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    Het Tweede Legioen zit midden in een campagne om het zuidwesten van Engeland te veroveren. Rome heeft een alliantie met Verica, de leider van de Gallische stam de Atribati. Centurions Macro en Cato krijgen de taak de strijders van de stam te trainen, zodat ze de grens beter kunnen verdedigen.


    Op papier zijn de Atribati trouw aan Rome, maar er is veel weerstand tegen de Romeinen onder de strijders. Macro en Cato moeten de loyaliteit van de Atribati verdienen en het onrustige grensgebied verdedigen. Ze staan voor de grootste uitdaging van hun leven.
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    De opzet van een Romeins legioen


    Het Tweede Legioen omvatte net als elk ander legioen zo’n vijfenvijftighonderd man. De basiseenheid werd gevormd door een centurie van tachtig man onder aanvoering van een centurio met als onderaanvoerder een optio. De centurie was opgedeeld in secties van acht man, die in de barakken een kamer deelden en op veldtocht samen een tent hadden. Een cohort bestond uit zes centuriën, en tien cohorten vormden een legioen, waarbij het eerste cohort dubbel zo groot was als de rest. Elk legioen werd begeleid door een cavalerie-eenheid van honderdtwintig man, opgedeeld in vier turmae, die als verkenners en koeriers fungeerden. In volgorde van hoog naar laag waren de belangrijkste rangen:


    De legatus was van aristocratische afkomst en meestal een jaar of vijfendertig. Hij voerde het legioen zo’n vijf jaar aan, waarin hij hopelijk genoeg aanzien opbouwde om daarvan profijt te trekken in de politieke loopbaan die er meestal op volgde.


    De kampprefect was gewoonlijk een veteraan die zijn sporen had verdiend als hoofdcenturio van het legioen en nu op het hoogtepunt stond van zijn carrière als beroepssoldaat. Hij beschikte over een uitgebreide ervaring en grote integriteit.


    Zes tribunen fungeerden als stafofficieren. Dit betrof meestal mannen van begin twintig die voor de eerste keer in het leger dienden om bestuurlijke ervaring op te doen voor een vervolgens te bekleden lagere bestuurspost bij de overheid. De hoofdtribuun week van dit patroon af. Die was voorbestemd voor een hoge politieke post en uiteindelijk voor het commando van een legioen.


    Zestig centuriones waren verantwoordelijk voor de discipline en training en vormden zo de ruggengraat van het legioen. Zij werden gekozen op basis van hun leidinggevende capaciteiten en hun bereidheid zich dood te vechten. Daardoor was het aantal gesneuvelden in hun gelederen aanzienlijk hoger dan onder andere rangen. De hoogste centurio voerde het bevel over de eerste centurie van het eerste cohort. Het betrof gewoonlijk een veelvuldig onderscheiden en zeer gerespecteerde figuur.


    De vier decuriones van het legioen gaven elk leiding aan een turma van de cavalerie en hoopten ooit te worden bevorderd tot commandant van een cavalerie-eenheid.


    Iedere centurio werd terzijde gestaan door een optio, die optrad als adjudant en minder belangrijke bevelstaken uitvoerde. Optio’s wachtten op een vacature bij het centurionaat.


    Na de optio’s kwamen de legionairs, mannen die voor vijfentwintig jaar hadden getekend. In theorie kwamen alleen Romeinse burgers in aanmerking voor rekrutering, maar steeds vaker werden er rekruten geronseld onder de plaatselijke bevolking. Zodra ze zich bij het legioen voegden, werden ze tot burger van Rome benoemd.


    Onder de legionairs kwamen de mannen van de auxilia, de hulptroepen. Deze werden gerekruteerd in de provincies en vormden de cavalerie, de lichte infanterie en andere specialistische eenheden binnen het leger van het Romeinse Rijk. Een soldaat van de hulptroepen verwierf na vijfentwintig jaar dienst het burgerschap van Rome.
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    I


    ‘Halt!’ riep de legatus, en hij stak zijn arm omhoog.


    De bereden escorte haalde achter hem de teugels aan, en Vespasianus spitste zijn oren om het geluid op te vangen dat hij zo-even had gehoord. Nu het niet langer werd overstemd door het luide geklepper van hoeven op het ruwe pad, was het verre geschetter te horen van Brittannische krijgshoorns vanuit de richting van Calleva, een paar mijl verderop. De uitgestrekte stad was de hoofdplaats van de Atrebates, een van de weinige stammen die bondgenoten waren van Rome, en even vroeg de legatus zich af of de vijandelijke bevelhebber, Caratacus, het had gewaagd om diep in de achterhoede van de Romeinse strijdkrachten toe te slaan. Als Calleva werd aangevallen…


    ‘Vooruit!’


    Vespasianus schopte de hak van zijn laars in de flank van zijn paard, boog zich naar voren en spoorde zijn paard aan de helling op te rijden. De escorte, een twaalftal van zijn verkenners uit het Tweede Legioen, draafde achter hem aan mee. Het was hun heilige plicht om hun bevelhebber te beschermen.


    Het pad liep schuin omhoog langs de zijde van een lange, steile heuvelrug die aan de achterkant omlaag liep richting Calleva. De stad werd gebruikt als vooruitgeschoven bevoorradingskamp van het Tweede Legioen. Het Tweede was gedetacheerd van het leger onder bevel van generaal Aulus Plautius om de laatste van de zuidelijke stammen die nog voor Caratacus vochten, de Durotriges, te verslaan. Pas als de Durotriges waren uitgeroeid, zouden de Romeinse aanvoerlijnen veilig genoeg zijn om de legioenen in staat te stellen verder naar het noorden en het westen op te trekken. Zonder adequate bevoorrading was er geen overwinning voor generaal Plautius weggelegd en zouden de voorbarige feestelijkheden die de keizer had aangericht vanwege de verovering van Brittannië tegenover het volk van Rome te kijk staan als een lege huls. Het lot van generaal Plautius en zijn legioenen, en zeker ook van de keizer zelf hing volledig af van de overbelaste, wankele aanvoerwegen die de legioenen in hun behoeften voorzagen en die met één klap konden worden afgesneden.


    Geregeld denderden colonnes zware karren vanaf het uitgestrekte basiskamp aan de monding van de Tamesis – de rivier die door het hart van Brittannië kronkelde – waar proviand en materieel uit Gallië aan land werden gebracht. De afgelopen tien dagen had het Tweede Legioen geen bevoorrading ontvangen uit Calleva. Vespasianus had de strijdkrachten die een van de grotere walburchten van de Durotriges belegerden, achtergelaten en had zich terug gehaast naar Calleva om de zaak te onderzoeken. Het Tweede Legioen was al op gereduceerde rantsoenen gezet en kleine groepjes van de vijand lagen in de omringende wouden te wachten op elke foerageerploeg die zich te ver van de hoofdmacht van het legioen waagde. Als Vespasianus geen kans zag binnen afzienbare tijd voedsel voor zijn manschappen te vinden, zou het Tweede Legioen moeten terugvallen op het bevoorradingskamp in Calleva.


    Vespasianus kon zich moeiteloos voorstellen hoe woedend generaal Plautius zou zijn als hij het nieuws zou vernemen over een dergelijke tegenslag. Aulus Plautius was door keizer Claudius aangesteld als bevelhebber van het Romeinse leger dat de taak had gekregen Brittannië en zijn stammen toe te voegen aan het keizerrijk. Ondanks de overwinningen die Plautius de afgelopen zomer op de barbaarse stammen had behaald, had Cara­tacus een nieuw leger op de been gekregen en trotseerde hij nog steeds Rome. Hij had veel opgestoken van de veldtochten van vorig jaar en weigerde slag te leveren met de Romeinse legioenen. In plaats daarvan stuurde hij er eenheden op uit om de aanvoerlijnen aan te vallen van de trage Romeinse oorlogsmachine. Met elke mijl die generaal Plautius en zijn legioenen verder optrokken, werden die aanvoerlijnen kwetsbaarder.


    Dus de afloop van de veldtocht van dit jaar hing af van de vraag wiens strategie zou zegevieren. Als generaal Plautius kans zag de Brittanniërs ertoe te dwingen hem op het slagveld tegemoet te treden, zouden de legioenen winnen. Als de Brittanniërs kans zagen een slag te vermijden en de legioenen uit te hongeren, zouden ze hen wellicht voldoende verzwakken om de generaal te dwingen tot een gevaarlijke terugtocht helemaal naar de kust.


    Terwijl Vespasianus en zijn escorte naar de top van de heuvelrug reden werd het geschetter van de krijgstrompetten steeds scheller. Nu konden de soldaten mannen horen schreeuwen, ze hoorden het luide gekletter van wapen tegen wapen en het doffe bonken van klappen die op schilden neerdaalden. Het lange gras stond afgetekend tegen de heldere lucht, en toen ontwaarde Vespasianus het tafereel aan de andere zijde van de heuvelrug. Links lag Calleva, een uitgestrekt terrein met rietdaken van hoofdzakelijk armoedige hutjes, omgeven door een aarden wal en een palissade. Boven de stad hing een dunne rook van houtvuurtjes. Een donkere snede van omgewoelde aarde gaf het verloop aan van het pad dat van de hoge houten toren van het poorthuis in de richting van de Tamesis liep. Op het spoor bevond zich zo’n halve mijl van Calleva een handjevol karren dat over was van een bevoorradingsstoet, beschermd door een ondiepe ring hulptroepen. Om hen heen zwermde de vijand: kleine groepjes zwaarbewapende krijgers en lichtere troepen bewapend met katapulten, bogen en speren. Ze lieten een onophoudelijke regen projectielen neerdalen op de bevoorradingscolonne en haar escorte. Bloed stroomde uit de flanken van gewonde ossen, en het pad van het konvooi lag bezaaid met lijken.


    Vespasianus en zijn mannen haalden de teugels aan en intussen dacht de legatus even na wat hun te doen stond. Terwijl hij toekeek stormde een groep Durotriges op de achterhoede van het konvooi af en stortte zich op de manschappen. De commandant van het konvooi, die duidelijk zichtbaar was in zijn scharlakenrode mantel op de bok van de voorste wagen, zette zijn handen in een kom rond zijn mond en brulde een bevel, waarop het konvooi traag tot stilstand kwam. De manschappen sloegen de aanvallers met gemak terug, maar hun kameraden vooraan in de stoet vormden een statisch doelwit voor de vijand en tegen de tijd dat de karren weer in beweging waren gekomen, lagen er nog weer meer leden van de escorte uitgestrekt op de grond.


    ‘Waar blijft het garnizoen, verdomme?’ gromde een van de verkenners. ‘Die moeten intussen toch weleens het konvooi hebben gezien.’


    Vespasianus wierp een blik in de richting van de keurig geordende rijen van het versterkte bevoorradingskamp dat was opgetrokken aan de zijkant van Calleva’s borstwering. Piepkleine donkere figuurtjes haastten zich tussen de barakblokken door, maar er was zo te zien geen sprake van dat er troepen bijeen werden geroepen. Vespasianus maakte een notitie in zijn hoofd om eraan te denken de garnizoenscommandant een forse uitbrander te geven zodra hij het kamp had bereikt.


    Áls hij het kamp al wist te bereiken, bedacht hij, aangezien de schermutseling tussen zijn groepje en de poorten van Calleva plaatsvond.


    Tenzij het garnizoen binnenkort een uitval zou doen, zou het konvooi langzaam worden uitgedund tot de vijand ze in een laatste aanval helemaal kon wegvagen. De Durotriges voelden blijkbaar aan dat het beslissende moment nabij was, want ze rukten steeds verder op naar de karren, onder het uitschreeuwen van hun krijgskreten en terwijl ze hun wapens tegen de rand van hun schild ramden om hun strijdlust nog verder aan te wakkeren.


    Vespasianus rukte zijn mantel van zijn schouders. De teugels greep hij stevig vast in zijn ene hand, en met de andere trok hij zijn zwaard en hij wendde zich tot zijn verkenners.


    ‘Een linie vormen!’


    De mannen keken verbijsterd naar hem. Hun legatus was van plan een uitval te doen naar de vijand, maar dat kwam op zelfmoord neer.


    ‘Een linie vormen, verdomme!’ schreeuwde Vespasianus, en ditmaal reageerden zijn mannen onmiddellijk. Ze waaierden uit naar beide zijden van de legatus en brachten hun lansen in gereedheid. Zodra de linie was opgesteld, zwaaide Vespasianus zijn zwaard omlaag.


    ‘We gaan!’


    Elke exercitieprecisie ontbrak aan deze manoeuvre. Het groepje ruiters zette eenvoudigweg de hakken in de flanken van hun paarden en dreven ze omlaag naar de vijandelijke wirwar. Het bloed bonsde in Vespasianus’ oren en intussen vroeg hij zich af of deze charge wel verstandig was. Het zou makkelijk genoeg zijn geweest om toe te kijken terwijl het konvooi werd uitgeschakeld en dan te wachten tot de vijand triomfantelijk was weggemarcheerd van de slachting die ze hadden aangericht, om vervolgens naar Calleva te rijden. Maar dat zou laf zijn geweest, en in elk geval waren die voorraden hard nodig. Dus hij zette zijn tanden op elkaar, greep zijn zwaard stevig vast in zijn rechterhand en draafde af op de karren.


    Aan de voet van de helling leidde het geluid van naderende paarden ertoe dat gezichten naar hen toe werden gewend en de regen projectielen die op het konvooi neerdaalde afnam.


    ‘Daar! Die kant op!’ brulde Vespasianus, en hij wees naar een losse linie slingeraars en boogschutters. ‘Volg mij!’


    De verkenners zwaaiden af achter hun legatus aan en stormden schuin de helling af in de richting van de lichtbewapende Durotriges. Voor de ruiters uit waren de Brittanniërs zich al aan het verspreiden, en hun triomfantelijke kreten stierven weg op hun lippen. Vespasianus zag dat de bevelhebber van het konvooi meteen gebruik had gemaakt van de afleiding, want de karren bolderden verder in de richting van de veilige borstwering van Calleva. Maar de aanvoerder van de Durotriges was ook niet gek, en de zware infanterie en de strijdwagens waren al op weg naar het konvooi om toe te slaan voordat hun prooi de poorten had bereikt. Een eindje voor hem uit waren met wede beschilderde figuren als bezetenen aan het zigzaggen om te proberen aan de Romeinse ruiters te ontkomen. Vespasianus vestigde zijn blik op een stevige slingeraar met een wolvenvacht rond zijn schouders, en hij liet de punt van zijn zwaard zakken. Op het laatste moment voelde de Brittanniër dat het paard op hem af kwam gedraafd, en met ogen wijdopen van afgrijzen keek hij met een ruk om. Vespasianus mikte op een stukje onder de hals van de man en zette zijn arm schrap voor de klap, maar op het allerlaatst gooide de slingeraar zich plat op de grond en miste de kling zijn doel.


    ‘Verdomme!’ siste Vespasianus tussen opeengeklemde kaken. Die klere-infanteriezwaarden waren ook niks als je te paard zat, en hij vervloekte zichzelf dat hij geen lang cavaleriezwaard droeg, zoals zijn verkenners.


    Toen verscheen er een andere vijandelijke krijger voor hem. Hij had nog net tijd om de magere, fragiele gestalte en het witte stekelhaar tot zich door te laten dringen voordat hij de kling met een nat knerpend geluid in de hals van de man dreef. De kerel tuimelde kreunend voorover en toen Vespasianus wegdraafde in de richting van het konvooi, was hij al verscheiden. Vespasianus wierp een snelle blik naar zijn verkenners en zag dat de meeste de teugels hadden aangetrokken en bezig waren met hun lans in te steken op iedere Brittanniër die hun maar weggedoken tegen de grond voor de voeten kwam. Het was voor iedere cavalerist het volmaakte moment: de moordpartij die losbarstte zodra de vijandelijke linies waren doorbroken. Maar ze letten niet op het gevaar van de strijdwagens die over de helling op het groepje Romeinse ruiters af kwamen rijden.


    ‘Laat die lui maar!’ brulde Vespasianus. ‘Laat die lui aan hun lot over! Op naar de wagens! Nu!’


    De verkenners kwamen weer tot hun positieven en sloten de gelederen, waarna ze achter Vespasianus aan draafden, die op weg was naar de achterste wagen, nog geen honderd passen verderop. De hulptroepen die de achterhoede vormden hieven een schor gejuich aan en maanden hen met zwaaiende werpspiesen tot grotere spoed. De ruiters hadden bijna hun kameraden bereikt toen Vespasianus een vaag gesuis hoorde, waarna de donkere streep van een pijl langs zijn hoofd vloog. Vervolgens bereikten zijn mannen en hij de karren en lieten ze hun uitgeputte paarden halt houden.


    ‘Sluit de gelederen! Sluit de gelederen in de achterhoede van het konvooi!’


    Terwijl zijn mannen hun paarden in formatie manoeuvreerden achter de laatste wagen, draafde Vespasianus naar voren, naar de commandant van het konvooi, die nog steeds wijdbeens op de bok van zijn wagen stond. Zodra hij het legatuslint zag dat op de borstplaat van Vespasianus was bevestigd, bracht de man de groet.


    ‘Dank u, heer.’


    ‘En jij bent?’ snauwde Vespasianus.


    ‘Centurio Gius Aurelias, van het Veertiende Gallische Hulpcohort, heer.’


    ‘Hou je karren in beweging, Aurelias. Jullie mogen voor niets en niemand stoppen, begrepen? Ik neem de leiding van je mannen over. Zorg jij voor de karren.’


    ‘Ja, heer.’


    Vespasianus liet zijn paard keren en draafde terug naar zijn mannen, ademde even diep in en schreeuwde zijn bevelen.


    ‘Veertiende Gallisch Cohort. Van hieraf een linie formeren!’


    Vespasianus zwaaide zijn zwaard naar opzij en de overlevenden van de konvooibegeleiders haastten zich om positie te kiezen.


    Achter de bereden verkenners hadden de Durotriges zich inmiddels hersteld van de schrik dat ze werden aangevallen, en nu ze konden zien wat een zielig handjevol mannen hun de stuipen op het lijf had gejaagd, schaamden ze zich diep en snakten ze naar wraak. Ze trokken op in een dichte menigte van lichte en zware infanterie, en langs de zijkant van het konvooi kwamen de strijdwagens opgerukt in een poging de karren de pas af te snijden voordat ze de poorten hadden bereikt en zo de Romeinen in een tang te nemen tussen strijdwagens en infanterie. Vespasianus besefte dat hij niets kon doen tegen de strijdwagens. Als die er inderdaad in slaagden het konvooi af te snijden van de toegang tot de poorten, moest Aurelias maar proberen een doorgang te forceren door erop te vertrouwen dat de dommekracht van zijn ossen erin zou slagen de lichtere Durotrigische pony’s en hun strijdwagens opzij te duwen.


    Het enige wat Vespasianus op dit moment nog kon doen was de vijandelijke infanterie zo lang mogelijk tegenhouden. Als zij kans zagen de karren te bereiken was alles verloren. Vespasianus wierp nog een laatste blik op zijn magere linie mannen en de grimmige, vastberaden gezichtsuitdrukking van de oprukkende stamleden en besefte onmiddellijk dat zijn troepen geen schijn van kans maakten. Hij moest zichzelf weerhouden om in bitter gelach uit te barsten. En dan te bedenken dat hij het afgelopen jaar al die bloedige gevechten tegen Caratacus en zijn legers had overleefd om nu hier te sterven in deze miezerige schermutseling – het was eenvoudig te smadelijk. Er was nog zoveel wat hij wilde bereiken. Hij vervloekte het lot, en vervolgens de commandant van het garnizoen in Calleva. Als die klootzak zijn troepen nu maar meteen had uitgezonden om het konvooi bij te staan, hadden ze misschien nog een schijn van kans gehad.

  


  
    II


    ‘Die hoort hier niet thuis!’ schreeuwde centurio Macro. ‘Dit is alleen voor officieren.’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer,’ antwoordde de verpleger aan het dichtstbijzijnde uiteinde van de draagbaar. ‘Bevel van de hoofdchirurgijn.’


    Macro bleef nog even woedend kijken en liet zich toen voorzichtig terugzakken op zijn bed, waarbij hij ervoor zorgde dat de geblesseerde kant van zijn hoofd niet in aanraking kwam met de peluw. Twee maanden geleden had een druïde hem bijna gescalpeerd met een slag van zijn zwaard, en de wond was weliswaar inmiddels geheeld maar deed nog steeds pijn, en de knetterende hoofdpijnen begonnen nog maar net iets minder te worden. De verplegers kwamen het kamertje binnen en lieten kreunend van inspanning omzichtig de draagbaar zakken.


    ‘Hoe zit het met hem?’


    ‘Cavalerist, heer,’ antwoordde de verpleger toen hij weer overeind was gekomen. ‘Hun patrouille is vanochtend in een hinderlaag gelopen. Even geleden begonnen de overlevenden binnen te druppelen.’


    Macro had iets daarvoor het sein tot verzamelen gehoord. Hij kwam weer overeind. ‘Waarom zijn wij niet op de hoogte gesteld?’


    De verpleger haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou dat moeten? Jullie zijn maar patiënten hier, heer. Er was geen reden om jullie te storen.’


    ‘Hé, Cato!’ Macro draaide zich om naar het andere bed in het kamertje. ‘Cato! Hoor je dat? Die kerel denkt dat zielige centuriootjes als wij niet op de hoogte hoeven te worden gesteld van de jongste ontwikkelingen… Cato? … cato!’


    Macro vloekte zacht, keek snel om zich heen, stak zijn hand uit naar zijn wijnstokstaf die tegen de muur stond naast het bed, en gaf toen de bewegingloze gedaante in het andere bed een stevige por met het uiteinde van de staf. ‘Vooruit, jongen! Wakker worden!’


    Er klonk gekreun van onder de deken, en daarna werden de ruw wollen plooien weggeduwd en kwamen Cato’s donkere krullen tevoorschijn vanuit de muffe warmte. Macro’s metgezel was nog maar onlangs bevorderd tot de rang van centurio. Voordien was hij Macro’s optio geweest. Met zijn achttien jaar was Cato een van de jongste centuriones in de legioenen. Hij had de aandacht van zijn superieuren getrokken door zijn moed in de strijd en de vindingrijke manier waarop hij eerder die zomer een lastige reddingsmissie diep in vijandelijk gebied had weten te volbrengen. Bij die gelegenheid waren Macro en hij ernstig verwond door vijandelijke druïden. De leider van de druïden had met een zware, ceremoniële sikkel op Cato’s ribben ingehakt, waarbij zijn zij werd opengelegd. Bijna was Cato aan die wond gestorven, maar nu, weken later, was hij goed aan het herstellen, en hij bekeek het dofrode littekenweefsel dat rond zijn borstkas liep met een zekere mate van trots, al deed het nog gruwelijk pijn als hij de spieren aan die kant van zijn lichaam onder druk zette.


    Cato’s ogen schoten open, hij knipperde even en draaide zich toen om naar centurio Macro. ‘Wat is er?’


    ‘We hebben gezelschap.’ Macro rukte zijn duim in de richting van de man op de draagbaar. ‘De mannen van Caratacus zijn kennelijk weer bezig.’


    ‘Die zijn vast uit op een bevoorradingsstoet,’ zei Cato. ‘Ze zijn zeker op de patrouille gestuit.’


    ‘Dat is volgens mij al de derde aanval van deze maand.’ Macro keek naar de verpleger. ‘Waar of niet?’


    ‘Ja, heer. De derde keer. Het hospitaal loopt vol, en wij werken ons een slag in de rondte.’ Die laatste woorden werden zeer nadrukkelijk uitgesproken, en beide verplegers zetten een stap in de richting van de deur. ‘Is het goed dat we terugkeren naar onze taken, heer?’


    ‘Niet zo snel. Hoe zit het precies met dat konvooi?’


    ‘Dat weet ik niet, heer. Ik hou me alleen bezig met de gewonden. Ik heb iemand horen zeggen dat wat er nog over was van de escorte nog steeds op de weg aan het proberen is de laatste paar karren te redden. Stom, als je het mij vraagt. Die hadden ze aan de Brittanniërs moeten overlaten en ze hadden hun eigen huid moeten redden. Maar als u het goedvindt, heer…’


    ‘Wat? O, ja. Gaan jullie maar.’


    ‘Dank u, heer.’ De verpleger toverde een glimlachje op zijn gezicht, duwde zijn collega voor zich uit, verliet het kamertje en trok de deur dicht.


    Zodra de deur dicht was, zwaaide Macro zijn benen het bed uit en pakte hij zijn laarzen.


    ‘Waar gaat u heen, heer?’ vroeg Cato slaperig.


    ‘Naar de poort, om te zien wat er gaande is. Opstaan. Jij gaat mee.’


    ‘O?’


    ‘Natuurlijk ga je mee. Wil jij niet zien wat er aan de hand is? Of heb jij er nog niet genoeg van om nu al bijna twee maanden in dit verdomde hospitaal opgesloten te zitten? Trouwens,’ voegde Macro eraan toe, terwijl hij de riempjes vastgespte, ‘jij hebt zo ongeveer de hele dag liggen slapen. Frisse lucht zal je goeddoen.’


    Cato fronste zijn wenkbrauwen. Dat hij een groot deel van de dag sliep kwam doordat zijn kamergenoot zo luid snurkte dat hij vrijwel onmogelijk ’snachts kon slapen. Eerlijk gezegd had hij meer dan genoeg van het hospitaal en keek hij er erg naar uit om weer in actieve dienst te komen. Maar dat zou nog wel even duren, bedacht Cato bitter. Hij had nog maar net weer genoeg kracht om op zijn benen te staan. Zijn metgezel had weliswaar een gruwelijke hoofdwond, maar was gezegend met een steviger constitutie en was afgezien van af en toe een helse hoofdpijn vrijwel fit genoeg om zijn taken te hervatten.


    Terwijl Macro omlaagkeek naar de riempjes van zijn laarzen, wierp Cato een blik op het felrode litteken dat zich uitstrekte over Macro’s schedel. De wond had knobbels huid achtergelaten en eromheen groeide geen haar. De chirurgijn had beloofd dat een deel van het haar uiteindelijk terug zou groeien en dat het genoeg zou zijn om de littekens grotendeels te bedekken.


    ‘Gezien het geluk dat ik altijd heb,’ had Macro daar zuur aan toegevoegd, ‘zal dat dan wel net gebeuren als ik kaal word.’


    Cato grijnsde bij de herinnering. Toen kwam er een nieuw argument in hem op dat een rechtvaardiging kon zijn om in bed te blijven.


    ‘Weet u zeker dat u wel naar buiten moet? De vorige keer dat we op de binnenplaats van het hospitaal zaten, bent u flauwgevallen. Denkt u echt dat het verstandig is, heer?’


    Macro keek geprikkeld op, terwijl zijn vingers automatisch doorgingen met het vastgespen van de banden, zoals ze dat bijna zestien jaar vrijwel elke ochtend hadden gedaan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe vaak moet ik je nou nog zeggen dat je me niet de hele tijd “heer” hoeft te noemen; dat moet alleen waar de manschappen bij zijn en in formele situaties. Van nu af aan is het “Macro” voor jou. Begrepen?’


    ‘Ja, heer,’ reageerde Cato onmiddellijk, waarop hij ineenkromp en zich voor het hoofd sloeg. ‘Neem me niet kwalijk. Het is een beetje lastig om me aan te passen. Ik ben nog steeds niet gewend aan het idee dat ik centurio ben. Ik ben vast de jongste in het leger.’


    ‘In het hele verdomde rijk, zou ik denken.’


    Een ogenblik lang had Macro spijt van die opmerking, en hij herkende een zweem verbittering in zichzelf. Hij was weliswaar oprecht blij geweest toen Cato zijn promotie had gekregen, maar algauw was de oudere man over zijn enthousiasme heen, en af en toe ontglipte hem een opmerking over dat centuriones ervaring nodig hadden. Of hij kwam met adviezen over hoe een centurio zich diende te gedragen. Dat sloeg ook eigenlijk nergens op, hield Macro zichzelf vermanend voor, in aanmerking genomen dat hij zelf nauwelijks anderhalf jaar voor Cato tot het centurionaat was bevorderd. Toegegeven, hij had al zestien jaar bij de adelaars gediend, en was een gewaardeerd veteraan met een over het geheel genomen goede staat van dienst, maar deze rang was bijna even nieuw voor hemzelf als voor zijn jonge vriend.


    Terwijl Cato toekeek hoe Macro zijn laarzen dichtgespte, voelde hij zich slecht op zijn gemak over zijn bevordering. Hij kon het niet helpen dat hij het gevoel had dat die te vroeg voor hem was gekomen en voelde zich beschaamd als hij zich vergeleek met Macro, die de ultieme ervaren soldaat was. Cato keek nu al op tegen het moment dat hij voldoende hersteld zou zijn om het bevel over een eigen centurie toebedeeld te krijgen. Er was maar heel weinig voorstellingsvermogen voor nodig om te bedenken hoe mannen die veel ouder en veel ervarener waren dan hij erop zouden reageren om onder bevel van een achttienjarige te worden geplaatst. Natuurlijk zouden ze de medailles op zijn harnas zien en weten dat hun centurio over een zekere heldhaftigheid beschikte en de aandacht had getrokken van Vespasianus. Misschien zagen ze wel de littekens op zijn linkerarm, nog een extra bewijs van Cato’s moed in de strijd, maar dat veranderde allemaal niets aan het feit dat hij nog maar net volwassen was en jonger dan sommige zonen van de mannen die in zijn centurie dienden. Dat zou hen dwarszitten, en Cato wist dat ze hem in de gaten zouden houden en hem geen enkele fout zouden vergeven. Het was niet voor het eerst dat hij zich afvroeg of er een mogelijkheid was om stilletjes een verzoek in te dienen om te mogen terugkeren naar zijn vorige rang, en terug te glippen in de comfortabele rol van Macro’s optio.


    Macro was klaar met het dichtgespen van zijn laarzen, kwam overeind en stak zijn hand uit naar zijn rode legermantel.


    ‘Vooruit, Cato! In de benen. Kom mee.’


    Buiten het kamertje wemelde het op de gangen van het hospitaal van de verplegers en de gewonden, die voortdurend toestroomden. Chirurgijns baanden zich een weg door de drukte, bepaalden haastig de ernst van de verwondingen en dirigeerden de hopeloze gevallen naar het ziekenzaaltje tegen de achtermuur, waar het hun zo comfortabel mogelijk werd gemaakt voordat de dood hen zou opeisen. De rest werd overal tussen gepropt waar maar even ruimte was. Aangezien Vespasianus zijn veldtocht tegen de walburchten van de Durotriges nog steeds voortzette, was het hospitaal in Calleva toch al overvol, en de bouw van een nieuw blok was nog niet voltooid. De onophoudelijke aanvallen op de aanvoerlijnen van het leger van generaal Plautius zorgden voor nog meer patiënten voor de toch al overbelaste faciliteiten in het hospitaal, en inmiddels werden er al mannen op ruwe matten langs de hoofdgangen geïnstalleerd. Gelukkig was het zomer en zouden ze ’snachts niet al te veel ongemak ondervinden.


    Macro en Cato gingen op weg naar de hoofdingang. Ze hadden slechts hun standaardtunica’s en mantels aan, en droegen hun wijnstokstaf om hun rang aan te duiden, waarop anderen eerbiedig voor hen opzijgingen. Macro had ook zijn helmvoering van vilt opgezet, deels om zijn wond te verbergen – hij had genoeg van de blikken van walging van de plaatselijke jeugd – maar vooral omdat zijn litteken pijn deed bij blootstelling aan kou. Cato droeg zijn wijnstokstaf in zijn rechterhand en hield zijn linkerelleboog opgeheven om zijn geblesseerde flank te beschermen tegen stoten.


    De ingang van het hospitaal kwam uit op de grote doorgaande route door het versterkte bevoorradingskamp dat Vespasianus had laten optrekken naast Calleva. Naast de ingang stonden diverse lichte karren, en van de laatste die was gearriveerd werden nog gewonden uitgeladen. De bodems van de lege karren waren een warboel van achtergelaten uitrusting en donkere vegen bloed.


    ‘Ze worden behoorlijk ambitieus aan de overkant,’ zei Macro. ‘Dit is niet het werk van een klein groepje overvallers. Het lijkt erop dat ze ons met een grote menigte aanvallen. Ze worden voortdurend brutaler. Als het zo doorgaat, krijgen de legioenen het nog moeilijk om hun voorsprong te behouden.’


    Cato knikte. Het was een ernstige situatie. Generaal Plautius had zich al gedwongen gezien een reeks burchten op te trekken om de colonnes traag voorttrekkende bevoorradingswagens te beschermen. Met elk nieuw garnizoen dat werd opgezet, kromp zijn krijgsmacht nog verder, en het kon niet anders of ze zou in haar verzwakte omstandigheden op den duur een onweerstaanbaar doelwit worden voor Caratacus.


    De twee centuriones liepen snel over het pad naar de poort van het bevoorradingskamp, waar het kleine garnizoen van het fort haastig werd opgesteld. Mannen friemelden aan hun gespen en riempjes, terwijl de bevelhebber van het garnizoen, centurio Veranius, scheldwoorden schreeuwde door de deuren van de barakken en uithaalde naar die paar trage lieden die al worstelend met hun uitrusting achter hun kameraden aan kwamen gestruikeld. Macro wisselde een veelbetekenende blik met Cato. Het garnizoen was samengesteld uit het uitschot van het Tweede Legioen, het soort mannen waarvan Vespasianus het zich niet kon veroorloven hen mee te nemen op zijn bliksemveldtocht naar het hart van Durotrigisch gebied. De slechte kwaliteit van de soldaten was onmiddellijk zichtbaar voor een geoefend oog, en een dodelijke belediging voor Macro’s beroepstrots.


    ‘Joost mag weten wat de plaatselijke bevolking van dit stelletje ongeregeld maakt. Als hier ook maar één woord van uitlekt buiten Calleva, beseft Caratacus dat hij hier zo naar binnen kan trekken om Verica eruit te trappen.’


    De bejaarde koning van de Atrebates, Verica, was een bondgenoot van de Romeinen sinds die een jaar eerder in Brittannië waren geland. Hij had ingestemd met een bondgenootschap op voorwaarde dat hem weer het leiderschap over de Atrebates werd verleend, alvorens de legioenen optrokken naar de hoofdstad van Caratacus, Camulodunum. Zodra de veldtocht zich had uitgebreid naar de vijandige stammen in het zuidwesten, had Verica maar al te graag klaargestaan om generaal Plautius Calleva aan te bieden als uitvalsbasis. En dus werd het bevoorradingskamp aangelegd. Daarmee had Verica niet alleen de gunst gewonnen van Rome, maar hij had voor zichzelf ook een handig toevluchtsoord geregeld, voor het geval de Atrebates zouden zwichten voor de pleidooien van de stammen die zich nog tegen de indringers verzetten, om over te lopen en zich tegen de Romeinen te keren.


    De twee centuriones zochten hun weg naar de poort, die door de wal toegang gaf tot Calleva. Vespasianus had weliswaar slechts twee centuriën legionairs onder één officier achtergelaten om het bevoorradingskamp te verdedigen, maar de ruimte die werd omsloten door de wal was groot genoeg om diverse cohorten te bevatten. Achter het paradeplein bevonden zich het hospitaal en de gebouwen van het hoofdkwartier. Aan de ene zijde daarvan stond een rij uit houten planken opgetrokken barakken. Daarachter strekten zich de graanschuren en andere magazijnen uit, waarvan het Tweede Legioen afhankelijk was op zijn veldtocht naar het westen. Voordat de legioenen van Plautius aan hun veldtocht waren begonnen, had de leider van de Brittanniërs, Caratacus, het land verwoest, vandaar dat de Romeinse legereenheden afhankelijk waren van de lange aanvoerlijnen helemaal tot aan de uitgestrekte bevoorradingsbasis in Rutupiae, waar de legioenen aanvankelijk Brittannië hadden betreden.


    Het contrast tussen het geordende geheel in het bevoorradingskamp en de chaotische wirwar van hutten, schuren, stallen en smalle, modderige stegen in Calleva zelf drong zich voor de zoveelste maal op aan Cato. In gewone tijden bood de tribale hoofdstad onderdak aan bijna zesduizend mensen, maar nu de vijand in het hele koninkrijk bevoorradingskonvooien en boerderijen overviel, was de bevolking van Calleva tot bijna het dubbele aangegroeid. Opeengepakt in de ruwe krotten binnen de muren van Calleva werd de bevolking met de dag hongeriger en wanhopiger.


    Ondanks de ideale ligging boven op een zacht glooiende heuvel was er geen poging ondernomen om een adequaat afwateringssysteem aan te leggen, en de met diepe voren doortrokken straten, als je ze al die naam kon geven, waren overdekt met mest. Waar de grond zo doordrenkt was dat er niets meer wegtrok, ontstonden stinkende plassen, en Cato voelde een golf van walging opkomen bij de aanblik van twee kinderen die langs de rand van een volgelopen karrenspoor moddertaarten aan het maken waren.


    Tegen de tijd dat de twee centuriones de hoofdpoort van Calleva hadden bereikt, stond er inmiddels al een menigte plaatselijke bewoners en Romeinen opeengepakt op de wallen van turf naar het wanhopige drama te kijken op de helling eronder. Afgezien van de manschappen van het garnizoen werd het rijk vertegenwoordigd door de eerste golf kooplieden, slavenhandelaren en onroerendgoedhandelaren die erop uit waren om nog even snel een slaatje te slaan uit de nieuwe provincie voordat de inwoners daar in de gaten kregen wat een profiteurs ze waren.


    Nu streden ze met de Atrebates om het beste uitzicht, terwijl de restanten van de bevoorradingsstoet zich een weg baanden naar de veiligheid van Calleva. Cato ving de blik van de optio die het bevel voerde over de legionairs in het poorthuis en stak zijn wijnstokstaf omhoog om zijn rang aan te geven. Onmiddellijk gaf de optio een handjevol van zijn mannen opdracht de weg vrij te maken voor de twee centuriones, en met hun gebruikelijke gebrek aan fijngevoeligheid kweten de soldaten zich van die taak. Schildknoppen ramden tegen de lijven van inwoners zonder oog voor leeftijd of sekse, en kreten van woede stegen al snel uit boven uitroepen van schrik en pijn.


    ‘Rustig aan daar,’ schreeuwde Cato boven het lawaai uit, en hij gaf een klap met zijn wijnstokstaf tegen het schild van de dichtstbijzijnde legionair. ‘Voorzichtig een beetje, zei ik! Die mensen zijn bondgenoten van Rome! Ze zijn geen beesten, verdomme. Begrepen?’


    De legionair sprong in de houding voor zijn superieur en keek strak naar een punt boven Cato’s schouder. ‘Ja, heer.’


    ‘Als ik jou of een van de anderen nog eens erop betrap dat jullie de inwoners hier te lijf gaan, zorg ik dat jullie de rest van het jaar de latrines moeten schoonmaken.’ Cato boog zich naar de legionair en ging zachtjes verder: ‘En dan zit je flink in de stront, waar of niet?’


    De man probeerde niet te grijnzen en Cato knikte. ‘Ga verder.’


    ‘Ja, heer.’


    Terwijl de legionair hun voorging door de menigte, stierven de protesten van de inwoners weg, nu ze hadden gezien dat de ruwheid van de soldaten werd afgestraft.


    Macro gaf Cato een por. ‘Waar ging dat over? Die jongen deed gewoon zijn werk.’


    ‘Het kost hem een paar minuten om over zijn gekwetste trots heen te komen. Het duurt heel wat langer om goede betrekkingen op te bouwen tussen ons en de Atrebates. En het kost vrijwel geen tijd om die kapot te maken.’


    ‘Misschien,’ zei Macro met tegenzin, tot hem te binnen schoot dat de legionair had gegrijnsd om Cato’s laatste opmerking aan zijn adres. Dat beetje humor had de verbolgenheid van de man aanzienlijk verminderd. ‘Maar goed, je hebt het keurig aangepakt.’


    Cato haalde zijn schouders op.


    Ze betraden de beschaduwde ruimte van het poorthuis en beklommen de ladder naar het plateau boven de dikke planken van de stadspoort. Toen Cato uit het nauwe luikgat opdook, zag hij Verica en een handjevol lijfwachten aan de ene kant staan. Cato bracht de koning de groet terwijl hij de plankenvloer overstak naar de palissade en over het pad keek dat naar het noorden kronkelde in de richting van de Tamesis. Een kilometer verderop sukkelden zes grote karren, elk getrokken door een span van vier ossen, over het spoor voort. Daaromheen marcheerde een ondiep scherm van hulptroepen met als achterhoede een groepje van de bereden verkenners van het legioen. Zonlicht schitterde op een borstplaat en Cato tuurde naar een figuur te paard halverwege de stoet.


    ‘Is dat niet de legatus?’


    ‘Hoe moet ik dat weten?’ antwoordde Macro. ‘Jouw ogen zijn beter dan de mijne. Zeg jij het maar.’


    Cato bleef nog even strak kijken. ‘Ja hoor, dat is hem.’


    ‘Wat doet die daar nou, in vredesnaam?’ Macro was oprecht verbaasd. ‘Die hoort toch zeker bij het legioen te zitten om de vulling uit die verdomde walburchten te trappen?’


    ‘Ik neem aan dat hij is komen kijken waar die voorraden van hem zijn gebleven,’ zei Cato. ‘Hij zal de karren wel zijn tegengekomen.’


    ‘Typisch wat voor onze Vespasianus!’ Macro lachte. ‘Die komt ook altijd weer in een gevecht terecht.’


    De stoet werd gevolgd door een aantal groepjes vijandelijke troepen in gezelschap van een stel snelle strijdwagens, die nog steeds de voorkeur hadden van veel Brittannische stammen. De Romeinse stoet werd bestookt door een gestage regen pijlen, stenen en lansen. Terwijl Cato stond te kijken werd een soldaat van de hulptroepen in zijn been getroffen door een lans en hij viel languit op de grond met zijn schild naast zich. De man achter hem stapte om zijn gewonde kameraad heen en liep weggedoken achter zijn ovale schild verder zonder achterom te kijken.


    ‘Wat rottig,’ zei Macro.


    ‘Ja…’


    Beide mannen voelden zich gefrustreerd door hun onvermogen hun kameraden te hulp te schieten. Zolang ze onder medisch toezicht stonden, waren ze simpelweg een stel boventalligen in het bevoorradingskamp. Bovendien zou de centurio die bevelhebber was van het garnizoen er niet van gediend zijn dat zij zich op wat voor manier ook bemoeiden met zijn leiding.


    Voordat de complete colonne de gewonde was gepasseerd, liet een van de menners zijn span ossen in de steek en rende naar de soldaat, die zich van de lans probeerde te bevrijden. Terwijl de menigte op het poorthuis van Calleva toekeek, greep de menner de lans vast en wrikte die los. Daarop wankelden de twee naar achter de laatste kar, waarbij de menner zijn gewonde kameraad ondersteunde.


    ‘Dat gaan ze niet halen,’ zei Cato.


    De karren bolderden in de richting van de veilige wallen, voortgedreven door de wanhopige voerlui, die uithaalden met hun zweep, en de kloof tussen de achterste wagen en de twee mannen werd steeds groter, totdat ze helemaal uit het zicht raakten te midden van de bereden achterhoede. Cato tuurde en tuurde om nog een glimp van hen op te vangen.‘Hij had hem moeten laten liggen,’ was Macro’s zure commentaar. ‘Die sukkel heeft alleen maar nog een leven verspild.’


    ‘Daar heb je ze!’


    Macro keek voorbij de legioensverkenners en zag het tweetal nog steeds achter de bevoorradingsstoet aan strompelen. Toen merkte hij de dichtstbijzijnde groep Brittanniërs op, die naderbij kwam gestoven voor een makkelijke prooi. De menner keek achterom en bleef plotseling staan. Heel even wachtte hij, waarop hij zich losrukte van de gewonde en de veiligheid tegemoet rende. De soldaat zakte op zijn knieën en stak zijn hand uit naar de menner terwijl de vijand steeds dichterbij kwam. Hij verdween onder een golf met wede beschilderde lijven met witgekalkt haar. Sommige Brittanniërs draafden door om de menner in te halen. Jonger, fitter en sneller als ze waren, verkleinden ze de afstand razendsnel en hij werd neergemaaid met een lans in zijn onderrug. Daarna verdween ook hij onder de woeste slagen van de Brittannische krijgers.


    ‘Doodzonde.’ Macro schudde zijn hoofd.


    ‘Het lijkt erop dat de rest iets gaat ondernemen.’ Cato hield de grootste groep strijdwagens in het oog, waar de lange figuur die vooropging met zijn lans boven zijn hoofd aan het zwaaien was om de aandacht te trekken. Daarna wees hij met een snelle, priemende beweging van de punt naar het restant van de bevoorradingsstoet en onder het brullen van hun oorlogskreten stormden de Brittanniërs op hun doel af. De hulptroepen sloten de gelederen en vormden een zielig magere rij tussen de Durotriges en de karren. De legatus had zich weer bij zijn bereden verkenners gevoegd en haastig waaierden ze uit om de achterkant van de bevoorradingsstoet af te schermen en zich op te maken voor de aanval.


    ‘Wat denkt die verdomme dat hij aan het doen is?’ vroeg Cato verbijsterd. ‘Zo worden ze in de pan gehakt.’


    ‘Misschien kunnen ze net genoeg tijd winnen voor de rest.’ Macro draaide zich om en keek naar de wallen van het kamp. ‘Waar is het garnizoen?’


    Het verre gestamp van hoeven en een mager klinkend ‘Augusta!’ kondigde de aanval aan van de bereden verkenners. Cato en Macro keken met misselijkmakende angst toe terwijl het handjevol ruiters over het zonbeschenen grasland in de richting van de krijsende golf Brittanniërs draafde. Een ogenblik lang waren het twee afzonderlijke legers, Romeinen tegen Brittanniërs, en het volgende moment was er alleen nog een kolkende wirwar van mannen en paarden, met oorlogskreten en uitroepen van pijn die ver genoeg droegen om degenen te bereiken die hulpeloos toekeken vanaf de wallen rond Calleva. Een handjevol ruiters maakte zich los van de vijand en draafde terug naar de karren.


    ‘Is de legatus erbij?’ vroeg Macro.


    ‘Ja.’


    Het offer dat de verkenners hadden gebracht had hun vijand maar heel even opgehouden, en inmiddels waren de karren en hun escorte infanteristen nog maar tweehonderd passen van de poort vandaan. De mannen op de wal schreeuwden bemoedigingen en stonden hen woest te wenken.


    En daar kwamen de Durotriges, een golvende massa mannen en strijdwagens, op hun prooi afgestormd. De hulptroepen bereidden zich erop voor om de aanval op te vangen. De donkere flitsen van de overgebleven werpsperen trokken een boog door de lucht en spietsten omlaag de vijand in. Cato zag hoe er een het hoofd van het paard voor een strijdwagen trof en het dier steigerde en tolde één kant op, waarbij de strijdwagen werd omgetrokken en menner en lanswerper werden verpletterd. De Brittanniërs stormden zonder te kijken erlangs en wierpen zich op de schilden en zwaarden van de hulptroepen, waardoor die achteruit werden gedreven naar de zich terugtrekkende karren.


    Cato hoorde achter zijn rug het aanhoudende gestamp van soldatenlaarzen, en hij draaide zich om om te zien hoe de kop van het garnizoen uit het hart van Calleva tevoorschijn kwam en naar de poort marcheerde. Onder de houten vloer van het poorthuis hoorde hij het geknerp van de zware balken van de poortdeuren terwijl ze voor de legionairs uit naar buiten zwaaiden.


    ‘Dat werd verdomme wel tijd!’ gromde Macro.


    ‘Denk je dat ze enig verschil zullen maken?’


    Macro keek naar het wanhopige gevecht waarin de achterhoede van de bevoorradingsstoet ten onder ging, en haalde zijn schouders op. Bij de aanblik van de legionairs zouden de Brittanniërs misschien heel even hun aanval staken. In de loop van de afgelopen twee jaar waren de eilandbewoners de mannen achter de vuurrode schilden gaan vrezen, en niet zonder reden. Maar dit waren de oudsten van de veteranen, mannen die hun kameraden niet meer konden bijhouden, en lijntrekkers op wie niet kon worden gerekend dat ze hun mannetje zouden staan in een veldslag. Zodra de vijand besefte wat het ware kaliber was van de mannen tegenover wie ze stonden, was alles verloren.


    De eerste gelederen van het garnizoen kwamen tevoorschijn van onder het poorthuis. De centurio blafte een bevel, en de colonne veranderde van formatie, waarbij de mannen zich aan weerszijden van het pad opstelden in een vier man diepe rij. Zodra de manoeuvre was uitgevoerd, bewoog de rij voorwaarts in de richting van de omsingelde bevoorradingsstoet. De achterste gelederen van de Brittanniërs draaiden zich om naar het nieuwe gevaar en slingeraars en boogschutters lieten hun projectielen los op de Romeinen. Het salvo kletterde zonder schade aan te richten op de schilden en daarna ebde het geluid weg, waarop de vijandelijke infanterie naar voren stapte om oog in oog te komen met de legionairs. Er was aan beide kanten geen sprake van een woeste uitval: de twee gelederen kwamen doodeenvoudig samen in een toenemend gekletter van rinkelende klingen en het doffe gedreun van schilden. De legionairs trokken op in de richting van de eerste kar, waarbij ze zich meedogenloos een weg baanden door de Durotriges.


    De centurie bleef zich een weg naar voren vechten, maar voor de toeschouwers op het poorthuis was duidelijk dat het steeds trager ging. Niettemin bereikten ze de ossen van de eerste kar, en zagen ze kans voldoende ruimte te scheppen in de kolkende gelederen van de vijand om de kar in staat te stellen door te rijden en los te komen uit het gewoel in de richting van de geopende poortdeuren. De tweede en de derde kar volgden, en de soldaten van de hulptroepen die het hadden overleefd zetten alles op alles om zich aan te sluiten bij hun kameraden de legionairs. Vespasianus steeg af en wierp zich samen met zijn mannen in de strijd. Heel even voelde Cato een steek van angst toen hij zijn legatus uit het oog verloor; toen verscheen de opvallende rode pluim op de helm van Vespasianus te midden van de woeste, glanzende massa blinkende helmen en bebloede wapens.


    Cato boog zich over de palissade om de karren onder het poorthuis door te zien rijden, elk beladen met stapels in stro verpakte amfora’s. Er zou dus een kleine hoeveelheid graan en olie gered worden. Maar dat was alles. Toen hij weer opkeek, zag hij dat de laatste twee karren in Brittannische handen waren gevallen, en dat hun voerlui en menners afgeslacht ernaast lagen. Er werd nog om één laatste kar gestreden, en terwijl Cato toekeek, begonnen de Brittanniërs de Romeinen van die kar vandaan te drijven.


    ‘Kijk daar!’ riep Macro, en hij wees bij het strijdgewoel vandaan. De Brittannische hoofdman had zijn meeste strijdwagens om zich heen verzameld en leidde ze in een wijde boog om de vechtenden heen, duidelijk van plan om de achterhoede van de Romeinen aan te vallen. ‘Als dat stel ze te pakken krijgt voordat ze de poort hebben bereikt, zullen de jongens het afleggen.’


    ‘Afleggen? Ze worden in de pan gehakt… Tenzij ze het gevaar op tijd zien.’


    De Romeinse linie gaf langzaam terrein prijs onder het gewicht van de Brittannische aanval. De mannen in het voorste gelid haalden uit en blokkeerden, uitsluitend erop uit om de vijand die zich recht voor hen bevond te doden, terwijl hun kameraden achter hen zenuwachtig over hun schouder keken en voetje voor voetje in de richting van de veilige poort achteruitstapten. Met een wilde kreet van triomf dreven de menners van de strijdwagens hun pony’s vooruit met een slag van hun zweep, om een uitval te doen naar het smalle gat tussen de legionairs en het poorthuis. Zelfs op de plek waar Cato stond, voelde hij de verbindingsgang onder zijn voeten trillen van de ponyhoeven en de wagenwielen die de grond lieten dreunen.


    De centurio die het bevel voerde over het garnizoen wierp een blik op de strijdwagens en brulde een waarschuwing. Onmiddellijk maakten de legionairs en de hulptroepen zich los van hun vijand en renden ze naar de poort, met onder hen Vespasianus. Op het poorthuis zette Verica zijn handen rond zijn mond en schreeuwde een bevel tot de mannen langs de palissade. Er werden werpspiesen gepakt en pijlen opgelegd ter voorbereiding op een spervuur om de vluchtende Romeinen te beschermen. Ze stroomden al door de poort, al zouden sommigen het niet halen. De oudste soldaten worstelden met hun zware uitrusting en raakten achterop. De meesten hadden hun schild en zwaard al weggegooid en snelden verder, met blikken naar rechts, waar de strijdwagens steeds verder oprukten, hun pony’s met wapperende manen, wijd opengesperde neusgaten en schuim op hun mond en boven hen uit de woeste gelaatstrekken van de menners en speerwerpers die zich verlustigden in de aanstaande vernietiging van de Romeinen.


    Centurio Veranius droeg nog steeds, in overeenstemming met zijn positie, zijn schild en zwaard, terwijl hij optrok met de laatste van zijn mannen en hun toeschreeuwde dat ze moesten volhouden. Toen de strijdwagens op nog geen twintig passen van hem waren verwijderd, besefte hij dat hij ten dode was opgeschreven. Veranius bleef staan, draaide zich om naar de strijdwagens, tilde zijn schild op, en hield zijn zwaard ter hoogte van zijn middel. Terwijl Cato misselijk van ellende toekeek, wierp de centurio een blik op het poorthuis en grijnsde grimmig. Hij knikte een groet naar de rij gezichten die getuige waren van zijn laatste gevecht en draaide daarna zijn gezicht naar de vijand.


    Er klonk een kreet die abrupt werd afgebroken toen de strijdwagens de eerste van de achtergebleven soldaten tegen de grond reden en Cato zag hoe de lijven van de in maliënkolders gestoken legionairs tot pulp werden verpletterd door hoeven en wielen. Veranius deed een uitval en stak zijn zwaard in de borst van een van de voorste pony’s, waarna hij tegen de grond werd gereden en verdween onder een wirwar van geharnaste paarden en de tenen bouwsels van de strijdwagens.


    Met een kreunende klap werden de poortdeuren weer samengevoegd en de schotbalk knarste terug in zijn beugels. De strijdwagens kwamen wenkend tot staan voor de poort, waarop de lucht vervuld raakte van de kreten en het gehinnik van pijn toen de werpspiesen en pijlen van de mannen van Verica op de palissade neerdaalden in de dichte menigte eronder. De Brittanniërs beantwoordden dat met hun eigen projectielen, en vlak onder Cato sloeg een schot uit een katapult tegen de palissade. Hij greep Macro bij de schouders en trok hem mee terug naar de ladder die omlaagleidde naar de binnenkant van de wal.


    ‘We kunnen hier niets doen. We staan alleen maar in de weg.’


    Macro knikte en ging achter hem aan de ladder af.


    Toen ze de met karrensporen doortrokken open plek vlak achter de poort betraden, zagen ze de wirwar van karren, ossen en overlevenden van de escorte en het garnizoen. Mannen zaten met zwoegende borstkas op de grond ineengezakt. De mannen die overeind gebleven waren, ondersteunden zichzelf met hun lans of stonden dubbelgevouwen naar adem te snakken. Menigeen had niet in de gaten dat hij gewond was, en bloed droop om hen heen op de grond. Vespasianus stond ter zijde met zijn handen op zijn knieën te hijgen. Macro schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘Wat een onvoorstelbare klotezooi…’

  


  
    III


    De geluiden van de strijd ebden al snel weg toen de Durotriges zich terugtrokken van de wallen van Calleva. Ze hadden zo-even de Romeinen en hun verachtelijke bondgenoten de Atrebates weliswaar een bloedneus bezorgd, maar beseften wel dat een poging om de wallen te beklimmen een verspilling van levens zou betekenen. Spottende kreten slakend renden ze tot buiten het bereik van de katapulten en tot na het invallen van de schemering zetten ze hun triomfantelijke tirade beledigingen voort. Terwijl de duisternis om hen heen steeds dieper werd, slopen de Durotriges weg; slechts het vage gerommel van strijdwagenwielen bleef nog even hangen, en daarna was Calleva omgeven door zwijgende schaduwen.


    De inheemse lieden die het poorthuis en de wallen aan weerszijden daarvan bemanden, stapten omlaag en zakten vermoeid op de grond van de weergang. Slechts een enkele wacht bleef overeind staan met ogen en oren gespitst op elk teken dat de Durotriges alleen maar een truc uithaalden en onder bescherming van het duister terug kwamen geslopen. Verica kwam tevoorschijn uit het poorthuis. Hij zag er vermoeid uit en bewoog zich met zijn magere gestalte onzeker voort. Hij liet zijn hand rusten op de schouder van een van zijn lijfwachten. In het flakkerende licht van een enkele toorts bewoog de kleine groep zich traag voort over de hoofdstraat in de richting van de hoge rieten daken van de koninklijke verblijven. Langs de route vielen groepjes stadsbewoners stil als hun koning voorbijkwam; nukkige afkeer trok over elk gezicht dat verlicht werd door de golvende oranje gloed van de toorts. Verica en zijn edelen waren weldoorvoed, maar zijn volk begon steeds meer honger te lijden. De meeste graanpakhuizen waren leeg en er restten nog maar een paar varkens en schapen binnen de muren. Buiten Calleva lagen diverse boerderijen verlaten, of het waren zwartgeblakerde ruïnes geworden; hun bewoners waren ofwel dood of hadden hun toevlucht gezocht tot de stad.


    Het bondgenootschap met Rome had geen van de voordelen opgeleverd die Verica hun in het vooruitzicht had gesteld. In plaats van de bescherming te genieten van de legioenen, had het er alle schijn van dat de Atrebates de woede over zich hadden afgeroepen van elke stam die Caratacus trouw was gebleven. Kleine groepen uit de gebieden van de Durotriges, de Dubonniërs, de Catuvellauni en zelfs de wilde Silures, schoten tussen de oprukkende legioenen door en deden uitvallen tot ver achter hun gelederen. Op die manier werden de Atrebates niet alleen hun eigen voedselvoorraden onthouden, maar ook het graan dat hun was beloofd door Rome, omdat de konvooien werden opgejaagd en vernietigd door de krijgers van Caratacus. Het beetje dat de tocht vanaf Rutupiae overleefde, verdween in het bevoorradingskamp van het Tweede Legioen en de bewoners van Calleva fluisterden geruchten aan elkaar door over legionairs die dik werden terwijl hun Atrebatische bondgenoten het moesten doen met steeds kleinere rantsoenen gerstepap.


    Die wrok ontging Cato en Macro beslist niet, toen ze op een ruwe boomstronk zaten vlak buiten de poort van het bevoorradingskamp. Een wijnhandelaar uit Narbonensis had zijn stalletje zo dicht mogelijk bij zijn klanten de legionairs opgezet als maar kon, en aan weerszijden van zijn leren tent met daarin een schragentafel had hij een bank neergezet. Macro had twee mokken goedkope mulsum gekocht en de twee centuriones zaten met de leren nappen op hun schoot te kijken naar de passerende koning en zijn lijfwacht. De wachten op de poort sprongen in de houding, maar Verica wierp hun alleen een kille blik toe, waarna hij voortstrompelde naar zijn omheinde terrein.


    ‘Niet bepaald een dankbare bondgenoot,’ mopperde Macro.


    ‘Neem het hem eens kwalijk. Zijn eigen volk lijkt hem nog erger te haten dan de vijand. Hij is door Rome aan hen opgedrongen, hij heeft de Atrebates niets dan ellende gebracht, en wij kunnen niet veel doen om hem te helpen. Geen wonder dat hij ons niet hoog heeft zitten.’


    ‘En toch vind ik dat die rotzak weleens wat meer dankbaarheid zou mogen tonen. Die gaat klagen bij de keizer dat de Catuvellauni hem van de troon hebben gestoten. En zodra Claudius Brittannië is binnengevallen geeft hij Verica zijn koninkrijk terug. Meer kan hij toch niet willen.’


    Cato keek even omlaag in zijn mok voordat hij antwoord gaf. Zoals gewoonlijk zag Macro de zaken weer in het meest simplistische licht. Natuurlijk was het waar dat Verica had geprofiteerd van zijn verzoek om hulp aan Rome, maar het was al even waar dat de benarde toestand van de oude koning niets meer of minder was dan de kans waar keizer Claudius en de keizerlijke staf op hadden zitten wachten toen ze op zoek waren naar een goed van pas komend militair avontuur. De nieuwe keizer had een overwinning nodig, en de legioenen moesten worden afgeleid van hun gevaarlijke neiging tot politieke activiteiten. De verovering van Brittannië was iets wat al door het hoofd van iedere beleidsmaker in Rome speelde sinds Caesar een eerste poging had ondernomen om de grenzen van Romes triomfen te verleggen naar de overkant van de zee tot op die mistige eilanden. Dit was een kans voor Claudius om naam te maken, en om de grootse daden van zijn voorgangers te evenaren. Vergeet even dat Brittannië al niet meer het geheimzinnige land was waarover Caesar in zijn eeuwige behoefte aan kansen om zijn nalatenschap kracht bij te zetten zo levendig had geschreven in zijn commentaren. Al onder Augustus hadden handelslieden en reizigers van overal in het rijk de hele lengte en breedte van Brittannië doorkruist. Het was slechts een kwestie van tijd voordat dit laatste bolwerk van de Kelten en de druïden zou worden veroverd en toegevoegd aan de provinciale inventaris van de Caesares.


    Verica had zonder het te beseffen een eind gemaakt aan de trotse, opstandige traditie van dit eiland om onafhankelijk te blijven van Rome. Cato betrapte zich erop dat hij medelijden had met Verica, en nog meer met zijn volk. Dat zat beklemd tussen de onweerstaanbare opmars van de legioenen onder hun gouden adelaars en de grimmige wanhoop van Caratacus en zijn losse samenwerkingsverband van Brittannische stammen die tot alles bereid waren om de mannen van Rome van deze kusten te verdrijven.


    ‘Die Vespasianus is me d’r eentje!’ Macro grinnikte hoofdschuddend. ‘Het is een wonder dat hij nog leeft. Heb je hem gezien? Stormde op ze af alsof hij een gladiator was, verdomme. Die kerel is geschift.’


    ‘Ja, niet helemaal uit het goedgekeurde hout gesneden voor het senatoriale slag,’ zei Cato nadenkend.


    ‘Waar is hij dan op uit?’


    ‘Ik heb zo’n idee dat hij het gevoel heeft dat hij iets moet bewijzen. Zijn broer en hij zijn de eersten van hun familie die kans hebben gezien te worden toegelaten in de senatoriale klasse; heel wat anders dan het gebruikelijke soort aristocraten die hun tijd als legatus uitdienen.’ Cato keek om naar Macro. ‘Dat moet een verfrissende verandering zijn.’


    ‘Wat je zegt. De meeste senatoren onder wie ik heb gediend, denken dat het beneden hun stand is om tegen barbaren te vechten.’


    ‘Maar dat gaat niet op voor onze legatus.’


    ‘Dat geldt niet voor hem,’ gaf Macro toe, en hij dronk zijn mok leeg. ‘Niet dat hij er veel mee opschiet. Zonder voorraden zit de veldtocht van het Tweede Legioen er voor dit jaar op. En je weet wat er gebeurt met legati die het niet redden. Die arme donder eindigt als gouverneur van een armoedig gat in Afrika. Zo gaat dat nu eenmaal.’


    ‘Misschien. Maar volgens mij zullen er meer legati zijn die dat lot te wachten staat, tenzij er iets wordt gedaan aan die overvallen op onze aanvoerlijnen.’


    Beide mannen vielen even stil en dachten na over de gevolgen van de strategische omslag van de vijand. Voor Macro betekende dit het ongemak van kleinere rantsoenen en de ergernis over het verlies van terrein, aangezien de legioenen zich zouden moeten terugtrekken om steviger verdedigingswerken op te trekken voor hun communicatielijnen voordat ze weer tot de aanval overgingen. Nog erger was dat de legioenen van generaal Plautius nu de stammen een voor een genadeloos zouden moeten uitroeien. Dat hield in dat de verovering zich met een slakkengangetje zou voltrekken; Cato en hij zouden hoog en breed van ouderdom zijn gestorven voordat de verscheidenheid aan stammen op dit achterlijke eiland eindelijk onderworpen was.


    Cato’s gedachten bewogen zich in eerste instantie over vergelijkbaar terrein als die van zijn kameraad, maar verplaatsten zich algauw naar een strategischer niveau. Het was niet onmogelijk dat deze specifieke uitbreiding van het rijk een kwestie van een foute inschatting was. Natuurlijk waren er kortetermijnvoordelen voor de keizer aan verbonden omdat het zijn wankele populariteit in Rome had verstevigd. Maar de hoofdstad van Caratacus, Camulodunum, mocht dan in handen van de Romeinen zijn gevallen, de vijand had geen grote haast getoond om tot onderhandelen te komen, laat staan tot overgave. Sterker nog, hun vastbeslotenheid leek alleen maar te zijn toegenomen: onder de vastberaden leiding van Caratacus was elke inspanning die ze ondernamen erop gericht om het oprukken van de adelaars te doorkruisen. De hele onderneming bleek aanzienlijk kostbaarder dan de keizerlijke generale staf had kunnen voorzien. Het was Cato duidelijk dat het enig logische dat erop zat was om de Brittannische stammen een schatting en een belofte van trouw op te leggen en dan het eiland te verlaten.


    Maar zolang de geloofwaardigheid van de keizer op het spel stond, zou dat niet gebeuren. De legioenen en hun hulptroepen zouden nooit toestemming krijgen om zich terug te trekken. En tegelijkertijd zouden er stukje bij beetje versterkingen voor de veldtocht worden aangevoerd, net genoeg om minimaal de overhand te houden op de eilandbewoners. Zoals altijd won de politiek het van alle andere dringende zaken. Cato zuchtte.


    ‘Hoofd omhoog,’ siste Macro met een knik in de richting van de poort van het kamp.


    In het flakkerende licht van de komforen aan weerszijden van het pad marcheerde een kleine groep mannen de straat op. Voorop liepen vier legionairs, daarachter kwam Vespasianus, en daarna vier legionairs. Het groepje sloeg af in de richting van het omsloten terrein van Verica en stapte voort de duisternis in, nagekeken door de twee centuriones.


    ‘Wat zou dat te betekenen hebben?’ mompelde Cato.


    ‘Een beleefdheidsbezoekje?’


    ‘Ik betwijfel of de legatus een warme ontvangst te wachten staat.’


    Macro haalde zijn schouders op. Hij zat duidelijk niet erg in over de hartelijkheid van de betrekkingen die Rome onderhield met een van de zeer weinige stammen die bereid waren een bondgenootschap aan te gaan met Claudius. Hij was bezig met een aanzienlijk dringender aangelegenheid.


    ‘Nog een rondje? Ik trakteer.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Beter van niet. Ik ben moe. We kunnen maar het beste teruggaan naar het hospitaal, voordat de een of andere klier van een verpleger besluit om onze bedden aan anderen toe te wijzen.’

  


  
    IV


    Vespasianus was weliswaar uitgelaten dat hij de wanhopige schermutseling voor de poorten van Calleva had overleefd, maar toch was hij in een rothumeur terwijl hij over de stinkende doorgangsroute voortstapte in de richting van Verica’s verblijven. En niet alleen omdat hij kwaad was over de bitse manier waarop hij was opgetrommeld door de koning van de Atrebates. Zodra hij op adem was gekomen na terugkeer in Calleva, was Vespasianus de overlevenden van het konvooi en de laatst overgeblevenen van zijn verkenners voorgegaan naar het bevoorradingskamp. Iedere man die gemist kon worden werd op de muren gestationeerd voor het geval de Durotriges besloten een ambitieuzere aanval op hun vijand te wagen. In het kamp kreeg de legatus te maken met een stroom onderofficieren die om zijn aandacht streden. Vespasianus betrok het kantoortje van wijlen centurio Veranius en handelde hen een voor een af. Het hospitaal zat stampvol gewonden, en de hoofdchirurgijn van het legioen eiste meer mannen om een nieuwe afdeling op te zetten. De centurio die het bevel voerde over het konvooi eiste dat hij de beschikking kreeg over een cohort van het Tweede Legioen om zijn wagens te bewaken op de terugweg naar de basis aan de Tamesis.


    ‘Ik kan geen verantwoordelijkheid op me nemen voor voorraden tenzij ik voldoende bescherming krijg, heer,’ zei hij vermoeid.


    Vespasianus nam de officier met kille verachting op. ‘Jij bent onder alle omstandigheden verantwoordelijk voor de voorraden, dat weet je best.’


    ‘Jawel, heer. Maar die verdomde Spaanse hulptroepen die ze me in de maag hebben gesplitst zijn waardeloos.’


    ‘Ze leken het zo-even anders aardig te doen.’


    ‘Ja, heer,’ gaf de centurio toe. ‘Maar het is heel wat anders dan beschermd worden door legionairs. Onze zware infanterie jaagt de bevolking hier de stuipen op het lijf.’


    ‘Dat kan zijn, maar ik kan je geen manschappen meegeven.’


    ‘Heer…’


    ‘Niet één. Maar ik zal de generaal morgen een verzoek sturen om wat Bataafse cavalerie. Intussen wil ik een volledige inventarisering van de voorraden in het bevoorradingskamp, en daarna maak je zo veel mogelijk wagens gereed voor vertrek.’


    De centurio die over de bevoorrading ging bleef even zwijgen, in afwachting van nadere uitleg, maar Vespasianus knikte kortaf in de richting van de deur en wenkte de volgende man. Zijn prioriteit was om zo snel mogelijk rantsoenen te regelen voor zijn manschappen. Een van zijn verkenners was al op de terugweg naar het Tweede Legioen met bevelen om twee cohorten naar Calleva te sturen. Misschien was het een overdreven reactie, maar Vespasianus moest zeker weten dat hij zoveel als maar mogelijk was kon overbrengen van het bevoorradingskamp naar het legioen. Nu de vijand uit alle macht aanvallen uitvoerde, was het uitgesloten om een ononderbroken stroom voorraden te garanderen.


    Caratacus had hem voor een keurige paradox geplaatst: als hij verder oprukte, zou zijn bevoorrading worden afgesneden; maar als hij zich erop toelegde zijn aanvoerlijnen te beschermen, zouden ze niet verder oprukken. Verder naar het noorden was de legermacht van generaal Plautius al gevaarlijk uitgedund, en er waren vrijwel geen manschappen beschikbaar om de escortes van de konvooien te versterken of garnizoenen te bemannen in de posten onderweg en in dit cruciale bevoorradingskamp in Calleva. De zielige vertoning die het garnizoen die middag ten beste had gegeven, was een aanwijzing voor het kaliber van de mannen die gemist konden worden voor dat soort taken. Wat Vespasianus nu bovenal nodig had, was mankracht. Fitte, goed getrainde mannen. Maar hij besefte met tandenknarsende verbittering dat hij dan om iets onmogelijks vroeg.


    En dan was er nog een probleem. De bevelhebber van het garnizoen was dood. Veranius was best een geschikte officier geweest – geschikt genoeg om te kunnen worden gemist voor deze positie – maar het Tweede Legioen kon zich niet veroorloven om weer een centurio weg te sturen uit de veldtocht die werd ingezet tegen de walburchten. Zoals gewoonlijk was het aantal doden onder centuriones buitenproportioneel hoog, vanwege hun taak om vanuit de voorhoede het bevel te voeren. Er waren altijd een aantal centuriën die werden geleid door optio’s, wat niet echt een bevredigende situatie was…


    Op dat moment was er een boodschapper van Verica verschenen, die de aanwezigheid van Vespasianus eiste zodra het hem maar even schikte.


    Dat alles drukte zwaar op zijn gedachten, terwijl de legatus zich door de duistere straten van Calleva spoedde, waarbij hij ervoor zorgde dat hij niet uitgleed in de modder en de drek onder zijn laarzen. Hier en daar stroomde oranje licht over de omgeploegde straten vanuit de open deuren van de hutten. Binnen kon Vespasianus gezinnen rond hun haardvuur zien zitten, al leek maar een enkeling te eten.


    Voor de legatus en zijn escorte uit doemde een hoge doorgang op, en bij het geluid van naderende voetstappen kwamen twee Atrebatische krijgers met lansen uit de schaduwen tevoorschijn gestapt. Ze lieten de brede, bladvormige punten van hun lans zakken totdat ze de legatus in de schemering konden onderscheiden. Toen stapten ze opzij en een van de wachten wees naar het grote rechthoekige gebouw aan de overkant van de omsloten ruimte. Terwijl de Romeinen het plein overstaken keek Vespasianus gretig om zich heen en hij merkte stallen op, voorraadschuurtjes met een rieten dak, en een paar langgerekte, lage gebouwen met houten frame waarbinnen luide, rauwe mannenstemmen te horen waren. Dus zo leefden Atrebatische koningen; dit was heel wat anders dan de paleizen van koningen in de verre oosterse gebieden van het rijk. Het was een volslagen ander peil qua beschaving, bedacht Vespasianus, en eentje waar Rome zich net zo goed niet mee had kunnen inlaten. Het zou een eeuwigheid duren om deze Brittanniërs te verheffen tot het niveau waarop ze op hun gemak hun plaats konden innemen naast ontwikkelder onderdanen van het rijk.


    Aan weerszijden van de toegang tot Verica’s paleis wiegden toortsen zacht in de duisternis. In hun licht zag Vespasianus tot zijn verbazing dat het gebouw sinds zijn laatste bezoek aan Calleva was voltooid. De koning der Atrebates had duidelijk ambities in de richting van een hogere levensstandaard. En dat was geen verrassing, bedacht Vespasianus, in aanmerking genomen dat menig edele van het eiland jaren in ballingschap had doorgebracht in de comfortabele onderkomens die door Rome werden aangeboden.


    Een figuur kwam tevoorschijn uit de indrukwekkende hal, een jongeman van begin twintig, schatte Vespasianus. Hij had lichtbruin haar dat op zijn rug bijeen was gebonden, en hij was breedgeschouderd en lang, enige centimeters langer dan Vespasianus. Hij droeg een korte tunica over zijn geruite beenbekleding, en laarzen van zacht leer, een compromis tussen inheemse en Romeinse kledij.


    De man pakte Vespasianus’ arm vast met een ontspannen, vertrouwelijke glimlach.


    ‘Gegroet, legatus.’ Hij sprak Latijn met een vaag accent.


    ‘Ken ik u? Ik kan me niet herinneren…’


    ‘We hebben nog niet formeel kennisgemaakt, heer. Mijn naam is Tincommius. Ik zat bij de entourage van mijn oom toen die uitreed om u te begroeten… toen uw legioen hier aan het begin van de lente arriveerde, weet u nog wel?’


    ‘Aha,’ zei Vespasianus knikkend, al herinnerde hij zich de man absoluut niet. ‘Uw oom?’


    ‘Verica.’ Tincommius glimlachte bescheiden. ‘Onze koning.’


    Vespasianus keek nog eens naar hem en nam de man ditmaal wat beter op. ‘U spreekt vrijwel vloeiend Latijn.’


    ‘Ik heb een groot deel van mijn jeugd in Gallië doorgebracht, heer. Ik raakte uit de gratie bij mijn vader toen hij trouw zwoer aan de Catuvellauni. En dus voegde ik me bij mijn oom in ballingschap… Maar goed, als u zo vriendelijk wilt zijn uw lijfwacht hier te laten, dan neem ik u mee naar de koning.’


    Vespasianus gaf zijn mannen de opdracht op hem te wachten en liep achter Tincommius aan door de zware eikenhouten deuren. Binnen was een imposante open ruimte, met een hoog, gewelfd rieten dak dat werd ondersteund door reusachtige balken. Tincommius zag dat Vespasianus onder de indruk was.


    ‘De koning heeft aan zijn tijd in ballingschap een zekere voorliefde voor Romeinse architectuur overgehouden. Dit is nog maar een maand geleden voltooid.’


    ‘Het is beslist een gepast onderkomen voor een koning,’ antwoordde Vespasianus beleefd, terwijl hij achter Tincommius aan liep het paleis in. Tincommius was rechts afgeslagen en boog eerbiedig, waarna Vespasianus zijn voorbeeld volgde. Verica zat eenzaam op een verhoging. Aan de ene kant stond een tafeltje met daarop schotels met een verscheidenheid aan uitgelezen gerechtjes. Aan de andere kant stond op de vloer een elegant ijzeren komfoor waarin een bundeltje houtjes op vuurrode gloeiende kooltjes lag te sissen en te knetteren. Verica wenkte hen naderbij en met de luide echo van zijn beslagen laarzen liep Vespasianus op de koning van de Atrebates af. Verica was dan wel tegen de zeventig, maar onder zijn gerimpelde voorhoofd en lange grijze haar schitterden zijn ogen helder. Hij was lang en slank, en had nog steeds die uitstraling van gezag die hem op het toppunt van zijn macht een indrukwekkende figuur moest hebben gemaakt, besefte Vespasianus.


    Verica verorberde op zijn gemak het pasteitje dat hij in zijn hand hield en veegde daarna de kruimels op de grond. Hij kuchte om zijn keel vrij te maken.


    ‘Ik heb u hierheen laten komen om de gebeurtenissen van vanmiddag te bespreken, legatus.’


    ‘Ik dacht al dat dat de reden was, heer.’


    ‘U dient een einde te maken aan die vijandige roofovervallen in Atrebatisch gebied. Die kunnen geen ogenblik langer worden geduld. Het zijn niet alleen uw konvooien die worden overvallen; mijn volk wordt uit hun boerderijen verdreven.’


    ‘Dat begrijp ik, heer.’


    ‘Met medeleven vult een mens geen magen, legatus. Waarom kunnen we niet wat van de reserves in uw bevoorradingskamp krijgen? Daar hebt u ruimschoots voldoende, en toch weigerde uw centurio Veranius ook maar iets aan voorraden aan ons af te staan.’


    ‘Hij handelde op bevel van mij. Mijn legioen heeft wellicht alles nodig wat in het kamp is.’


    ‘Alles? Er is daar vast veel meer dan u ooit nodig zult hebben. Mijn volk sterft van de honger.’


    ‘Ik twijfel er niet aan dat het een langdurige veldtocht wordt,’ riposteerde Vespasianus. ‘En ik twijfel er niet aan dat we nog meer voorraden zullen kwijtraken aan de Durotriges voor het seizoen ten einde is. En dan moet ik uiteraard een voorraad voedsel aanleggen op een vooruitgeschoven post voor komende winter.’


    ‘En hoe moet het dan met mijn volk?’ Verica’s hand zweefde naar een schotel dadels in honing. ‘Die mogen geen honger lijden.’


    ‘Zodra we de Durotriges hebben verslagen, kunnen uw mensen terugkeren naar hun boerderijen. Maar we kunnen de vijand niet verslaan als mijn manschappen geen voedsel in hun maag hebben.’


    Dit was een patstelling, en dat wisten ze allebei. Tincommius was uiteindelijk degene die de stilte verbrak.


    ‘Hebt u er wel aan gedacht wat er gebeurt als u ons volk geen voedsel verschaft, legatus? Stel dat de Atrebates in opstand komen tegen Verica?’


    Vespasianus had inderdaad zijn gedachten laten gaan over dat vooruitzicht, en de gevolgen van zo’n opstand waren uitermate verontrustend. Als de Atrebates Verica afzetten en overliepen naar de andere stammen die voor Caratacus vochten, zouden generaal Plautius en zijn legioenen worden afgesneden van de bevoorradingsbasis in Rutupiae. Als zich vijanden voor, achter en tussen de Romeinse colonnes bevonden, zou Plautius zich moeten terugtrekken in het veilige Camulodunum. En als de Trinovantes, die daar angstig weggedoken zaten, moed putten uit de opstand van de Atrebates, zou alleen een wonder Plautius en zijn legioenen nog kunnen redden van een lot dat vergelijkbaar was met dat van generaal Varus en zijn drie legioenen diep in Germanië, bijna veertig jaar geleden.


    Vespasianus hield zijn ongerustheid in bedwang en keek Tincommius strak aan. ‘Denkt u dat de kans groot is dat uw volk in opstand komt tegen de koning?’


    ‘Niet tegen de koning, tegen Rome,’ antwoordde Tincommius. Daarna glimlachte hij. ‘Op dit moment zijn ze alleen aan het mopperen. Maar wie weet wat mannen doen als ze maar honger genoeg hebben.’


    Vespasianus bleef onbewogen kijken terwijl Tincommius verderging: ‘Honger is niet het enige gevaar. Sommige edelen zijn niet echt heel enthousiast over ons bondgenootschap met Rome. Er zijn nu al honderden van onze beste krijgers die aan de zijde van Caratacus vechten. Rome kan de trouw van de Atrebates maar beter niet als vanzelfsprekend beschouwen.’


    ‘Aha.’ Vespasianus glimlachte vaag. ‘U bedreigt me.’


    ‘Nee, mijn beste legatus!’ onderbrak Verica hem. ‘Absoluut niet. U moet het de jongen maar vergeven. Jongelui hebben nu eenmaal de neiging te overdrijven, waar of niet? Tincommius bracht die mogelijkheid slechts in de extreemste termen onder woorden, al lijkt het dan nog zo onwaarschijnlijk.’


    ‘Daar zit wat in.’


    ‘Dat mag zo zijn, maar u moet weten dat mijn positie wel degelijk ernstig bedreigd wordt, een bedreiging die zou kunnen worden uitgebuit als u blijft toestaan dat mijn volk honger lijdt.’


    Er hing inmiddels een tastbare spanning tussen de drie mannen, en Vespasianus’ woede over de onverhulde poging om hem te chanteren dreigde uit te barsten in een hoogst ondiplomatieke stroom krachttermen. Hij dwong zichzelf zijn gevoelens te onderdrukken en nog eens over de situatie na te denken. Het was al erg genoeg dat de Atrebates hun twijfels hadden over hun bondgenootschap met Rome; het had geen zin om de zaken er erger op te maken door de relaties met die Atrebates die de verbintenis nog steeds koesterden te verslechteren.


    ‘Wat wilt u dat ik doe?’


    ‘Draag ons uw voorraden over,’ antwoordde Tincommius.


    ‘Onmogelijk.’


    ‘Geef ons dan genoeg manschappen om die overvallers op te jagen en te vernietigen.’


    ‘Dat is net zo onmogelijk. Ik kan geen man missen.’


    Tincommius haalde zijn schouders op. ‘Dan kunnen wij niet instaan voor de trouw van ons volk.’


    De discussie ging in kringetjes rond en de irritatie van Vespasianus sloeg weer om in woede. Er moest een uitweg zijn. Toen schoot hem iets te binnen.


    ‘Waarom gaan jullie niet zelf achter die overvallers aan?’


    ‘Waarmee dan?’ snauwde Verica. ‘Uw generaal staat me maar vijftig gewapende mannen toe. Dat is ternauwernood genoeg om het koninklijke terrein te bewaken, laat staan de wallen van Calleva. Wat konden vijftig man aanrichten tegen de krijgsmacht die vandaag uw konvooi overviel?’


    ‘Organiseer dan meer mannen. Ik zal generaal Plautius verzoeken de limiet van uw strijdkrachten op te heffen.’


    ‘Dat is allemaal mooi en aardig,’ zei Tincommius kalm, ‘maar we hebben nog maar heel weinig krijgers over. Menigeen heeft er de voorkeur aan gegeven zich bij Caratacus te voegen in plaats van de wapens neer te leggen. Sommigen, maar niet veel, hebben ervoor gekozen Verica trouw te blijven.’


    ‘Begin dan bij hen. Er zijn er vast veel meer die wraak willen nemen op de Durotriges – al diegenen wier boerderijen zijn verwoest door vijandelijke rovers.’


    ‘Die lui zijn boeren,’ zei Tincommius laatdunkend. ‘Die weten vrijwel niets van vechten. Ze hebben niet eens fatsoenlijke wapens. Die worden in de pan gehakt.’


    ‘Laat ze dan oefenen! Ik kan wapens leveren uit het depot hier, zodra we toestemming krijgen van de generaal, laten we zeggen voor een man of duizend. Dat is meer dan genoeg om die rovers aan te kunnen… Tenzij de Atrebates te bang zijn.’


    Tincommius lachte verbitterd. ‘Jullie Romeinen zijn o zo dapper achter jullie wapenrusting, jullie reusachtige schilden en al die goedkope slagveldapparaten van jullie. Wat weten jullie nou helemaal van moed?’


    Verica kuchte. ‘Als ik misschien een voorstel mag doen…’


    De andere twee wendden zich naar de oude man op de troon. Vespasianus boog zijn hoofd instemmend. ‘Ga uw gang.’


    ‘Het kwam even in mijn gedachten op dat u ons misschien een paar van uw officieren zou kunnen lenen om onze mannen de Romeinse vechtmethoden bij te brengen. Het zal immers uw materieel zijn waarmee ze gaan vechten. Zoveel mannen kunt u toch wel missen, als daarmee ons beider problemen worden opgelost?’


    Vespasianus dacht na over het idee. Er zat zeker iets in. Dan zou Calleva voor zichzelf kunnen zorgen, en zo’n troepenmacht zou zeker de druk op de aanvoerlijnen van het legioen kunnen verminderen. Dat was het wel waard om een paar officieren voor te detacheren. Hij keek naar Verica en knikte. De koning lachte.


    ‘Natuurlijk zou zo’n troepenmacht wel adequaat moeten worden bevoorraad om effectief te zijn… U zei het zelf al, legatus. Je hebt alleen iets aan soldaten als ze een volle maag hebben.’


    ‘Ja, heer,’ knikte Tincommius, en hij ging verder met een cynische klank in zijn stem: ‘Ik durf te voorspellen dat het vooruitzicht van een degelijke maaltijd ervoor zal zorgen dat er geen gebrek is aan rekruten. En een volle maag heeft het wonderbaarlijke vermogen om rebelse instincten te verjagen.’


    ‘Wacht even.’ Vespasianus stak zijn hand op, omdat hij koste wat kost wilde voorkomen dat hij meer zou toezeggen dan hij kon waarmaken. Hij was kwaad op de oude man, die hem in deze positie had gemanoeuvreerd, maar moest toegeven dat zijn redenatie overtuigingskracht had. De opzet zou misschien zelfs wel kunnen slagen, vooropgesteld dat generaal Plautius toestemming gaf de Atrebates te bewapenen. ‘Het is een interessant voorstel. Ik moet erover nadenken.’


    Verica knikte. ‘Uiteraard, legatus. Maar niet te lang, hè? Het kost tijd om mannen te trainen en willen we enig effect sorteren, dan hebben we maar weinig tijd. Geeft u me morgen uw antwoord. U kunt gaan.’


    ‘Jawel, heer.’


    Vespasianus draaide zich met een ruk om en marcheerde de zaal uit, zwijgend nagekeken door de twee Brittanniërs. Hij snakte ernaar om van hen af te zijn en op een rustige plek zijn vermoeide geest de gelegenheid te geven het plan door te denken, zonder zich zorgen te hoeven maken dat hij gemanipuleerd werd door de sluwe koning van de Atrebates.

  


  
    V


    ‘Wilt u dit even optillen, centurio.’ De chirurgijn reikte Cato een zwaard aan. Die pakte het aan met zijn rechterhand en tilde het langzaam op tot voor zich. Het zonlicht van de vroege ochtend blonk op de kling.


    ‘Mooi zo. Duw hem nu zo ver mogelijk naar voren en hou hem daar vast.’


    Cato keek langs zijn arm en trok een grimas van de inspanning om zijn zwaard omhoog te houden; hij kon niet voorkomen dat de punt van het zwaard zwabberde, en algauw begon zijn arm te trillen.


    ‘En nu opzij, heer.’


    Cato zwaaide zijn arm uit en de chirurgijn dook eronder door. Macro knipoogde naar Cato terwijl de chirurgijn een stuk buiten het bereik van de kling overeind kwam.


    ‘Nou, aan deze kant zijn er geen problemen met de spieren. En hoe voelt uw andere zij?’


    ‘Strak,’ antwoordde Cato met opeengeklemde kaken. ‘Het voelt of daar iets heel erg wordt uitgerekt.’


    ‘Pijnlijk?’


    ‘Behoorlijk.’


    ‘Laat u nu het zwaard maar zakken, heer.’ De chirurgijn wachtte tot de kling weer in de schede was gestoken en keerde toen terug naar de hoek van de kamer. Cato ging met ontblote borst voor hem staan en de chirurgijn liet zijn vinger over de dikke rode lijn gaan die vanaf de linkerkant rond Cato’s borstkas liep tot op een derde van zijn rug. ‘De spieren zijn nogal strak onder het littekenweefsel. U moet ze los zien te krijgen. Dat zal een hoop oefenen kosten. Het zal pijn doen, heer.’


    ‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordde Cato. ‘Ik wil alleen maar weten wanneer ik terug kan naar het legioen.’


    ‘Ah…’ De chirurgijn trok een gezicht. ‘Dat zou nog weleens even kunnen gaan duren, en eerlijk gezegd kunt u maar beter niet te veel hopen.’


    ‘Wat bedoelt u?’ zei Cato met ingehouden felheid. ‘Ik moet en ik zal genezen.’


    ‘Natuurlijk doet u dat, centurio. Natuurlijk. Het is alleen dat u misschien moeite zult hebben om het gewicht van een schild aan uw linkerarm te dragen, en als daar ook nog eens de inspanning bij komt als u met een zwaard zwaait, zou dat ertoe kunnen leiden dat de spieren aan de linkerkant scheuren. Dan vergaat u van de pijn.’


    ‘Ik heb vaker pijn doorstaan.’


    ‘Jawel, heer. Maar dan zou u vrijwel zijn uitgeschakeld. Ik kan het niet op een prettige manier zeggen, heer, maar uw legerloopbaan zou dan weleens voorbij kunnen zijn.’


    ‘Voorbij?’ antwoordde Cato zacht. ‘Maar ik ben nog maar achttien… Het kan niet voorbij zijn.’


    ‘Ik zei ook niet dat dat zeker is, heer. Alleen dat er een kans bestaat dat dat gebeurt. Als u maar flink oefent en de nadruk op die zij legt, is er een kans dat u kunt terugkeren naar actieve dienst.’


    ‘Juist…’ Cato voelde zich misselijk. ‘Dank u.’


    De chirurgijn glimlachte meelevend. ‘Goed, dan ga ik maar eens…’


    ‘Ja…’


    Zodra de deur dicht was, trok Cato zijn tunica aan en zakte op zijn bed neer. Hij haalde zijn hand door zijn donkere krullen. Het was ongelooflijk. Hij had nog niet eens twee jaar dienstgedaan bij de adelaars en was pas onlangs bevorderd, en nu vertelde de chirurgijn dat het zo goed als voorbij was.


    ‘Hij kan de vliegende tering krijgen,’ zei Macro in een onhandige poging zijn vriend op te beuren. ‘Je moet gewoon wat beweging krijgen, om weer in vorm te komen. We gaan er samen aan werken, en binnen de kortste keren krijg ik jou aan het hoofd van je eigen centurie.’


    ‘Dank je wel.’


    Macro probeerde alleen maar aardig te zijn, en ondanks zijn wanhoop was Cato hem dankbaar. Hij ging rechtop zitten en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Dan kunnen we maar beter zo snel mogelijk gaan oefenen.’


    ‘Zo mag ik het horen!’ Macro straalde. Hij stond op het punt nog wat bemoedigende woorden te spreken, toen er luid op de deur werd geklopt.


    ‘Binnen!’ schreeuwde Macro.


    De deur ging open en een cavalerieverkenner kwam keurig binnenstappen.


    ‘Centuriones Lucius Cornelius Macro en Quintus Licinius Cato?’


    ‘Dat zijn wij.’


    ‘De legatus verzoekt om uw aanwezigheid.’


    ‘Nu?’ Fronsend keek Macro door de geopende luiken. De zon stond al op een afstand van enige uren boven de horizon. Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar Cato. ‘Zeg maar dat we er zo aan komen.’


    ‘Ja, heer.’


    Toen de verkenner de deur had dichtgetrokken, stak Macro snel zijn hand naar zijn laarzen uit en hij gaf Cato een zachte por.


    ‘Vooruit, knul.’


    Vespasianus wuifde naar een bank voor de lage tafel waaraan hij zat te ontbijten. Er stond een schaal met kleine broden, een kom olijfolie en een pot vissaus. Macro ving Cato’s blik en haalde teleurgesteld zijn schouders op. Als legati zo aten, mochten ze het van hem houden.


    ‘Goed,’ begon Vespasianus terwijl hij de donkere vissaus over een homp brood uitsmeerde, ‘hoever zijn jullie tweeën inmiddels van je wonden hersteld? Zijn jullie fit genoeg voor lichte taken?’


    Macro wisselde een snelle blik met Cato, terwijl hun legatus een stuk brood afscheurde en in zijn mond stopte. ‘Daar zijn we wel zo’n beetje weer aan toe, heer. Worden we teruggestuurd naar het legioen?’ vroeg Macro hoopvol.


    ‘Nee, in elk geval nu nog niet.’ Vespasianus kon het niet laten even te grijnzen vanwege de gretigheid van de centurio om weer te gaan vechten. ‘Ik heb twee goede kerels nodig voor iets anders. Iets heel belangrijks voor het succes van onze veldtocht.’


    Cato fronste zijn voorhoofd. De vorige bijzondere taak die Macro en hij opgedragen hadden gekregen, had hun beiden bijna het leven gekost. De legatus interpreteerde zijn gezichtsuitdrukking heel nauwkeurig.


    ‘O nee, het is iets heel anders dan de vorige keer. Niets gevaarlijks. Of in elk geval is het niet waarschijnlijk dat het gevaarlijk is.’ Vespasianus hapte weer een stuk brood af en begon te kauwen. ‘Jullie hoeven er vast zelfs niet eens Calleva voor uit.’


    Cato en Macro ontspanden zich.


    ‘En waar hebt u ons dan wel voor nodig, heer?’ vroeg Macro.


    ‘Wisten jullie dat centurio Veranius gisteren is gesneuveld?’


    ‘Ja, heer. We stonden vanaf het poorthuis te kijken.’ Heel even was Macro in de verleiding om een zinnetje toe te voegen waarin hij de treurigheid uitdrukte waarvan hij zich voorstelde dat hij die hoorde te voelen. Maar hij weigerde zichzelf te verlagen, vooral omdat hij Veranius nooit erg hoog had hebben zitten.


    ‘Hij was de enige die ik kon missen om dit garnizoen te leiden.’


    Er ging een oordeel schuil in die zin, en Macro was enigszins verbaasd dat de legatus zijn mening over de dode centurio liet blijken.


    ‘En nu heb ik een nieuwe garnizoensbevelhebber nodig. Die taak zal niet al te zwaar voor je zijn terwijl je recupereert.’


    ‘Ik, heer? Bevelhebber van het bevoorradingskamp?’ Nu was Macro’s verbazing nog uitgesprokener. Maar daarna vervulde het vooruitzicht van zijn eerste onafhankelijke commando hem met een warme gloed van trots. ‘Dank u, heer. Jawel, ik zou blij en vereerd zijn om die taak op me te nemen.’


    ‘Het is een bevel, Macro,’ antwoordde Vespasianus droogjes, ‘en geen uitnodiging.’


    ‘Juist, ja.’


    ‘En dan nog iets.’ De legatus hield even zijn mond. ‘Ik wil dat jij en centurio Cato een kleine troepenmacht trainen voor de koning hier in Calleva. Een paar cohorten, had ik in gedachten.’


    ‘Twee cohorten?’ Cato’s wenkbrauwen schoten omhoog van verbazing. ‘Dat zijn ruim negenhonderd man. Waar moeten we die vandaan halen, heer? Ik betwijfel of er hier in Calleva genoeg mannen zijn met de kwaliteiten die we nodig hebben.’


    ‘Laat Verica dan maar de boodschap verspreiden. In de gegeven omstandigheden betwijfel ik of jullie te weinig vrijwilligers zullen krijgen. Als die zich aandienen, selecteer je ze, jullie oefenen hen in onze manier van oorlogvoeren, en daarna dienen jullie als hun bevelhebbers, die persoonlijk verantwoording afleggen aan Verica.’


    Macro kauwde op zijn lip.


    ‘Lijkt u dat verstandig, heer? Om de Atrebates te bewapenen? Ik dacht juist dat het beleid van de generaal erop gericht was om de stammen te óntwapenen. Zelfs de stammen die onze bondgenoten zijn.’


    ‘Dat is inderdaad het beleid,’ gaf Vespasianus toe, ‘maar de situatie is veranderd. Ik kan geen manschappen meer missen om Calleva te beschermen of om iets te doen aan die overvallen op onze bevoorradingscolonnes. Ik heb geen andere keuze dan de Atrebates te gebruiken. Dus begin ze maar zo snel mogelijk te trainen. Ik moet vandaag terug naar het legioen. Ik heb generaal Plautius bericht over mijn plannen en hem gevraagd om toestemming om Verica’s mannen te voorzien van wapens uit het depot hier. Ga ze trainen, geef ze te eten, maar voorzie ze pas van wapens als je van de generaal hebt vernomen. Begrepen?’


    ‘Ja, heer,’ zei Macro.


    ‘Denk je dat jullie het voor elkaar krijgen?’


    Macro trok zijn wenkbrauwen op en zwaaide zijn hoofd zachtjes heen en weer. ‘Ik denk dat we wel iets van ze kunnen maken, heer. Al kan ik u niet beloven dat ik u frontlinietroepen zal leveren.’


    ‘Als ze Verica en zijn mensen maar een veilig gevoel kunnen bezorgen en maken dat die verdomde Durotriges zich wel tweemaal bedenken voordat ze onze konvooien aanvallen. En bovenal moeten jullie ervoor zorgen dat Verica niets overkomt. Als die wordt afgezet of sterft, zouden de Atrebates zich weleens tegen ons kunnen keren. Als dat gebeurt, moeten we de verovering van dit eiland misschien wel staken. Je kunt je voorstellen hoe dat in Rome zal aankomen. De keizer zal niet blij met ons zijn.’ Vespasianus staarde de twee centuriones even strak aan om de ernst van zijn waarschuwing te onderstrepen. Als ze Brittannië zouden verliezen, zou er geen genade zijn voor de officieren die daar het meest rechtstreeks verantwoordelijk voor waren: de legatus van het Tweede Legioen en de twee centuriones die hij de verdediging van Calleva en de bescherming van de Atrebatische koning had toevertrouwd. ‘Dus hou Verica in leven, heren. Meer vraag ik niet van jullie. Lever fatsoenlijk werk en jullie kunnen terug naar het legioen zodra jullie fit genoeg zijn.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Goed,’ zei Vespasianus, hij schoof zijn bord opzij en kwam overeind van zijn kruk, ‘ik heb nog een paar dingen te doen voordat ik terugkeer naar het legioen. Ik wil dat je deze verblijven betrekt en meteen het bevel over het garnizoen op je neemt. Wat die andere toestand aangaat moeten jullie naar het terrein van de koning om een van Verica’s raadgevers te spreken. Tincommius heet hij. Zeg tegen hem wat jullie nodig hebben en hij regelt het. Hij lijkt me wel betrouwbaar. Mooi, ik zie jullie twee wel weer als ik in de gelegenheid ben. Succes.’


    Zodra Vespasianus de kamer had verlaten, gingen Macro en Cato aan de tafel zitten.


    ‘Het bevalt me niets,’ zei Cato. ‘De legatus neemt een behoorlijk risico door die inheemse lui te bewapenen. Hoe trouw zullen die helemaal aan Verica zijn? In hoeverre kunnen we ze vertrouwen? Je hebt gezien hoe ze zich op straat gedragen. Die hebben het niet op Rome.’


    ‘Dat is waar. Maar ze hebben het nog minder op de Durotriges. Ga nou eens na, Cato. We krijgen de kans om ons eigen leger te organiseren en te leiden!’


    ‘Het wordt Verica’s leger, niet het onze.’


    ‘Tegen de tijd dat ik klaar met ze ben, is het alleen in naam zijn leger.’


    Cato zag de ogen van zijn vriend glimmen van opgetogenheid en besefte dat het op dit moment zinloos was om hem tegen te spreken. Hij voorzag dat het trainen van inheemse rekruten een grotere opgave zou worden dan het trainen van rekruten voor de legioenen. Er waren allerlei aspecten waar ze rekening mee moesten houden, en wel op de eerste plaats de taal. In de maanden die hij inmiddels in Calleva had doorgebracht had hij enige basiskennis opgedaan van het Keltisch, maar Cato besefte dat hij dat zo snel mogelijk moest zien bij te spijkeren, wilde hij zich verstaanbaar kunnen maken tegenover de inheemse aspirant-soldaten. In één opzicht had Macro gelijk: het was een opwindende kans. Ze konden uit het hospitaal weg en de eerste, voorzichtige stappen zetten voor hun terugkeer naar een fatsoenlijk soldatenbestaan.

  


  
    VI


    De zon had nog niet de bovenkant bereikt van de palissade rond het bevoorradingskamp, toen centurio Macro in vol ornaat uit het hoofdkwartier opdook, van zijn met spijkers beslagen laarzen, zijn verzilverde beenplaten, zijn maliënkolder met het harnas van medailles, tot en met de helm met de dwars geplaatste verenbos die dof glom in de schaduw van de borstwering. In zijn hand hield hij een wijnstokstaf, het symbool van het recht dat hem was verleend door de keizer, de senaat en het volk van Rome om klappen uit te delen aan het anderszins onschendbare lichaam van een Romeinse burger. Terwijl hij afliep op de zwijgende massa stamleden die bijeenstond op het exercitieplein van het kamp, liet hij de stok ronddraaien tussen de vingers van zijn rechterhand. Sinds het nieuws zich vanuit de Atrebatische hoofdstad had verspreid dat er cohorten inheemse soldaten zouden worden geformeerd, hadden zich duizenden mannen uit de omliggende gebieden gevoegd bij degenen die zich in Calleva zelf hadden aangemeld om te worden geselecteerd.


    Nadat Macro bijna twee maanden had doorgebracht in het hospitaal om te herstellen van zijn hoofdwond, bezorgde het hem een prettig gevoel om weer terug te keren naar de vertrouwde rituelen uit het leven van een centurio. Nee, corrigeerde hij zichzelf, afgezien van af en toe een helse hoofdpijn, was het leven niet zomaar prettig, maar verdomde geweldig. Hij zette zijn borstkas op en floot tevreden een zacht deuntje terwijl hij op zijn nieuwe rekruten afliep.


    Centurio Cato stond ter zijde van de menigte te praten met Tincommius. Het was de eerste keer dat Cato het uniform en de uitrusting van een centurio droeg, en Macro bedacht dat dat hem niet beter stond dan dat van een optio. Cato was lang en dun, en de maliënkolder leek eerder aan de jongeman te hangen dan dat die hem echt paste. De wijnstokstaf hield hij onhandig vast en je kon je nauwelijks voorstellen dat Cato ermee zou uithalen naar de rug van een dwarse legionair, of zelfs maar naar een van deze inheemse lieden. Cato’s genezingsproces in het hospitaal was niet bepaald gunstig geweest voor zijn toch al magere lijf, en het verlies aan spiermassa op zijn benen werd benadrukt doordat de achterkanten van zijn beenplaten waarachtig een stukje over elkaar heen vielen.


    Tincommius daarentegen verkeerde duidelijk in blakende gezondheid, en al was hij nog langer dan Cato, hij was in verhouding tamelijk breed en zag eruit alsof hij niet alleen sterk was maar ook snel ter been. De jonge Atrebatische edele was door zijn koning aangesteld om op te treden als tolk en adviseur, en hij wilde maar wat graag iets van de gebruiken van de Romeinse legioenen opsteken. Tincommius kon maar een jaar of twee ouder zijn dan Cato, en het deed Macro deugd om te zien dat ze samen aan het lachen waren terwijl hij op hen afliep. Laat Cato maar vriendschap met hem sluiten, dacht hij, dan hoefde hij het zelf niet te doen. De oudere centurio koesterde een instinctief wantrouwen jegens de meeste vreemdelingen, en alle barbaren.


    ‘Heren,’ riep hij, ‘we zijn hier niet om moppen te tappen. Er is werk aan de winkel.’


    Cato keerde zich om naar zijn superieur en schoot in de houding. Ze hadden weliswaar dezelfde rang, maar anciënniteit was van ultiem belang, en Macro zou altijd boven Cato staan, tenzij Cato door een of andere idiote speling van het lot het bevel zou krijgen over een hulpcohort of zou worden bevorderd tot het eerste cohort van het Tweede Legioen, wat beiden nog bij lange na niet in het verschiet lag.


    ‘Ben je er klaar voor, knul?’ vroeg Macro met een knipoog naar Cato.


    ‘Ja, heer.’


    ‘Daar gaat-ie dan!’ Macro klemde zijn staf onder een arm en wreef in zijn brede handen. ‘Laten we ze maar eens in formatie opstellen. Hoeveel van deze groep hebben ervaring in het leger, Tincommius?’


    Tincommius draaide zich om naar de menigte en knikte. Aan één kant stond een arrogant, afstandelijk groepje van een man of twintig, dertig, allemaal in de bloei van hun leven.


    ‘Zij zijn van onze krijgerskaste. Allemaal van kleins af aan geoefend met de wapens. En ze kunnen paardrijden.’


    ‘Mooi. Dat is in elk geval een begin. Tincommius?’


    ‘Ja?’


    Macro boog zich naar hem toe. ‘Even een woordje over het protocol. Van nu af aan noem je me “heer”.’


    De wenkbrauwen van de Atrebatische edele schoten omhoog van verbijstering. Tot Macro’s grote irritatie wierp Tincommius een vragende blik naar Cato.


    ‘Kijk me aan als ik tegen je praat. Begrepen?’


    ‘Ja.’


    ‘Ja wat?’ zei Macro met een zweem van een dreigement in zijn stem. ‘Ja wat?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dat is beter! En nou niet meer vergeten.’


    ‘Ja… heer.’


    ‘Welaan. En de rest? Wat hebben die voor ervaring?’


    ‘Geen enkele, heer. Het zijn bijna allemaal boeren. Ze zijn vast lichamelijk in een prima conditie, maar wat ze aan gevechtservaring hebben, komt neer op vossen uit hun kippenrennen houden.’


    ‘Nou ja, laten we maar eens zien hoe goed hun conditie werkelijk is. We kunnen ons alleen veroorloven om de allerbesten te kiezen, dus laten we maar beginnen met het kaf van het koren te scheiden. We zullen jullie krijgers gebruiken om de rest te formeren. Laat ze hier komen. Heb jij de pinnen?’


    ‘Ja, heer.’ Cato tikte met zijn laars tegen een zakje.


    ‘Waarom zijn ze dan nog niet uitgezet?’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer. Ik zal het meteen regelen.’


    Macro knikte nors en Cato graaide de zak van de grond, waarna hij op de inheemse vrijwilligers afbeende, die iets verderop stonden. Hij bleef staan, rommelde even in de zak en haalde een van een nummer voorziene pin tevoorschijn, die hij de grond in duwde. Daarna zette Cato tien passen en hij plantte de volgende pin, enzovoort, tot er twee rijen waren met elk tien pinnen; voldoende voor de eerste groep van tweehonderd man. In de loop van de komende twee dagen zouden de twee centuriones twaalf centuriën rekruteren van tachtig man per stuk en negenhonderdzestig in totaal, van het aanzienlijk grotere aantal dat had gereageerd op Verica’s oproep voor vrijwilligers. Alleen al de belofte van fatsoenlijke rantsoenen had volstaan om mannen uit het hele koninkrijk aan te trekken.


    ‘Tincommius!’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Stel bij elke pin één van je mannen op. Zeg tegen hen dat zij mijn sectieleiders worden. Als dat is geregeld, kies je uit de rest negen man en die stel je naast de eerste op. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi zo. Ga je gang.’


    Macro bleef geduldig staan wachten terwijl Tincommius de vrijwilligers naar de pinnen begeleidde en Cato vervolgens zijn pupillen in de juiste positie duwde en trok. Tegen de tijd dat iedereen op zijn plaats stond, was de zon al hoog en breed losgekomen van de borstwering, en Macro’s degelijk gepoetste helm glom toen hij tegenover de Atrebates ging staan om hen toe te spreken. Aan zijn rechterhand stond Tincommius klaar om de woorden van de centurio te vertalen. Aan Macro’s linkerhand stond Cato stijf in de houding.


    ‘Om te beginnen…’ brulde Macro, waarna hij een pauze inlaste om Tincommius de gelegenheid te geven om te vertalen. ‘Zodra ik het bevel “formeren” geef, wil ik dat jullie op precies dezelfde plek gaan staan waar jullie nu staan. Onthoud die… Ten tweede: op dit moment zijn jullie een verdomde puinhoop. We moeten die rijen straktrekken.’


    Tincommius wachtte even voordat hij ging vertalen. ‘Wilt u dat ik dat allemaal vertaal, heer?’


    ‘Natuurlijk wil ik dat, wat dacht je dan? Schiet op!’


    ‘Juist, ja.’ Tincommius’ taalkundige vorming was duidelijk eerder verfijnd dan plat geweest. Hij schreeuwde in het Keltisch en er klonk een bulderend gelach op uit de gelederen van de vrijwilligers.


    ‘bek dicht!’ brulde Macro. De vrijwilligers hadden geen vertaling nodig om stil te vallen. ‘En nu tilt iedereen zijn rechterarm horizontaal omhoog, net als ik. Je hand moet rusten op de schouder van de man naast je. Als dat niet zo is, schuif je op tot dat wel het geval is.’


    Zodra Tincommius klaar was met vertalen begonnen de mannen rond te schuifelen, en er klonk een zacht gebabbel in het Keltisch op.


    ‘in stilte!’


    Met tot rust gebrachte tongen gingen ze door met positie zoeken, behalve één arme donder, die vrijwel onmiddellijk Macro’s blik trok.


    ‘Jij daar! Probeer je me soms in de maling te nemen? Rechterarm, zei ik, en niet je linker, verdomme. Cato! Help hem even!’


    De lagere centurio draafde naar het voorwerp van Macro’s woede. Het stamlid was klein van stuk en stevig gebouwd, en hij had een doffe blik van onbegrip in de ogen. Cato weerstond de aanvechting om hem vriendelijk toe te lachen en duwde de linkerarm van de man omlaag naar zijn zij. Hij tikte hem op de rechterschouder. ‘Deze!’ zei Cato in het Keltisch.


    ‘De rechterarm… rechterarm. Snap je? Je rechterarm moet omhoog!’ Cato tilde zijn hand op om het te demonstreren en de man knikte als een stuk onbenul. Cato glimlachte en deed een stap achteruit voordat hij het nog eens probeerde. ‘Richten! … Nee, ik zei de rechterarm! Net als de anderen!’


    ‘Waar ben jij mee bezig, centurio Cato?’ schreeuwde Macro terwijl hij op hen af kwam rennen. ‘Hier! Uit de weg, jij. Er is maar één manier om stommelingen als hij iets bij te brengen.’


    Macro ging voor het stamlid staan, dat nog steeds stond te grijnzen, al werd hij inmiddels wel zenuwachtig.


    ‘Wat sta jij nou te lachen? Vind je me grappig?’ Macro grijnsde. ‘Is dat het? Laten we dan maar eens zien hoe grappig je me dadelijk nog vindt.’


    Hij bracht zijn wijnstokstaf omhoog en ramde ermee tegen de linkerarm van de man.


    ‘Linkerarm!’


    De man jammerde van de pijn, maar voordat hij iets anders kon doen, sloeg Macro met zijn stok tegen de andere zijde van de man.


    ‘rechterarm! … En nu eens zien of we iets hebben geleerd… Linkerarm!’


    De man stak pijlsnel zijn linkerarm in de lucht.


    ‘Rechterarm!’


    Omlaag ging de ene en omhoog de andere arm.


    ‘Bravo, maat! We maken nog weleens een soldaat van je. Ga zo door, centurio Cato.’


    ‘Ja, heer.’


    Zodra de vrijwilligers zich tot tevredenheid van Macro konden opstellen, was het tijd om hun fysieke conditie te bepalen. Sectie voor sectie gingen de Atrebates van start in een gestaag rondje hardlopen rondom het bevoorradingskamp. Cato en Macro stonden schuin tegenover elkaar en vuurden elke groep aan zodra die de bocht om kwam en aan het volgende rechte stuk begon. Binnen de kortste keren waren de secties versmolten tot een stroom mannen die puffend en hijgend rond het kamp renden. Zoals Macro al had verwacht, groepten de krijgers voorop samen, samen met de fitste van de anderen, en algauw kregen ze een voorsprong op de rest.


    ‘Het is geen wedren!’ brulde Macro, met een hand rond zijn mond. ‘Cato! Zeg dat ik wil zien hoelang ze het volhouden. Laat ze langzamer gaan.’


    De hele ochtend joeg hij hen voort. Na een poosje begonnen de eerste mannen uit te vallen: de zwakste, en degenen die te oud waren om het bij te houden. Die werden onmiddellijk naar de poort van het bevoorradingskamp begeleid en weggestuurd. De meesten vatten die afwijzing redelijk sportief op. Sommigen schaamden zich kennelijk en snauwden kribbige opmerkingen over hun schouder terwijl ze door de poort verdwenen. De rest dwong zichzelf ronde na ronde door te gaan, menigeen met een verbeten uitdrukking van vastberadenheid.


    Rond het middaguur kuierde Macro door het kamp naar Cato op het exercitieplein.


    ‘Volgens mij is het zo wel genoeg. We geven dit stel te eten en laten ze rusten, terwijl wij naar de volgende groep kijken. Laat me zo snel mogelijk weten hoeveel we er overhebben.’


    Zodra de vrijwilligers in zijn buurt kwamen, wenkte Cato ze naar hem toe en hij vinkte de aantallen af op een schrijftablet, waarna hij ze naar het gebouw van het hoofdkwartier verwees, waar een stel garnizoenssoldaten plat brood en aangelengde wijn stond uit te delen. Zodra de laatste man was weggestrompeld, ging Cato verslag uitbrengen.


    ‘Er zijn er vierentachtig over.’


    ‘Zijn er van de krijgers van Tincommius nog lui uitgevallen?’


    ‘Niet een.’


    ‘Indrukwekkend. Ik ben benieuwd hoe ze het straks met volle bepakking doen. Laten we de volgende ploeg maar eens bekijken.’


    En zo ging het proces de drie dagen daarna verder, tot Macro zijn twee cohorten had. Op de derde dag arriveerde bij zonsondergang een cohort van het Tweede Legioen om het bevoorradingskonvooi terug naar het legioen te begeleiden. Elke kar waar Macro maar de hand op had kunnen leggen was klaargemaakt en volgeladen met voorraden. Vespasianus zou zijn leger te velde weer een paar weken langer overeind kunnen houden, maar de manschappen in het bevoorradingskamp waren nu aangewezen op de veilige aankomst van het volgende konvooi uit Rutupiae, dat binnen twintig dagen verwacht werd. Er kon maar een kleine escorte gemist worden om het konvooi te beschermen op de laatste etappe van zijn reis vanaf het fort aan de Tamesis. De kans was groot dat het door de verkenners van de Durotriges zou worden opgespoord en overvallen, tenzij een troepenmacht vanuit Calleva het tegemoet zou kunnen gaan. Nu er duizend extra monden te voeden waren uit de voorraden in het depot, moesten de twee cohorten hun kost en inwoning wel waarmaken.


    ‘We zijn vast niet op tijd klaar,’ zei Cato die avond, terwijl hij bij Macro aan tafel koude kip zat te eten.


    Macro en Tincommius keken op van hun bord. Macro at zijn mond leeg en veegde met de achterkant van zijn hand het vet van zijn lippen. ‘Tenzij we toestemming krijgen om wapens uit te delen. We kunnen moeilijk mannen met stokken en zeisen op pad sturen. Dat zou je reinste moord zijn.’


    ‘Maar wat doen we dan?’ vroeg Tincommius.


    ‘We beginnen ze te drillen. We hebben een stel marsjukken in de inventaris. Die laat ik door de timmerlui tot stokken zagen. We kunnen op zijn minst met een basistraining zwaardvechten beginnen.’


    Knikkend veegde Tincommius zijn bord schoon met een laatste korst brood. Hij duwde het bord weg. ‘Neemt u mij niet kwalijk, heer, maar ik moet vanavond terug naar de koninklijke verblijven.’


    ‘Waarom?’


    ‘De koning heeft een paar van zijn edellieden bijeengeroepen voor een zuippartij.’


    ‘Zuipen?’


    ‘Nou ja, er zal wel wat worden geruzied en gevochten, en er worden sterke verhalen verteld. Maar het is hoofdzakelijk drinken.’


    ‘Als je er maar voor zorgt dat je bij zonsopgang terug bent. Zodra het licht is, beginnen we te oefenen.’


    ‘Ik zal er zijn, heer.’


    ‘Dat is je geraden.’ Macro knikte veelbetekenend in de richting van zijn wijnstokstaf in de hoek van de kamer.


    ‘Meent u dat heus?’ vroeg Tincommius. ‘Zou u echt een lid van het koninklijke huishouden slaan?’


    ‘Geloof dat maar, mijn beste. De discipline binnen de legioenen geldt voor alle manschappen, of voor niemand. Zo is het nu eenmaal, en zo moet het ook zijn, willen we die verdomde Durotriges op hun nummer zetten.’


    Even keek Tincommius de centurio strak aan, en daarna knikte hij langzaam. ‘Ik zal voor zonsopgang terug zijn.’


    Toen de twee Romeinen alleen waren, duwde Macro zich van de tafel af en klopte op zijn maag. Er borrelde een boer in zijn keel omhoog, waarop Cato met gefronste wenkbrauwen opkeek.


    ‘Wat?’


    ‘Niets, heer. Neem me niet kwalijk.’


    Macro zuchtte. ‘Daar hebben we dat heer-gedoe weer. Ik dacht dat je daaroverheen was.’


    ‘Gewoontedier.’ Cato glimlachte bleekjes. ‘Maar ik zal eraan werken.’


    ‘Dat is je geraden.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Daar bedoel ik mee dat je de laatste dagen een beetje slapjes doet. Als je me wilt helpen deze Atrebates te trainen zodat ze het tegen de vijand kunnen opnemen, zul je je techniek moeten bijspijkeren.’


    ‘Ik zal mijn best doen.’


    ‘Je best doen is niet genoeg, knul. Mannen trainen voor de oorlog is niet niks. Je moet van meet af aan hard voor ze zijn. Voor elk foutje dat ze maken, moet je ze keihard straffen. Wees zo wreed en gemeen als je maar kunt, want als je dat niet doet, zorg je ervoor dat ze in het nadeel zijn zodra ze echt tegenover de vijand staan.’ Macro bleef hem strak aankijken om er zeker van te zijn dat de boodschap overkwam. Toen lachte hij. ‘Bovendien zou je toch zeker niet willen dat ze je achter je rug lulletje rozenwater noemen, wel?’


    ‘Niet echt, nee.’


    ‘Zo mag ik het horen. Net zo gedecideerd als altijd. Goed, morgen gaan we met wapens oefenen. Jij hebt de leiding. Ik heb nog wat papierwerk in te halen. Het is verdomme stomvervelend om bevelhebber van een garnizoen te zijn. Ik moet onderdak en proviand regelen voor die kerels van Verica. Ik zal ze tenten toewijzen. Die kunnen ze aan de binnenzijde van de borstweringen opzetten. En vervolgens moet ik ervoor zorgen dat de inventaris is bijgewerkt voordat we tunica’s en laarzen gaan uitdelen aan die plaatselijke jongens. Anders krijg ik nog een rekening aan mijn broek van de een of andere teringklerk van de keizerlijke generaalsstaf wegens discrepanties. Stelletje verdomde boekhouders.’


    Cato kwam op een voor de hand liggende gedachte, en meteen lichtten zijn ogen op. ‘Heb je liever dat ik de inventaris voor mijn rekening neem? Dan doe jij de zwaardtraining.’


    ‘Nee! Verdomme nog aan toe, Cato, je bent nu centurio, dus gedraag je daar ook naar. Bovendien spreek jij een beetje van dat taaltje. Morgen ga je daarheen en geef je ze van katoen. Je kan een paar mannen uitkiezen om je te helpen, maar je staat er alleen voor, knul… Goed, ik ga ervandoor. Ik zou ook maar zorgen dat ik wat rust krijg, als ik jou was.’


    ‘Ja. Zodra ik klaar ben.’


    Eenmaal alleen aan tafel zat Cato naar zijn eten te staren. Zijn trek was volledig verdwenen. Morgen zou hij zich voor duizend man opstellen en hun vertellen hoe je moet vechten met het korte zwaard van de legioenen. Duizend man; sommigen aanzienlijk ouder, sommigen met veel meer gevechtservaring, en waarschijnlijk niet een die erop zat te wachten bevelen te krijgen van een knaap die nog maar twee maanden centurio was en pas kortgeleden de wettelijke leeftijd van een man had bereikt. Hij wist dat hij zich een oplichter zou voelen, en was doodsbenauwd dat de meeste mannen op het exercitieplein hem ogenblikkelijk zouden doorzien.


    En dan was er ook nog eens het feit dat hij zich totaal uitgeput voelde na de afgelopen drie dagen. Van die twee maanden herstellen was hij vreselijk zwak geworden. Zijn zij deed gruwelijk pijn en Cato begon eraan te twijfelen of dat ooit beter zou worden, hoeveel hij ook oefende.

  


  
    VII


    Na een kuchje wendde Cato zich tot de vrijwilligers. Honderd Atrebates stonden zwijgend voor hem, keurig opgesteld aan één zijde van het exercitieplein, zoals hun was geleerd. Voor hen stonden de tien mannen van het garnizoen die waren geselecteerd vanwege hun bedrevenheid met de wapens en door Cato waren uitgekozen om de mannen te trainen. Zodra deze honderd aan het eind van de ochtend klaar waren met hun training, zouden ze worden opgesplitst om het geleerde door te geven aan de rest van de Atrebatische rekruten. Aangezien Tincommius de enige was om te helpen met vertalen, was er geen andere praktische oplossing om hun wapenvaardigheden bij te brengen. Cato wendde zich tot Tincommius.


    ‘Ben je zover?’


    Tincommius knikte en ging klaarstaan om te vertalen.


    ‘Vandaag gaan jullie kennismaken met de gladius, het korte zwaard van de legioenen. Sommigen beweren dat dit ons geheime wapen is. Maar een wapen is gewoon een werktuig. Wat een werktuig van een wapen onderscheidt, is degene die het hanteert. Het korte zwaard is op zich niet meer of minder dodelijk dan een ander zwaard. Sterker nog, als het niet op de juiste manier wordt gebruikt, kan het niet op tegen een cavaleriezwaard of tegen de lange zwaarden die jullie Kelten wensen te gebruiken. In een gevecht van man tot man schiet het tekort in reikwijdte, maar in het strijdgewoel kan een man geen beter wapen dragen.’


    Cato wilde zijn eigen wapen pakken, en dacht er net op tijd aan dat hij dat niet meer aan zijn rechterzijde droeg, zoals hij als optio had gedaan. Met een grijns greep hij het ivoren handvat, trok het zwaard uit de schede, en stak het omhoog zodat iedereen het kon zien.


    ‘Het meest in het oog springende kenmerk van het wapen is de taps toelopende punt. Die is ontworpen om een bepaald type slag toe te brengen, de stoot. Van nu af aan is er één regel die je je moet inscherpen: een paar centimeter punt is veel dodelijker dan een stuk rand. Dat kan ik jullie uit eigen ervaring vertellen. Een paar maanden geleden was iemand dom genoeg om een wapen met een rand tegen me te gebruiken. Hij is dood en ik ben hier nog.’


    Cato zweeg even om de moraal van het verhaal te laten doordringen, en terwijl hij naar de vertaling van Tincommius stond te luisteren, herinnerde hij zich tot in de kleinste details de aanval van de druïde en de gruwelijke pijn toen de zeis in zijn ribben sneed. Cato voelde zich meer dan ooit een oplichter. Als deze sukkels eens wisten hoe doodsbang hij was geweest. Knarsetandend dacht hij terug aan de gebeurtenis, en hij probeerde de gedachte uit te bannen. De druïde was immers heengegaan om zijn duistere goden te ontmoeten en Cato leefde nog. Maar als de druïde eraan gedacht had een puntig wapen te gebruiken, zou het weleens heel anders hebben kunnen aflopen.


    Tincommius was klaar en stond te wachten tot Cato verderging.


    ‘Het ziet er misschien niet erg chic uit, maar als je dicht opeengepakt staat, met je schild tegen het lichaam van je vijand en zijn gezicht centimeters van je eigen gezicht vandaan, zul je de werkelijke waarde van dit wapen leren kennen. Luister goed naar de instructeurs, leer het korte zwaard te gebruiken zoals wij dat doen, dan zijn die rotzakken van een Durotriges binnenkort niet meer dan een akelige herinnering!’


    Bij de vertaling van de laatste opmerking ging er gejuich op, en Cato was wel zo verstandig om dat even zijn gang te laten gaan voordat hij zijn hand opstak voor stilte.


    ‘Ik weet dat jullie staan te trappelen om te beginnen, maar voor we jullie kunnen toestaan het echte zwaard te hanteren, moeten jullie de basisbewegingen oefenen, net zoals wij legionairs dat hebben gedaan. In de strijd moet je vertrouwen hebben in je vaardigheid om je wapens met gemak te hanteren, en zonder te snel moe te worden. Daarom beginnen jullie hiermee te oefenen…’


    Cato stapte naar een kar en gooide er de leren lap af. Er lagen bundels stokken van ongeveer de lengte van een kort zwaard, maar dan dikker en zwaarder. Opzettelijk. Net als bij ander oefenmateriaal dat in de legioenen werd gebruikt, was het doel om er kracht en techniek mee te ontwikkelen. Als en wanneer deze mannen het echte zwaard uitgereikt kregen, zouden ze onmiddellijk dolgelukkig zijn met het gemak waarmee dat gehanteerd kon worden. Cato pakte een van de korte stokken en stak hem omhoog zodat de vrijwilligers hem goed konden zien. Er trok een haperend gekreun van teleurstelling door de rangen, zoals Cato had voorzien, en hij grijnsde. Dat gevoel had hij zelf ook weleens gehad.


    ‘Het stelt op het eerste gezicht niet veel voor, maar ik geef je op een briefje dat het nog steeds pijn doet als je aan het verkeerde uiteinde ervan staat! En nu stilstaan!’ Hij draaide zich om naar een groepje legionairs dat tegen de hoek van het dichtstbijzijnde barakkenblok geleund stond. ‘Figulus! Kom hier met je instructeurs!’


    De legionairs kwamen zijn kant op draven en haalden oefenwapens van de kar, genoeg voor vijf paar strijders per stuk. Figulus was een boom van een kerel uit Narbonensis. Hij was door Cato uitgekozen om als zijn optio te fungeren.


    ‘We houden het vandaag eenvoudig,’ hielp Cato hen herinneren. ‘Blokkeren, pareren, stoten en optrekken.’


    De legionairs liepen naar de hun toegewezen secties en deelden de wapens uit. Terwijl Figulus en de andere instructeurs hun leerlingen de juiste houdingen uitlegden, vergezelde Tincommius Cato toen de centurio bij elke groep langsging, en hij hielp met vertalen waar dat nodig was. De leerlingen werden in een rij geduwd en deden de bewegingen van de legionairs zo goed mogelijk na. Zoals altijd tijdens een training klonken er die ochtend voortdurend kreten van woede en frustratie van de instructeurs terwijl ze de mannen die ze onder hun hoede hadden voortdreven en schopten. Cato was Macro’s advies van de avond tevoren niet vergeten, en dwong zichzelf niet tussenbeide te komen, maar hij hoopte dat zijn aanwezigheid zijn instructeurs op zijn minst ervan zou weerhouden onnodig ruw te zijn.


    Een plotselinge kreet van pijn klonk op uit een groepje, en Cato en Tincommius liepen erheen. Terwijl de centurio zich een weg baande door de linie Atrebates om beter te kunnen zien, stond een instructeur over een op de grond liggende figuur gebogen op diens rug te rammen.


    ‘Wat is er verdomme met jou aan de hand,’ brulde de instructeur. ‘Hoeveel makkelijker kan ik het nou helemaal nog voor je maken, stom rund! Het is blokkeren, pareren, stoten en optrekken! Je moet niet zomaar doen wat er in je kop opkomt!’


    ‘Wat is hier aan de hand?’


    De instructeur sprong onmiddellijk in de houding. ‘Deze zakkenwasser neemt de boel in de maling, heer. Hij doet net of hij die vier simpele stappen niet kan onthouden.’


    ‘Aha.’ Knikkend keek Cato omlaag naar de figuur die ineengedoken op de grond lag. De man draaide langzaam zijn hoofd en grijnsde omhoog naar de centurio.


    ‘Nee, toch! Jij weer? Hoe heet je?’ vroeg Cato in het Keltisch.


    ‘Bedriacus.’


    ‘Bedriacus, dus. Je moet “heer” tegen me zeggen.’


    De man grijnsde nog eens en onthulde daarbij een kerkhof aan tanden. Knikkend wees hij met een vinger naar zichzelf. ‘Bedriacus, heer! Bedriacus, heer!’


    ‘Ja, dank je. Dat weten we nu wel.’ Cato glimlachte naar hem terug voordat hij zich omdraaide naar Tincommius. ‘Weet jij iets van hem af?’


    ‘Jazeker. Hij is jager. Hij is zijn complete gezin kwijtgeraakt bij een Durotrigische overval. Hij was gewond, halfdood, toen hij werd gevonden.’


    ‘Half bij zinnen, zul je bedoelen,’ mompelde de instructeur.


    ‘Zo is het genoeg!’ snauwde Cato. Hij gaf Tincommius een por. ‘Ik weet niet of hij dit wel aankan.’


    ‘Hij is goed. Zeker met het zwaard. Ik heb hem gisteren een paar van onze krijgers tegen de vlakte zien slaan.’


    ‘Kracht is niet alles.’


    ‘Nee, nee, dat is zo. Maar deze kerel wil wraak. En die verdient hij.’


    Cato knikte begrijpend. Het verlangen naar wraak was een even krachtig motief als wat dan ook in het leven, en de centurio had voldoende van het bloedige handwerk van de Durotriges en hun druïden gezien om medeleven te voelen jegens hun slachtoffers.


    ‘Daar zit wat in. Als hij dingen kan aanleren, nemen we hem aan. Instructeur!’


    ‘Heer.’


    ‘Ga maar weer door, Marius.’


    Ineens kreeg Cato de opschudding in de gaten bij de hoofdpoort van het kamp, en hij draaide zich om om beter te kunnen kijken. Er was een groep ruiters toegelaten, die nu in de richting van het exercitieplein kwam draven. Het waren stamleden, maar Cato herkende maar één gezicht.


    ‘Verica. Wat doet die hier nou?’


    ‘Hij komt kijken hoe de training verloopt,’ antwoordde Tincommius.


    Cato wierp hem een kille blik toe. ‘Fijn dat je me even hebt gewaarschuwd.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Hij had het er gisteravond over. Het schiet me nu pas te binnen.’


    ‘Juist…’ Cato gaf Tincommius een stoot tegen zijn schouder. ‘Kom mee.’


    Ze verlieten het exercitieterrein om de koning van de Atrebates en zijn entourage te begroeten. Verica haalde de teugels aan en liet zich langzaam van zijn paard zakken voordat hij zijn stamgenoot en Cato toewuifde. Tincommius keek duidelijk bezorgd naar zijn oom.


    ‘Niets aan de hand, jongen. Ik ben gewoon een beetje stijf. Dat gebeurt nu eenmaal op mijn leeftijd,’ zei de koning glimlachend. ‘Welnu, centurio Cato, hoe gaat het met mijn leger? … Wat zijn ze in vredesnaam met al die stokken aan het doen? Waar zijn hun wapens?’


    Cato was voorbereid op dit moment en had zijn antwoord klaar. ‘Ze zijn aan het trainen, mijn heer. Zodra ze er klaar voor zijn krijgen ze de echte spullen uitgereikt.’


    ‘O?’ Het was duidelijk dat de oude man diep teleurgesteld was. ‘En wanneer mag dat zijn?’


    ‘Binnenkort, mijn heer. Uw onderdanen leren snel.’


    ‘Mogen wij even blijven kijken?’


    ‘Natuurlijk, mijn heer. Dat zou ons een grote eer zijn. Wilt u mij maar volgen…?’


    Verica wenkte zijn entourage, waarop die gehoorzaam afsteeg en langzaam achter hun koning aan wandelde.


    Cato boog naar Tincommius toe en fluisterde: ‘Wat je ook doet, hou hem uit de buurt van de groep waar Bedriacus bij zit.’


    ‘Goed.’


    Langzaam schreed Verica het exercitieplein rond terwijl hij zo te zien geïnteresseerd de exercities gadesloeg en af en toe stilhield om commentaar te leveren of om Cato iets te vragen. Toen ze terugkeerden naar de eerste groep, greep iemand uit Verica’s gevolg, een donkerharige man met een blote borstkas onder zijn ruitermantel, een oefenzwaard uit de handen van een van de mannen. De instructeur stond op het punt te protesteren, maar zag dat Cato lichtjes zijn hoofd schudde. De donkerharige man bekeek de stok met een minachtende blik en lachte.


    ‘Wie is dat?’ fluisterde Cato Tincommius toe.


    ‘Artax. Nog een neef van de koning.’


    ‘Grote familie, dus?’


    ‘Je moest eens weten,’ zei Tincommius zuchtend, terwijl Artax zich woedend tot Cato richtte.


    ‘Waarom worden onze krijgers gedwongen met speelgoed te spelen, terwijl ze zouden moeten oefenen om onze vijanden te doden?’


    Artax liep op Cato af en gooide met een verachtelijke blik de stok voor de voeten van de centurio. Cato zorgde ervoor dat hij zijn gezicht in de plooi hield terwijl Artax hem van top tot teen opnam en woorden sprak die dropen van de diepe verachting.


    ‘Geen wonder dat de Romeinen hun mannen speelgoed geven, als hun officieren zelf nauwelijks meer dan jongens zijn.’


    Cato voelde hoe zijn hart sneller ging kloppen en hij kon niet nalaten te glimlachen. ‘Dan zou ik weleens willen zien hoe goed u met het speelgoed bent, als u zich daartegen opgewassen voelt.’


    Artax boog zich lachend naar voren om Cato op de schouder te kloppen. Maar Cato was hem te vlug af, stapte achteruit, maakte de gesp van zijn scharlakenrode mantel los en gaf die aan Tincommius. Daarna knikte hij, raapte het oefenzwaard op, en nam het in de palm van zijn zwaardarm. Opnieuw vertrok Artax’ gezicht tot diepe verachting, waarna ook hij zijn mantel van zijn schouders liet glijden, en de dichtstbijzijnde rekruut de stok uit handen griste. Degenen die om hen heen stonden, stapten achteruit om de twee mannen voldoende ruimte te geven, en Cato dook ineen, klaar om te vechten.


    Onmiddellijk stormde Artax met een wilde kreet naar voren en hij liet een regen stokslagen op Cato’s hoofd neerdalen. De Atrebates begonnen uit volle borst Artax toe te juichen terwijl hij Cato gestaag stap voor stap terugdreef. Onbewogen blokkeerde Cato elke uithaal, terwijl hij tandenknarsend de schok onderging die bij elke klap door zijn arm trok. Toen hij een ruwe schatting gemaakt had van de reactiesnelheid van zijn opponent, wachtte Cato tot Artax zijn arm optilde voor de volgende reeks slagen. Ditmaal deed Cato een schijnuitval naar de keel van de man. Artax rukte zijn hoofd naar achteren en ter compensatie kwam zijn middenrif naar voren. De centurio liet de punt van zijn stok zakken en ramde hem in Artax’ maagstreek. Achter de harige pens zat een stevige laag spieren, maar toch hapte de Brittanniër naar adem van de pijn terwijl hij bij Cato vandaan wankelde.


    De centurio liet zijn zwaardarm zakken, hij had immers zijn punt bewezen. Dat dacht hij in elk geval. Met een gebrul van razernij stortte Artax zich met woest zwaaiend wapen opnieuw op Cato. Ditmaal besefte Cato dat de man hem ernstig wilde verwonden. En de rest besefte dat ook. De Atrebates gaven joelend uiting aan hun steun voor Artax, en Cato hoorde zijn instructeurs aanmoedigingen schreeuwen. Aan één kant keken Verica en Tincommius zwijgend toe.


    Cato’s oren werden vervuld van het luide gekraak van hout op hout, en plotseling was er een brandende pijn in zijn borstkas toen Artax voorbij Cato’s dekking uithaalde en de Romein tegen zijn gewonde zijde raakte. Cato hapte naar adem, trok zich terug en zag nog net kans de volgende aanval af te slaan. Artax stapte achteruit en draaide zich half om naar zijn stamgenoten, om te zwelgen in hun applaus. Cato’s ademhaling was een oppervlakkig gehijg; de gruwelijke pijn in zijn zij was te erg om dieper adem te halen. Hij liet zijn blik langs de juichende Atrebates gaan en besefte wat een dwaas hij was geweest. Hij had zijn trots toegestaan de training van deze mannen in gevaar te brengen. Als hij het nu opgaf, zouden ze nooit meer vertrouwen hebben in de Romeinse oorlogsvoering. En zonder die training maakten ze geen enkele kans tegen de Durotriges. De pijn in zijn zij werd steeds erger. Hij moest een risico nemen en zo snel mogelijk een eind maken aan het gevecht, op wat voor manier dan ook.


    ‘Artax!’


    De edele draaide zich weer om naar Cato, enigszins verrast toen die hem wenkte. Hij haalde zijn schouders op en liep opnieuw naar hem toe. Ditmaal was het Cato die laag en snel aanviel, waardoor hij Artax volkomen verraste. De Brittanniër sprong naar achteren en haalde wanhopig uit naar Cato’s wapen om een opeenvolging van stoten te blokkeren. Daarna deed Cato tweemaal een schijnuitval, waardoor Artax’ ritme werd verstoord. De eerste slag trof de Brittanniër opnieuw in de maag. De tweede raakte hem hoog tegen de ribben, voordat hij met de laatste zijn neus plat sloeg. Er kwam bloed uit gegutst, en Artax kneep zijn ogen toe van de helse pijn. Met zijn laatste slag trof Cato zijn opponent in zijn kruis en met een diep gekreun zakte Artax ineen op de grond.


    De Atrebates vielen stil, zo ontzet waren ze vanwege die plotselinge omslag. Cato stond met rechte rug, en stapte bij zijn verslagen tegenstander vandaan. Hij keek om zich heen naar de stamleden en stak zijn stok omhoog.


    ‘Vergeet niet wat ik eerder heb gezegd: een paar centimeter punt is veel dodelijker dan een stuk rand. Hier heb je je bewijs.’ Hij wees naar Artax, die traag lag te kronkelen op de grond.


    Even viel er een ongemakkelijke stilte, waarna een van de Atrebatische krijgers zijn stok omhoogstak en een saluut bracht aan Cato. Iemand anders juichte, en algauw waren andere aanstaande zwaardvechters hem aan het toejuichen. Aanvankelijk keek Cato uitdagend terug, maar daarna begon hij te grijnzen. De les was geleerd. Hij liet het gejuich even voortduren, waarna hij met zijn handen wuifde om hen tot zwijgen te brengen.


    ‘Instructeurs! Zet ze weer aan het werk!’


    Terwijl de Atrebates zich in groepen verdeelden en de zwaardtraining hervatten, raapten twee mannen uit het gevolg van de koning Artax op, hesen hem op zijn paard en hielden hem in evenwicht terwijl ze wachtten tot Verica weer was opgestegen. De koning stuurde zijn paard in de richting van Cato en glimlachte naar hem omlaag.


    ‘Mijn dank, centurio. Dat was uitermate… instructief. Ik weet zeker dat mijn mannen in goede handen zijn. Laat het me weten als er iets is wat ik kan doen om te helpen.’


    Cato boog zijn hoofd. ‘Dank u, mijn heer.’

  


  
    VIII


    In de loop van de dagen erop werd ’sochtends de rest van de rekruten de eerste beginselen van het zwaardvechten bijgebracht. Cato had opdracht gegeven een reeks dikke houten palen aan één zijde van het exercitieplein neer te zetten, en met een monotoon gebonk dat door het kamp weerklonk oefenden de rekruten hun slagen op deze doelen. Gevorderde rekruten kregen twee aan twee stapsgewijs de juiste reeksen van aanval en verdediging bijgebracht in het geval van een wat losser strijdgewoel.


    Met Tincommius aan zijn zijde deed Cato elke instructiegroep aan om hun vooruitgang in ogenschouw te nemen en zijn manschappen te leren kennen. Met hulp van de Atrebatische edele begon hij het plaatselijke dialect al aardig op te pikken, en tot zijn grote vreugde ontdekte hij dat het niet heel anders was dan het beetje Icenisch Keltisch dat hij eerder dat jaar had geleerd. Van hun kant begonnen de rekruten met uitzondering van Bedriacus snel te reageren op Latijnse bevelen. Daar had Macro op gestaan; er zou geen tijd zijn om dingen te vertalen als de mannen voor het eerst oog in oog stonden met de vijand.


    Hoe langer Cato Bedriacus meemaakte, hoe erger hij aan de man begon te twijfelen. Als hij geen kans zag de beginselen van het militaire bestaan onder de knie te krijgen, zou Bedriacus eerder een belasting dan een aanwinst zijn voor zijn kameraden. En toch hield Tincommius staande dat de jager zijn waarde nog zou bewijzen.


    ‘Je hebt hem nog niet aan het werk gezien, Cato. Die man kan alles opsporen wat over de grond beweegt. En hij is moorddadig met een mes.’


    ‘Dat kan zijn, maar als hij niet leert in formatie te blijven en in de juiste volgorde toe te slaan, kunnen we hem niet gebruiken. We vechten tegen mannen, niet tegen beesten.’


    Tincommius haalde zijn schouders op. ‘Sommigen zeggen dat de Durotriges erger zijn dan beesten. Je hebt gezien hoe ze onze mensen behandelen.’


    ‘Ja,’ antwoordde Cato zacht. ‘Ja, dat heb ik gezien… Is dat altijd zo geweest?’


    ‘Dat is pas sinds ze onder de invloed van de Druïden van de Verduisterde Maan staan. Sindsdien snijden ze zichzelf langzaamaan af van de andere stammen. De enige reden waarom ze aan de zijde van Caratacus vechten, is dat ze Rome erger haten dan wat dan ook. Als de legioenen Brittannië verlaten, zullen ze hun buren naar de keel vliegen voordat het laatste van jullie zeilen achter de horizon is verdwenen.’


    ‘Als wij uit Brittannië vertrekken?’ Cato vond het een amusante gedachte. ‘Denk je dat daar enige kans op bestaat?’


    ‘De toekomst staat in stof geschreven, Cato. De lichtste windstoot kan haar veranderen.’


    ‘Heel poëtisch,’ zei Cato met een glimlach. ‘Maar Rome houwt zijn toekomst in steen uit.’


    Tincommius lachte even om dit antwoord, maar daarna ging hij ernstiger verder. ‘Jullie denken echt dat jullie als ras voorbestemd zijn, hè?’


    ‘Dat wordt ons van de wieg af bijgebracht, en de geschiedenis moet het tegendeel nog bewijzen.’


    ‘Dat zouden sommigen arrogantie noemen.’


    ‘Misschien, maar dat doen ze dan maar één keer.’


    Tincommius keek Cato onderzoekend aan. ‘En geloof jij het?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Van dat voorbestemd zijn weet ik het niet zo net. Heb ik nooit gedaan. Alles wat er in de wereld gebeurt, komt neer op de daden van mensen. Wijze lieden bepalen hun eigen bestemming, voor zover ze dat kunnen. De rest is allemaal een kwestie van toeval.’


    ‘Wat een merkwaardig standpunt.’ Tincommius fronste zijn voorhoofd. ‘Voor ons zijn er geesten en goden die elk aspect van ons leven beheersen. Jullie Romeinen hebben ook veel goden. Daar geloof jij toch zeker wel in?’


    ‘Goden?’ Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het heeft er veel van dat Rome elke dag een nieuwe uitvindt. Het lijkt wel of we pas tevreden zijn als we iets nieuws hebben om in te geloven.’


    ‘Wat een vreemd type ben jij…’


    ‘Ogenblik,’ onderbrak Cato hem. Hij stond te kijken naar een uitzonderlijk enorme Atrebatische krijger die overdekt met tatoeages en onder het uitschreeuwen van zijn oorlogskreet zijn oefenzwaard aan splinters sloeg tegen de zijkant van een oefenpaal. ‘Jij daar! Jij, ja! Blijf staan!’


    Zwaar hijgend bleef de krijger staan, terwijl Cato een ongebruikt oefenzwaard pakte en op de paal afstapte.


    ‘Het is de bedoeling dat je ermee stoot. Het is verdomme geen hakmes.’


    Hij deed de voorgeschreven stoten voor en gooide het zwaard naar de krijger, die zijn hoofd schudde en kwaad sprak. ‘Dat is geen waardige manier om te vechten!’


    ‘Niet waardig?’ Cato onderdrukte de aanvechting om in lachen uit te barsten. ‘Wat is er zo waardig aan vechten? Het kan me niet schelen hoe je eruitziet, ik wil alleen dat je mensen doodt.’


    ‘Ik vecht te paard, niet te voet!’ snauwde de krijger. ‘Ik ben niet opgevoed om naast boeren en landarbeiders te vechten.’


    ‘Meen je dat nou?’ Cato wendde zich tot Tincommius. ‘Wat is er zo speciaal aan hem?’


    ‘Hij hoort tot de krijgerskaste, die worden opgeleid om cavalerist te worden. Dat ligt nogal gevoelig bij ze.’


    ‘Aha.’ Cato wist maar al te goed dat de Keltische cavalerie bij de legioenen in hoog aanzien stond. ‘Zijn er meer van zijn slag die bij ons trainen?’


    ‘Ja. Misschien enige tientallen.’


    ‘Goed, ik zal erover nadenken. Misschien is het nog niet zo’n slecht idee om een paar bereden verkenners bij ons te hebben als we op Durotriges gaan jagen.’


    ‘Sa!’ gaf de krijger ten antwoord, en met een woeste grijns haalde hij een vinger langs zijn hals.


    Op dat moment viel Cato’s blik op een andere man in de groep, en hij verstijfde. Te midden van de rekruten stond Artax woedend naar hem te staren. Zijn gezicht was overdekt met zwarte en paarse plekken en zijn gebroken neus was opgezet.


    ‘Wat doet hij hier, Tincommius?’


    ‘Artax? Die traint met de rest mee. Hij heeft zich vanochtend bij ons aangesloten. Die man wil niets liever dan de Romeinse manier van vechten leren. Je hebt een stevige indruk op hem gemaakt.’


    ‘Heel grappig.’


    Cato keek de man een poosje aan, en Artax staarde terug met zijn lippen tot een dunne streep geperst. De centurio wist niet zo zeker of hij er wel op zat te wachten dat een man die hij publiekelijk zo erg had vernederd aan zijn zijde diende. Het kon niet anders dan dat de trotse, arrogante Brittanniër wrok in de boezem koesterde. Maar voorlopig was het politiek gezien wel handig om een familielid van Verica toe te staan in het cohort te dienen. En als hij zich geroepen had gevoeld om zich vrijwillig aan te melden, had hij misschien ook wel een andere kant. Misschien koesterde hij echt het verlangen om iets goed te maken en zijn trots te herwinnen. Misschien, dacht Cato. Maar voorlopig was het het beste om op zijn hoede te zijn voor de man.


    ’s Middags nam Macro de training over en bracht hij de rekruten de basisregels bij van massamanoeuvres. Zoals altijd was het een trage onderneming om onervaren voeten in de maat te laten marcheren, maar zelfs de Brittanniërs konden binnen een week met een minimum aan wanorde marcheren, halt houden en keren.


    Een dag trainen eindigde met ronden snel marcheren om de buitenkant van Calleva heen, tot de schemering viel. Daarna werden de mannen weer het kamp binnengeleid en kregen ze per sectie hun rantsoenen uitgereikt om die elders te bereiden. Wat de stamleden nog het moeilijkst te verdragen vonden aan de strikte routine was dat hun avond zo vroeg ten einde kwam. Terwijl de trompet de tweede wacht blies, liepen de instructeurs op en neer langs de rijen tenten en schreeuwden ze de mannen toe dat ze naar binnen moesten en dienden te gaan slapen, waarbij ze kookpotten boven vuurtjes die niet snel genoeg werden gedoofd omvergooiden. Er was geen sprake van het drinken en het met schorre stem vertellen van sterke verhalen en platvloerse anekdotes dat zo’n onlosmakelijk deel uitmaakte van de Keltische manier van leven. Mannen die onderworpen werden aan een zwaar trainingsprogramma hadden behoefte aan slaap, en Macro weigerde toe te geven toen Tincommius kwam aanzetten met de opvattingen van een aantal van zijn krijgers die zich bitter bij hem hadden beklaagd.


    ‘Nee!’ zei Macro gedecideerd. ‘Als we nu de teugels laten vieren, kun je straks naar de discipline fluiten. Het is vervelend, maar niet vervelender dan nodig is. Als ze klagen dat ze te vroeg naar bed worden gestuurd, zijn ze duidelijk niet moe genoeg. Ik zal de training morgen afsluiten met een rondje rennen rond Calleva in plaats van marcheren. Dat zal de zaak oplossen.’


    En dat was ook zo, maar elke ochtend als Cato zijn ronde deed, stond er nog steeds wrokkigheid op de gezichten van de mannen te lezen. Er ontbrak iets. Er hing een vage losheid, een gebrek aan samenhang in de twee cohorten. Toen Macro, Tincommius en hij op een avond na de eerste week trainen in Macro’s vertrekken bijeenkwamen, bracht hij het onderwerp ter sprake.


    ‘We pakken dit niet goed aan.’


    ‘Wat bedoel je?’ bromde Macro. ‘Het gaat prima.’


    ‘We hebben de opdracht gekregen om twee cohorten te trainen, en dat hebben we zo goed mogelijk gedaan. Maar ze hebben nog iets anders nodig.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Je hebt gezien hoe de mannen zijn. Ze willen maar wat graag leren hoe ze onze wapens moeten gebruiken en op onze manier manoeuvres moeten uitvoeren. Maar het ontbreekt ze aan het gevoel dat ze een onderscheiden groep soldaten zijn. Wij hebben onze legioenen, onze adelaarsvaandels, ons gevoel dat we in een traditie staan. Zij hebben niets.’


    ‘Wat stel je dan voor?’ Macro grinnikte. ‘Dat we ze een adelaar geven om achteraan te marcheren?’


    ‘Ja. Zoiets. Een vaandel. Een voor elk cohort. Dat zal ze een gevoel van identiteit bezorgen.’


    ‘Misschien,’ gaf Macro toe. ‘Maar geen adelaar. Die zijn voorbehouden aan de legioenen. Het moet iets anders zijn.’


    ‘Mij best.’ Cato knikte en draaide zich om naar Tincommius. ‘Wat stel jij voor? Zijn er dieren die heilig zijn voor jouw stam?’


    ‘Een heleboel.’ Tincommius begon ze af te tellen op zijn vingers. ‘Uil, wolf, vos, everzwijn, snoek, hermelijn.’


    ‘Hermelijn?’ Macro lachte. ‘Wat is er nou in vredesnaam zo heilig aan een hermelijn?’


    ‘Hermelijn: snel en slank, koning van de stroom en de kreek,’ begon Tincommius te reciteren.


    ‘Geweldig. Ik zie het al voor me: eerste cohort der Atrebatische Hermelijnen. De vijand zal het in zijn broek doen van het lachen.’


    Tincommius bloosde.


    ‘Oké, dan gebruiken we de hermelijn niet,’ onderbrak Cato hem, voordat Macro de Atrebatische gevoeligheden al te veel schade had toegebracht. ‘Dat idee van de wolf en het everzwijn staat me ook wel aan. Het roept een mooi beeld op van woestheid en gevaar. Wat vind jij, Tincommius?’


    ‘De Wolven en de Everzwijnen… dat klinkt goed.’


    ‘En jij, Macro?’


    ‘Mij best.’


    ‘Goed dan, ik zal vanavond een paar vaandels laten fabriceren. Heb ik jouw toestemming?’


    Macro knikte. ‘Ik vind het prima.’


    Er klonken voetstappen in de doorgang buiten, en daarna een klop op de deur.


    ‘Kom binnen!’


    Een klerk stapte de gloed van de olielampen binnen. Hij stak een verzegelde rol uit.


    ‘Wat is het?’


    ‘Een boodschap van de generaal, heer. De koerier is net aangekomen.’


    ‘Geef hier!’ Macro stak zijn hand uit naar de rol, verbrak het zegel en liet zijn blik over de boodschap gaan, terwijl zijn metgezellen in stilte bleven zitten. Macro kon inmiddels best redelijk lezen, maar het was en bleef een inspanning, en het kostte even tijd om de inhoud van het bericht van generaal Plautius te verwerken, die onder woorden was gebracht in de nodeloos bloemrijke taal van stafofficieren die blijkbaar meer tijd tot hun beschikking hadden dan ze nuttig wisten te gebruiken.


    ‘Wel,’ zei hij uiteindelijk lijzig, ‘afgezien van een paar bedenkingen over de omvang van de onderneming en een paar voorbehouden omtrent het aantal mannen dat we onder de wapens roepen, heeft het er veel van weg dat de generaal ons toestemming heeft gegeven om de… eh… Wolven en de Everzwijnen te bewapenen.’

  


  
    IX


    Zo’n dertig mijl ten westen van Calleva wierp Vespasianus een blik op de rook die rond de top van een heuvel kringelde. De walburcht van nog geen tweehonderd passen in doorsnee was de kleinste die het Tweede Legioen tot nu toe met de grond gelijk had gemaakt. Maar de mensen die de burcht hadden gebouwd, hadden de plek goed gekozen: een steile heuvel weggestopt in de bocht van een snelstromende rivier. De blootliggende zijden van de heuvel waren stevig versterkt met aarden wallen, dikke palissades en een inventief scala aan antipersoons-obstakels, waarvan sommige overduidelijke, zij het ruwe kopieën waren van Romeinse originelen. Maar het mochten dan nog zulke ruwe kopieën zijn, ze hadden de minder oplettende legionairs onder degenen die rond het middaguur de borstwering hadden bestormd ernstige verwondingen toegebracht.


    Er trok een stoet gewonden gestaag aan de legatus voorbij op weg naar de verbandplaats vlak binnen het marskamp van het Tweede Legioen: mannen met verminkte, bloederige voeten op de plekken waar de gemene punten van voetangels door de zolen van hun laarzen waren gedrongen; anderen met diepe wonden die ze hadden opgelopen toen ze onopzettelijk door de kameraden achter hen tegen de punten van verhakkingen aan werden gedreven. En verder waren er mannen gewond geraakt door de projectielen die omlaag werden geslingerd door de krijgers die de poort van de walburcht uit alle macht verdedigden, mannen die door van alles en nog wat waren geraakt, van speren en pijlen tot stenen, oude kookpotten, botten van dieren en scherven aardewerk. En ten slotte degenen die gewond waren geraakt toen de legionairs uiteindelijk tegenover de vijand stonden. Die mannen vertoonden de gebruikelijke steek-, houw- en pletwonden toegebracht door lansen, zwaarden en knuppels.


    Het legioen had nog maar twee dagen geleden zijn kamp opgeslagen op korte afstand van de buitenste verdedigingsgracht, en nu waren er al ruim tachtig gewonden: het equivalent van een centurie. De volledige verlieslijst lag ongetwijfeld op hem te wachten op het opklapbare bureau in zijn tent, wist Vespasianus. Daarom zag hij ertegen op zich af te wenden van de aanblik van de brandende walburcht. Als de Durotriges in dit tempo zijn strijdkrachten bleven uitschakelen, zou het niet lang duren voordat het legioen te zwak was om de veldtocht onafhankelijk van de hoofdmacht van het leger van generaal Plautius voort te zetten. Dat zou een zware slag zijn voor Vespasianus, die erop had gerekend dat dit zijn kans zou zijn om naam te maken voordat zijn termijn bij het legioen ten einde kwam. Hij had een goede staat van dienst in het leger nodig om bij terugkeer in Rome zijn politieke loopbaan verder te helpen. Zijn familie was te kort geleden bevorderd tot de senatoriale klasse om op enige hulp te kunnen rekenen vanuit het netwerk van lui met een van oudsher gevestigde aristocratische afkomst. Het ergerde Vespasianus voortdurend mateloos dat mannen die minder bedreven waren dan hij veel eerder in hun loopbaan veel grotere verantwoordelijkheden kregen dan hij. Dat was niet alleen onrechtvaardig, hield hij zichzelf voor, het was ook overduidelijk inefficiënt en werkte rampen in de hand. In het belang van Rome en zijn van de goden gegeven bestemming moest het systeem veranderen…


    Deze walburcht was de zevende nederzetting die zijn legioen had ingenomen en geplunderd. Dit had maar twee dagen in beslag genomen, en toch wist Vespasianus zeker dat er bepaalde kanten aan de hele onderneming waren die konden worden verbeterd. De eerste nacht dat het legioen voor de walburcht gelegerd was geweest, had een handjevol vijanden kans gezien door zijn voorposten te glippen. Dat was zeer betreurenswaardig, en de optio die over de schildwachten ging, was gedegradeerd. De legatus nam zich vast voor dat hij de volgende keer op elke mogelijke sluipweg een palissade zou laten optrekken.


    En vervolgens was er maar een beperkte voorraad munitie ter beschikking geweest voor zijn artillerietoestellen om een demoraliserend en verwoestend spervuur los te laten op de verdedigers. Ze waren er weliswaar in geslaagd de verdedigingswerken rond de hoofdpoort te beschadigen en een aantal vijandelijke krijgers uit te schakelen, maar de katapulten en speerwerpers waar er niet in geslaagd een gat te slaan dat groot genoeg was. Toen het eerste cohort in de aanval ging, kreeg dat met veel vastberadener verzet te maken dan ze hadden voorzien. Volgende keer zou het legioen net zo lang wachten tot de artillerie kans zag het soort spervuur los te laten waarmee je bij de vijand de wil om zich te verzetten breekt, besloot Vespasianus.


    Hij voelde zich schuldig omdat hij te haastig tot de aanval was overgegaan, en was eerlijk genoeg om toe te geven dat hij het bevel tot de aanval had gegeven vanwege zijn ambitie zo veel mogelijk overwinningen op zijn naam te zetten. Mannen hadden met hun bloed betaald voor zijn ambitie. De legatus probeerde snel de zelfkritiek te onderdrukken door zijn gedachten te verleggen naar een verwant probleem. De Durotriges waren in de uiteindelijke slag al even fanatiek geweest als in de voorbereiding van hun verdedigingswerken. Het resultaat was dat er geen overlevenden waren toen de tot razernij gebrachte legionairs zich een weg gebaand hadden door de poort en binnen de walburcht uit zwermden. Iedere man, vrouw en kind was over de kling gejaagd.


    Dat was een gruwelijke verspilling, bedacht Vespasianus. De volgende keer zou hij erop staan dat er zo veel mogelijk vijanden levend zouden worden ingerekend. Een flinke, gezonde Kelt leverde in Rome een uitstekende prijs op, dankzij het feit dat barbaarse elegantie helemaal in de mode was onder lui met meer geld dan smaak. Vespasianus’ deel van de opbrengst zou hem een klein fortuin opleveren. Datzelfde gold voor zijn manschappen, als die hun bloeddorst lang genoeg konden beheersen om te beseffen dat de genoegens van verkrachten en plunderen van voorbijgaande aard waren, terwijl de winst uit de slavenhandel een aardige aanvulling kon opleveren op hun pensioen. Er dienden bevelen uit te gaan naar de centuriones om hun mannen in bedwang te houden wanneer het legioen de volgende walburcht innam, besloot Vespasianus. Het moest afgelopen zijn met de verspilling van waardevolle levens, of die nu Romeins of Brittannisch waren.


    Alleen de schapen, het rundvee en een paar varkens hadden de Romeinse aanval overleefd. Deze werden over de hellingen naar het kamp gedreven. De dieren zouden hun voormalige eigenaren niet lang overleven, en de uitgelaten legionairs zouden eindelijk weer eens versgeroosterd vlees eten. Het stemde Vespasianus tevreden dat hij op die manier zijn voorraden had aangevuld. Het legioen zou binnenkort echter te maken krijgen met een reeks heel wat grotere burchten, en Vespasianus zou opnieuw afhankelijk zijn van een gestage aanvoer van voorraden vanuit het bevoorradingskamp in Calleva.


    Daarin lag zijn dringendste probleem. Als Caratacus snel oprukkende colonnes bleef sturen om de aanvoerlijnen van het legioen te overvallen, zouden de manschappen van Vespasianus weleens gedwongen kunnen zijn om van het land te leven. Erger nog, er zouden geen spullen zijn om materieel te vervangen dat in de strijd verloren was gegaan of dat versleten was geraakt. Het hing allemaal af van de vraag of koning Verica en de Atrebates zich aan de voorwaarden hielden van hun bondgenootschap met Rome en de veilige doortocht van bevoorradingskonvooien door hun gebied konden garanderen. De twee cohorten die in Calleva werden geformeerd zouden wellicht de last kunnen helpen verlichten en wat van de zorgen die op Vespasianus’ schouders rustten kunnen wegnemen. De legatus wist zeker dat die taak centurio Macro wel was toevertrouwd, en centurio Cato trouwens ook.


    Vespasianus grijnsde bij de herinnering aan het moment dat hij de jongeman een paar maanden eerder van zijn bevordering op de hoogte had gesteld. Cato had op bed gelegen in het hospitaal van het bevoorradingskamp in Calleva. Met de grootste moeite had hij de tranen van trots kunnen wegknipperen. Cato was een grote belofte, en tot nu toe had hij keer op keer de inschatting van de legatus van zijn waarde bevestigd. Het zou heel interessant zijn om te zien hoe de jongeman omging met de verantwoordelijkheden van zijn nieuwe rang, bedacht Vespasianus. Hij had zijn twintigste levensjaar nog niet helemaal bereikt, en zodra Cato zich weer bij het Tweede Legioen had gevoegd, stond hij voor een van de overweldigendste ervaringen die een man kon meemaken, als hij het bevel op zich nam over de tachtig legionairs van zijn eerste commando.


    Vespasianus kon zich nog heel goed het pijnlijke ongemak herinneren waarmee hij de kleine patrouille had toegesproken waaraan hij leiding gaf toen hij bijna veertien jaar geleden was aangesteld als tribuun. De barse veteranen hadden zonder commentaar geluisterd toen hij zich voorstelde, maar ze hadden geen geheim gemaakt van hun verachting voor zijn gebrek aan ervaring. Daar beschikte Cato tenminste wel over om zijn zelfvertrouwen kracht bij te zetten. In de korte tijd die hij bij de adelaars had gediend, had Cato al meer gevechten meegemaakt dan veel legionairs in hun hele leven. En de knaap had het geluk gehad dat hij door centurio Macro was ingewijd in het legerbestaan. Zo intelligent en vindingrijk als Cato was, zo taai en betrouwbaar was Macro; de twee vulden elkaar uitstekend aan.


    De legatus wist zeker dat ze de mannen van Verica goed zouden trainen. En toch keek hij ernaar uit om ze weer bij het Tweede Legioen te hebben. Zodra de twee officieren volledig hersteld waren van hun verwondingen, en de aanvoerlijnen veilig waren, zou hij ze onmiddellijk terug laten komen. Een legioen was nooit beter dan de centuriones die het de strijd in voerden. Vespasianus wilde dat het Tweede Legioen goed was, dat het een eersteklas eenheid zou zijn, en dat betekende dat hij alles moest halen uit mannen van het kaliber van Macro en Cato.


    Een druppel zweet zocht zijn weg omlaag onder zijn linnen tunica.


    ‘Godver, wat is het warm!’ mompelde hij.


    Een van de staftribunen tilde zijn hoofd op en keek in de richting van de legatus, maar Vespasianus wuifde hem met een handgebaar weg, alsof hij een lastige vlieg of mug wegsloeg. ‘Niets aan de hand… Misschien ga ik straks even zwemmen.’


    Beide mannen staarden vol verlangen over de helling van de heuvel in de richting van de rivier, een kwart mijl verderop. De witte vormen van naakte mannen lagen uitgestrekt op de grazige oevers, terwijl anderen door het glanzende water waadden of zwommen. Hier en daar barstte het oppervlak van de rivier uit in een glinsterende nevel op plekken waar uitbundiger types aan het dollen waren.


    ‘Ik zou een moord doen voor een duik, heer,’ zei de tribuun zacht, terwijl hij met de achterkant van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd wiste.


    ‘Sommigen van hen hebben dat al gedaan. Gun ze hun pleziertje. Maar er is werk te doen.’ Vespasianus knikte naar de resten van de walburcht. ‘Hou ze aan het werk. Bij zonsondergang mag er niets meer van over zijn. Niets wat makkelijk versterkt kan worden.’


    ‘Ja, heer.’


    Het was dan wel laat in de middag, maar de zon brandde nog steeds neer op de legionairs die op de heuvel aan het ploeteren waren. De paar plaatselijke gebouwen die ontsnapt waren aan de brandende pijlen van de artilleriebatterij van het Tweede Legioen waren inmiddels in brand gestoken. Nu waren de centuriones groepen mannen aan het organiseren om de palissade om te trekken en de planken in de verdedigingsgreppel te smijten. Binnenkort zou de walburcht niet veel meer zijn dan een paar zwartgeblakerde, nasmeulende houten skeletten en kringen ingestorte wallen als littekens in het natuurlijke landschap. En daarna slechts een vervagende herinnering in de geest van de legionairs die de nederzetting hadden verwoest en van de plaatselijke bewoners die er ooit langs waren gekomen.


    Vespasianus gaf met een knik te kennen dat hij tevreden was over de voortgang van de ontmanteling van de overgebleven versterkingen, waarna hij zich afwendde en terugliep het kamp in, naar zijn hoofdkwartier. Er liepen maar weinig mannen rond, aangezien de meesten die geen dienst hadden hun toevlucht tegen de brandende zon hadden gezocht in de schaduw van de leren tenten die zich opgesteld in keurige rijen aan weerszijden van de hoofdweg uitstrekten. Zelfs met beide flappen open wist Vespasianus dat het binnen de tenten van geitenhuid bloedheet zou zijn. Daarom had hij de cohorten die geen dienst hadden toestemming gegeven in de rivier te zwemmen; er was immers niets op tegen als ze het naar hun zin hadden. En schoner zouden ze in elk geval worden. Voor iemand die was opgegroeid met de Romeinse gewoonte om geregeld te baden, was de scherpe stank van smerige, zwetende mannen behoorlijk weerzinwekkend. Dus moest de kans om de mannen hun kleren en tegelijkertijd zichzelf te laten wassen met beide handen worden aangegrepen. Bovendien drong de hoofdchirurgijn van het legioen er al voortdurend bij zijn legatus op aan om de mannen te dwingen hygiënischer te zijn. De mannen moesten zich zo vaak mogelijk wassen. Aesclepus beweerde dat daarmee de ziekenlijst zou worden bekort. En natuurlijk deed hij dat, als aanhanger van chique oosterse medische praktijken. Niet dat Vespasianus geen vertrouwen had in de oosterse geneeskunde; het was alleen dat hij net als de meeste Romeinen geloofde dat het oosten een corrupte poel was van weke, genotzuchtige verwijfdheid.


    De mannen die het hoofdkwartier bewaakten, stonden in volle wapenrusting stijf in de houding op hun post. Vespasianus vroeg zich af hoe ze de hitte konden verdragen, en toen hij langs hen heen zijn tent in liep, zag hij de glinsterende straaltjes zweet over hun gezichten omlaaglopen. Binnen bood de schaduw geen enkele bescherming tegen de warme, bewegingloze lucht; sterker nog, het was in de tent een stuk warmer dan erbuiten. Vespasianus wenkte zijn hofmeester.


    ‘Ik wil water. Uit de rivier. Als je er maar voor zorgt dat het stroomopwaarts van het kamp wordt opgeschept. Ik wil een lichte tunica, die van zijde. En laat iemand mijn bureau buiten neerzetten met een zonnescherm erboven. En snel graag.’


    ‘Ja, heer.’


    Toen de man was vertrokken, bleef Vespasianus bewegingloos staan terwijl zijn lijfslaaf de gesp van zijn wapenrusting losmaakte en daarna de borstplaat weg tilde. Eronder zat de dikke legertunica doordrenkt van het zweet onprettig tegen zijn lichaam geplakt. Ongeduldig tilde Vespasianus de zoom op en hij trok de tunica over zijn hoofd. Buiten de tent hoorde hij rumoer van de mannen die bezig waren zijn bureau en het zonnescherm neer te zetten. Er was te veel te doen en toen de lijfslaaf vroeg of hij gewassen wilde worden, schudde hij zijn hoofd.


    ‘Ik wil mijn tunica.’


    ‘Ja, meester.’


    De zijde voelde prettig tegen zijn huid: zacht en glad, en geparfumeerd met wat druppels van de citroenolie die zijn vrouw hem vanuit Rome had gestuurd. Nadat hij met een linnen doek stevig over zijn vastgeplakte haar had gewreven, stapte Vespasianus de tent uit en ging aan zijn bureau zitten. Aan het ene uiteinde zat een klerk klaar om aantekeningen te noteren, en aan het andere uiteinde lag een keurige stapel rollen en wastabletten op de legatus te wachten, naast een eenvoudige kan en drinkbeker van terra sigillata. Vespasianus schonk zichzelf water in en sloeg het in één slok achterover, genietend van de koele, verfrissende sensatie. Hij schonk de beker nogmaals vol, en boog zich met een diepe zucht over de administratie van die dag.


    Om te beginnen hield hij zich bezig met de lijsten gewonden en doden, en de cijfers over de getalsterkte van de eenheden. De aantallen op de ziekenlijst voor het derde cohort leken buitenproportioneel, en hij maakte een aantekening op een wastablet om de bevelhebber van het cohort uit te nodigen voor een gesprekje. Het was onwaarschijnlijk dat centurio Hortensius uit toegeeflijkheid zo’n groot aantal manschappen ongeschikt voor de dienst zou verklaren. Vespasianus was goed op de hoogte van de reputatie van de man, die erom bekendstond zijn mannen als een woesteling voort te drijven, en de legatus stond weliswaar goedkeurend tegenover vastberaden discipline, maar onnodige hardvochtigheid en wreedheid zou hij niet dulden. Hij zuchtte. Het zou geen gemakkelijke ontmoeting zijn. De meeste legati dienden maar een paar jaar en het zou weleens een blijk van arrogantie kunnen lijken als Vespasianus de zoveel ervarener centurio de les las over zaken betreffende discipline. En toch kon hij zich niet veroorloven de centurio de mannen onder zijn bevel te laten mishandelen, als dat er al de oorzaak van was dat de ziekenlijst zo lang was. Als dat het niet was, wat dan wel? Hoe dan ook, Vespasianus moest het weten, en vervolgens iets aan het probleem doen.


    Hij wierp snel een blik op de nieuwste inventarislijsten van voorraden en uitrusting, keurde ze goed met een snelle krabbel met de stift en duwde ze in de richting van zijn klerk.


    ‘Archiveer die. We zitten krap in de werpspiespunten. Voeg die toe aan onze eerstvolgende voorraadaanvraag.’


    ‘Ja, heer.’


    Vervolgens las Vespasianus het jongste bericht uit Calleva. Centurio Macro rapporteerde dat hij voldoende goede manschappen op de been had gekregen om twee cohorten te vullen. Het trainen was inmiddels begonnen en ondanks de taalproblemen boekten de Romeinse instructeurs een tot tevredenheid stemmende vooruitgang bij het oefenen van de mannen van koning Verica. Vespasianus had een kopie ontvangen van een bericht dat naar Calleva was gestuurd waarin centurio Macro toestemming kreeg om zijn inheemse cohorten te bewapenen, en hij verbaasde zich nog steeds dat de generaal hier zo snel in had toegestemd. Plautius snakte dan misschien wel naar versterkingen om de aanvoerlijnen ten zuiden van de Tamesis veilig te stellen, maar het was geen geaccepteerde gewoonte om eenheden te formeren die zouden dienen in de provincie waar ze vandaan kwamen. In het verleden was het voorgekomen dat loyale inheemse bondgenoten zich op verraderlijke wijze tegen hun Romeinse vrienden hadden gekeerd. Verica mocht nog zo duidelijk dol zijn op alles wat maar even Romeins was en daar ook graag mee te koop lopen, dat betekende nog niet dat hij zich volledig had ontdaan van zijn barbaarse gewoonten. Vespasianus stelde haastig een antwoord op voor Macro, waarin hij hem prees voor zijn inspanningen en de centurio opdroeg hem onmiddellijk op de hoogte te stellen van elk teken van gebrek aan trouw onder de Atrebates.


    ‘Kopieer dat voor onze archieven en stuur het daarna onmiddellijk naar Calleva zodra het licht wordt.’


    ‘Ja, heer.’


    Vervolgens boog de legatus zich over de rapporten van de inlichtingendienst. De kleine compagnie bereden manschappen die het legioen vergezelden, dienden als verkenners en als boodschappers, en daarnaast als reservecavalerie om eventueel op terug te vallen. Zij hadden op het platteland rond de walburcht gepatrouilleerd, en de rapporten van de bevelhebbers leverden gedetailleerde informatie over het omliggende land, die zorgvuldig werd toegevoegd aan de landkaarten die werden opgemaakt door de klerken van Vespasianus. De verkenners maakten tevens melding van de aanwezigheid van nederzettingen die ze tegenkwamen. De inheemse bewoners werden vervolgens met omkoping of een pak slaag overgehaald informatie te geven over vijandelijke troepenbewegingen die ze hadden waargenomen.


    Vespasianus boog zich over het bureau om de nieuwste rapporten zo zorgvuldig mogelijk te lezen. Hij sloeg er een eerder rapport op na, dat zijn toenemende vermoedens leek te bevestigen. Er was vrijwel geen twijfel over mogelijk. De vijand was in het noorden troepen aan het verzamelen, nog net aan deze zijde van de Tamesis. Nog erger was dat sommige plaatselijke bewoners beweerden dat ze Caratacus in eigen persoon hadden gezien te midden van de vijandelijke gelederen die in het gebied arriveerden. En toch werd Vespasianus in het laatste bericht van de generaal ervan op de hoogte gebracht dat de hoofdmacht van de vijandelijke troepen tegenover Plautius en zijn drie legioenen stond opgesteld.


    Fronsend streek Vespasianus over zijn kin. Wat voerde de sluwe Caratacus nu weer in zijn schild?

  


  
    X


    Het kamp was vervuld van uitgelaten geklets terwijl de Atrebates hun uitrusting onderzochten. De hele ochtend hadden Macro en Cato samen met de kwartiermeester aan zijn bureau gezeten in het hoofdgebouw, om zorgvuldig de identificatiestempels te noteren van de uitrusting die de opslag verliet om aan de inheemse krijgers te worden uitgereikt. Silva had zijn rang bereikt dankzij zijn ordelijke geest en het feit dat hij alles vastlegde; in een ander leven zou hij een al even competente advocaat zijn geweest. Alle Atrebates werden voorzien van een zwaard, schede, riem, laarzen, tunica, helm en schild uit de enorme wapenopslagplaatsen in het bevoorradingskamp. Er was geen reservewapenrusting, en de schilden waren van het ovale soort dat door de hulptroepen werd gebruikt, niet de rechthoekige variant die in gebruik was bij de legioenen. Het was de bedoeling dat ze een werpspies kregen, maar de een of andere klungel van een klerk in Rutupiae had vergeten de pinnen mee te sturen met de ijzeren koppen en de houten schachten.


    ‘Wacht maar eens af tot ik de sukkel vind die daar verantwoordelijk voor is!’ gromde Macro. ‘Ik zweer je dat ik zijn ballen aan de vloer spijker zodra ik die pinnen heb gevonden.’


    Cato kromp ineen bij de gedachte.


    ‘Ik kan er niks aan doen.’ Silva haalde zijn schouders op met alle zelfvertrouwen van iemand die wist dat hij het kon hardmaken. ‘Het moet een administratieve fout zijn van het hoofdkwartier. De pinnen zijn vast ergens in het bevoorradingskamp, maar dan verzonden met het verkeerde etiket. Ik zal er iemand op zetten.’


    Macro gaf met een knik te kennen dat hij zich daarin kon vinden. ‘Maar goed, ik denk dat we de training met een werpspies wel even kunnen opschorten en ons kunnen concentreren op de eerste beginselen. Zijn die vaandels klaar?’


    Cato knikte.


    ‘Wat hebben jullie gebruikt?’


    ‘Tincommius heeft wat houtsnijwerk geritseld, van een paar topgevels.’


    ‘Topgevels? Van wie?’


    ‘Hij zei dat Verica ze vast niet zou missen.’


    ‘Aha. Geweldig.’


    ‘Hoe dan ook, we hebben de kop van een wolf en de kop van een everzwijn. Nou ja, van een varken eigenlijk. Ik heb er een paar tentharingen in vastgezet bij wijze van slagtanden, en daarna heb ik de koppen laten vergulden. Ze zien er prima uit. Ik heb ze op een stel reserve-vaandelstokken gezet en op de leren flappen heb ik i atrebates en ii atrebates geschilderd.’


    Macro nam hem met een kille blik op. ‘Heb je echte vaandelstokken gebruikt?’


    ‘Ik had haast.’


    ‘Maar die zijn beroerd door de hand van de keizer zelf.’ Macro was gechoqueerd. ‘Godsamme! Als dat bekend wordt…’


    ‘Als jij niks vertelt, vertel ik ook niks.’


    Macro probeerde uit alle macht zijn woede te beheersen. ‘Ik zweer je, Cato, als jij niet nog steeds aan het herstellen was van die ellendige wond, zou ik je een rottrap voor je kop verkopen… Vooruit,’ ging hij op berustende toon verder, ‘laten we maar naar ze toe gaan.’


    Cato sloot de papieren in een kist weg en liep achter zijn superieur aan naar buiten, het exercitieplein op. Het geheel bood een chaotische aanblik, met instructeurs die zich van de ene naar de andere pupil haastten om riempjes strak te trekken, te laten zien aan welke kant het zwaard gedragen hoorde te worden, en alom degenen te negeren die zich over hun laarzen probeerden te beklagen.


    Macro gunde hun nog een ogenblik om hun wapenrusting te completeren, waarna hij diep inademde.


    ‘opstellen!’


    De stamleden waren inmiddels aardig gewend aan die routine; de gekleurde pinnen waren niet meer nodig. Haastig kozen ze positie achter iedere sectieleider, en automatisch richtten ze de linies, om voor een correcte afstand tussen de manschappen te zorgen. Elke centurie bestond uit tien secties, onder aanvoering van de legionairs die door Macro waren uitgekozen. Zes centuriën vormden samen een cohort.


    ‘Wie zijn die mafkezen?’ Macro wees naar de kleine groepjes krijgers aan weerszijden op het exercitieplein.


    ‘Cavalerieverkenners, heer.’


    ‘Cavalerieverkenners… Missen ze dan niet iets?’


    Tincommius kwam naast Macro staan. ‘Verica heeft me een paar paarden beloofd. Die zijn hier morgen.’


    ‘Oké.’


    ‘En ik heb het met hem over de vaandels gehad. Ik dacht dat het misschien wel goed was voor het moreel als die werden overhandigd door de koning. Ik heb hem laten weten dat we klaar zijn voor de ceremonie. Hij komt er zo aan.’


    ‘Dat zou ontzettend fideel van hem zijn,’ merkte Macro sarcastisch op. ‘Zijn er ideeën over kandidaten voor de post van vaandeldrager?’


    ‘Eén naam dringt zich op,’ zei Cato. ‘Bedriacus.’


    Tincommius lachte ongelovig. ‘Bedriacus?’


    ‘Waarom niet? Je zei zelf dat hij sterk is en niet gauw terrein prijsgeeft.’


    ‘Ja, maar…’


    ‘Zo voorkom je dat hij de formatie in de war stuurt.’


    Dat argument gaf de doorslag, en Tincommius gaf knikkend zijn toestemming.


    ‘Oké,’ ging Macro verder. ‘Dat is er eentje. Dus die komt in jouw cohort, Cato. En wie nog meer?’


    ‘Wat dacht je van Tincommius voor jouw cohort?’


    ‘Ik?’ De Atrebatische prins keek ongelukkig. ‘Waarom ik, heer?’


    ‘Macro kan wel een vertaler gebruiken, waar of niet?’


    ‘Ja hoor, wrijf het er maar in,’ mopperde Macro.


    ‘Ik voel me vereerd,’ bracht Tincommius met moeite uit.


    ‘Dat is dan geregeld, en aangezien ik het hoogst in rang ben, neem ik het eerste cohort Atrebates, met het everzwijn als zijn vaandel.’


    Cato raakte zijn arm aan. ‘Daar komt de koning aan, heer.’


    Verica kwam te voet vanaf de hoofdpoort naderbij. Achter hem aan kwam een kleine menigte Atrebatische edelen in hun beste goed. Geheel in overeenstemming met de Keltische voorkeur voor flamboyant vertoon hadden de felle kleuren, verbijsterende patronen en het opgepoetste goud de overhand. Macro’s blik dwaalde onmiddellijk af naar de sieraden en hij begon automatisch een reeks snelle berekeningen te maken.


    ‘Hé, Cato,’ zei hij zacht, ‘denk je dat de Durotriges er dezelfde kledingcode op nahouden?’


    Cato grijnsde toegeeflijk en gaf Tincommius een por. ‘Hij maakt maar een grapje. Haal de vaandels. Ze staan vlak achter de deur van mijn kantoor.’


    Terwijl Verica traag langs de gelederen van zijn mannen schreed, duidelijk onder de indruk van de uniformen, rende Tincommius naar het hoofdkwartier. Hij keerde met een eerbiedwaardiger pas terug met in elke hand een vaandel dat schuin tegen zijn schouder rustte. Verica rondde zijn inspectie af en liep naar Macro en Cato.


    ‘Mijn complimenten, centurio Macro! Ze zien er indrukwekkend uit.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Maar kunnen ze net zo goed vechten als paraderen? Naar uw deskundige mening.’


    ‘Ze zijn even goed als andere mannen die ik heb getraind. Maar ik heb nog nooit zo snel mannen moeten klaarstomen voor het gevecht. De meesten van hen zijn nog nooit zelfs maar in de buurt van een gevecht geweest.’ Macro haalde discreet zijn schouders op. ‘Ik kan het niet in alle eerlijkheid zeggen. We zullen het moeten afwachten, mijn heer.’


    ‘Laten we hopen dat u niet al te lang hoeft te wachten,’ zei Verica met een glimlach. ‘Goed. Laten we overgaan tot de ceremonie.’


    Verica draaide zich om naar zijn twee cohorten, ademde diep in, en begon te spreken. Cato stond te kijken van het rijke timbre dat de stem van de koning bleek te hebben, en al begreep hij niet elk woord, de toespraak klonk geweldig. In zijn hoogtijdagen moest Verica een indrukwekkende figuur zijn geweest te midden van de bewoners van dit eiland. Maar de manier waarop de toespraak werd afgestoken had iets bekends, iets waar Cato niet precies de vinger op kon leggen, en hij zocht zijn geheugen af naar de echo van het gevoel dat hij had. En toen daagde het bij hem; dit was geen natuurlijke gave, maar een kwestie van het toepassen van Griekse retoriek op een andere culturele context, en hij keek met nieuwe eerbied naar de koning van de Atrebates. Een man met vele talenten en een grote kennis.


    Verica rondde zijn toespraak tot de troepen af met een stem die doortrokken was van emotie. Cato was zich ervan bewust dat Tincommius naast hem met een uitdrukkingloos gezicht naar de grond stond te staren. Het was Macro ook opgevallen, en zodra hij Cato’s blik ving, trok hij een wenkbrauw op. Maar Cato had weinig twijfels over de jonge Atrebatische edele; hij was zelf net zo zenuwachtig geweest voor zijn eerste gevecht. In de strijd bewijst zich de man. Hij had er alle vertrouwen in dat Tincommius het prima zou doen.


    Zodra Verica klaar was met zijn rede barstten de troepen spontaan los in een goedkeurend gebrul, waarbij ze hun zwaarden uit de schede trokken en ze omhoogstaken zodat Cato tegen een dicht woud van klingen aankeek dat glanzend uitstak boven de twee cohorten.


    ‘En nu de vaandels, als u zo vriendelijk wilt zijn,’ riep Verica over zijn schouder.


    ‘Geef ze aan mij!’ zei Macro kortaf, omdat hij zich realiseerde hoe dwaas het eruit zou zien als Tincommius de koning de vaandels aangaf, om er vervolgens weer een in ontvangst te nemen. Tincommius deed wat hem werd gezegd en ging opzij staan, terwijl Macro de Atrebatische koning met alle vormelijkheid die hij maar kon opbrengen de forse staf met de everzwijnkop aangaf. Verica pakte de staf aan en stak hem de lucht in, waardoor zijn mannen nog luider begonnen te juichen dan ze toch al deden. Toen het gejuich wegebde, stapte Tincommius naar voren en boog zijn hoofd naar zijn oom, voordat hij zijn hand uitstak. Het gejuich stierf helemaal weg en de mannen keken vol verwachting toe. Daarop gaf hun koning het vaandel plechtig aan zijn neef, hij greep Tincommius bij de schouders, en kuste hem hartelijk op beide wangen. Tincommius hield het vaandel met beide handen stevig vast, draaide zich om en marcheerde weg om zijn plaats in te nemen voor het cohort van het everzwijn.


    Macro gaf het vaandel met de wolvenkop aan de koning terwijl Cato brulde: ‘Bedriacus! Naar voren!’


    Even heerste er stilte, voordat de man achter Bedriacus de jager een duwtje gaf. Bedriacus struikelde naar voren en marcheerde zo stijfjes als hij maar kon naar zijn koning. Maar desalniettemin brak er op zijn gezicht een brede grijns door op het moment dat het vaandel aan hem werd overgedragen, en zijn brokkelige tanden glinsterden in het zonlicht. Hij keerde terug naar het Wolvencohort, en impulsief bewoog hij het vaandel hoog boven zijn hoofd op en neer. De lucht werd verscheurd door een nieuwe golf gejuich terwijl Bedriacus op zijn kameraden afhuppelde.


    ‘Weet je zeker dat hij wel een verstandige keuze was?’ mompelde Macro.


    ‘Zo loopt hij niet in de weg, zoals ik al zei. Nu hij dat geval heeft, denk ik dat iemand die kerel zal moeten vermoorden voordat ze dat vaandel te pakken krijgen.’


    ‘Zit wat in.’


    Ineens kreeg Cato een onder de modderspatten zittende krijger in de gaten die zich een weg baande door de edelen op weg naar de koning. Toen hij Verica had bereikt, boog hij voorover om zich verstaanbaar te maken boven het gejuich. Verica luisterde ingespannen, en zodra de man was uitgesproken wuifde hij hem weg. Met ogen die glinsterden van de opwinding wendde hij zich tot de twee centuriones.


    ‘Het ziet ernaar uit dat jullie er eerder achter komen wat mijn mannen in hun mars hebben dan we hadden gedacht.’


    Macro had al geraden wat de inhoud van de boodschap was en kon zijn opwinding niet verbergen. ‘De Durotriges zijn onderweg!’


    Verica knikte. ‘Die verkenner heeft op een dag rijden naar het zuiden een colonne gezien. Die hebben het vrijwel zeker op het volgende konvooi gemunt.’


    ‘Daar kun je je kop onder verwedden.’ Het vooruitzicht dat ze in actie zouden komen had onmiddellijk elk gevoel voor decorum weggenomen. ‘Hoeveel?’


    ‘Niet meer dan vijfhonderd, zegt hij. Hoofdzakelijk infanterie, met wat paarden en enkele strijdwagens.’


    ‘Geweldig!’ Macro klapte in zijn handen. ‘Verdomde geweldig!’

  


  
    XI


    ‘Volgens mij heb ik nog nooit zo’n goeie plek gezien voor een hinderlaag,’ zei Macro, terwijl hij met de handen op de heupen het terrein rond de voorde inspecteerde. ‘En er is nog net genoeg van de dag over om de zaak schoon te vegen.’


    ‘Ik dacht wel dat het uw goedkeuring zou kunnen wegdragen, heer,’ zei Cato grijnzend.


    Ze stonden met Tincommius samen aan de rand van een kleine, beboste heuvel. Beneden hen liep de grond weg tot aan het pad waarover de Durotriges zouden optrekken om het konvooi in een hinderlaag te lokken. Voorbij het pad werd de grond zacht, waar hij wegliep in een lus van de rivier. Een halve mijl naar rechts kwam de rivier tot vlak bij het pad voordat hij met een lange bocht afboog, waardoor er een natuurlijke flessenhals ontstond. Links van hen was de voorde, en aan de overzijde liep het pad omhoog naar een smalle richel. De laatste centurie van Cato’s cohort had net de top van de richel bereikt en verdween algauw uit zicht. Cato had hun opdracht gegeven een eindje stroomafwaarts over te steken, zodat ze aan de overkant van de voorde geen sporen zouden nalaten van hun oversteek. Het cohort van Macro zat langs de bosrand verborgen, met de verkenners en hun paarden verder het bos in, klaar om rond de voet van de heuvel aan te stormen en de val te sluiten. De bereden verkenners hadden de vrije keuze gehad in de stallen van Verica en zouden met gemak alle overlevenden kunnen inhalen.


    ‘De enige manier waarop die rotzakken zullen kunnen wegkomen is door te zwemmen,’ zei Macro met een grijns, en hij draaide zich om naar Cato. ‘Maar voel je absoluut niet verplicht om te proberen de achtervolging stroomafwaarts voort te zetten.’


    Cato bloosde. ‘Ik heb gewoon nog niet de tijd gehad om het goed te leren. Dat weet jij ook wel.’


    ‘Ik vraag me af of je er ooit de tijd voor zult vinden. Ik ken katten die er meer lol in hebben om in het water te worden gegooid dan jij.’


    ‘Ik zweer je, Macro, het komt zover.’


    ‘Kun jij niet zwemmen?’ Tincommius was verbaasd. ‘Ik dacht dat alle legionairs konden zwemmen.’


    Cato wierp hem een waterig lachje toe. ‘Dan maak je nu kennis met de uitzondering die de regel bevestigt.’


    ‘Opgelet!’ Macro keek reikhalzend naar rechts. Een bereden verkenner was rond de bocht van de heuvel verschenen en galoppeerde over het pad, voorovergebogen over de wapperende manen van zijn paard. Terwijl hij dichterbij kwam, draafden Macro en de anderen hem de heuvel af tegemoet. De man haalde de teugels aan en bracht zijn paard tot staan. Hij sprak heel snel en snakte naar adem terwijl de Keltische woorden hem van de lippen rolden. Toen hij was uitgesproken, stelde Tincommius een korte vraag, waarna hij hem opdracht gaf zich in het bos te verbergen. De verkenner steeg af en leidde zijn paard de heuvel op en uit het zicht.


    ‘En?’ vroeg Macro.


    ‘Ze zijn twee mijl verderop over dat pad, en ze trekken in één colonne op, met een stel ruiters die een paar honderd passen voor de hoofdmacht uit rijden. Ongeveer vijfhonderd man, zoals we al te horen hadden gekregen.’


    ‘Je zult die ruiters gevangen moeten nemen voordat ze alarm kunnen slaan, Cato.’


    ‘Dat wordt lastig.’


    ‘Laat mij met ze afrekenen.’ Tincommius klopte op het handvat van zijn dolk.


    ‘Jij?’ vroeg Cato. ‘Waarom?’


    ‘Ik wil de eerste klap uitdelen voor mijn volk.’


    ‘Nee.’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Daar ben jij niet op getraind. Je zou de zaak vast alleen maar verraden. Bovendien heb ik jou bij mij in de buurt nodig, om te vertalen.’


    Met neergeslagen ogen haalde Tincommius zijn schouders op. ‘Zoals u wenst, heer.’


    ‘Oké dan, Cato,’ zei Macro terwijl hij hem een klap op zijn schouder verkocht, ‘nog weer even over je manschappen. Je weet wat je te doen staat. Zorg er alleen maar voor dat we ze aan weerszijden van de voorde te pakken krijgen. Tot straks.’


    Cato grijnsde, draaide zich om en rende weg over het pad omlaag naar de voorde, terwijl de anderen weer omhoogklauterden naar hun schuilplaats. Sinds hij weer aan het oefenen was, werd de pijn in zijn zij nog geprononceerder, en de snelle mars dwars door het veld van de afgelopen twee dagen om de Durotriges de pas af te snijden had het nog eens zo erg gemaakt.


    Cato plonsde het ondiepe deel langs de rand van de voorde in en waadde door de rivier naar de overkant. Druipend klauterde hij de tegenovergelegen oever op en hij rende het pad op naar de top van de lage heuvel die het verloop van de rivier aan weerszijden volgde. In het lange gras aan de overkant hadden de centuriën zich al opgesteld in een rij parallel aan de rivier, zoals hij had opgedragen.


    ‘Liggen!’ schreeuwde hij in het Keltisch, en de Atrebates doken weg in het gras.


    ‘Bedriacus! Hierheen!’


    Het vaandel met de wolvenkop verrees van de grond, enige ogenblikken later gevolgd door het grijnzende gezicht van de jager. Op een drafje kwam hij naar de centurio toe, en Cato gaf aan dat ze moesten bukken, voordat ze weer omhoogrenden naar de top van de heuvelrug. Toen hij die had bereikt, stelde hij zich naast het pad op en liet zich op zijn buik vallen. Bedriacus kwam naast hem liggen nadat hij voorzichtig het vaandel in het gras had gelegd. Cato gespte zijn gepluimde helm los en legde hem terzijde, waarna hij zich op zijn ellebogen omhoogduwde en zijn blik strak gericht hield op het pad aan de overzijde van de voorde. Heel even dwaalden zijn ogen langs de rand bomen waar het cohort van Macro verborgen zat, maar hij zag geen teken van leven. Alles was in gereedheid, en het hele tafereel bood een zo vredige aanblik dat elke achterdocht die de Durotriges bij hun verschijning konden koesteren zou worden weggenomen.


    De zon stond laag aan de hemel, en het gras kreeg al een vage oranje tint toen een lichte bries de slanke lindeblaadjes in beweging bracht. Er zou nog urenlang ruimschoots voldoende daglicht zijn, en de Durotriges zouden al lang zijn uitgeschakeld voordat ze onder bescherming van de duisternis konden ontsnappen.


    Er moest zo’n halfuur zijn verstreken voordat de voorste verkenners van de vijandelijke colonne een halve mijl van de voorde vandaan verschenen. Al die tijd had Bedriacus geen vin verroerd. Alleen zijn ogen bewogen terwijl hij onophoudelijk het landschap afspeurde, en Cato begon meer vertrouwen in de jager te krijgen. Cato voelde een vederlichte aanraking van een hand op zijn arm en keek om naar Bedriacus. Die knikte licht in de richting van het pad en Cato’s ogen moesten even zoeken voordat ze zich op de figuren in de verte vestigden. Twee mannen te paard kwamen zij aan zij langzaam om de bocht van de heuvel naderbij. Ze waren heel voorzichtig en keken bij nadering van de voorde om zich heen.


    ‘Bedriacus…’ zei Cato zacht.


    ‘Sa?’


    Cato wees naar de verkenners en haalde zijn vinger langs zijn hals, waarna hij naar het pad wees aan de voet van de helling. Bedriacus grijnsde zijn kerkhofgebit bloot en knikte, waarna hij bij Cato vandaan schoof tot hij achter een fors bosje stekelig gras lag aan de rand van het pad. Daar bleef hij weer volmaakt bewegingloos liggen.


    Voorzichtig gluurde Cato door het gras en hij zag hoe de verkenners hun paarden naar de overzijde van de voorde leidden, op nog geen honderd passen van hen vandaan. Ze bleven staan en wisselden een paar woorden, waarbij ze gebaren maakten in de richting van de Durotrigische hoofdmacht. Daarna lieten beide mannen zich van de rug van hun paard glijden en leidden ze de dieren het ondiepe deel van de rivier met zijn kiezelbodem in. De paarden staken hun mond in het lui sprankelende water, en intussen waadde een van de verkenners een paar stappen stroomafwaarts, waarna hij het koord rond zijn middel losknoopte en een lange goudkleurige boog pies de vrije loop liet, met een gekreun van opluchting dat heuvelopwaarts Cato’s oor bereikte. Toen hij klaar was, stond de man nog even stroomafwaarts te staren, en vervolgens trok hij zijn broek op en maakte het koord weer vast. Hij liep de rivieroever weer op en ging naast zijn metgezel over de voorde zitten uitkijken. Cato had de grootste moeite niet te bewegen. Met de zon laag aan de hemel achter de verkenners werd de top van de heuvel vast goed belicht, waardoor elke plotselinge beweging makkelijk te bespeuren zou zijn. Maar terwijl de tijd voortkroop, wekten de verkenners absoluut niet de indruk dat ze achterdochtig waren.


    In de verte glinsterde iets, en Cato verplaatste zijn blik naar achter de twee verkenners. Een rij strijdwagens kwam over het pad aan hobbelen en het lage zonlicht reflecteerde fel van de opgepoetste bronzen helmen van krijgers die op de kleine plateaus boven de assen zaten. Er waren veertien strijdwagens in zicht gekomen voordat de eerste infanteristen opdoken. Nu ze de zon bijna in de rug hadden moest Cato zijn ogen toeknijpen om details van hun uitrusting te kunnen onderscheiden. Zijn hart sprong op toen hij zag dat de overgrote meerderheid licht bewapend was en maar een paar van hen een helm op hadden. Ze hadden hun schilden op hun rug geschoven, en droegen een mengelmoes van wapens, hoofdzakelijk zwaarden en lansen, naast grote knapzakken voor hun marsrantsoenen. De achterhoede van de losjes optrekkende colonne werd gevormd door een kleine groep zwaarder bewapende krijgers, en achter hen een twaalftal mannen te paard. Niets wat de Atrebates niet aankonden, op voorwaarde dat ze zich hielden aan wat hun was bijgebracht en in formatie bleven.


    Zodra de verkenners in de gaten kregen dat de colonne naderde, stonden ze snel op, bestegen hun paard, en staken de voorde over. Cato dook weg, draaide zich om naar Bedriacus en siste. De jager ving snel de blik van de centurio en knikte. Cato zette zijn helm op en maakte met opgewonden vingers onhandig de banden vast voordat hij zich plat tegen het gras drukte. Hij hoorde de stemmen van de verkenners, die zich van geen kwaad bewust opgewekt aan het kletsen waren in hun zangerige Keltische dialect. Onder het geluid van de stemmen was in de verte het gestage klossen van hoeven te horen en het luide gesnuif van een van de rijdieren. Terwijl ze dichterbij kwamen, voelde Cato zijn hart tegen zijn ribben bonzen, en heel even verbaasde hij zich over het feit dat de pijn in zijn zij was verdwenen. Voorzichtig trok hij zijn zwaard uit de schede en hij verstevigde zijn greep op het handvat van zijn schild. De verkenners klonken nu zo dichtbij dat hij zeker wist dat ze maar een paar passen bij hem vandaan waren. Toch leek de tijd zich eindeloos uit te rekken, en hij keek naar een bij die boven zijn hoofd voorbijzoemde, in een kring van licht gezet door de oranje gloed van de ondergaande zon.


    Er verschenen schaduwen die de langste grassprieten in het donker zetten, toen de twee Durotriges de top van de heuvel begonnen over te steken. Het kon niet anders dan dat ze Cato nu zagen. En zo niet Cato, dan toch Bedriacus, of een teken van de honderden mannen die verder de helling af lagen. Maar toen besefte Cato dat zijn cohort zich in de schaduw bevond. Het zou even duren voordat de ogen van de verkenners zich hadden aangepast aan het duister, na de felle gloed van de helling die oprees achter de voorde. Hij hoorde hoe de verkenners hem passeerden. Ze moesten Bedriacus vrijwel hebben bereikt. Cato’s gedachten maalden. Waarom sloeg de jager in vredesnaam niet toe? Wat…


    Vanaf het pad klonk een kreun, een paard dat hinnikte. Een man die inademde om te gaan schreeuwen, en toen het geluid van een lichaam dat tegen de grond bonkte. Tegen de tijd dat Cato op zijn knieën overeind was gekomen, was het allemaal voorbij. Twintig passen verderop liet Bedriacus een van de verkenners voorzichtig van de rug van zijn paard zakken. De man was al dood: het handvat van een mes stak onder zijn kin uit, het lemmet omhooggestoten in zijn hersenen. Zijn metgezel ritselde nog even in het gras, en het bloed pompte uit zijn opengesneden keel en sproeide donkerrode druppels over de omringende graspollen. Daarna bewoog hij niet meer.


    Bedriacus rukte zijn mes los uit de schedel van de verkenner en veegde het schoon aan het lange haar van de man, terwijl hij omhoogkeek naar zijn centurio. Cato knikte goedkeurend en wees naar de paarden, die een beetje schrikachtig waren geworden van de plotselinge verschijning van de jager. Nadat Bedriacus langzaam op ze af was gestapt, fluisterde hij ze toe en liet hij zijn vingers zacht over hun zijdezachte flanken gaan tot hij de teugels stevig vastgreep.


    ‘Naar de achterhoede,’ fluisterde Cato in het Keltisch.


    De jager knikte, klakte met zijn tong en leidde de dieren over het pad tussen de verborgen centuriën door, waarna hij ze losliet. Wat voor tovenarij hij ook op de beesten had losgelaten, die werkte nog steeds door, en kalmpjes begonnen ze te grazen van het welige gras langs het pad. Bedriacus liep terug naar Cato, raapte het wolvenkopvaandel op en betrok zijn post naast zijn bevelhebber.


    Inmiddels was het geratel van wagenwielen aan de overzijde van de voorde duidelijk waarneembaar, en zodra Cato het eerste gespetter hoorde, draaide hij zich heuvelafwaarts, zette zijn handen rond zijn mond, en riep zo hard als hij maar durfde: ‘Cohort! Opstaan!’


    Uit het lange gras doken bijna vijfhonderd man op, die geruisloos overeind kwamen met hun ovalen schilden stevig in de hand. De spetterende geluiden vanuit de voorde werden steeds harder toen de infanterie de rivier begon over te steken. Ze konden het lawaai van de strijdwagens niet meer horen. Die hadden waarschijnlijk halt gehouden, zoals Cato ook had verwacht. De voorde was een volmaakte plek voor de Durotriges om voor de nacht de tenten op te slaan; grotendeels verborgen door het omliggende landschap, op droog land, met een rivier bij de hand om de paarden en de mannen van water te voorzien.


    ‘Trek de zwaarden! Klaarstaan om op te rukken!’


    Cato draaide zich om naar Bedriacus. ‘Blijf hier.’


    De jager knikte, Cato sloop over het pad omhoog en rekte zijn hals om de situatie bij de voorde in ogenschouw te nemen. De helft van de Durotrigische troep was overgestoken. De wagenmenners waren al bezig hun paarden uit te spannen, terwijl de krijgers bijeenstonden aan de oever van de rivier, rond een kleine, stierachtige man met blonde vlechten, die hun kennelijk zijn bevelen voor die avond stond te geven. Terwijl hij om zich heen keek naar zijn mannen, verstijfde hij ineens en hij staarde over het pad recht in Cato’s richting. Hij had de vuurrode helmbos op de helm van de centurio gezien, die fel werd uitgelicht door de stralen van de ondergaande zon.


    ‘Godsamme!’ Kwaad sloeg Cato met zijn zwaard tegen zijn dij. Hij kwam overeind, in het volle zicht van de mannen bij de voorde. Er voer een golf van geschrokken kreten door de Durotrigische gelederen. De mannen die nog in de voorde waren, kwamen wankelend tot stilstand bij de aanblik van de figuur op de top van de heuvelrug, met zonlicht dat van zijn verzilverde wapenrusting blikkerde.


    ‘Cohort!’ Cato brulde het uit. ‘Optrekken!’


    De zes centuriën Atrebates marcheerden de helling op en vertrapten het lange gras op hun pad. Toen ze de top hadden bereikt stapten ze uit de schaduwen tevoorschijn en vormden ze een stralende rij vuurrood over de kam, met de vergulde wolvenkop glinsterend boven op het vaandel, alsof hij in brand stond. Beneden bij de voorde had de leider van de Durotriges zich snel hersteld van de schrik en hij blafte bevelen. De menners van de strijdwagens waren al wanhopig bezig hun paarden hun gareel en tuigage weer om te gespen. De colonne infanteristen stommelde weer verder en stroomde uit over de tegenovergelegen oever van de voorde, terwijl ze voortdurend angstige blikken wierpen naar de oprukkende rij schilden.


    Voorbij de voorde zag Cato beweging langs de bosrand, waarna Macro en zijn cohort over de helling omlaagkwamen en zich dwars op het pad begonnen op te stellen, waardoor ze de val sloten rond de Durotriges. In eerste instantie merkten de Durotriges het nieuwe gevaar niet op, zozeer waren ze in de ban van de aanblik van de rode rijen met Cato’s manschappen die over de helling op hen af kwamen gestormd. Toen klonken er kreten, armen wezen en meer en meer hoofden draaiden zich om naar de overkant van de voorde. Uit de warrige massa mannen met hun paarden en strijdwagens klonk een gekreun op van wanhoop en angst.


    Cato vertraagde zijn pas tot hij in een opening terechtkwam in de voorste linie van zijn cohort, met Bedriacus recht achter zich. De Durotriges waren inmiddels nog geen twintig passen verwijderd, een massa donkere gedaanten afgetekend tegen de glinsterende rivier. Cato bracht zijn schild recht voor zich en tilde zijn zwaard tot in steekpositie.


    ‘Wolven! Aanvallen!’


    Brullend zette de Atrebatische linie het op een rennen over het laatste stuk van de helling en met een kletterend, knerpend gebonk stuitten ze op de in verwarring verkerende massa vijanden. Onmiddellijk werd de lucht verscheurd door kreten van pijn en het luide gerinkel van wapen op wapen. De centurio tilde zijn schild de menigte lijven in en stak zijn korte zwaard door de opening tussen zijn schild en dat van de Atrebatische krijger aan zijn rechterkant. Het lemmet kwam met iets in aanraking, begon te wringen, en Cato ramde het naar binnen. Hij hoorde de man grommen toen de lucht uit zijn lichaam werd gedreven, waarop de Romein het zwaard loswrikte en bloed over het handvat heen zijn arm besproeide. De Atrebatische krijger aan zijn rechterhand krijste zijn oorlogskreet terwijl hij zijn schildknop in het gezicht van een vijand dreef en de man afmaakte met een stoot tegen zijn keel. Heel even voelde Cato een scheut van trots omdat al dat intensieve trainen van de afgelopen dagen zijn vruchten afwierp en deze Kelten aan het vechten waren als Romeinen.


    Cato stak opnieuw toe, voelde dat zijn lemmet werd afgeweerd en stormde verborgen achter zijn schild naar voren, zich ervan bewust dat de Atrebatische linie aan weerszijden gestaag aan het oprukken was. Dat nam niet weg dat hij ervoor moest zorgen dat de vaart van de eerste aanval erin bleef. Als ze bleven oprukken zou de vijand worden verpletterd.


    ‘Voorwaarts, Wolven!’ riep Cato met een schrille, bijna hysterische stem. ‘Voorwaarts! Doorgaan! Doorgaan!’


    Aan weerszijden namen mannen de kreet over en ze overstemden het gegil van paniek en angst van de Durotriges. Cato nam bij zijn voeten een lichaam waar, hij tilde zorgvuldig een voet op en zette hem aan de andere kant weer neer terwijl hij zich opmaakte om een volgende klap uit te delen.


    ‘Romein!’ riep Bedriacus vlak achter hem uit, en Cato voelde het bovenlichaam tegen zijn kuiten omdraaien. Hij had net tijd genoeg om naar beneden te kijken, waar hij de ontblote tanden van de Durotrigische krijger zag die zich van de grond afduwde en intussen een arm met een dolk achteruitzwaaide. Toen zakte de man sidderend en grommend ineen, terwijl het puntige uiteinde van het Wolvenvaandel zijn borstkas vlak onder het sleutelbeen binnendrong.


    Er was geen tijd om de jager te bedanken, en Cato zette het naar de voorde terugdrijven van de Durotriges voort. Over hun hoofden heen zag hij hoe het andere cohort zich op de achterhoede van de Durotrigische colonne stortte, de bereden krijgers uiteendreef en neermaaide, voordat die bij de tijd genoeg waren om te proberen te ontsnappen.


    Plotseling doemde er tussen de Durotriges voor Cato een reusachtige gedaante op: een al wat oudere krijger in maliënkolder over een lichte tunica. Zijn zwaardarm was boven zijn hoofd geheven en het lange lemmet flitste in de zon toen het de top van zijn boog bereikte. Zodra het omlaagflitste, stortte Cato zichzelf tegen het lijf van de man en hij stootte zijn korte zwaard tegen diens borstkas. Het kwam vast te zitten in de maliënkolder zonder verder door te dringen, en de man hapte explosief naar adem toen de lucht door de klap uit zijn longen werd gedreven. Zijn eigen slag haperde even, en omdat Cato binnen de baan was gesprongen, vloog het lemmet over zijn schouder heen en bracht in plaats daarvan het gevest de centurio een keiharde klap toe tegen de zijkant van zijn helm, waarbij het de paardenharen helmbos plette. Cato’s kaak klapte dicht op het puntje van zijn tong, terwijl zijn zicht heel even ontplofte tot oogverblindend wit, waarna hij achterover op de grond viel.


    Hij hoorde een kreet, knipperde, en zijn zicht werd weer scherp. De vijandelijke krijger lag naast hem uitgestrekt, met zijn schedel in tweeën gekliefd. Cato keek omhoog en zag Artax boven hem staan. Hun ogen ontmoetten elkaar, en het zwaard van de Atrebatische edele ging omhoog naar Cato’s keel. Heel even vernauwden Artax’ ogen zich, en met een kil gevoel van zekerheid wist Cato dat hij zou toeslaan en wraak zou nemen, hier in de hitte van de strijd, waar de dood van Cato zonder problemen zou worden geaccepteerd. Maar net toen Cato zich schrap zette om uit de baan van Artax’ lemmet te duiken, grijnsde de Atrebatiër en schudde hij spottend met de zwaardpunt. Daarna draaide hij zich om en was binnen de kortste keren verdwenen in de menigte mannen die vastbesloten waren de Durotriges te verpletteren.


    Cato schudde zijn hoofd, krabbelde overeind, en ging door. Hij hoorde water spetteren, en besefte dat het Wolvencohort dankzij hun aanval al helemaal tot aan de voorde was gekomen. Nog een laatste inspanning en het gevecht was voorbij. Hij hoorde nu zelfs Macro triomfantelijk en strijdlustig brullen terwijl hij zich een weg baande door de vijandelijke achterhoede. Cato ontwaarde nu al tussen de uiteengedreven gelederen van de Durotriges voor hem de rode schilden en tunica’s van het andere cohort. Een van de Durotriges keek plotseling Cato aan, gooide zijn zwaard in de rivier en knielde smekend neer. Voordat de centurio kon reageren dreef de Atrebatische krijger rechts naast hem zijn zwaard in de borstkas van de man. Cato keek om zich heen en zag dat steeds meer vijandelijke manschappen zo dom waren hun wapens te laten zakken en te proberen zich over te geven. Maar de bloeddorstige Atrebates bleven hen neermaaien.


    ‘Stoppen!’ schreeuwde Cato wanhopig boven het kabaal uit. ‘Wolvencohort! Halt! Stoppen!’


    Toen de krijger aan zijn rechterhand uithaalde om zijn volgende slachtoffer uit te schakelen sloeg Cato hem met de vlakke kant van zijn zwaard op zijn arm, waardoor de man zijn wapen liet vallen.


    ‘Genoeg!’


    Langzaam kwamen de Atrebates bij zinnen, terwijl hun Romeinse officieren bevelen brulden om een eind te maken aan het bloedbad. De overgebleven Durotriges zaten weggedoken tegen de grond of hadden zich in dieper water teruggetrokken, om te ontsnappen aan de woeste korte zwaarden en om tot aan hun borstkas in de bloedrood gekleurde stroom hun lot af te wachten.


    ‘Cato! Cato, knul!’ Daar had je Macro, met een stralend gezicht dat onder de bloedspatten zat. Naast hem stond Tincommius, met het Everzwijnenvaandel in zijn hand en een snee in zijn bovenarm. ‘Het is ons gelukt!’


    Maar Cato stond stroomafwaarts te kijken, waar een groepje Durotriges over de oever ontsnapte.


    ‘Nog niet, heer. Kijk daar!’


    Macro volgde Cato’s vinger. ‘Oké, ga jij met je mannen achter ze aan. Ik ruim hier de boel wel op.’


    Cato draaide zich om en plonsde terug naar de rand van de voorde, waarbij hij zijn best deed niet te struikelen over de half onder water liggende lijken. Op het pad trok hij Bedriacus uit het gewoel en hij zette zijn hand rond zijn mond.


    ‘Wolven! Wolven! Hierheen!’


    De commandanten van zijn centuriën kwamen gehoorzaam naar hem toe gedraafd, maar de Atrebates waren begonnen de lijken van hun vijanden te verminken.


    ‘Wolven!’ schreeuwde Cato nogmaals.


    ‘Waar zijn die verdomme mee bezig?’ mompelde Figulus. ‘O nee…’


    Cato draaide zich om en zag een van zijn manschappen boven een dode vijand staan met in zijn ene hand het haar, terwijl hij met zijn korte zwaard de laatste pezen van de hals doorsneed. Toen hij om zich heen keek besefte Cato dat ze daar allemaal mee bezig waren. Hij wierp een blik op de ontsnappende Durotriges.


    ‘Centurio Cato!’ brulde Macro vanaf de voorde. ‘Waar wacht je verdomme nog op? Ga achter ze aan!’


    Cato rende terug omlaag naar zijn mannen, greep de dichtstbijzijnde krijger bij de arm en duwde hem in de richting van de Durotriges. ‘vooruit! in de benen!’


    Sommige anderen keken op, zagen waar hij naar wees, en zetten de achtervolging in, met de afgehouwen hoofden onder hun armen.


    ‘In godsnaam!’ viel Cato uit. ‘Die hoofden kunnen wel tot later wachten!’


    Ze negeerden hem en zetten de achtervolging in over de oever. Cato hield een man tegen en trok met een grimmige gezichtsuitdrukking het hoofd uit zijn handen. De Atrebatische krijger gromde een waarschuwing, en tilde dreigend zijn zwaard op.


    ‘Tincommius!’ riep Cato, terwijl hij de krijger in de gaten hield. ‘Hier komen!’


    De Atrebatische edele baande zich een weg tussen de manschappen van de cohorten door en stapte op Cato af.


    ‘Zeg tegen ze dat ze die hoofden moeten achterlaten.’


    ‘Maar dat is traditie.’


    ‘Laat die traditie de tering krijgen!’ schreeuwde Cato. ‘De Durotriges ontsnappen. Zeg dat onze mannen die hoofden moeten laten vallen en in de benen moeten komen.’


    Tincommius schreeuwde het bevel van Cato door naar het cohort, maar de enige reactie was een kwaad gemompel. Inmiddels hadden de Durotriges al bijna een kwart mijl voorsprong en ze verdwenen in de toenemende schemering.


    ‘Goed dan,’ ging Cato wanhopig verder, ‘zeg dan maar dat ze de hoofden die ze al hebben mogen houden. De rest halen we later op, dat zweer ik.’


    De Wolven stelden zich tevreden met de belofte van hun bevelhebber, en lieten de gemangelde lijken en een paar overgebleven gevangenen achter onder het toeziend oog van hun kameraden van het Everzwijnencohort. Met hoofden onder hun armen geklemd zetten ze de achtervolging van de Durotriges in, Cato voorop en Bedriacus vlak achter hem.


    De Durotriges die het hadden overleefd kwamen voornamelijk van de strijdwagens, en ondervonden last van hun uitrusting. Ondanks hun aanvankelijke voorsprong werd de afstand langzaamaan kleiner terwijl Cato achter hen aan rende met af en toe een blik over zijn schouder om te zien of zijn mannen hem wel bijhielden. Degenen die niet belemmerd werden door smerige trofeeën hielden hem inderdaad bij, die wilden immers niets liever dan te kunnen delen in de glorieuze afloop van de schermutseling. De rest worstelde manmoedig met schild, zwaard en een of meer hoofden.


    Er liep geen pad over de rivieroever en de Durotriges ploeterden moeizaam voort, om zich het vege lijf te redden, met in hun midden hun leider met zijn vlechten. Sommigen waren gewond en begonnen achterop te raken.


    Uiteindelijk had Cato bijna de man ingehaald die helemaal achterop liep. Zijn hart ging als een razende tekeer terwijl hij alles op alles zette om sneller te lopen en zich opmaakte om zijn zwaard tussen de schouderbladen van de man te planten. Toen ze nog maar tien stappen van elkaar verwijderd waren, keek de man achterom en zijn ogen werden groot van angst. Daardoor zag hij het kleine gat over het hoofd waar een deel van de rivieroever was afgekalfd, en struikelend belandde hij languit op de grond, overgeleverd aan Cato’s genade. De centurio hield lang genoeg halt om de man te doorboren, waarna hij weer achter de anderen aan ging.


    Diverse andere achterblijvers werden uitgeschakeld, waarna de mannen van het Wolvencohort genadeloos op de laatste groep Durotriges kwamen afgestormd, terwijl het wegstervende daglicht lange schaduwen van rennende mannen over het gras van de rivieroever wierp. Ten slotte beseften hun tegenstanders dat het spel uit was, en hun leider schreeuwde een bevel naar de overgebleven leden van zijn groep. Ze stopten met rennen, keerden zich om naar hun achtervolgers, en sloten met hijgende borstkassen de gelederen.


    Cato en zijn mannen waren in een al even slechte conditie toen ze het twaalftal krijgers omsingelden, die in een halve cirkel met hun rug naar de rivier dicht bijeenstonden. Het waren duidelijk ervaren vechters, en al wisten ze dat hun einde daar was, ze maakten zich toch op om zo veel mogelijk Atrebates mee te nemen.


    Maar Cato wilde hun nog steeds een kans bieden om in leven te blijven. Hij wees naar hun leider en maakte een wuivend gebaar omlaag.


    ‘Geef je over,’ zei hij hijgend in het Keltisch. ‘Laat je wapens vallen.’


    ‘Krijg de tering!’ De vijandelijke leider spuugde op de grond en schreeuwde iets onbegrijpelijks naar Cato. Wat het ook was, het verschafte de Atrebates het excuus om in de aanval te gaan, en in een vuurrode golf stormden ze naar voren. Cato ging met hen mee, met aan zijn zijde Bedriacus, die zijn oorlogskreet uitschreeuwde. De gezette leider van de vijanden zwiepte met twee handen zijn zwaard rond, en de eerste van de Atrebates die met de eer wilden gaan strijken om hem te doden, werd bijna doormidden gekliefd toen het zware lemmet zijn schild versplinterde, zijn arm afsloeg, en door zijn middenrif sneed. Er vielen meer van de licht bewapende Atrebates aan de voeten van het kleine groepje Durotrigische krijgers, maar van meet af aan was er geen twijfel over de uitkomst. Een voor een vielen de Durotriges, waarna ze op de grond werden afgeslacht. Ten slotte was alleen hun leider nog over, onder het bloed en uitgeput.


    Cato drong naar voren tot hij voor de man met de vlechten stond, tilde zijn schild op en bracht zijn zwaard in de aanslag voor de beslissende stoot. Zijn tegenstander nam de magere Romein van top tot teen op en grijnsde verachtelijk. Zoals Cato had voorzien, zwaaide hij zijn reusachtige zwaard omhoog om zijn Romeinse vijand in tweeën te hakken. De centurio wierp zichzelf naar voren en omlaag en rolde tegen de benen van de man aan. Die viel languit over Cato’s rug, pal voor de voeten van Bedriacus. Met een woeste kreet van triomf ramde de jager zijn korte zwaard met een dof gekraak in de schedel van zijn vijand. Even sidderde het lichaam, en daarna lag het stil.


    Terwijl Cato vermoeid overeind kwam, hakte Bedriacus door de dikke nek van de dode leider. Dat viel niet mee, en Cato wendde zich af met een blik naar de voorde, bijna een halve mijl verderop. Hij was zo moe dat elke ademhaling een bezoeking was en hij voelde zich licht in zijn hoofd. Toen hij weer achteromkeek, zag hij dat Bedriacus het hoofd met behulp van de vlechten probeerde vast te binden op de dwarsbalk van het vaandel.


    ‘Nee!’ riep Cato kwaad. ‘Daar gebruik je verdomme het vaandel niet voor!’

  


  
    XII


    Zodra de opgetogen boodschapper die door Macro was gestuurd het bericht had overgebracht aan Verica, ging het nieuws van de overwinning als een lopend vuurtje door de modderige straten van Calleva. Toen de twee cohorten de hoofdpoort naderden, zagen ze dat zich buiten de borstwering een grote menigte had verzameld. Zodra ze de cohorten in het oog kregen, barstte de menigte los in een gebrul van triomf en blijdschap. De Durotriges die de afgelopen maanden zoveel ellende en verdriet hadden veroorzaakt, hadden eindelijk eens een stomp op de neus gekregen. In alle eerlijkheid was het maar een korte schermutseling geweest, maar wanhopige mensen hebben de neiging zelfs de kleinste overwinning te vieren. En dus duurde het woeste gejuich voort terwijl de colonne Calleva naderde. Op korte afstand achter de twee cohorten ratelden de wagens van het bevoorradingskonvooi waar de Durotriges het op gemunt hadden gehad. De ochtend na de hinderlaag hadden ze zich bij de cohorten gevoegd.


    Aan het hoofd van het Everzwijnencohort marcheerde Macro trots voort over het pad. Hij mocht dan zijn twijfels hebben gehad over het kaliber van deze inheemse kerels, ze hadden zich redelijk bewonderenswaardig geweerd. De meesten van hen waren tot een paar weken geleden boeren geweest die niets dodelijkers hanteerden dan een schoffel. Maar nu ze de vuurdoop hadden doorstaan, waren ze uitgelaten, en wie weet zouden ze toch nog kans zien zijn goedkeuring te krijgen, al was het met tegenzin. De Durotrigische overvallers waren compleet verpletterd; slechts een handvol had kans gezien te ontsnappen door stroomafwaarts te zwemmen toen het donker werd. Toen de Romeinse officieren er eenmaal in waren geslaagd hun manschappen weer onder controle te krijgen en hen ervan te weerhouden met elkaar in de clinch te gaan om de trofeehoofden, waren er vijftig man gevangengenomen. De Atrebates waren met name genadeloos geweest tegenover het handjevol voormalige krijgers van hun eigen stam dat bij de vijand was aangetroffen, en van hen waren er maar weinig gespaard.


    De Atrebatische overlopers vonden dat Verica een laf bondgenootschap met Rome had gesloten, wat in hun ogen onverteerbaar was. Dus waren ze uit hun eigen stam gedeserteerd en naar de gelederen van Caratacus gevlucht, die snel aangroeiden met iedereen die nog steeds vertrouwen had in de vergane glorie van de Keltische volkeren. De gevangenen sjokten in twee rijen tussen de cohorten voort, aan elkaar vastgebonden met een touw rond hun nek, en hun armen op de rug gebonden. Macro hoopte hen weliswaar te kunnen verkopen aan de handelaren die in Calleva wachtten, maar hij was realistisch genoeg om te weten dat de Atrebates vrijwel zeker hun wraaklust zouden willen botvieren. Wat een verspilling, zuchtte Macro, en dat terwijl slaven die gezond van lijf en leden waren op de markten in Gallië een mooie prijs maakten. Misschien kon Verica worden overgehaald om de gewonden en de zwakken voor de menigte te gooien en het beste deel van de inventaris te bewaren voor een winstgevender lot.


    Macro draaide zich om naar Tincommius. De jonge edele hield het glanzende Everzwijnenvaandel met een ernstig gezicht zo hoog als hij maar kon.


    ‘Wat een ontvangst.’ Macro knikte naar de menigte bij de poort.


    ‘Dat stelletje zou voor alles juichen…’


    Onwillekeurig moest Macro grijnzen om het cynisme van de jongeman. ‘Ga Cato maar even vragen of hij zich bij ons wil voegen. We kunnen hier net zo goed samen van genieten.’


    Tincommius stapte uit het gelid en draafde terug langs de golvende colonne rode schilden, terwijl hij de opgewekte pesterijtjes en commentaren negeerde die hij onder het langsgaan kreeg toegeworpen. Toen hij de lagere centurio had bereikt aan het hoofd van het Wolvencohort, groette Tincommius Bedriacus met een knik en ging hij naast de Romein lopen.


    ‘Centurio Macro vraagt zich af of u zich bij ons wil voegen als we de poort bereiken.’


    ‘Nee.’


    ‘Nee?’ Tincommius trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Bedank hem maar voor me, ik denk alleen dat het een betere indruk maakt als ik samen met mijn cohort naar binnen marcheer.’


    ‘Hij vindt dat u die toejuichingen net zo verdient als hij.’


    ‘Dat geldt voor al deze mannen.’ Cato vond het niet meer dan natuurlijk dat Macro wilde genieten van zijn ogenblik van triomf. Heel natuurlijk, maar politiek gezien een slecht idee. ‘Mijn respect voor centurio Macro, maar ik marcheer Calleva binnen aan het hoofd van mijn eigen manschappen.’


    Tincommius haalde zijn schouders op. ‘Goed, heer. Zoals u wilt.’


    Tincommius keerde terug naar zijn eenheid en Cato bleef hoofdschuddend achter. Het was van belang dat Verica en de Atrebates deze overwinning als de hunne beschouwden. Dit was niet het moment om je te verliezen in een minieme triomf, al huisde er in hem een verachtelijke geest die zich zeer aangesproken voelde door het vooruitzicht te worden binnengehaald als een held.


    En bovendien was die overwinning makkelijk behaald. De vijand was onzorgvuldig geweest. Ongetwijfeld waren ze eraan gewend geraakt ongehinderd het Atrebatische gebied af te stropen op zoek naar een makkelijke buit. Ze waren snel genoeg om uit handen van de legioenen te blijven en sterk genoeg om alle armzalige pogingen van de Atrebates om weerstand te bieden te overwinnen, en dus was het geen wonder dat ze zo makkelijk in de val waren gelopen. Een geslaagde hinderlaag was één ding, maar hoe zouden deze ternauwernood getrainde mannen zich houden als ze oog in oog kwamen met een vijand die erop voorbereid was om slag te leveren? Hoe snel zou hun uitgelaten stemming van dit moment dan omslaan? Die trotse borstklopperij van hen zou binnen een ommezien wegsterven. Hun mond zou stilvallen. De ijzige greep van de angst zou hun verbeeldingskracht omklemmen en elke duistere angst eruit persen waar mannen op de drempel van een veldslag onder gebukt gingen.


    Nu Cato was aangesteld als centurio, was zijn aanvechting om zichzelf kritisch te bekijken sterker dan ooit. Hij werd weliswaar omspoeld door een zinderende stemming van feestelijkheid, maar hij werd toch verteerd door een bittere melancholie en moest zichzelf dwingen te glimlachen toen hij zich omkeerde en oog in oog stond met de onnozele grijns van Bedriacus de jager, terwijl deze het Wolvenvaandel hoog boven zijn hoofd tilde en ermee heen en weer zwaaide.


    Voor hen uit stroomde de opgetogen menigte naar voren langs de twee cohorten, en Verica’s lijfwachten moesten alles op alles zetten om te voorkomen dat hun koning onder de voet werd gelopen. Cato’s oren tuitten van de juichkreten van de inwoners van Calleva, terwijl hun blozende gelaatstrekken hem toestraalden en ruwe handen hem op de schouders klopten. Elke poging om een gedisciplineerde marsorde in stand te houden werd opgegeven, en de mannen van de twee cohorten versmolten met de rest van hun stamgenoten. Hier en daar hielden trotse krijgers de hoofden van hun vijanden omhoog zodat familie en vrienden ze konden bewonderen. Cato werd een beetje misselijk van deze vertoning, al was hij deze mannen dan ook aardig gaan vinden, en tot op zekere hoogte gaan waarderen. Als ooit het hele eiland was gepacificeerd, konden de Atrebates misschien worden overgehaald om zich beschaafdere manieren eigen te maken, maar voorlopig zat er niets anders op dan de eigenaardige tradities van de Keltische oorlogsvoering maar te tolereren.


    Plotseling klonk er een kreet vanuit de menigte, die overging in een hoog, smartelijk gejammer, en de mensen in de buurt draaiden zich om op zoek naar de herkomst van het geluid. Een vrouw stond met haar hand voor haar mond en haar tanden weggezonken in de muis van haar hand met opengesperde ogen te kijken naar een hoofd dat door een van Cato’s manschappen aan het volk werd getoond. Ze jammerde nogmaals, deed vervolgens een uitval en graaide naar de slap neerhangende lokken die verkleefd waren door het opgedroogde bloed. De krijger stak het hoofd verder omhoog buiten haar bereik, en lachte. Gillend rukte de vrouw aan zijn armen, tot de krijger haar met zijn vrije hand tegen de grond sloeg. Daar barstte ze in een snikken uit dat van diep binnen in haar kwam, en sidderend en smekend greep ze de zoom van zijn tunica.


    ‘Wat moet dat voorstellen?’ vroeg Cato.


    Net als iedereen had Tincommius naar de confrontatie staan kijken. ‘Het hoofd schijnt van haar zoon te zijn. Ze wil het hebben om het te begraven.’


    ‘En de nieuwe eigenaar wil het houden als trofee?’ Cato schudde treurig zijn hoofd. ‘Wat ellendig.’


    ‘Nee,’ mompelde Tincommius. ‘Het is een schande. Hier, pak aan.’


    Hij stak Cato het Wolvenvaandel toe en wurmde zich tussen de vrouw en de krijger, die nog steeds het afgehouwen hoofd omhooghield. Tincommius sleurde de arm van de man omlaag en terwijl hij hem woedend toesprak, wees hij naar de vrouw. De krijger verplaatste het hoofd naar achter zijn rug en antwoordde al even woedend en verontwaardigd. Daarop dromden de mensen om hen heen en begonnen ze steunbetuigingen te schreeuwen, al viel het Cato wel op dat een handjevol zijn mond hield en kennelijk stilzwijgend de kant van Tincommius had gekozen. De Atrebatische prins was niet in de stemming om enig gebrek aan eerbied jegens zijn rang te gedogen, en ramde ineens zijn vuist in het gezicht van de krijger. De mensen om hen heen deinsden weg toen de krijger achteruitstruikelde. Meteen trapte Tincommius hem keihard in zijn maag om hem de adem te benemen en te voorkomen dat hij overeind kwam. Met open mond hapte de man naar adem en hij staarde woest naar zijn aanvaller, en intussen peuterde Tincommius kalmpjes zijn vingers los van het stijve haar aan het afgehouwen hoofd en bood het met een vriendelijk gebaar aan de vrouw aan. Een ogenblik lang kwam ze niet in beweging, en daarop stak ze met een gepijnigde grimas haar hand uit naar het weinige dat haar nog restte van haar zoon. Het grootste deel van de menigte was volkomen ongevoelig voor haar verdriet, barstte los in een gebrul van protest en trok woedend op rond Tincommius.


    ‘stoppen,’ riep Cato, terwijl hij zijn zwaard trok en het Wolvenvaandel boven zijn hoofd uitstak om de aandacht te trekken. ‘stilte!’


    De protesten stierven weg, en iedereen keek met een vijandige gezichtsuitdrukking naar Cato, verontwaardigd dat hij tussenbeide kwam, en toch onzeker genoeg over de mannen van Rome om op hun hoede te zijn voor zijn toorn. Cato liet zijn blik langs de menigte gaan, hen uitdagend om hem te trotseren, waarna hij zijn blik liet rusten op de vrouw, die op de grond zat met het hoofd op haar schoot, terwijl ze zijn koude wang streelde.


    Cato voelde diepe pijn in zijn borst toen hij een ogenblik naar de vrouw keek en met haar meeleefde in haar hartverscheurende verdriet. Daarna slikte hij en zette hij zich schrap voordat hij weer opkeek naar de massa. In het belang van het verbond tussen Rome en de Atrebates moest hij deze mensen tevredenstellen en hun geven wat ze wilden, hoezeer het hem ook tegen de borst stuitte.


    ‘Tincommius!’


    ‘Centurio?’


    ‘Geef het hoofd terug aan deze man.’


    Tincommius fronste zijn voorhoofd. ‘Wat? Wat zei u?’


    ‘Geef het hoofd terug aan deze man. Het is zijn trofee.’


    Tincommius priemde een vinger naar de vrouw. ‘Het is haar zoon.’


    ‘Niet meer. En nu meteen.’


    ‘Nee.’


    ‘Ik beveel het je,’ zei Cato zacht terwijl hij op Tincommius afstapte tot hun gezichten niet meer dan een stap van elkaar verwijderd waren. ‘Ik beveel je… het nu te doen.’


    Een ogenblik lang las Cato in die opmerkelijke blauwe ogen de vastbeslotenheid om de Romein te trotseren. Daarop ademde Tincommius diep in en wierp een blik op de gezichten in de menigte. Hij knikte langzaam.


    ‘Zoals u wilt, centurio Cato.’


    De Atrebatische prins draaide zich om naar de vrouw, sprak haar vriendelijk toe en stak zijn hand uit. Doodsbang keek ze hem aan, terwijl ze nog steeds de wang van haar zoon streelde. Daarop schudde ze haar hoofd. ‘Nee!’


    Tincommius ging op zijn hurken naast haar zitten, en sprak haar met een knik naar Cato zacht toe, en intussen maakte hij haar handen los van het hoofd. Ze nam de centurio met een ijzige blik van verzengende haat op, tot ze in de gaten kreeg dat haar het hoofd werd ontnomen. Met een kreet deed ze er een uitval naar, maar Tincommius duwde haar met zijn vrije hand omlaag terwijl hij met de andere hand de krijger zijn weerzinwekkende trofee toestak. Met onverhulde verbazing en vreugde omdat hij het hoofd terugkreeg, stak de man het onmiddellijk hoog in de lucht; bij dat gebaar brulde de menigte triomfantelijk.


    Diep ongelukkig reikte de vrouw nog een laatste maal naar het hoofd, maar Tincommius bleef haar omlaagduwen, en met een ruk draaide ze zich naar hem om en spuugde hem in zijn gezicht. Verbijsterd deinsde de Atrebatische prins terug, en na een laatste grauw krulde de vrouw zich op de grond op tot een bal en begon bitter te wenen. Cato trok Tincommius bij het tafereel vandaan.


    ‘Het kon niet anders. Er was geen andere manier. Je zag hoe de menigte reageerde.’


    Langzaam veegde Tincommius het speeksel van zijn voorhoofd voordat hij antwoordde.


    ‘Maar het was haar zoon. Ze had het recht om hem de laatste eer te bewijzen.’


    ‘Zelfs al had hij zijn volk verraden? Haar verraden?’


    Even zweeg Tincommius. Daarna knikte hij langzaam. ‘Daar zit wat in. Ik neem aan dat het niet anders kon. Ik had alleen het gevoel…’


    ‘Ik weet wat je voelde.’


    ‘Echt waar?’ Heel even keek Tincommius verbijsterd, voordat hij zijn gezicht weer in de plooi trok en knikte. ‘Ik neem aan dat zelfs een Romein verdriet begrijpt.’


    ‘Daar kun je je kop onder verwedden.’ Cato wierp hem een flauw lachje toe. ‘En pak nu je vaandel aan en maak dat je terugkomt naar centurio Macro.’


    Gelukkig deden zich verder niet meer van dergelijke taferelen voor terwijl Cato en Bedriacus zich een weg baanden door de menigte naar de toegang tot Calleva. Aan een kant van de poort stond Verica op een wagen, omgeven door zijn edelen en de koninklijke lijfwacht. Cato kreeg ineens het Everzwijnenvaandel in de gaten, dat zich zwabberend in de richting van Verica verplaatste, en hij draaide zich om om Bedriacus binnen gehoorsafstand te trekken. De centurio wees naar de Atrebatische koning.


    ‘Kom mee!’


    De jager knikte en voordat Cato hem kon tegenhouden, denderde Bedriacus de menigte in en duwde hij ruw zijn stamgenoten opzij om ruim baan te maken voor zijn centurio. Heel even was Cato bang dat de stemming zou omslaan, maar de Atrebates waren te goedgehumeurd om er aanstoot aan te nemen. Er was al een reusachtige hoeveelheid plaatselijk bier soldaat gemaakt tijdens de viering in Calleva, en terwijl er ontstopte kruiken rondgingen zetten de terugkerende krijgers alles op alles om de achterstand in te halen. Hoe erg de jager ook zijn best deed, het duurde toch nog een hele tijd voordat Cato zich bij Macro en Tincommius kon voegen. Na de opeengepakte, uitgelaten massa was Cato opgelucht toen hij er eindelijk in was geslaagd zich tussen de schilden van de lijfwacht door te wurmen tot voor koning Verica.


    ‘Centurio Cato!’ Met een glimlach stak Verica groetend zijn hand op. ‘Mijn hartelijke gelukwensen met uw overwinning.’


    ‘De overwinning is aan u, mijn heer. Aan u en aan uw volk. Zij hebben het verdiend.’


    ‘Dat is geweldig lovend uit de mond van een officier van de legioenen.’


    ‘Jawel, mijn heer. En ik twijfel er niet aan dat de manschappen uw trots zullen blijven rechtvaardigen.’


    ‘Natuurlijk. Maar voorlopig moeten we hen laten feestvieren.’ Verica wendde zich tot Macro. ‘Als jullie zijn uitgerust, zou ik graag het hele verhaal horen. Wees zo vriendelijk vanavond mijn gasten te zijn in mijn paleis.’


    Macro boog zijn hoofd. ‘Dat zou ons een eer zijn, mijn heer.’


    ‘Mooi zo, tot dan.’


    Verica werd van de wagen geholpen. Hij draaide zich om naar de poort en zijn lijfwacht vormde snel een kring om hem heen en maakte een pad door de menigte vrij.


    ‘Vooruit,’ zei Macro nadat hij had doorgegeven dat de cohorten zich de volgende ochtend weer in het kamp moesten verzamelen. ‘We moeten maken dat het konvooi in het kamp is voordat die inheemse lui voldoende bij zinnen zijn om de boel te plunderen.’


    Toen Macro en Cato de bevoorradingswagens door het poorthuis Calleva in hadden geëscorteerd, werd al snel duidelijk dat veel Atrebates bij lange na niet in een feestelijke stemming waren. Voor sommige hutten zaten kleine groepjes mannen gehurkt zwijgend te staren naar de wagens die over de omgeploegde straat in de richting van het bevoorradingskamp rammelden. Alleen de kinderen leken niets te merken van de gespannen verdeeldheid in Calleva, want die renden uitgelaten met de wagens mee, terwijl ze lachend de voerlui plaagden. Er was een gerucht door de stad gegaan dat een deel van de voorraden zou worden uitgedeeld onder de stedelingen, en zelfs de kinderen waren opgewonden bij het vooruitzicht hun maag te kunnen vullen.


    Zodra Macro en Cato in zicht kwamen, renden de kinderen naar de twee centuriones die de Durotriges hadden verslagen en al babbelend in hun zangerige Keltisch dromden ze om hen heen.


    ‘Rustig maar! Rustig maar!’ Grijnzend tilde Macro zijn handen op. ‘Zie je wel? Ik heb niks voor jullie. Helemaal niks!’


    Cato had met zijn grimmige gezichtsuitdrukking kans gezien alle kinderen behalve de meest dikhuidige op een afstand te houden en hij keek de andere zo woedend aan dat die ten slotte de boodschap vatten en hun aandacht naar Macro verplaatsten.


    ‘Waarom ben je zo somber? Hé, Cato!’


    Cato keek om. ‘Somber?’


    ‘Je ziet er verdomme eerder uit als iemand die zo-even een gevecht heeft verloren in plaats van gewonnen! Vooruit, knul. Feest mee.’


    ‘Straks.’


    ‘Straks? Waarom nu niet?’


    ‘Heer.’ Cato knikte naar de kinderen.


    Een van de deugnieten, die moediger was dan de anderen, frutselde aan de sluiting van een van de zilveren medailles op Macro’s harnas.


    ‘Hé, kleine schurk!’ Macro gaf de jongen een forse klap tegen zijn oor. ‘Waar denk jij verdomme dat je mee bezig bent, knaap? En nou allemaal wegwezen, nu is het wel leuk geweest!’


    Met brede uithalen van zijn arm zwiepte hij hen weg, waarbij er verscheidene onder een schril koor van gegil en geschreeuw languit op straat belandden. De anderen zorgden dat ze buiten bereik van de centurio bleven en giechelden toen hij een eng gezicht naar hen trok. ‘Grrrr! En nou wegwezen voordat de grote, slechte Romein jullie allemaal oppeuzelt.’


    Toen de kinderen hem op de hielen bleven zitten, won Macro’s vermoeidheid het algauw van zijn goede humeur, en hij draaide zich om en trok zijn zwaard. Bij de aanblik van het blinkende lemmet vlogen de Atrebatische kinderen krijsend de smalle stegen tussen de hutten in.


    ‘Dat is beter.’ Macro knikte tevreden. ‘Maar dat stelletje geeft niet makkelijk op.’


    ‘Geef de ouders maar de schuld,’ zei Cato met een vreugdeloze grijns. ‘Als je het tempo in aanmerking neemt waarmee de veldtocht van de generaal nu verloopt, zou het me niet verbazen als die kinderen oud genoeg zijn om tegen de Durotriges te vechten voordat wij er klaar mee zijn. Of om tegen ons te vechten.’


    Macro bleef staan en keek naar zijn jongere kompaan. ‘Je bent echt in een klotehumeur, hè?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Ik liet gewoon mijn gedachten gaan. Let maar niet op mij.’


    ‘Je gedachten laten gaan?’ Macro trok zijn wenkbrauwen op en schudde treurig zijn hoofd. ‘Daar is een tijd en plaats voor, jongen, net als voor andere dingen. We horen feest te vieren met onze manschappen. Jij helemaal.’


    Cato trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik?’


    ‘Jij hebt de kwakzalvers in het ongelijk gesteld. Een paar weken geleden waren ze er na aan toe om je op medische gronden weg te sturen. Hadden die je maar bezig kunnen zien! Dus laten we feestvieren. Zodra we deze wagens veilig het bevoorradingskamp binnen hebben gebracht, gaan wij wat drinken. Ik trakteer.’


    Cato deed zijn best niet te laten merken hoe ongerust hij werd bij het vooruitzicht van een van Macro’s zuippartijen. In tegenstelling tot zijn vriend, die een ijzersterke constitutie had en zich snel herstelde, hoeveel hij ook had gedronken, stegen wijn en bier Cato altijd onmiddellijk naar het hoofd, en hij ging dagenlang gebukt onder de ellendige gevolgen. Hij mocht dan nog zo opgelucht zijn dat hij het ongelijk van de chirurgijn had bewezen, er waren andere aangelegenheden die om zijn aandacht vroegen.


    ‘We moeten meteen een verslag opmaken voor de legatus en de generaal, heer. En dan moeten we vanavond naar Verica.’


    ‘Laat Verica de tering krijgen. We zetten het op een zuipen.’


    ‘Dat kunnen we niet maken,’ zei Cato geduldig. ‘We mogen geen aanstoot geven. De bevelen van Vespasianus waren daar heel duidelijk over.’


    ‘Die verdomde bevelen.’


    Cato knikte meelevend en probeerde vervolgens het gesprek op een ander onderwerp te brengen. ‘En we moeten nadenken over hoe de mannen het eraf hebben gebracht bij de oversteek.’


    ‘Wat valt er na te denken? We hebben die Durotriges tot moes geslagen.’


    ‘Deze keer misschien. Maar als we de volgende keer oog in oog met ze staan, hebben we misschien niet het voordeel dat we ze verrassen.’


    ‘De jongens hebben het niet slecht gedaan,’ protesteerde Macro. ‘Ze hebben de vijand aangepakt als echte beroepssoldaten. Nou ja, misschien niet als beroepssoldaten – ze zullen zich nooit met de legioenen kunnen meten.’


    ‘Precies. Dat zit me dwars. Ze hebben veel te veel zelfvertrouwen. Dat kan heel gevaarlijk zijn. Ze hebben meer oefening nodig.’


    ‘Natuurlijk!’ Macro gaf hem een klap op zijn schouder. ‘En wij zijn de aangewezen kerels om hun die te geven. We zullen ze een partijtje drillen dat ze de dag vervloeken waarop ze zijn geboren. En uiteindelijk worden ze net zo goed als de mannen van de hulptroepen die bij de adelaars dienen. Let op mijn woorden!’


    ‘Dat hoop ik dan maar.’ Cato dwong zichzelf tot een glimlach.


    ‘Zo mag ik het horen! En nu terug naar het kamp. Eens zien of we een kan wijn of twee kunnen regelen.’

  


  
    XIII


    Zodra hij de feestvierende massa achter zich had gelaten, keerde koning Verica terug naar de koninklijke vertrekken en trommelde hij zijn adviesraad op, alsmede die leden van zijn familie die hij het meest vertrouwde. Hij wachtte tot de keukenslaven tot en met de laatste man de zaal hadden verlaten voordat hij begon te spreken. Zijn toehoorders zaten aan een lange tafel vol verwachting naar hun koning te kijken. Iedere man was voorzien van een bokaal, en er waren diverse kannen wijn neergezet om met zijn allen te delen. Verica had weliswaar behoefte aan heldere hoofden om over de situatie na te denken, maar daartegenover stond de behoefte dat iedereen zo eerlijk mogelijk zijn mening ten beste zou geven, en een stevige hoeveelheid wijn was over het algemeen een prima manier om de tongen los te maken.


    Naast zijn raad van wijze mannen, die bestond uit de oudste en meest gerespecteerde Atrebatische edellieden, werd de jongere adel vertegenwoordigd door Tincommius, Artax, en de kapitein van de koninklijke lijfwacht Cadminius. Verica moest een beeld zien te krijgen van het breedste scala aan ideeën die leefden bij degenen op wier trouw zijn heerschappij over de Atrebates steunde. De jongelui waren erg opgetogen en nogal onder de indruk van het feit dat ze op deze manier werden geconsulteerd.


    Nadat de deur dicht was gevallen, heerste er even stilte voordat Verica van wal stak. Hij kende de waarde van stilte om de aandacht op zich gericht te krijgen. Hij schraapte zijn keel en begon.


    ‘Voordat we aan het onderwerp van deze bijeenkomst beginnen, wil ik dat jullie een eed zweren dat wat er deze middag ook wordt besproken, niet verder komt dan deze muren. Leg de eed af!’


    Zijn gasten lieten hun hand omlaagglijden naar het gevest van hun dolk en in een collectief gemompel legden ze de eed af. Een enkeling keek een beetje beledigd vanwege die opdracht.


    ‘Mooi zo, laten we beginnen. Jullie zullen inmiddels wel allemaal op de hoogte zijn van de Atrebates die door onze mannen in een hinderlaag gevangen zijn genomen. De meesten van jullie waren aanwezig om de cohorten thuis welkom te heten. Wellicht zijn jullie ook getuige geweest van het betreurenswaardige tafereel toen die vrouw te midden van de oorlogstrofeeën het hoofd van haar zoon aantrof.’


    Cadminius grijnsde bij de herinnering, en sommige van de anderen begonnen te grinniken uit een wreed soort vermaak om de gruwelijke ontdekking die de vrouw had gedaan. Verica’s gezicht bleef onbewogen, afgezien van zijn ogen, die onwillekeurig groter werden van een vage geschoktheid en woede om het gelach. Toen het gelach was weggestorven, boog hij een stukje naar voren.


    ‘Er is aan die hele situatie niets wat u zou moeten amuseren, heren. Wanneer onze eigen mensen elkaar beginnen te vermoorden, is er geen ruimte voor vreugde.’


    ‘Maar sire,’ protesteerde een oude krijger, ‘die man had ons verraden. Al die lui hadden ons verraden. Ze verdienden hun lot, en die vrouw had zichzelf nooit te schande moeten maken door te rouwen om een zoon die zich tegen zijn eigen volk, en tegen zijn eigen koning had gekeerd.’


    Er klonk een goedkeurend gemompel op voor deze woorden, maar Verica stak snel zijn hand omhoog om hun het zwijgen op te leggen.


    ‘Dat ben ik met je eens, Mendacus. Maar hoe zit het met de mensen daar buiten? Het volk van Calleva, en onze gebieden voorbij de muren van de stad? Hoeveel van hen zijn het met ons eens? Vast en zeker niet iedereen. Dat kan niet anders, als zovelen van hen inmiddels aan de kant van Caratacus vechten. Tegen ons en onze Romeinse bondgenoten. Geef daar eens antwoord op!’


    ‘Dat soort mannen zijn dwazen, sire,’ antwoordde Mendacus. ‘Heethoofden. Het soort makkelijk te beïnvloeden jongemannen die je tot alles kunt overhalen…’


    ‘Dwazen?’ Treurig schudde Verica zijn hoofd. ‘Geen dwazen. Dat in elk geval niet. Het is niet eenvoudig om je volk de rug toe te keren. Ik weet er alles van.’


    De koning keek op en liet zijn blik gaan langs de gezichten rond de tafel. Zijn schaamte werd weerspiegeld in hun gezichtsuitdrukking. Hij had moeten vluchten toen Caratacus enige jaren eerder naar Calleva was opgetrokken. Hij was in de nacht weggeslopen als een lafaard, op weg naar de Romeinen om zich aan hun genade over te leveren. Zij hadden gezien dat de oude man misschien nog weleens een rol zou kunnen spelen in de plannen van het keizerrijk en hadden hem onderdak geboden en goed voor hem gezorgd. Maar zulke gastvrijheid heeft wel zijn prijs. Toen de tijd daar was, werd er om een wederdienst gevraagd en maakte de eerste secretaris van de keizer Narcissus hem overduidelijk dat de prijs die Rome verlangde als ze hem weer op de troon zetten eeuwige gehoorzaamheid was. En niets meer of minder dan dat. Verica had onmiddellijk ingestemd, zoals Narcissus en hij allebei hadden geweten. Dus toen de legioenen aan land kwamen in Brittannië trok Verica met hen op. Zijn koninkrijk was aan hem teruggegeven onder dreiging van de punt van een Romeins zwaard en de velen die hun Catuvellaunische meesters trouw waren gebleven, waren in ballingschap gegaan of hadden verzet geboden en waren omgekomen.


    De meeste mannen die hier rond de tafel zaten hadden al snel ingezien hoe futiel het was om weerstand te bieden aan de oprukkende ijzeren macht van de legioenen. Zij waren komen opdraven om Verica te verwelkomen toen vier cohorten legionairs de voormalige koning door de poort van Calleva begeleidden, over de kronkelende straten naar de koninklijke verblijven. Nog maar een jaar daarvoor hadden ze Verica gehekeld als de zwakke, laffe marionet van Rome. Nu hadden ze hun trots en hun principes ingeslikt en waren ze zelf marionetten geworden. En dat wisten ze.


    Verica ging weer achteruitzitten en sprak verder: ‘De mannen die wij verraders noemen handelen vanuit een persoonlijke overtuiging. Ze hebben een ideaal, iets wat, als ik zo vrij mag zijn, vanavond rond deze tafel vrijwel ontbreekt…’ Verica daagde hen stuk voor stuk uit hem aan te kijken en het te ontkennen. Alleen Artax beantwoordde de uitdagende glinstering in de ogen van zijn koning. Verica knikte instemmend en ging verder. ‘Zulke mannen geloven in een verbond dat de Kelten verenigt tot voorbij tribale grenzen. Zij geloven in een verhevener trouw dan blinde gehoorzaamheid aan hun koning.’


    Cadminius schudde zijn hoofd. ‘Er bestaat toch geen verhevener trouw dan dat?’


    ‘Trouw aan je ras, je cultuur, de stamboom waaraan wij zijn ontsproten. Is dat geen trouw die het waard is om voor te vechten? Voor te sterven?’ zei Verica afrondend. ‘Nou…?’


    Sommige mannen rond de tafel werden tot in hun ziel geroerd door de kracht die uitging van de retoriek van de oude koning. Een paar waren er zelfs vermetel genoeg om instemmend te knikken. Maar Tincommius staarde zijn oom aan met een berekenende gezichtsuitdrukking.


    ‘Wat stelt u dan voor, sire?’


    ‘Wat denk je dat ik voorstel? Als ik al iets voorstel. Het enige wat ik wilde was jullie proberen duidelijk te maken waarom sommige van onze stamleden ervoor zouden kiezen ons de rug toe te keren, hun familie in de steek te laten en voor Caratacus te gaan vechten. We zullen moeten proberen te begrijpen wat hen daartoe aanzet als we ons ertegen willen wapenen dat zulke krachten invloed krijgen op de geest van anderen.’


    ‘Moeten wij soms ook ons bondgenootschap met Rome heroverwegen?’ vroeg Tincommius zacht.


    Er ging een zucht van verbijstering door de zaal van de andere edelen, die zich erover verbaasden dat Tincommius zo’n onbeschaamd openhartige vraag durfde te stellen. Koning Verica keek hem strak aan en langzaam vormde zich een glimlach rond zijn lippen.


    ‘Waarom?’ vroeg Verica aan zijn stamgenoten. ‘Waarom zou ik dat willen heroverwegen?’


    ‘Ik zeg niet dat u dat wilt, ik wijs er alleen op dat we alle keuzen die we hebben moeten overwegen. Dat is alles…’ Tincommius’ stem ebde weg toen hij in de gaten kreeg dat alle andere mannen opmerkzaam naar hem zaten te kijken.


    ‘Even theoretisch gesproken,’ sprak Verica op effen toon, ‘wat voor keuzen denken we dat we hebben? Ik zou het op prijs stellen als iedereen hier eerlijk zijn mening gaf. Het is hard nodig dat alle mogelijke posities worden uitgesproken, ook al besluiten we ze aan het eind van de avond allemaal te laten vallen. Dus, Tincommius, wat voor keuzen zijn er, naar jouw… nederige mening?’


    De jongeman wist dat hij in de val was gelokt, en deed zijn best niet wrokkig te klinken toen hij na een korte pauze om zijn gedachten te ordenen begon te praten.


    ‘Sire, het spreekt voor zich dat de fundamentele keus tussen Caratacus en Rome is. Neutraliteit is onmogelijk.’


    ‘Waarom?’


    ‘Misschien dat Caratacus onze neutraliteit zou eerbiedigen, omdat het hem niets zou kosten en het wel zou kunnen dienen om de Romeinse operaties te dwarsbomen. Maar Rome zal onze neutraliteit nooit dulden, aangezien ons gebied aan weerszijden ligt van de belangrijkste bevoorradingsroutes voor de legioenen. Dus we zullen wel een kant móéten kiezen, sire.’


    Verica knikte. ‘En dat hebben we gedaan. De vraag is alleen, heren, hebben we de juiste zijde gekozen? Gaat Rome deze oorlog winnen?’


    Even lieten de edelen hun gedachten gaan, waarop Mendacus steunend op zijn ellebogen naar voren leunde en kuchte. ‘Sire, u weet dat ik de legioenen heb zien vechten. Ik was er afgelopen zomer bij toen ze bij Madus Caratacus verpletterden. Niemand kan hen verslaan.’


    Verica glimlachte. Mendacus was daar inderdaad bij geweest – hij had meegevochten aan de zijde van Caratacus, zoals een paar anderen hier in de zaal. Verica was er zelf ook bij geweest, zij het aan de overzijde van de rivier, samen met Tincommius. Maar dat behoorde allemaal tot het verleden. Toen Verica de troon weer had bestegen, had hij op bevel van Narcissus clementie betracht en de opstandige edelen opnieuw verwelkomd aan zijn hof. Hij had de wijsheid van deze beslissing betwijfeld, maar Narcissus had erop gestaan. De keizerlijke secretaris was van plan de grootmoedigheid van Rome wijd en zijd uit te dragen. Dus had Verica de edelen hun land teruggegeven en hun gratie verleend. Hij keek de tafel rond, en toen terug naar Mendacus.


    ‘Onverslaanbaar, zei je?’


    ‘Niemand is onverslaanbaar!’ Artax snoof verachtelijk. ‘Zelfs die Romeinen van jou niet.’


    ‘“Die Romeinen van jou”?’ zei Mendacus hem na, en hij trok een wenkbrauw op. ‘Jouw recente indiensttreding bij onze twee Romeinse centuriones in aanmerking genomen had ik wel wat meer betrokkenheid van je verwacht.’


    ‘Wat bedoel je, ouwe? Waar beschuldig je me van? Ik dien koning Verica en niemand anders. Ik daag je uit om iets anders te beweren.’


    ‘Ik vroeg me alleen af hoe goed je training is verlopen,’ ging Mendacus soepeltjes verder. ‘In hoeverre jij… geromaniseerd bent geraakt.’


    Artax ramde met zijn vuist op tafel, waardoor sommige bokalen de lucht in vlogen. ‘Naar buiten! Nu meteen, ouwe klootzak! Jij en ik! Dit gaan we uitvechten.’


    ‘Rustig! Toe nou, heren… toe nou,’ kwam Verica vermoeid tussenbeide. De gebeurtenissen van de afgelopen paar jaar hadden de tweedracht tussen de Atrebatische edelen hopeloos ingewikkeld gemaakt, en inmiddels was er eenvoudig te veel politieke modder om over en weer mee te gooien. Meer dan ooit was er behoefte aan duidelijke inzichten en doelstellingen. Verica keek Artax net zo lang strak aan tot die inbond en met een stuurse gezichtsuitdrukking onderuitzakte op zijn bank. Toen ging Verica pas weer verder.


    ‘Deze bijeenkomst is bedoeld om een manier te vinden waarop ons volk met rust wordt gelaten, of zoveel met rust wordt gelaten als maar kan. Ik weet dat de meningen onder ons verdeeld zijn. Dat moeten jullie opzijzetten. Ontdoe je geest van onrecht en grieven uit het verleden. Concentreer je op de huidige situatie. Sta mij toe een korte samenvatting te geven.


    Op dit moment dienen wij Rome, en Rome lijkt aan de winnende hand. Maar zoals Artax al opmerkte, hoeft dat niet te betekenen dat Rome uiteindelijk wint. Ze zijn in het verleden vaker verslagen, en zullen ongetwijfeld opnieuw worden verslagen. Als Caratacus van hen wint, wat zijn dan de consequenties voor ons? Ik betwijfel dat we op veel genade kunnen rekenen van de kant van de Catuvellauni. Als het ernaar uit begint te zien dat de Romeinen worden verslagen of gedwongen worden zich terug te trekken, kunnen we ons bondgenootschap met hen opgeven en ons bij Caratacus voegen. Dan zouden we in een volmaakte positie verkeren om de Romeinen een dodelijke slag toe te brengen vanuit de achterhoede. Dat zou ons goed van pas komen wanneer vervolgens de oorlogsbuit onder de stammen wordt verdeeld. Natuurlijk bestaat de kans dat als wij voor de andere kant kiezen, de Romeinen alsnog de oorlog winnen. In dat geval houdt ons volk op te bestaan. Dan zou Rome ons geen enkele genade betonen, daar ben ik van overtuigd.’ Om zijn laatste woorden kracht bij te zetten liet Verica zijn stem dalen. ‘Iedereen hier zal worden opgejaagd en terechtgesteld. Al onze families zullen hun land moeten afstaan en als slaven worden weggevoerd. Stel je dat voor… Welnu, wat moeten we doen?’


    ‘U hebt Rome trouw gezworen,’ zei Artax. ‘U hebt een verdrag met hen gesloten. Dat geeft toch de doorslag, sire?’


    Tincommius schudde zijn hoofd. ‘Nee. Wat de doorslag geeft is de uitkomst van de strijd tussen Rome en Caratacus. Dat is het enige wat telt.’


    ‘Wijs gesproken, jongen,’ zei Verica knikkend. ‘Dus, wie gaat er winnen?’


    ‘Rome,’ zei Mendacus. ‘Daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden.’


    ‘Dat heb je al gedaan,’ zei Tincommius met een glimlach. ‘Maar ik zou zeggen dat de kansen langzaam aan het verschuiven zijn.’


    ‘O, meen je dat nou?’ Mendacus sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte terug. ‘Op grond waarvan geef je zo’n opvatting ten beste? Op grond van een ruime ervaring op militair gebied? Vertel eens. Ik weet zeker dat wij een en al oor zijn.’


    Tincommius weigerde te bijten. ‘We hoeven niet heel ver te zoeken voor bewijzen. Waarom zou Rome bereid zijn onze twee cohorten te trainen en te bewapenen als ze niet snakten naar mankracht? Ze zijn overbelast. Hun aanvoerlijnen zijn kwetsbaarder dan ooit en Caratacus kan bijna ongestraft roversbendes tot ver achter de Romeinse legioenen sturen.’


    ‘Ik dacht dat jullie er een paar dagen geleden eentje hadden verslagen?’


    ‘We hebben een enkele bende verslagen. Maar hoeveel meer zijn er nog? Hoeveel meer kan Caratacus er nog op uitsturen? De overvallen nemen toe. De legioenen mogen dan nog zo machtig zijn in de strijd, ze zijn net zo sterk als hun aanvoerlijnen. Als je die verwoest, zullen generaal Plautius en zijn leger langzamerhand ten onder gaan aan de honger en het gebrek aan wapens. Dan zullen ze gedwongen zijn zich terug te trekken naar de kust, en bij elke stap die ze zetten zullen ze worden lastiggevallen. En stukje bij beetje zullen ze doodbloeden.’


    Mendacus lachte. ‘Als het zo duidelijk is dat de Romeinen zullen worden verslagen, waarom vechten we dan aan hun kant?’


    ‘Ze zijn onze bondgenoten,’ legde Tincommius eenvoudig uit. ‘Zoals Artax al zei heeft onze koning een verdrag met hen gesloten en daar dienen we ons aan te houden. Tenzij of tot het moment waarop de koning van gedachten verandert…’


    Iedereen wierp een steelse blik op de koning, maar Verica staarde over hun hoofden heen naar het schimmige houten geraamte van dakspanten. Het leek wel of hij de laatste opmerking niet had gehoord en even hing er een zorgelijke stilte, die alleen werd onderbroken door zacht geschuifel en wat gekuch, terwijl de edelen op zijn antwoord zaten te wachten. Uiteindelijk veranderde Verica doodeenvoudig van onderwerp.


    ‘Er is iets anders waar we over moeten nadenken. Wat voor besluit ik ook neem over ons bondgenootschap met Rome, we moeten rekening houden met de reactie van de andere edelen en van ons volk.’


    ‘Uw volk zal doen wat u wilt, sire,’ zei Mendacus. ‘Dat hebben ze gezworen.’


    Er trok een geamuseerde uitdrukking over Verica’s doorgroefde gelaat. ‘Jouw verlangen om te doen wat ik wil is anders ook nogal van korte duur geweest, vind je zelf ook niet?’


    Mendacus werd rood van gêne en nauwelijks onderdrukte woede. ‘Nu spreek ik als een van de trouwste dienaren. U hebt mijn woord, sire.’


    ‘Ach, wat een geruststelling,’ mompelde Artax.


    ‘Inderdaad.’ Verica knikte. ‘Met alle respect voor jouw woord, Mendacus, ik weet dat veel van onze allerbeste krijgers niets ophebben met ons bondgenootschap met Rome, en datzelfde geldt voor veel van onze onderdanen op de straten van Calleva. Ik ben wel oud, maar geen sukkel. Ik weet wat de mensen zeggen. Ik weet dat er al een paar edelen zijn die samenzweren om mij af te zetten. Het zou eigenaardig zijn als die er niet waren, en ik vrees dat het slechts een kwestie van tijd is voordat ze de kans grijpen hun plannen ten uitvoer te brengen. Wie weet hoeveel van onze krijgers hun voorbeeld volgen? Maar als ik me achter Caratacus schaar, zou mijn eigen positie dan veiliger zijn? Dat betwijfel ik…’


    Mendacus stond op het punt iets te zeggen, maar Verica stak zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Niet doen. Ik wil niet dat je nog iets zegt over de trouw van mijn onderdanen.’


    Mendacus deed zijn mond open, maar toen won het verstand het van de pluimstrijkerij en hij sloot zijn mond met alle waardigheid die hij maar kon opbrengen, waarna hij zijn schouders even berustend ophaalde terwijl de koning verderging.


    ‘Ik denk dat de koers die ik moet volgen vanavond een stuk duidelijker voor me geworden is, heren. Alles wijst erop dat het in stand houden van ons verbond met Rome de noden van ons volk het beste dient. Dus zullen wij voorlopig een zo groot mogelijke rol spelen in de steun aan de keizer en zijn legioenen.’


    ‘En hoe moet het met de mensen die tegen dat verbond zijn, sire?’ vroeg Tincommius.


    ‘De tijd is daar om hun te laten zien wat de prijs is van verzet tegen mijn beslissingen.’


    ‘Waarom zouden we hun wat aandoen, sire? Het is vast een kleine minderheid. Klein genoeg om te negeren.’


    ‘Geen enkel verzet tegen een koning is ooit klein genoeg om te negeren!’ snauwde Verica. ‘Die les heb ik al eens tot mijn eigen ellende geleerd. Nee, ik heb de beslissing genomen, en we mogen geen enkele oppositie dulden. De vorige keer heb ik mijn tegenstanders vrede aangeboden op mooie voorwaarden. Als ik ook maar in de geringste mate oppositie zou laten voortbestaan, zou ik ditmaal zwak lijken, en niet genadig. Ik moet generaal Plautius laten zien dat de Atrebates Rome tot het uiterste trouw zijn. Ik moet mijn volk laten zien wat hun te wachten staat als ze me ooit zullen trotseren.’


    ‘En hoe gaat u dat doen, sire?’ vroeg Tincommius. ‘Hoe kunt u dat doen?’


    ‘Dat vraagt om een kleine demonstratie, vanavond, aan het eind van het feestmaal. Ik heb een idee. Als dat eenmaal is gebeurd, kan ik je verzekeren dat iemand wel heel dapper moet zijn om zelfs maar te overwegen mij en mijn gezag te tarten.’

  


  
    XIV


    ‘Wat vind je ervan?’


    ‘Ik ben nog niet helemaal klaar,’ mompelde Cato, en zijn blik schoot omhoog van de kladversie van het verslag dat Macro had gedicteerd. De klerk had er duidelijk een hele kluif aan gehad, te oordelen naar het aantal doorgestreepte zinnen en andere correcties. Cato had gewild dat Macro niet zo’n forse slok op had gehad voordat hij was begonnen aan het verslag dat naar Vespasianus gestuurd zou worden, met een kopie voor de generaal. Nu de zon onderging en ze in het ijle licht van de olielampen aan de houten tafel zaten bij Macro op kantoor, begon het effect van de wijn een beetje weg te ebben. In elk geval voldoende om de verslagen na te kijken. Macro was kort, om niet te zeggen zakelijk, geweest in zijn beschrijving van de hinderlaag, maar de sappige feiten zaten er wel duidelijk in, en de twee hoge officieren die het document zouden lezen, waren vast tevreden met het resultaat, concludeerde Cato. Hij had alleen moeite met het laatste deel.


    ‘Ik zit een beetje met dit stuk.’


    ‘Welk stuk?’


    ‘Dit hier, waarin je de situatie in Calleva beschrijft.’


    ‘Wat is daar mis mee?’


    ‘Nou ja.’ Cato dacht even na. ‘Ik denk dat de situatie wel wat ingewikkelder ligt dan jij schetst.’


    ‘Ingewikkeld?’ Macro fronste zijn voorhoofd. ‘Wat is er dan zo ingewikkeld aan? De bevolking staat aan onze kant en Verica wentelt zich in de glorie die door zijn troepen onder ons bevel is binnengehaald. Het zou er niet beter voor kunnen staan. Onze bondgenoten zijn blij, we hebben de vijand een forse klap toegebracht en het heeft ons niet één Romeins leven gekost.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat we erop kunnen rekenen dat heel veel Atrebates blij zijn, als ik afga op wat ik vandaag heb gezien.’


    ‘Een paar zure druiven en dat gillende oude wijf waarover je het had? Dat is al met al toch bij lange na geen ernstige dreiging van een opstand, waar of niet?’


    ‘Nee,’ gaf Cato toe, ‘maar we moeten Plautius niet de verkeerde indruk geven.’


    ‘En we moeten de generaal ook niet lastigvallen over een paar ontevredenen, terwijl hij alleen maar bezig is om de legioenen voort te drijven tegen Caratacus. Wil je verder komen in het leger van deze kerel, dan moet je de zaken altijd wat optimistischer voorstellen, mijn beste Cato.’


    ‘Persoonlijk stel ik de zaken liever wat realistischer voor,’ gaf Cato kortweg ten antwoord.


    ‘Dat moet je helemaal zelf weten.’ Macro haalde zijn schouders op. ‘Maar dan moet je er niet op rekenen dat je nog eens zult worden bevorderd. Goed, als er verder niets is waarvan je vindt dat ik het moet veranderen, moesten we ons maar eens opdirken en ons bij het feest vervoegen.’


    Het koninklijke verblijf werd hel verlicht door de toortsen die langs de omheining brandden. Iedere edele, iedere krijger die ook maar een beetje in aanzien stond, en de meest gerespecteerde buitenlandse handelslieden en verkopers waren uitgenodigd voor Verica’s feestmaal. Terwijl Cato om zich heen keek naar de losse menigte mensen die zijn weg zocht door de omheinde ruimte naar de Grote Zaal, voelde hij zich behoorlijk sjofel. Macro en hij hadden hun beste tunica’s aan, die weliswaar netjes waren, maar waarvan het doffe materiaal niet te vergelijken was met de exotische weefsels van de lokale Kelten, of de fijne stoffen waarin de kooplieden en hun echtgenotes waren gehuld. De enige concessie aan luxe die de legergarderobe van de centuriones toeliet waren de torques die Macro rond zijn pols en zijn hals droeg. Die laatste was met name een mooi exemplaar. En zo hoorde het ook, aangezien die ooit in bezit was geweest van Caratacus’ broer Togodubnus. Macro had hem bijna een jaar geleden gedood in een gevecht van man tot man, en de torque trok nu al de bewonderende blikken van Verica’s andere gasten. Cato daarentegen bezat slechts één enkel stel medailles en probeerde zich te troosten met de gedachte dat het karakter van een man meer waard was dan alles wat hij maar kon kopen om zijn waardigheid uit te dragen.


    ‘Dat wordt me het avondje wel,’ zei Macro. ‘Het heeft er veel van dat zo’n beetje de helft van de bevolking van Calleva hier is.’


    ‘Alleen de welvarende helft dan, neem ik aan.’


    ‘En wij.’ Macro knipoogde naar hem. ‘Maak je geen zorgen, knul, ik ben nog nooit een centurio tegengekomen die het niet uitstekend heeft gedaan buiten een veldtocht om. Dat is de belangrijkste reden waarom Rome ten strijde trekt – om ervoor te zorgen dat de legioenen genoeg buit kunnen binnenhalen om tevreden te blijven.’


    ‘En om ze af te leiden van mogelijke politieke ambities.’


    ‘Als jij het zegt. Maar persoonlijk geef ik geen reet om de politiek. Dat is van oudsher een hobby van die aristocraten van je, en niet van ons slag voetsoldaten. Het enige wat ik wil is genoeg buit om me terug te trekken op een mooi landgoedje in Campania en dan nog genoeg overhouden om mijn laatste jaren in een permanente staat van dronkenschap door te brengen.’


    ‘Veel succes dan maar.’


    ‘Bedankt. En nu maar hopen dat ik vanavond alvast een beetje kan oefenen.’


    Ze werden bij de ingang van de Grote Zaal begroet door Tincommius. De Atrebatische prins had zijn legertunica verwisseld voor een inheemse tunica met een fijn patroontje, boven zijn beenbekleding en laarzen. Hij glimlachte groetend en wenkte de Romeinse gasten naar binnen.


    ‘Kom je een glas met ons heffen?’ vroeg Macro.


    ‘Later misschien, heer. Ik heb op dit moment wachtdienst.’


    ‘Wat? Dus je hebt geen avondje vrij om met ons mee te feesten?’


    ‘Ja hoor,’ zei Tincommius lachend. ‘Zodra iedereen eenmaal hier is. Maar voorlopig ben ik bang dat ik jullie op wapens moet controleren.’


    ‘Ons controleren?’


    ‘Iedereen, heer. Neem me niet kwalijk, maar Cadminius staat erop.’


    ‘Cadminius?’ Cato trok een wenkbrauw op. ‘Wie is dat? Die naam ken ik niet.’


    ‘Hij is de kapitein van de lijfwacht. Verica heeft hem aangesteld toen wij weg waren.’


    ‘Wat is er met de vorige gebeurd?’


    ‘Die schijnt bij een ongeluk te zijn omgekomen. Hij werd dronken, viel van zijn paard en plette zijn schedel.’


    ‘Tragisch,’ mompelde Cato.


    ‘Ja, dat zal wel. Maar goed, heer, als ik zo vrij mag zijn…’


    Haastig fouilleerde Tincommius de beide mannen, waarna hij eerbiedig ter zijde stapte en zij de Grote Zaal van koning Verica betraden. De koele avondlucht buiten maakte onmiddellijk plaats voor een warme, klamme sfeer. Aan beide uiteinden van de zaal brandde in een groot komfoor een vuur dat de hele zaal in een golvende oranje gloed dompelde die vreemde schaduwen wierp op de muren, waardoor het leek of alle gasten deelnamen aan een trage, kronkelende dans. Aan drie zijden waren lange schragentafels neergezet, met banken erachter. Alleen Verica was enig vertoon van pracht vergund, en hij zat dan ook op een rijk bewerkte houten troon aan de kop van de zaal, vlak bij een van de vuren. Aan weerszijden van hem stond de bewapende lijfwacht nauwlettend toe te kijken.


    ‘Meneertje Verica neemt kennelijk geen enkel risico.’ Macro moest zijn stem verheffen om boven het luidruchtige geklets en de dronken lachsalvo’s van de plaatselijke gasten uit te komen.


    ‘Neem het hem eens kwalijk,’ antwoordde Cato. ‘Die man is oud en zenuwachtig en hij wil vredig sterven in zijn bed, stel ik me voor.’


    Macro zat om zich heen te kijken op zoek naar iets te drinken, en hij luisterde niet. ‘O verdomme!’


    ‘Wat is er?’


    ‘Er is weer alleen dat rotbier. Die ellendige barbaren.’


    Ineens werd Cato zich bewust van een dreigende aanwezigheid naast zijn schouder, en hij draaide zich snel om. Een reusachtige krijger met golvend blond haar en een breed gezicht stond de twee Romeinen nieuwsgierig op te nemen. Hij had toegeknepen ogen die glinsterden door het weerkaatste licht van het vuur.


    ‘Is er iets van je dienst?’


    ‘Jullie Romeinen?’ Het accent was zwaar maar verstaanbaar. ‘Romeinen die de mannen van de koning leiden?’


    ‘Dat zijn wij,’ zei Macro breed grijnzend. ‘De centuriones Lucius Cornelius Macro en Quintus Licinius Cato, tot je dienst.’


    De Brittanniër fronste zijn voorhoofd. ‘Lucelius…’


    ‘Laat maar zitten, jongen. We houden het eenvoudig: Macro en Cato volstaat.’


    ‘Aha! Dat zijn de namen die ik nodig heb. Kom.’ Zonder nog op antwoord op zijn bruuske uitnodiging te wachten draaide de Brittanniër zich om en beende weg in de richting van de troon aan het eind van de zaal, waar zijn koning was gezeten, die met een bokaal in de hand het hele tafereel overzag terwijl hij op een geroosterde lamsbout zat te kauwen. Zodra hij Cato en Macro in het oog kreeg, gooide hij de bout opzij en ging glimlachend overeind zitten. Een koppel jachthonden stortte zich op de halfopgegeten bout en begon erom te vechten.


    ‘Daar zijn jullie!’ riep Verica de naderende soldaten toe. ‘Mijn eregasten.’


    ‘Mijn heer.’ Cato boog zijn hoofd. ‘U zwaait ons te veel lof toe.’


    ‘Onzin. Ik was bang dat jullie het te druk zouden hebben met je papierwerk om ons met jullie gezelschap te vereren. Door al die jaren die ik in ballingschap heb doorgebracht, weet ik dat jullie Romeinen grote voorstanders zijn van het opstellen van verslagen,’ zei Verica grijnzend. ‘Maar nu heeft Cadminius jullie gevonden. Jullie zijn van harte welkom. Er zijn twee plaatsen aan de hoofdtafel voor jullie bestemd, zodra het eten wordt geserveerd. Als dat er nog eens van komt.’ Hij wendde zich tot Cadminius en maakte een paar scherpe opmerkingen, die de kapitein van de lijfwacht duidelijk kwetsten. Op bevel van zijn meester draafde hij weg naar een deurtje achter in de zaal. Door de deuropening zag Macro tot het middel ontblote lijven glimmend van het zweet, die bezig waren met speenvarkens die langzaam geroosterd werden boven vuren. Het vooruitzicht dat hij na verscheidene dagen legerrantsoenen een stuk sappig varkensvlees te eten zou krijgen, deed Macro het water in de mond lopen.


    ‘Vertel eens, centurio Macro, wat zijn nu weer uw plannen met mijn cohorten?’ vroeg Verica.


    ‘Plannen?’ Macro fronste zijn voorhoofd. ‘We gaan gewoon door met trainen, lijkt me. Ze zijn… eh… Ze zijn nog wat ongepolijst.’


    ‘Ongepolijst?’ Verica keek een beetje ongelukkig.


    ‘Niets wat niet prima te verbeteren valt met een beetje stevig drillen,’ ging Macro snel verder. ‘Wat jij, Cato?’


    ‘Ja, heer. Een man kan nooit genoeg worden gedrild.’


    Macro wierp hem een waarschuwende blik toe; dit was niet het moment voor ironie. ‘Mannen kunnen nooit genoeg worden gedrild. Dat houdt ze scherp en voorbereid om elk moment de vijand te bevechten. U zult snel genoeg de gunstige resultaten ervan zien, mijn heer.’


    ‘Ik wil soldaten, centurio, en geen drilsergeanten. De enige reden waarom ik soldaten wil, is dat ze mijn vijanden moeten doden… waar die zich ook bevinden.’ Met een onbestemd wuifgebaar van zijn slanke handen gebaarde Verica naar de menigte die zijn Grote Zaal bevolkte.


    Bij die woorden van de koning voelde Cato een koude rilling over zijn ruggengraat gaan. Hij wierp een snelle blik op de dichtstbijzijnde gezichten van de gasten en vroeg zich af wie van hen verraderlijke ideeën jegens hun leider koesterden. Verica zag dat de gezichtsuitdrukking van de jonge officier veranderde, en lachte zacht.


    ‘Rustig maar, centurio! Ik betwijfel dat ik groot gevaar loop, in elk geval vanavond, dankzij jullie overwinning op de Durotriges en hun bondgenoten. Laten we maar zo lang mogelijk genieten van dit intermezzo. Het enige wat ik wilde was te horen krijgen wat jullie twee voor plannen hebben voor de veldtocht tegen de Durotriges.’


    ‘De veldtocht?’ Macro was verbijsterd. ‘Er is geen sprake van een veldtocht, mijn heer. Die hinderlaag was een op zichzelf staande actie – een mooie kans, die we met beide handen hebben aangegrepen en waar we alles uit hebben gehaald. Meer is het niet. De cohorten, uw cohorten, zijn alleen opgezet om Calleva en de bevoorradingskonvooien te beschermen, mijn heer.’


    ‘En toch hebben ze hun waarde te velde bewezen. Waarom zou u ze dan niet rechtstreeks tegen de vijand inzetten? Waarom niet?’


    ‘Zo eenvoudig ligt het niet, heer.’


    ‘Eenvoudig?’ Verica’s glimlach verdween abrupt.


    Cato slikte zenuwachtig en kwam vervolgens tussenbeide om Macro verdere ongemakkelijkheid te besparen.


    ‘Centurio Macro bedoelt te zeggen dat de cohorten getraind moeten worden om zich te kunnen voorbereiden op een veeleisender taak. Deze overwinning is slechts de eerste van vele, en wanneer de Wolven en de Everzwijnen opnieuw ten strijde trekken kunt u ervan verzekerd zijn dat zij uw vijanden zullen verpletteren en de grenzen van uw glorie zullen verleggen.’


    Macro keek hem met open mond aan, maar Verica glimlachte weer en leek tevreden met het toekomstperspectief dat de jonge centurio voor hem schetste.


    ‘Uitstekend, heren! Later vanavond zal ik wellicht een toost uitbrengen op het voortgaande succes van het samenwerkingsverband tussen mijn volk en Rome. Maar daar komt Cadminius weer aan. Het eten is waarschijnlijk klaar – en dat is ze geraden. Wilt u tweeën zo vriendelijk zijn om aan de tafel daar plaats te nemen? Ik voeg me dadelijk bij jullie.’


    De twee centuriones bogen hun hoofd en gingen op weg naar de hoofdtafel.


    ‘Wat moest dat verdomme voorstellen?’ siste Macro. ‘Waar zit je verstand? Die twee cohorten zijn voor garnizoensdienst en de bewaking van de konvooien. En verder niks. Ze zullen echt geen rijk voor hem in de wacht slepen, laat staan dat ze een veldslag voor hem zullen winnen.’


    ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Cato. ‘Waar zie je me voor aan?’


    ‘Maar jij zei…’


    ‘Ik zei wat hij wilde horen, meer niet. Zodra zijn volk weer begint te morren, verandert hij toch van gedachten. Dan zal hij die cohorten van hem zo dicht mogelijk bij zich in de buurt willen houden.’


    Macro wierp een blik op zijn jonge metgezel. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik hoop dat je hem geen domme ideeën hebt aangepraat.’


    Cato glimlachte. ‘Geen mens die ook maar even bij zijn verstand is, zal luisteren naar het advies van iemand die nauwelijks oud genoeg is om als een man te worden beschouwd.’


    ‘Zeg dat,’ mopperde Macro.
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    Uiteindelijk arriveerden de keukenslaven met het eten, kreunend en steunend onder het gewicht van de aan het spit geregen glimmende varkens. Cadminius’ schouders zakten omlaag van opluchting nu zijn meester was opgehouden met zijn voet op de grond te tikken en begerig keek naar de dampende homp vlees met korst die voor hem werd afgesneden. Verica was van zijn troon gestapt en op een bank gaan liggen, op zijn Romeins, met uitzicht op de hele zaal, en zijn meest uitverkoren gasten zaten rond de drie andere zijden van de tafel. De hoofdtafel stond op een verhoging zodat de koning en zijn genodigden het beste zicht hadden op het geboden vermaak. Macro en Cato hadden de ereplaats gekregen aan de rechterzijde van Verica, en de andere plaatsen werden bezet door Atrebatische edelen en een gezette Griekse koopman met een kapsel dat rijk was besproeid met olie en geurwater. Vlak bij Cato zat Artax, met aan zijn zijde Cadminius. Hun blikken kruisten elkaar even, en Cato zag er dezelfde norse hooghartigheid in die Artax bij hun eerste ontmoeting in het bevoorradingskamp tentoon had gespreid. Tincommius was inmiddels ontslagen van zijn taak bij de ingang en had zich bij hen gevoegd. Nu zat hij naast de twee centuriones.


    Cato gaf hem een voorzichtige por, terwijl ze zaten te wachten tot Verica begon te eten. ‘Enig idee wat voor opvoering we na het banket te zien krijgen?’


    ‘Absoluut niet. De oude man doet er erg geheimzinnig over. Ik denk dat Cadminius op de hoogte is. Daarom is hij de hele middag al zo zenuwachtig; hij wil absoluut zeker weten dat die grote verrassing een echte traktatie wordt voor het publiek.’


    ‘Volgens mij red ik het niet tot die tijd als ik nog een ogenblik langer op mijn eten moet wachten…’


    Er hing een voelbare spanning in de Grote Zaal terwijl de gasten van de koning in stilte wachtten tot hun gastheer zijn eerste hap nam. Pas dan konden ze zelf gaan eten van de hoog opgetaste borden die voor hen stonden. Met theatrale elegantie tilde de bejaarde koning een sliertje varkensvlees naar zijn lippen en knabbelde er een hoekje af. Achter hem hief een lijfwacht het koninklijke vaandel omhoog, hield hem daar even vast, en liet hem daarna omlaagglippen zodat hij een luide tik op de tegels gaf. Onmiddellijk barstten de gasten weer los in gesprekken en begonnen ze hun mond vol te proppen met eten en bier. Cato hief zijn drinkhoorn op en gluurde naar het brouwsel: een donkere honingkleur met langs de randen licht schuim. Hij voelde zich misselijk worden van de zoete, moutachtige geur die zijn neusgaten vulde. Hoe konden die mensen dat bocht drinken?


    ‘Wat je ook doet,’ zei Macro vlak bij zijn oor, ‘niet in je neus knijpen als je het doorslikt. Onderga het manmoedig.’


    Cato knikte en zette zich schrap voor de eerste slok. De bittere smaak kwam als een verrassing, een aangename verrassing, was zijn conclusie. Misschien was er toch een toekomst voor Brittannisch bier. Hij liet de beker zakken en begon te kauwen op een ruw afgesneden homp dampend varkensvlees.


    ‘Lekker!’ Hij knikte naar Macro.


    ‘Lekker? Het smaakt verdomme fantastisch!’


    Een poosje zaten de gasten aan de hoofdtafel in stilte te eten, dankbaar dat ze na het langdurige uitstel dan toch voedsel hadden gekregen. Verica, die ouder en eleganter was dan zijn edelen, hield zijn vlees op een verfijnde manier vast en knabbelde met zijn overgebleven tanden gestaag op het stuk varkensvlees. Algauw liet zijn eetlust hem in de steek en nadat hij zijn vette vingers had afgeveegd aan de lange vacht van een van zijn jachthonden, hief hij zijn drinkhoorn en keek in de richting van de twee Romeinen.


    ‘Een heilsdronk op onze Romeinse vrienden, hun keizer Claudius en de gezwinde nederlaag van diegenen die dwaas genoeg zijn verzet te bieden aan het oprukkende Rome.’


    Verica herhaalde de heildronk in het Keltisch en zijn woorden werden overgenomen door de anderen die rond de tafel zaten – zij het dat niet iedereen even enthousiast keek als hun koning, concludeerde Cato met een zijdelingse blik op Artax. In navolging van de koning tilde Cato de hoorn naar zijn lippen.


    ‘Je moet hem in een keer leegdrinken,’ fluisterde Tincommius.


    Cato knikte, en terwijl iedereen zijn bier achterover begon te slaan, dwong hij zichzelf te beginnen, terwijl hij zich moest verzetten tegen de aanvechting te kokhalzen van het zwaar smakende brouwsel, en zijn tanden op elkaar zette om het grondsop en andere vaste bestanddelen op de bodem van de hoorn eruit te filteren. Met de achterkant van zijn hand veegde hij de rommel van zijn lippen en hij zette de bijna lege beker weer op tafel.


    Verica knikte goedkeurend en gaf een van zijn dienaren een teken om de drinkhoorns opnieuw te vullen, waarna hij een betekenisvolle blik op Macro wierp, die druk bezig was om met zijn tanden een stuk gebakken huid af te scheuren.


    ‘Heer,’ mompelde Tincommius.


    ‘Wat? Wat is er?’


    ‘U wordt geacht het gebaar te beantwoorden.’


    ‘Wat? Welk gebaar?’


    ‘Om een heildronk uit te brengen.’


    ‘O!’ Macro spuugde de gebakken huid uit en tilde zijn drinkhoorn op. Iedereen keek verwachtingsvol naar hem en plotseling kon Macro niets gepasts bedenken om te zeggen. Hij wierp een smekende blik naar Cato, maar zijn vriend leek Artax scherp in de gaten te houden en merkte zijn smeekbede om hulp niet op. Haastig likte Macro zijn lippen af, hij kuchte en begon toen stamelend: ‘O-oké. Op koning Verica… zijn hoogstaande cohorten en… zijn boeiende stam.’


    Terwijl Tincommius vertaalde, fronsten de plaatselijke gasten hun voorhoofd bij de merkwaardige, onhandige woordkeus. Macro liep rood aan van schaamte. Hij was niet veel gewend op het gebied van zulke sociale ceremonies. Hij probeerde op gepastere toon verder te gaan.


    ‘Mogen de Atrebates nog lang trouwe bondgenoten blijven van Rome. Mogen zij profiteren van een snelle nederlaag van de barbaarse stammen op dit eiland.’


    Macro stak zijn beker in de lucht en keek stralend naar de andere gasten. Met uitzondering van Verica leek iedereen slecht op zijn gemak. Artax nam een nadrukkelijke slok uit zijn drinkhoorn voordat hij die weer neerzette en woedend bleef staren naar het vlees op zijn aardewerken bord.


    Toen de andere gasten wegkeken, fluisterde Cato: ‘Dat had wel beter onder woorden kunnen worden gebracht.’


    ‘Doe jij het dan de volgende keer.’


    De Griekse koopman zette zijn drinkhoorn zorgvuldig terzijde en begon een gefluisterde conversatie met zijn buurman, waarbij hij keurig diens aandacht afleidde van de gespannen stilte aan de hoofdtafel. Verica was wat kleine hapjes aan het verorberen en trok met een wuivende vinger Macro’s aandacht.


    ‘Boeiende heildronk, centurio.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling iemand te beledigen, heer. Eerlijk gezegd heb ik zoiets nog nooit hoeven doen, in elk geval niet tegenover een koning. Ik wilde alleen de lof zingen van ons bondgenootschap, en een blik op de toekomst werpen… Dat is alles.’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Verica minzaam. ‘Er is ook niemand beledigd. Of in elk geval ik niet, al kan ik niet spreken voor sommige heethoofden in mijn familie.’ Lachend knikte hij in de richting van Artax. ‘En wat de jonge Tincommius hier betreft: zijn vader was geen vriend van Rome toen ik in ballingschap zat. Het heeft even geduurd voordat Tincommius inzag dat zijn vader zich vergiste. En moet je hem nu zien.’


    Cato zag een blos van schaamte over het gezicht van de jonge prins trekken voordat Tincommius in het Latijn antwoordde: ‘Indertijd was ik jonger, sire, en makkelijker te misleiden. Nu ik meer weet van de Romeinse manier van leven en aan hun zijde heb gevochten, ben ik ze gaan respecteren en datgene wat ze de Atrebates te bieden hebben op waarde gaan schatten.’


    ‘En wat hebben ze de Atrebates te bieden?’ onderbrak de Griekse koopman het gesprek. ‘Ik ben benieuwd naar uw mening. Om het uit de eerste hand te horen, zeg maar.’


    ‘Ik zou denken dat een Griek dat wel weet.’


    De koopman zond Tincommius een glimlach toe. ‘Neem me niet kwalijk, maar wij leven al zo lang onder Romeins bestuur dat we ons niet meer herinneren hoe het ooit voor die tijd was. En aangezien ik een behoorlijk fortuin steek in het ontwikkelen van handelsrelaties met de nieuwe provincie, gaat het mij er alleen maar om de plaatselijke kijk op de situatie te begrijpen. Wat ik u bidden mag, jongeman.’


    Slecht op zijn gemak keek Tincommius de tafel rond, waarbij hij maar heel even Macro’s nieuwsgierige blik opving.


    ‘Vertel op, Tincommius,’ drong Verica vriendelijk aan.


    ‘Net als u, sire, heb ik een tijd in Gallië gewoond en daar heb ik gezien wat u ook zag: de grootse steden met hun wonderbaarlijkheden. En u hebt me verteld over het onmetelijke netwerk van handelswegen dat het rijk samenbindt, de rijkdommen die over die wegen stromen naar de uithoeken van hun wereld. En bovenal hebt u me verteld dat er orde heerst. Orde die geen conflicten duldt, die zijn onderdanen dwingt in vrede met elkaar te leven of anders de verschrikkelijke consequenties te aanvaarden. Daarom kan het niet anders dan dat Rome overwint.’


    Macro nam Tincommius nauwlettend op. De jongeman klonk oprecht. Maar je wist het nooit helemaal zeker met die Brittanniërs, bedacht Macro terwijl hij opnieuw een drinkhoorn bier achteroversloeg.


    ‘Zolang ik me kan herinneren zijn de Atrebates in oorlog geweest met andere stammen,’ ging Tincommius verder. ‘Altijd met de Durotriges, en de laatste tijd met de Catuvellauni, die u zo wreed hebben afgezet, sire.’


    Verica fronste zijn wenkbrauwen bij die ontactische opmerking over zijn onttroning door Caratacus en zijn stam.


    ‘Ik heb nooit anders meegemaakt. Oorlog was onze manier van leven, de manier van leven van alle Keltische stammen van dit eiland. Daarom wonen we in deze armzalige hutten, daarom kunnen we nooit ons eigen rijk hebben. We hebben geen gezamenlijk doel, dus moeten we ons verbinden aan iemand die dat wel heeft… de keizer.’


    ‘Al moet ik zeggen dat Caratacus het op dat gebied niet slecht doet!’ merkte Macro op met een vaag lijzige stem. Na een snelle rekensom besefte Cato geschrokken dat Macro al aan zijn vierde drinkhoorn bier bezig was, en dat na alle wijn die hij die middag had gedronken. Macro knikte naar Tincommius. ‘Ik bedoel, moet je zien hoeveel stammen hij al tegen ons in stelling heeft gebracht. Wie weet hoeveel ellende hij onze generaal nog gaat berokkenen, als we die rotzak niet snel doden.’


    ‘Inderdaad!’ De koopman gaf een honingzoete glimlach ten beste. ‘Maar we zouden niet graag enig geloof hechten aan het idee dat de vijand ook maar een realistische kans maakt om de legioenen te verslaan, nietwaar, centurio? Wat vindt de andere Romeinse officier daarvan, vraag ik me af?’


    Cato had gegeneerd omlaag zitten kijken terwijl Macro aan het woord was, en toen hij zijn hoofd optilde zag hij dat iedereen hem verwachtingsvol zat aan te kijken. Hij slikte nerveus en dwong zichzelf even te zwijgen om te voorkomen dat hij er iets uit zou gooien wat een dwaze indruk zou maken. ‘Ik spreek met weinig verstand van zaken. Ik dien nog geen twee jaar bij de adelaars.’


    De koopman trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘En nu al centurio?’


    ‘En een goeie ook!’ zei Macro knikkend, en hij had misschien wel meer gezegd als Cato niet snel was doorgegaan.


    ‘In die tijd heb ik tegen de Germanen gevochten, en tegen de Catuvellauni, de Trinovantes en de Durotriges. Het zijn stuk voor stuk uitstekende krijgers, net als de Atrebates. Maar geen van hen kan op tegen de legioenen. Wanneer een land de wapens opneemt tegen Rome, kan er altijd maar één uitkomst zijn. Die uitkomst kan op zich laten wachten door af en toe een tegenslag, of door een vijand die zijn toevlucht neemt tot het soort bliksemacties die Caratacus nu kennelijk tegen ons gebruikt. Maar de legioenen zullen altijd blijven oprukken, en elk vijandelijk bolwerk onder hun hakken verpletteren. Uiteindelijk zal zelfs Caratacus er niet in slagen zich staande te houden. Er zal niemand overblijven om hem van nieuwe manschappen, nieuwe uitrusting, en bovenal van voedsel en onderdak te voorzien.’


    Cato liet even een pauze vallen om Tincommius in de gelegenheid te stellen zijn woorden te vertalen voor diegenen die weinig of geen Latijn beheersten. Artax snoof hoofdschuddend van verachting.


    ‘Het is niet mijn bedoeling om de stammen van deze gebieden gebrek aan respect te betonen,’ ging Cato verder. ‘Ik ben ze juist in veel opzichten gaan bewonderen.’ Even flitste er een beeld door zijn hoofd van de afgrijselijke trofeeën die zijn mannen zich hadden toegeëigend na de hinderlaag. ‘Er zijn vele geweldige krijgers onder hen, en dat is hun zwakte. Een leger dat bestaat uit een veelheid van dat soort mannen heeft weinig waarde, tenzij het tot een geheel wordt gekneed, met een doel, een actie, en onderworpen aan een wil. Daarom zullen de legioenen Caratacus verslaan. Daarom zullen ze iedereen vernietigen die zich tegen hen verzet, totdat Caratacus zich overgeeft. Hij zou inmiddels moeten weten dat hij niet kan winnen. Hij zou moeten weten dat hij alleen maar het lijden van de stammen kan rekken door verzet te blijven bieden, en dat stemt me treurig.’


    ‘Treurig?’ onderbrak Verica hem. ‘Treur je om je vijand?’


    Cato knikte. ‘Ja, mijn heer. Boven al het andere verlang ik naar vrede. Een vrede waarvan zowel Rome als het Keltische volk profijt heeft. Die vrede zal hoe dan ook komen, maar altijd op de voorwaarden van Rome. Hoe langer sommige andere stammen iets blijven weigeren dat u en de Atrebates inmiddels hebben geaccepteerd, hoe langer het lijden van alle partijen zal duren. Verzet is zinloos. Nee, het is erger dan zinloos. Het is immoreel om ervoor te zorgen dat het lijden voortduurt terwijl je weet dat je niet kunt winnen.’


    Even heerste er stilte nadat Cato’s woorden waren vertaald. Daarna begon Artax zacht te spreken.


    ‘Ik vraag me af of het niet immoreel is dat wij om te beginnen in zo’n positie worden gedwongen. Waarom is Rome naar deze kust gekomen? Waarom zouden ze onze armzalige hutten nodig hebben, terwijl zij prachtige steden hebben, en onmetelijke rijkdommen? Waarom wil Rome ons het beetje dat wij hebben ontnemen?’ Artax keek hem woedend aan.


    ‘Nu hebben jullie misschien weinig, maar voeg je bij het rijk, en jullie zullen in de toekomst meer hebben,’ antwoordde Cato.


    Artax lachte zuur. ‘Ik betwijfel of Rome hier in ons belang is.’


    Cato glimlachte. ‘Voorlopig heb je daar gelijk in. Maar uiteindelijk zul je misschien nog meemaken dat dit land een prettiger oord wordt, dankzij Rome.’


    Tincommius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet waarom Rome hierheen zou willen komen als er geen winst te behalen valt.’


    ‘Allemaal politiek!’ zei Macro. ‘Die verdomde politiek. Zo krijgen de hoge omes de kans een beetje roem te verwerven. Zij krijgen een leuke vermelding in de geschiedenisboeken, terwijl wij eenvoudige soldaten het loodje leggen. Zo gaat dat nu eenmaal.’


    ‘Dus het gaat er alleen maar om om keizer Claudius goed voor de dag te laten komen?’


    ‘Natuurlijk.’ Macro keek geschokt vanwege de naïviteit van de Brittannische prins. ‘Trouwens,’ ging hij verder met een vermanend opgestoken vinger, ‘waarom denk je dat het hier ánders is? Daar gaat oorlog altijd over, om de een of andere rotzak goed voor de dag te laten komen. Waar is dat verdomde bier gebleven? Slaaf! Hier komen!’


    Terwijl Macro zat te wachten tot zijn hoorn was bijgevuld, veranderde Cato snel van onderwerp.


    ‘Wanneer krijgen we die geheimzinnige vertoning te zien die u voor ons hebt geregeld, heer?’


    ‘Geduld, centurio! Eerst moeten we eten.’ Verica knikte in de richting van een paar echtgenotes van edellieden die luid zaten te praten aan een van de tafels in de buurt. ‘Ik betwijfel of sommige van de gevoeliger magen onder ons graag zouden willen dooreten zodra ze zien wat ik voor hen in petto heb.’


    Toen de laatste borden waren weggehaald door de keukenslaven, verzocht Cadminius de gasten op te staan terwijl de lange schragentafels naar de zijkant van de zaal werden geduwd. Verica trok zich terug op zijn hoge troon met uitzicht op de hele zaal, en degenen die aan de hoofdtafel hadden gezeten voegden zich bij de rest van de opeengepakte menigte die zat en stond aan de leeggeruimde tafels. Uit de keuken kwamen weer kruiken bier tevoorschijn, die werden uitgedeeld onder de massa mensen die toch al luidruchtig dronken waren en de rokerige dakspanten deden weerklinken met hun geschreeuw. De Kelten zochten elkaar op en de buitenlanders vormden een kleine, in het oog springende groep in de buurt van Verica’s troon. Alleen Tincommius bleef bij hen. Artax en de andere edellieden hadden zich weer bij hun krijgsmaatjes gevoegd en waren onder elkaar aan het wedijveren wie het meeste bier in één teug kon drinken. Een handjevol lieden met een zwakkere maag was al buiten westen, terwijl anderen stonden te kotsen tegen de stenen muren van de zaal.


    ‘Die koning van jou weet hoe je een feestje moet geven,’ zei Macro met een goedkeurende glimlach terwijl hij zijn blik langs de menigte liet gaan. ‘Ik ben verdomde benieuwd naar de hoofdattractie.’


    ‘Dat hoeft niet meer,’ zei Tincommius. ‘Kijk daar.’


    De grote toegangsdeuren zwaaiden open en een overdekte wagen werd door een paar lijfwachten naar het midden van de zaal gemanoeuvreerd. De menigte begon allengs uitgelatener te klinken, terwijl iedereen reikhalzend probeerde de wagen in het oog te krijgen. De wielen knerpten over de stenen toen er onder het dek iets omhoogschoot, en boven het kabaal van de gasten uit hoorde Cato een diep gegrom. De lijfwachten sjorden de wagen naar een plek vlak bij het midden van de zaal. Het dek werd weggetrokken en de gasten slaakten kreten van verrassing en genoegen bij de aanblik van twee kooien. In de grootste zat een enorm everzwijn, woest van angst en razernij. In de kleinere kooi zaten drie jachthonden met lange ledematen, een holle borstkas en grijs, stug haar dat overeind ging staan op hun rug als ze naar het everzwijn gromden.


    ‘Dit kan leuk worden!’ zei Macro stralend, en hij dronk zijn beker leeg. ‘Ik heb sinds Camulodunum geen fatsoenlijk beestengevecht meer gezien.’


    Cato knikte.


    Terwijl een paar lijfwachten de kooien op hun plek zetten, begonnen anderen toortsen te ontsteken aan het vuur aan de overzijde van de zaal. Daarna vormden ze een losse kring rond de achterkant van de wagen waardoor ze een helle poel licht verspreidden over de geïmproviseerde arena. Toen alles gereed was, gaf Cadminius een teken dat de kooien konden worden geopend. Het everzwijn kwam als eerste tevoorschijn, de kooi uit en van de wagen af gedreven door de porrende speren van de mannen die waren aangesteld om het beest in bedwang te houden. Het zwijn denderde naar voren op weg naar een opening tussen de toortsdragers. Die sloten haastig de gelederen en zwaaiden met hun brandende stukken hout voor zijn snuit heen en weer tot hij zich met een diep gegrom in zijn keel en kraalogen die rondtolden bij de aanblik van de dronken, luidruchtige menigte terugtrok naar het midden van de zaal. De honden werden uit hun kooi geleid aan een riem, waaraan ze heftig rukten om bij het everzwijn te komen. Hun africhters moesten alles op alles zetten om ze in bedwang te houden. Heen en weer zwaaiend alsof hij aan het dansen was op trage muziek, nam het everzwijn ze zenuwachtig op. De hondentrainers haalden de riemen aan, trokken de ketting los en bleven de halsbanden stevig vasthouden.


    Op zijn troon tikte Verica luid met een bokaal tegen het uiteinde van de houten leuning, en het geluid oversteeg al het gelach en alle weddenschappen die uitgelaten werden afgesloten. Zijn gasten hielden braaf hun mond, en toen was er alleen nog het geknepen gejank van de honden en het geknetter van de vuren en de toortsen. Vanaf zijn zetel reikte Verica’s stem tot achter in de zaal. Cato fluisterde Macro de vertaling toe.


    ‘Hij verontschuldigt zich voor de jachthonden, maar er konden op zo korte termijn geen wolven worden geregeld. Het gevecht is bedoeld om het Wolven- en het Everzwijnencohort en hun bevelhebbers te eren. De winnaar van het gevecht krijgt de kans nog één daad te verrichten ter afronding van het vermaak van deze avond.’


    ‘Nog één daad?’ Macro wendde zich tot Tincommius. ‘Waar gaat dat over?’


    Tincommius haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Echt niet.’


    ‘Als die ouwe de show maar gaande houdt,’ zei Macro.


    Verica stak zijn arm in de lucht, hield hem daar even, en zwaaide hem toen met een theatrale zwier omlaag. De hondentrainers lieten de halsbanden los en zochten haastig een veilig heenkomen achter de kring toortsen. De menigte brulde terwijl de jachthonden wegschoten in de richting van het everzwijn, dat nog steeds op zijn poten stond te zwaaien, maar inmiddels wel met zijn schoften opgetrokken en zijn geopende kaken in de aanslag om zijn aanvallers gruwelijke verwondingen toe te brengen.


    De eerste hond die zijn prooi bereikte, deed met geopende kaken een uitval naar de hals van het everzwijn, klaar om zijn tanden in de strot van het beest te zetten en die eruit rukken. Maar het everzwijn sloeg als eerste toe en mepte met zijn snuit de jachthond opzij alsof die niet meer woog dan een zak veren. Met een misselijkmakende klap en een kreet van pijn sloeg de hond tegen de stenen vloer. De menigte barstte los in geschreeuw: een vreemd dissonant koor van gekreun afkomstig van degenen die de kant van de honden hadden gekozen, en juichkreten van degenen die op het everzwijn hadden gewed. Geheel in overeenstemming met de intelligentie van hun ras maakten de andere honden een bocht naar opzij en kozen posities aan weerszijden van het everzwijn, waarna ze schijnuitvallen deden met plotselinge flitsende bewegingen en happen met hun enorme kaken. Met zijn slagtanden omlaag draaide het everzwijn rond, klaar om elke hond die binnen zijn bereik kwam een zwiepende slag toe te brengen.


    ‘Er zijn van zijn leven geen honden die met z’n tweeën dat beest kunnen doden,’ schreeuwde Macro boven het lawaai van de menigte uit. Cato knikte instemmend. De eerste hond lag nog steeds te worstelen om weer op de been te komen.


    ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, heer,’ schreeuwde Tincommius terug. ‘Hebt u dit ras weleens eerder gezien?’


    Macro schudde zijn hoofd.


    ‘Ze komen van overzee.’


    ‘Gallië?’


    ‘Nee. De andere kant op. Ik geloof dat jullie Romeinen het Hibernia noemen.’


    ‘Daar heb ik weleens van gehoord,’ blufte Macro.


    ‘Als ik het zo hoor, is het daar zo onherbergzaam dat ik betwijfel of zelfs een Romein zou overwegen daar binnen te vallen. Maar ze fokken er wel goede jachthonden. Zoals die drie daar. Dat everzwijn zal voor zijn leven moeten vechten.’


    ‘Heb je zin in een wedje?’


    ‘Wat is de inzet?’


    ‘Wijn. Ik doe een moord voor iets om de smaak van dit bier weg te spoelen.’


    ‘U hebt er anders tot nu toe geen probleem mee.’


    Terwijl Macro de dichtstbijzijnde kruik bier pakte, sloeg hij vriendelijk een arm rond de schouders van de jonge Kelt. ‘Soldaten drinken nu eenmaal alles om zich te bezatten. Alles, jongen. Zelfs deze troep. Proost!’


    ‘Dat wordt dan een amfoor wijn op de honden, heer,’ zei Tincommius terwijl hij achteloos de arm van de centurio afschudde.


    ‘Die staat.’ Macro tilde de kruik naar zijn lippen en nam een forse slok, waarbij er bruine straaltjes uit zijn beide mondhoeken dropen.


    De eerste hond had eindelijk kans gezien overeind te komen en koos positie tussen de andere twee, behoedzaam in afwachting van een gelegenheid om toe te springen en naar het everzwijn te happen. Nu moest deze laatste drie kanten op waakzaam zijn, en zijn grote donkere kop schoot dan ook voortdurend heen en weer. Cato bekeek het tafereel met een merkwaardige mengeling van gevoelens. In Rome was hij een paar maal naar de spelen geweest, en hij was eerder getuige geweest van bloedige gevechten tussen beesten. Ze hadden hem altijd getroffen als iets wansmakelijks, ook al had hij de geladen sfeer en de opwinding van de gevechten zelf wel als iets spannends ervaren, maar achteraf voelde hij zich altijd schuldig, bezoedeld. En nu bezorgde dit gevecht tussen de jachthonden en het everzwijn hem hetzelfde gevoel van dwangmatige belangstelling en weerzin jegens zichzelf.


    Er klonk een scherp gejank van pijn toen de gewonde hond een uitval deed naar de poot van het everzwijn en zich net te langzaam terugtrok om de slagtanden te vermijden. Nu lag hij waar hij was gevallen, met opengescheurde buik en borstkas. Glinsterende ingewanden glipten naar buiten in een uitgesmeerde plas bloed, terwijl de hond met schokkende poten een zielige poging deed weer overeind te komen.


    Macro sloeg zich op zijn dij. ‘Ik proef die wijn nu al.’


    Het everzwijn deed meteen zijn voordeel met zijn gevallen tegenstander, waggelde naar hem toe en haalde uit naar de gewonde. En daarmee tekende hij zijn eigen doodvonnis. In een flits grijs sprong een van de andere honden op de rug van het everzwijn en begroef zijn tanden in de borstelige nek van het dier. De derde hond vloog vanaf de zijkant toe en klampte zijn tanden rond de strot van het everzwijn. Onmiddellijk liet het everzwijn zijn kop zakken en probeerde als een bezetene zijn aanvallers van zich af te schudden, maar de krachtige kaken hielden hem stevig vast en drukten zijn luchtpijp plat. Langzaamaan verzwakte het beest en het gespartel van zijn poten werd allengs zwakker. Op het laatst stond het everzwijn een ogenblik te wankelen voordat zijn poten het begaven en het dier op de grond zakte, met de tanden van de honden nog steeds rond zijn kop geklemd. Er ging een gebrul van plezier op uit de menigte, dat het gekreun van degenen die op het everzwijn hadden gewed geheel overstemde.


    ‘Verdomme!’ schreeuwde Macro. ‘Waar hebben ze dat everzwijn vandaan? Het is doorgestoken kaart!’


    Tincommius lachte. ‘Zal ik dan maar morgenochtend mijn wijn komen ophalen, centurio?’


    ‘Je doet maar.’


    Cato negeerde hen, en keek met ziekmakende fascinatie hoe de honden de strot van het everzwijn eruit trokken met alle daadkracht die ze in jaren oefenen voor een rol in de jacht hadden opgedaan. Zodra het everzwijn dood was, kwamen de hondentrainers dichterbij en maakten ze voorzichtig de honden aan de riemen vast. De dode hond werd weer in de wagen gelegd, waarna een half dozijn lijfwachten zich bijna vertilden aan hun pogingen om de slappe massa van het everzwijn op het gemangelde lijk van zijn voormalige vijand te sjorren. Vervolgens werd de wagen weer de zaal uit gerold, en in afwachting van het laatste optreden van de avond klonk er opnieuw opgewonden gemurmel uit de menigte op.


    Na een korte pauze keerden de lijfwachten terug naar de zaal. Tussen elk tweetal bevond zich een gevangene, aan handen en voeten gebonden, acht in totaal. De gevangenen werden naar één zijde van de zaal gesleurd, in de buurt van de gasten die aan de tafels zaten. Tegenover hen stonden de jachthonden, met bloed dat uit hun bek droop en met flanken die nog aan het hijgen waren van de woeste inspanning die ze hadden geleverd bij hun aanval op het everzwijn.


    ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’ vroeg Macro aan Cato. ‘Dat zijn onze gevangenen!’


    Cato keek naar de gevangenen. ‘Ik ken ze. Dat zijn de Atrebates die wij gevangen hebben genomen… O nee. Hij is toch niet van plan…’ Alle kleur trok weg uit Cato’s gezicht.


    ‘Wat?’ vroeg Macro. ‘Wat is er? Over wie heb je het?’


    Verica was weer overeind gekomen, en de gasten hoefden niet tot stilte te worden gemaand terwijl hun blik heen en weer schoot tussen de koning van de Atrebates en de vastgebonden gevangenen, die angstig naar de honden keken. Verica begon te spreken. Ditmaal lag er geen warmte in zijn stem, geen zweem van zijn gastvrijheid van zo-even.


    ‘De verraders moeten sterven. Waren het Durotriges geweest, dan was hun wellicht een minder afgrijselijk einde beschoren. Er kan geen makkelijke dood zijn weggelegd voor wie zich keert tegen de stam die hem het levenslicht heeft geschonken en die daarvoor trouw tot in de dood terugverlangt. Daarom zullen zij sterven als honden, en hun lijken zullen op de mesthoop van Calleva worden geworpen zodat de aaseters zich eraan te goed kunnen doen.’


    ‘Dat kan hij niet menen,’ fluisterde Cato naar Tincommius. ‘Toch?’


    ‘Als hij dat maar uit zijn hoofd laat met mijn gevangenen!’ voegde Macro daar verontwaardigd aan toe.


    Voordat ze een geluid van protest konden laten horen, sprong een figuur uit de menigte tevoorschijn en rende naar de ruimte tussen de jachthonden en de bijeengekropen, vastgebonden gevangenen. Artax wees naar de gevangenen en sprak zijn koning en de gasten toe met een diepe, dringende stem.


    ‘Wat zegt hij?’ vroeg Macro.


    Cato kon sommige woorden wel begrijpen, maar Artax was wel heel erg bevlogen. In combinatie met veel te veel bier zorgde dat ervoor dat de stroom woorden moeilijk te volgen was. Cato greep de arm van Tincommius en knikte naar Artax.


    ‘Hij kent die mannen,’ legde Tincommius uit. ‘Een van hen is zijn halfbroer. Een ander is een neef van zijn vrouw. Hij wil dat ze gespaard blijven. Geen lid van onze stam hoort zo te sterven.’


    Een instemmend gegrom begeleidde de woorden van Artax, maar Verica wees met een trillende vinger naar de gevangenen en antwoordde met een stem waaruit verontwaardiging en woede sprak: ‘Zij zullen sterven. Ze moeten dienen als een voorbeeld voor al diegenen die de kant zouden kiezen van de vijanden van de Atrebates en Rome. Dat is een les die moet worden geleerd. Al wie zelfs maar overweegt zijn koning te verraden moet weten wat zijn gruwelijke wraak zal zijn.’


    Een luid koor schreeuwde steunbetuigingen aan het adres van hun koning, en een lege bokaal suisde door de zaal en raakte het hoofd van een van de gevangenen. Terwijl de koning aan het woord was schudde Artax zijn hoofd, waarna hij nogmaals zijn stem verhief om te protesteren. Tincommius vertaalde voor de twee Romeinen.


    ‘Hij smeekt de koning hier niet mee door te gaan, en zegt dat zo’n gruweldaad het volk tegen hem zal opzetten.’


    Kwaad schreeuwend legde Verica Artax het zwijgen op, waarna hij Cadminius een teken gaf om de edele af te voeren. Het hoofd van de lijfwacht greep zijn arm, sleurde Artax in de richting van de uitgang van de Grote Zaal en duwde hem naar buiten, en al die tijd bleef Artax schreeuwend protesteren. Zonder verder oponthoud stapte Cadminius naar het groepje gevangenen, hij pakte de dichtstbijzijnde man bij de ketting rond zijn polsen en sleurde hem naar het midden van de zaal. Alleen achtergelaten worstelde de gevangene wanhopig met zijn ketenen en hij schreeuwde om hulp. De hondentrainers lieten de jachthonden los en knipten met hun vingers om de aandacht van de dieren te trekken. Het slachtoffer werd aangewezen, en daarna heerste even een afgrijselijke stilte, zelfs van de gevangene, die aan de grond genageld naar de honden stond te kijken. Daarop werd het bevel gegeven en de honden besprongen de hulpeloze man. Hij slaakte een schrille, doodsbange kreet toen de honden hun tanden in zijn gezicht zetten en probeerden zijn keel te bereiken. Daarna werd het geschreeuw gedempt en was er alleen nog een gorgelend gejammer. En toen niets meer. De man verslapte. De honden rukten het lijk heen en weer alsof het een strooien oefenpop was.


    Er klonk gejuich op uit de menigte. Maar toen Cato om zich heen keek, was duidelijk dat veel van de gasten het tafereel afgrijselijk hadden gevonden en in stilte toekeken.


    ‘Verdomme…’ mompelde Macro. ‘Verdomme… Zo hoort een man niet te sterven.’


    ‘Zelfs geen verrader?’ vroeg Tincommius scherp.


    De hondentrainers trokken de honden bij het lijk vandaan. Dat was geen eenvoudige taak, nu hun moordlust was gewekt. Twee mannen sleurden het lijk weg, terwijl Cadminius zijn volgende slachtoffer uitkoos en de man meesleepte naar de met bloed besmeurde tegels waar de eerste man was gestorven. Cato wierp een blik in de richting van Verica, in de hoop dat de koning misschien nog van gedachten zou veranderen. Maar de kille, tevreden blik op Verica’s gezicht was voor iedereen zichtbaar.


    Cato kwam overeind en stootte Macro aan. ‘Ik moet weg. Dit kan ik niet aanzien.’


    Macro draaide zich naar hem om en tot Cato’s verbijstering zag hij dat zelfs deze geharde veteraan meer had gezien dan hij kon verteren.


    ‘Wacht even, knul.’


    Macro schoof van de tafel af en had een kort moment moeite zijn benen onder controle te krijgen vanwege al het bier dat hij die avond had gedronken. ‘Help me eens een handje. We zien je morgen in het kamp, Tincommius.’


    Zonder zijn blik af te wenden van het lot van de tweede man gaf Tincommius een afwezig knikje.


    Cato legde Macro’s arm over zijn schouder en ging op weg naar de hoofdingang, waarbij hij zo ver mogelijk bij de honden vandaan bleef, die hun tanden in nog weer een slachtoffer zetten. Buiten de zaal kon Macro zich niet langer inhouden. Hij wrong zich los, strompelde een paar stappen bij zijn vriend vandaan, en klapte brakend voorover. Terwijl Cato stond te wachten tot Macro klaar was, kwam er een gestage stroom Atrebatische edelen uit de Grote Zaal tevoorschijn die de grootste moeite hadden hun gevoelens van afgrijzen en walging te verbergen, terwijl er achter hun rug nieuwe kreten door de avondlucht sneden.

  


  
    XVI


    ‘Wanneer is dit precies aangekomen?’ Generaal Plautius gooide het verslag op het bureau van zijn hoofdklerk. De man draaide het opgerolde perkament met de goede kant naar boven, en bij het licht van een olielamp liet hij zijn vinger langs de bovenkant gaan tot hij de indexnotatie had gevonden.


    ‘Een ogenblik alstublieft, heer,’ zei de klerk terwijl hij van zijn stoel opstond.


    De generaal knikte en draaide zich af om tussen de tentflappen door naar buiten te staren. De hemel was bedekt en de zon was weliswaar nog maar net ondergegaan, maar toch was het al behoorlijk donker. Donker en warm. De vochtige lucht was onaangenaam drukkend en leek de voorbode van een onderbreking van het goede weer van de laatste dagen. Een noodweer mocht dan misschien een einde maken aan de onaangename geladenheid van de atmosfeer, toch vreesde de generaal het effect dat het zou hebben op zijn transportwagens. Van alle plekken waar hij in zijn loopbaan had gevochten, moest dit ellendige eiland wel een van de ergste zijn wat het weer aanging. Dit gebied was weliswaar onbekend met de lange, heftige kou van een Germaanse winter of de zinderende hitte van de vlakten in Syrië, maar het bracht een merkwaardig soort ongemak met zich mee dat je nergens anders tegenkwam.


    Het probleem met Brittannië was dat het eiland altijd min of meer vochtig was, concludeerde de generaal. Het hoefde maar een paar uur te regenen, of de grond was glibberig van de modder en bij elke poging om zelfs maar een kleine troepenmacht met wagens over die grond te verplaatsen, kwam algauw een kleverige massa veen omhoog die het leger omlaagzoog en alles overdekte met viezigheid. En dan had je het nog over de goede grond. Plautius had genoeg Brittannische moerassen gezien om te weten hoe ondoordringbaar die konden zijn voor zijn troepen. De plaatselijke bewoners hadden echter goed gebruikgemaakt van hun lokale kennis en hadden een aantal van hun vooruitgeschoven kampen opgeslagen op die paar stevige plekken die er waren op de uitgestrekte moeraslanden ten westen van de bovenloop van de Tamesis. Vanuit die basis organiseerde Caratacus zijn rooftochten door het flinterdunne Romeinse scherm van kleine forten heen. Ze troffen de bevoorradingskonvooien van de legioenen, verwoestten de boerderijen en nederzettingen van stammen die een bondgenootschap met Rome waren aangegaan, en als hun ambities hun het oorlogszuchtige Keltische bloed naar het hoofd deden stijgen, waagden ze zich zelfs weleens aan een Romeinse patrouille of kleine versterking.


    De invallers gingen stukje bij beetje ten onder, en Plautius had al zijn politieke kapitaal bij de keizer verspeeld; van nu af aan zouden er nog maar weinig versterkingen komen. En voor zover er nog troepen naar Brittannië werden gestuurd, zouden die vergezeld gaan van het onvermijdelijke bondige, sarcastische verzoek van Narcissus om een snelle nederlaag van Caratacus. De vorige boodschap had de generaal tot kille razernij gedreven, met zijn beleefd geformuleerde steek onder water: ‘Mijn beste Aulus Plautius, als je de komende maanden je leger toch niet gebruikt, zou je het dan erg vinden als ik het een poosje leen?’


    Tandenknarsend wond de generaal zich op over het achteloze gemak waarmee zij die in de verheven, met marmer beklede kantoren op de Palatijn vertoefden, hun bevelen uitzonden zonder rekening te houden met de werkelijke omstandigheden waarin hun soldaten in verafgelegen gebieden vochten om het rijk te verdedigen of uit te breiden. Plautius spande zijn schouders aan en stompte met zijn vuist in de handpalm van zijn andere hand.


    Een handjevol klerken zat nog te werken aan bureaus langs de zijkanten van de tent, en ze keken op toen hij uiting gaf aan zijn frustratie. Plautius wierp hun een woedende blik toe.


    ‘Waar blijft die verdomde klerk? Jij daar!’


    ‘Heer?’


    ‘Kom van je reet af en ga naar hem op zoek.’


    ‘Jawel, heer.’


    Terwijl de man zich weghaastte naar de tenten van de staf wreef Plautius over zijn schouder. In de loop van de winter hadden zijn gewrichten behoorlijk onder de vochtigheid geleden, en nog steeds deed zich een zeurderige pijn voelen in zijn schouders en knieën. Plautius snakte naar de voorspelbare warmte en zonneschijn van zijn villa in Stabiae. Eindeloze warme zomerdagen die hij samen met zijn vrouw en kinderen aan zee doorbracht. Hij moest glimlachen om de manier waarop heimwee bij hem werkte. De laatste keer dat hij in de zomer tijd met hen had doorgebracht was bijna vier jaar geleden, een paar gestolen dagen na een korte reis naar Rome om verslag uit te brengen over de situatie bij de Donau. De kinderen hadden die tijd gespendeerd met eindeloos kibbelen, en elkaar en iedere volwassene binnen gehoorsafstand te kwellen met gegil en geschreeuw van woede en verontwaardiging terwijl ze elkaars speelgoed wegkaapten. Alleen wanneer de kinderen werden toevertrouwd aan de zorgen van een kindermeisje hadden hun ouders tijd om ononderbroken aandacht aan elkaar te besteden. Plautius’ aanstaande terugkeer naar zijn commando verleende die paar dagen iets onverdraaglijk schrijnends, en hij had zijn vrouw bezworen dat hij als het maar even kon voorgoed thuis zou komen.


    En nu verkeerde hij nog steeds in het beginstadium van de zoveelste veldtocht. Het zat er dik in dat hij van ouderdom zou sterven voordat deze Brittanniërs zich overgaven. Hij zou de kinderen nooit zien opgroeien, en nooit oud en grijs worden samen met zijn vrouw.


    De gedachte aan zijn gezin vervulde hem van een pijnlijk verlangen. Aan het begin van het jaar hadden zijn vrouw en kinderen een poging ondernomen zich bij hem te voegen op zijn veldtocht, maar dat had zulke desastreuze gevolgen gehad, dat ze onmogelijk nog eens naar Brittannië konden terugkeren.


    Plautius besefte dat hij de grenzen van zijn fysieke en geestelijke uithoudingsvermogen bijna had bereikt. Er was een jongere man nodig voor deze taak, iemand met genoeg energie om het allemaal tot een goed einde te brengen; om ervoor te zorgen dat Caratacus overtuigend werd verslagen, dat het Brittannische leger werd verpletterd en de stammen van dit land zich aan Rome zouden onderwerpen. Iemand als legatus Vespasianus, bedacht de generaal.


    Weliswaar had Vespasianus een paar jaar later dan de meeste van zijn gelijken de rang van legioenscommandant bereikt, maar hij had die vertraging goedgemaakt door zijn energieke stijl. Daarom had Plautius Vespasianus en het Tweede Legioen uitgekozen voor detachementstaken in het hele, uitgestrekte zuidelijke deel van Brittannië. Tot nu toe had de legatus zich ruimschoots het vertrouwen van zijn superieur waardig getoond door zich een weg te banen door een reeks walburchten. Het probleem was dat Vespasianus een beetje te veel succes had. Door een eind voor zijn bevoorradingscolonnes uit te rijden had de legatus het risico gelopen dat hij zijn magere communicatielijnen zou blootstellen aan forse vijandelijke overvallen. Een poosje had Plautius hem kunnen afremmen door hem te bevelen de overgebleven walburchten in het grensgebied van de Atrebates plat te leggen voordat het Tweede Legioen naar het zuiden zou trekken om het grote eiland even voor de zuidkust in te nemen. Wanneer voor Vespasianus de tijd was gekomen om toe te slaan, zou de kloof tussen de twee Romeinse troepenmachten nog wijder worden. Vespasianus was zich eveneens bewust van dat gevaar, en had in het meest recente verslag dat hij zijn meerdere had gestuurd lucht gegeven aan zijn zorgen. Alles hing af van de vraag of de Atrebates loyaal zouden blijven.


    Een gedempte donderslag rolde over het landschap, en generaal Plautius keek over de golvende rijen tenten heen naar de horizon, waar een doffe lichtflits een weersomslag aankondigde. Een koele, zachte bries stak op en vulde ruisend de vouwen van de tentflap. Plautius zou een goed uitzicht hebben op de naderende onweersbui. Zijn hoofdkwartier was neergezet op een lage heuvel in het midden van het kamp. De mannen van de genietroepen hadden geprotesteerd dat de plek niet geschikt was, aangezien hij op enige afstand lag van de kruising van de twee hoofdwegen, maar Plautius wilde in staat zijn over zijn legioenen heen te kijken, en naar de palissade achter hen, en daar weer achter naar de golvende velden die zich naar het westen uitstrekten. In de verte was een groepje piepkleine vonkjes licht te zien aan één kant van een dichtbeboste heuvel.


    Dat was het kamp van de vijand, onder hun bevelhebber Caratacus. Al dagen zaten de twee legers op een paar mijl van elkaar en zo nu en dan waagden hun verkenners zich over het gebied dat de twee krijgsmachten scheidde. Plautius wist dat als hij probeerde naar de vijand op te trekken, de sluwe Caratacus zich simpelweg zou terugtrekken en de legioenen achter zich aan zou lokken. En zo zou het blijven doorgaan, en al die tijd zou Caratacus kunnen terugvallen op zijn bevoorradingslijnen en zou Plautius de zijne steeds verder oprekken. Daarom had Plautius het oprukken van zijn legioenen voorlopig een halt toegeroepen en was hij nu bezig de keten forten te versterken die zijn flanken en achterhoede beschermde. Als dat eenmaal was gebeurd zou hij zijn legioenen laten oprukken en de Brittanniërs dwingen meer terrein prijs te geven. Uiteindelijk zouden ze geen terrein meer overhebben en wel moeten vechten. En dan zouden de Romeinen hen verpletteren.


    Dat was in elk geval het plan geweest, bedacht Plautius met een zure glimlach. Maar bij elke militaire operatie was het plan altijd het eerste wat sneuvelde. Een paar dagen geleden had hij een verontrustend verslag ontvangen van Vespasianus over de aanwezigheid van een ander Brittannisch leger dat ten zuiden van de Tamesis werd geformeerd. Het was mogelijk dat Caratacus van plan was die twee legers samen te voegen, in welk geval hij misschien zou proberen Plautius te vlug af te zijn en naar het zuiden te stormen om Vespasianus te verpletteren. Of anders voelde de Brittanniër zich dan misschien sterk genoeg om de hoofdmacht van de Romeinen aan te vallen. Maar dat, hield Plautius zichzelf voor, was zuiver wensdenken, en hij hoorde Caratacus eigenlijk meer respect te betonen, met name gezien het document dat hij op het bureau van zijn klerk had gegooid: alweer een verslag, ditmaal van die centurio aan wie Vespasianus het bevel over het kleine garnizoen in Calleva had toevertrouwd.


    Centurio Macro beschreef een schermutseling die hij onlangs had gewonnen van een van de vijandelijke groepen overvallers. Dat was uitstekend, en de generaal had het verslag met enig genoegen doorgelezen. Toen was hij beland bij het stuk waarin de centurio verslag uitbracht over de situatie in Calleva. Macro deed weliswaar zijn best geruststellend te klinken, maar tegen de tijd dat Plautius het hele rapport had gelezen, was hij zeer verontrust.


    ‘Heer!’


    Generaal Plautius draaide zich om toen de hoofdklerk via de ingang aan de achterkant van de tent binnenkwam.


    ‘En?’


    ‘Vijf dagen geleden, heer.’


    ‘Vijf dagen?’ zei Plautius zacht. Achter zijn rug flitste een bliksemschicht boven het verlaten boerenland. Een ogenblik later barstte de donder los en de klerk kromp ineen.


    ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn om me uit te leggen waarom het vijf dagen heeft geduurd voordat dit onder mijn aandacht werd gebracht, Quintus?’


    ‘Het leek geen dringend verslag, heer.’


    ‘Heb je het gelezen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Helemaal?’


    De klerk zweeg even. ‘Dat weet ik niet meer, heer.’


    ‘Aha. Dit is allemaal niet erg bevredigend, wel, Quintus?’


    ‘Nee, heer.’


    De generaal keek hem even strak aan, totdat de klerk niet langer zijn blik kon verdragen en zijn ogen beschaamd neersloeg.


    ‘Zorg ervoor dat van nu af aan elk verslag van begin tot eind wordt gelezen. Ik zal dit soort geknoei niet nog eens tolereren.’


    ‘Jawel, heer.’


    ‘En ga nu tribuun Quintillus halen.’


    ‘Tribuun Quintillus, heer?’


    ‘Caius Quintillus. Heeft zich een paar dagen geleden bij het negende gevoegd. Als het goed is vind je hem in hun eetzaal. Ik wil hem in mijn privévertrekken spreken zodra hij zich kan vrijmaken. In de benen.’


    De klerk draaide zich om en haastte zich de tent uit, om maar zo snel mogelijk bij zijn generaal vandaan te komen. Terwijl Plautius hem tussen de tentflappen door zag verdwijnen, verwonderde hij zich over zijn ruimhartigheid. Een paar jaar geleden zou hij de man hebben gedegradeerd voor zo’n soort vergissing. Hij was kennelijk aan het verslappen. Nog meer bewijs dat hij faalde als bevelhebber te velde.


    Terwijl tribuun Quintillus het verslag doorlas, lag het onweer recht boven het kamp. Bij de kier in de gordijnen die was opengelaten bij de toegang tot de tent van de generaal flitste het witte licht van de bliksem. Het korte ogenblik dat elke stralend witte flits duurde, leken de regendruppels te blijven hangen als gewichtloze scherven glinsterend glas in een schelwit gewassen wereld. En dan was de bliksemflits verdwenen. Onmiddellijk knetterde en bonkte de donder, waardoor de bokalen die op de tafel tussen de twee officieren stonden begonnen te kletteren. En vervolgens was er alleen nog het geroffel van regen op de leren tent en het gejammer van de wind.


    Generaal Plautius bestudeerde de man die tegenover hem met zijn hoofd gebogen over de rol het verslag nauwkeurig zat te lezen. Quintillus behoorde tot een van de oude families die nog steeds diverse uitgestrekte landgoederen bezaten ten zuiden van Rome. De tribuun was de laatste in een lange reeks aristocraten met een eerbiedwaardige loopbaan in de senaat. Hij had zijn aanstelling bij het negende legioen gekregen in ruil voor een grote, rentevrije lening die de vader van Quintillus een paar jaar eerder aan generaal Plautius had toegekend. Maar er zat meer achter de aanstelling dan alleen de vereffening van een oude schuld. De tribuun had connecties met het keizerlijk paleis en de enige reden waarom een aristocraat dat soort connecties zou cultiveren was dat hij grote ambities had. Uitstekend, bedacht Plautius, over het algemeen was een ambitieuze man een meedogenloze man, en dat zou de huidige doelstelling van de generaal hier ten goede komen.


    ‘Buitengewoon boeiend, hoor,’ zei Quintillus terwijl hij de rol op tafel legde en in één beweging gracieus zijn bokaal oppakte. ‘Maar mag ik zo vrij zijn te vragen wat dit met mij te maken heeft, heer?’


    ‘Alles. Ik stuur je morgenochtend bij het ochtendgloren naar Calleva.’


    ‘Calleva?’ Heel even flitste een verraste gezichtsuitdrukking over de fijnbesneden trekken, waarna het masker van verheven onverschilligheid weer op zijn plaats viel. ‘Nou ja, waarom niet? Het heeft wel iets om kennis te maken met de inheemse cultuur voordat we die met wortel en tak uitroeien…’


    ‘Inderdaad,’ zei Plautius met een glimlach. ‘Als je maar probeert niet de indruk te wekken dat een verbond met Rome noodzakelijkerwijs een eufemisme is voor overgave, wanneer je de inheemse bevolking ontmoet. Dat valt meestal niet zo lekker.’


    ‘Ik zal mijn best doen…’


    ‘… Of je gaat eraan.’ De glimlach van de generaal was verdwenen en het was overduidelijk dat hun gesprek een ernstige teneur had gekregen. Quintillus nam een slok en liet zijn bokaal zakken, en intussen nam hij zijn superieur aandachtig op.


    ‘Je hebt de reputatie dat je nogal een handige jongen bent, Quintillus. Dat is precies de vaardigheid die ik voor deze taak nodig heb. Ik hoop dat die reputatie van je volledig verdiend is.’


    De tribuun knikte bescheiden.


    ‘Mooi zo. Voor zover ik me herinner, ben je nog maar een paar dagen geleden gearriveerd.’


    ‘Tien dagen geleden, heer.’


    ‘Tien dagen. Dat is niet veel tijd om je vertrouwd te maken met onze operaties, is het wel?’


    ‘Nee, heer,’ gaf Quintillus toe.


    ‘Nou ja, het zij zo. Narcissus geeft hoog van je op.’


    ‘Dat is ongewoon genereus van hem.’


    ‘Jazeker… heel ongewoon. Dat is de reden waarom ik je heb uitgekozen. Ik heb een paar goede ogen en oren ter plekke in Calleva nodig. Centurio Macro is begrijpelijkerwijs terughoudend over zijn zorgen betreffende de kracht van koning Verica’s greep op zijn volk. Hij geniet van zijn onafhankelijke commando en zit er niet op te wachten de hete adem van hoge officieren in zijn nek te voelen. En eerlijk gezegd doet hij ook uitstekend werk. Hij heeft een ongeregelde krijgsmacht van Atrebates op de been gekregen, en ze hebben al een overwinning op de Durotriges behaald. Een hele prestatie.’


    ‘Jawel, heer. Daar lijkt het wel op.’ De tribuun knikte naar Macro’s verslag. ‘Dat moet een goede officier zijn, en de mannen die hij heeft getraind klinken indrukwekkend, voor inheemse lui, welteverstaan.’


    De generaal keek hem aan met een kille blik. ‘Minachting is een gevaarlijke luxe. Dat is een moeilijke les die ik van deze Brittanniërs heb moeten opsteken.’


    ‘Als u het zegt, heer.’


    ‘Dat doe ik. En jij zou profijt moeten trekken van mijn ervaring.’


    ‘Maar natuurlijk, heer.’ Quintillus boog zijn hoofd.


    ‘Heel verstandig… Het succes van Macro heeft me nogal in een lastig parket gebracht. Koning Verica is namelijk een oude man. Ik betwijfel of hij de komende winter nog doorkomt. Tot nu toe is hij erin geslaagd zijn volk mee te krijgen in zijn verdrag met Rome. Maar er zijn in zijn stam een aantal lui die ons niet zo goed gezind zijn.’


    ‘Gaat dat niet altijd zo?’


    ‘Helaas wel. Het probleem is alleen dat deze dwarsliggers behoorlijk invloedrijk zijn, en ze zouden weleens een kandidaat naar voren kunnen schuiven wanneer de raad van de stam bijeenkomt om een opvolger van Verica te kiezen. En als die man het wint…’


    ‘Dan zitten wij in de stront, heer.’


    ‘Tot onze nek. Dan hebben wij niet alleen een ons vijandig gezinde stam in onze achterhoede, maar dan heeft centurio Macro hun ook voorzien van de kennis om onze bevoorradingslijnen een hoop schade toe te brengen.’


    ‘Is hij zijn bevelen te buiten gegaan door deze cohorten te oefenen en te bewapenen, heer?’


    ‘Absoluut niet. Hij handelde op bevel van legatus Vespasianus.’


    ‘Dan is de legatus verantwoordelijk.’


    ‘Nee, die heeft mijn goedkeuring gevraagd en gekregen voor het formeren van de cohorten.’


    ‘Aha,’ reageerde de tribuun tactvol.


    ‘Het probleem is dat centurio Macro niet erg over de brug komt wat de diverse loyaliteiten van onze Atrebatische vrienden aangaat.’


    ‘U zou hem de opdracht kunnen geven om de cohorten te ontbinden en hun wapens af te nemen.’


    ‘Dat is niet erg praktisch. Jij kent deze Brittanniërs niet zoals ik hen ken. Een Brittannische krijger zijn wapens afnemen is zo ongeveer het beledigendste wat je hem kunt aandoen. Ze behandelen wapens als een geboorterecht. Als wij ze hun wapens ontnemen is de kans groot dat we met een opstand in ons maag komen zitten. We zouden zelfs de trouw van Verica kunnen verspelen.’


    ‘Kortom, het is een behoorlijke puinhoop,’ reageerde de tribuun bedachtzaam. ‘Je vraagt je af waarom men dit heeft laten gebeuren. Dat zal Narcissus ook willen weten.’


    Plautius boog zich over de tafel. ‘Zeg dan maar tegen je vriend Narcissus dat hij me meer troepen moet sturen. Als ik om te beginnen genoeg hulptroepen had gekregen, hadden we ons nooit op Verica hoeven verlaten of die twee cohorten hoeven organiseren.’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer,’ zei Quintillus kalm. ‘Het was een observatie, en geen kritiek. Het spijt me als ik de verkeerde indruk heb gewekt. Het is een ingewikkelde situatie.’


    ‘Op z’n zachtst gezegd. Nu begrijp je misschien waarom ik behoefte heb aan een duidelijk beeld van wat er in Calleva speelt. Ik moet weten of we het risico kunnen lopen om de cohorten te laten voortbestaan. Als ze naar jouw oordeel gevaar zouden kunnen opleveren voor ons, zit er niets anders op dan ze te ontbinden en erop te vertrouwen dat we de gevolgen aankunnen. Tegelijkertijd moet ik weten of de Atrebates zich ook onder een nieuwe koning zullen houden aan hun verdrag met ons. Als er ook maar even een kans bestaat dat de stam overloopt naar Caratacus, moeten wij onmiddellijk optreden.’


    ‘Dat is een behoorlijke opgave voor één enkele man,’ merkte Quintillus op.


    ‘Je zult er niet compleet alleen voor staan. Een van de lokale edelen staat bij ons op de loonlijst. Hij behoort tot de intimi van Verica en kan je alle hulp verlenen die je nodig hebt. Ik zal je later de details geven.’


    ‘Prima, heer.’ Tribuun Quintillus keek de generaal nadrukkelijk aan. ‘Welk gezag gaat u me verlenen voor deze missie?’


    Plautius stak zijn hand uit naar de zijkant van zijn zetel en overhandigde de tribuun een rol. Deze rol zat om een ivoren staf gewikkeld die was beroerd door de handen van keizer Claudius, en droeg het zegel van de generaal. ‘In eerste instantie ben je daar om te observeren en vervolgens verslag aan me uit te brengen. Als je het nodig oordeelt om te handelen, mag je aanspraak maken op het gezag van procurator. Alle Atrebatische gebieden zullen aan Rome vervallen en worden bestuurd als een provincie. Jij hebt de macht om de troepen van Vespasianus opdracht te geven het koninkrijk van Verica te annexeren en met garnizoenen te bezetten.’


    ‘Dat is een behoorlijke verantwoordelijkheid,’ zei Quintillus nadenkend. ‘De legatus zal er niet blij mee zijn als dat hem ter ore komt.’


    ‘Als we geluk hebben hoeft hij er nooit van te horen.’

  


  
    XVII


    Na het banket hing er enige dagen een gespannen sfeer in het kamp. Onder streng toezicht van de instructeurs van het legioen ging het oefenen verder, en zelfs Cato was tevreden over de vooruitgang die de rekruten boekten in exerceren en het hanteren van de wapens. Maar hij was zich ook bewust van een lijkwade van afwezigheid en spanning die als een zwarte wolk over de inheemse nieuwelingen hing. Dus dreef Cato hen voort en hield hij ze zo veel mogelijk bezig om ervoor te zorgen dat hun geest door iets anders in beslag werd genomen dan het gruwelijke spektakel dat hun koning tijdens het banket aan zijn gasten had voorgeschoteld. Om het allemaal nog erger te maken had Verica de hoofden van zijn slachtoffers op palen laten steken aan weerszijden van het pad dat naar de hoofdingang van Calleva leidde. De gemangelde resten van de lijken waren zonder enig ceremonieel in de verdedigingsgreppel achter de palissade gegooid, waar ze aan flarden werden getrokken door wilde dieren.


    De herinnering aan de gruwelijke prijs die degenen moesten betalen die zich verzetten tegen de koning maakte onmiddellijk een eind aan elke openlijke discussie over het bondgenootschap van de Atrebates met Rome. In plaats daarvan werden er af en toe een paar woorden gewisseld tussen diegenen die elkaar nog vertrouwden, die onmiddellijk stilvielen bij de nadering van iemand anders, die ze met een mengeling van schuldgevoel en achterdocht bekeken tot de persoon in kwestie was gepasseerd. Wanneer hij door de modderige straten van Calleva liep, kwam Cato dit keer op keer tegen, en waar eerst slechts een vaag gevoel van rancune had gehangen, las hij nu op veel van de gezichten die hij tegenkwam bedekte vijandigheid.


    En dat beperkte zich niet tot de stadsbewoners. Ook de mannen van de twee cohorten waren verdeeld tussen degenen die het gevoel hadden dat de verraders het hadden verdiend om voor de honden gegooid te worden, en een forse minderheid die zijn mond hield en dus impliciet blijk gaf van kritiek op Verica, maar niet zo impliciet dat het niet de aandacht trok van sommige van hun kameraden. De drilmeesters hadden al een aantal gevechten gemeld die in de gelederen waren uitgebroken. Gelukkig hadden de meeste zich buiten diensttijd voltrokken en konden ze worden afgedaan als kleine disciplinaire schendingen. Maar een van de kleine gevechten was uitgebroken tijdens een exercitie met wapens onder Macro’s bevel. De vijf betrokken mannen waren veroordeeld tot een straf ten overstaan van een speciale bijeenkomst in het kamp.


    De mannen van het Wolven- en het Everzwijnencohort kregen de opdracht zich aan drie zijden van het exercitieplein op te stellen om getuige te zijn van de afstraffing van hun kameraden. Cato stond stram naast Macro, en moest zijn kaken op elkaar klemmen om niet ineen te krimpen terwijl een paar instructeurs hun slagen lieten neerdalen op de rug en ledematen van iedere man, die ineengedoken op de grond lag op de open plek tussen de aangetreden gelederen. Macro telde met een vlakke stem de slagen af, en telkens als er twintig waren ontvangen, riep hij halt. Een tweetal hospikken droeg daarna het slachtoffer naar het hospitaal.


    Toen de derde man naar voren werd geleid, boog Tincommius zich naar Macro.


    ‘Ik volg het niet, heer,’ fluisterde Tincommius. ‘Eerst geeft u hun een aframmeling, en nu krijgen ze medische verzorging. Wat is dan de zin van die straf?’


    ‘De zin?’ Macro’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ze moeten nu eenmaal gestraft worden. Maar het leger kan het zich niet veroorloven dat dat de uitoefening van hun plicht in de weg staat. Die mannen zijn nog steeds soldaten. We willen ze zo snel mogelijk weer in de conditie krijgen dat ze kunnen vechten.’


    ‘Heer?’ Een van de legionairs knikte naar de man die aan zijn voeten lag opgekruld.


    Macro rechtte zijn rug en brulde: ‘Doorgaan met de bestraffing!’


    De twee legionairs begonnen los te slaan op de man op de grond, waarbij de harde tikken van hun wijnstokken de lucht uit zijn longen dreven zodat hij door zijn opeengeklemde kaken kreunde en hijgde. Het knoestige oppervlak van de stokken begon zijn ontblote huid open te scheuren en liet bloederige groeven in zijn vlees achter. Macro telde de slagen luid genoeg om hoorbaar te zijn voor alle mannen die in stilte stonden toe te kijken.


    ‘Twaalf!… Dertien!… Veertien!’


    Cato vroeg zich af hoe het mogelijk was dat Macro zo onbewogen bleef onder het kreunen en schreeuwen van de naakte mannen die op de met bloed bevlekte grond lagen, met hun armen om hun hoofd geslagen. De jonge centurio had vaker vraagtekens geplaatst bij de wreedheid van straffen in het leger, met de nadruk op overmatige pijn en vernedering voor vrijwel elke overtreding die tijdens de dienst werd begaan. Er werd maar zelden een boete of corvee opgelegd en er waren heel veel wrede straffen. En toch kwam het Cato voor dat mannen misschien wel gewilliger zouden reageren op een systeem dat hen minder zou benaderen als lastdieren die de oorlog in werden gedreven. Tenslotte kon je met mensen argumenteren, en ze konden net zo goed worden aangemoedigd door een vriendelijk soort leiderschap als door wreedheid.


    Hij had al eens iets in die richting aan Macro voorgesteld, bij een beker wijn. De veteraan had hartelijk gelachen om het idee. Voor Macro lag het doodsimpel. Die straffen waren hardvochtig om de mannen hard te maken, om te zorgen dat ze een kans hadden tegenover de vijand. Als de jongens vriendelijk werden bejegend zou dat uiteindelijk hun dood betekenen. Als ze wreed werden behandeld, zou dat ervoor zorgen dat ze hard bleven en een redelijke kans maakten om hun vele dienstjaren bij de legioenen te overleven.


    Terwijl Cato toekeek hoe de derde man werd weggeleid door de hospikken, stonden Macro’s woorden hem weer helder voor de geest. De vierde man werd naar voren gesleept om zijn plaats in te nemen, en Cato voelde zijn bloed verkillen toen Bedriacus werd neergegooid voor de voeten van de twee legionairs en hun met bloed bevlekte wijnstokstaven. De jager tilde zijn hoofd op en glimlachte toen zijn ogen die van zijn bevelhebber ontmoetten. Heel even krulden Cato’s mondhoeken. Het was een instinctieve reactie, maar gelukkig voor Cato was hij al snel in staat zijn gezicht in een kille, strenge plooi te trekken. Bedriacus fronste zijn voorhoofd, vlak voordat de eerste klap op zijn schouders neerdaalde. Ogenblikkelijk vertrokken zijn lelijke, verweerde trekken van pijn en er ontsnapte hem een schrille kreet. Cato kromp ineen.


    ‘Hou je in,’ zei Macro zacht. ‘Je bent verdomme een officier. Dus gedraag je dan ook zo… Drie!… Vier!…’


    Cato dwong zichzelf toe te kijken terwijl de slagen gestaag neerdaalden op onbedekt vlees. De huid boven een schouderblad sprong open door de knoestige uitstulping aan een van de wijnstokstaven, en het bloed begon uit het gemangelde vlees te gulpen. Cato voelde zijn keel dichtknijpen terwijl de aanvechting om over te geven van diep uit zijn ingewanden opwelde. Bij de tiende klap staarde Bedriacus Cato met wijdopen ogen aan, terwijl uit zijn half openhangende mond een afgrijselijk, hoog gejammer klonk. Het geluid werd onderbroken door een kort gehijg bij elke slag die de lucht uit zijn longen dreef. Eindelijk had Macro tot twintig geteld. Cato voelde pijn in zijn handpalmen, en toen hij omlaagkeek, zag hij dat zijn handen zo heftig tot vuisten waren gebald dat zijn knokkels wit waren. Hij dwong zichzelf te ontspannen en keek toe terwijl de twee hospikken zich over de languit liggende Brittanniër bogen. Bedriacus was compleet slap geworden en ze hadden de grootste moeite hem overeind te krijgen en op weg naar de ziekenboeg te gaan. Zijn ogen waren nog steeds wijdopen en hadden de blik van een wild dier, en het gruwelijke, geknepen gejank klonk nog steeds van diep uit zijn keel.


    De laatste overtreder werd uit de gelederen naar voren gehaald. Er voer een schok door Tincommius heen, en hij wendde zich haastig tot Macro.


    ‘Hij niet. U kunt hem niet laten slaan!’


    ‘Hou je mond!’


    ‘Ik smeek u, heer! Hij is een bloedverwant van de koning.’


    ‘Mond dicht! Ga in de houding staan.’


    ‘Dat kunt u niet…’


    ‘Doe wat ik zeg of ik zweer je dat jij hetzelfde lot ondergaat.’


    Tincommius voelde dat het dreigement de centurio ernst was, en deed een stap naar achteren. Artax werd zonder omhaal voor de officiers op de grond gegooid. Met zijn ogen glanzend van verbitterde opstandigheid keek hij op. Voordat Macro opdracht kon geven met de afstraffing te beginnen, spuugde Artax in de richting van de twee centuriones. Kalm keek Macro omlaag naar de vochtige, donkere vlek in het stof.


    ‘Deze krijgt dertig slagen. Begin met de bestraffing!’


    In tegenstelling tot Bedriacus onderging Artax zijn aframmeling zonder een kik te geven. Zijn lippen waren opeengeperst en zijn ogen puilden uit van de inspanning de golven pijn te doorstaan. Geen moment wendde hij zijn blik van Macro af en hij ademde met luid ploffend gesnuif door zijn opengesperde neusgaten. Aan het eind kwam hij stijf overeind, en schudde kwaad de helpende handen van de twee hospikken af. Even wierp hij een woedende blik naar Cato, daarna weer terug naar Macro. De veteraan beantwoordde die blik met kille, uitdrukkingloze ogen. Artax draaide zich om en wankelde in de richting van het hospitaal.


    ‘De bestraffing zit erop!’ brulde Macro. ‘Terug naar jullie oefeningen!’


    De centuriones gaven de twee cohorten opdracht in te rukken en ze werden meegenomen door hun Romeinse instructeurs voor hun eindeloze regime van exercities en oefeningen met de wapens. Cato hield hen nauwlettend in de gaten en pikte met zijn scherpe zintuigen een subtiele verandering op in hun stemming; de beheerste stroom energie van voorheen had plaatsgemaakt voor een soort stil automatisme.


    Macro keek even Artax’ rug na, waarna hij zacht mompelde: ‘Dat is me een taaie. Die knaap heeft ballen van zuiver brons.’


    ‘Dat mag zo zijn,’ antwoordde Cato neutraal, ‘maar ik weet niet in hoeverre ik hem kan vertrouwen. Helemaal nu hij die aframmeling heeft gehad.’


    ‘Precies!’ zei Tincommius knikkend.


    De kritische toon van deze laatste woorden ontging Macro niet, en met een zwak lachje ging hij in de tegenaanval. ‘Dus jullie twee deskundigen vinden dat ik hem niet had moeten straffen?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Deskundigen?’


    ‘Neem me niet kwalijk. Ik dacht even dat jullie jongelui blijkbaar deskundig waren op het gebied van de legerdiscipline. Ik bedoel, ik dien nog maar zo’n zestien jaar bij de adelaars. En dat stelt natuurlijk niet veel voor in vergelijking met jullie brede ervaring…’


    Macro liet even een stilte vallen om Cato zijn schaamte nog eens extra in te peperen. Het zou de jonge centurio goeddoen om op zijn plaats te worden gezet. Macro was eerlijk genoeg om te accepteren dat Cato een aanzienlijk intelligenter wezen was dan hij, en voorbestemd voor grootse dingen als hij maar lang genoeg in leven bleef. Dat nam niet weg dat er momenten waren waarop ervaring meer gewicht in de schaal legde dan elke hoeveelheid onderricht, en een wijs man zou dat op zijn minst moeten weten.


    Macro grijnsde. ‘Heus, Artax redt zich wel. Ik ken het type: sterk genoeg om niet kapot te krijgen te zijn, en trots genoeg om te willen bewijzen dat jij ongelijk hebt.’


    ‘Hij is niet zomaar een type, heer,’ protesteerde Tincommius. ‘Artax is een prins van koninklijken bloede, en geen gewone soldaat.’


    ‘Zolang hij onder mij dient, is hij een gewone soldaat. Hij zal zijn stokslagen moeten incasseren, net als de rest van de manschappen.’


    ‘En stel dat hij besluit ermee te stoppen? Als u Artax kwijtraakt, raakt u een kwart, misschien zelfs wel de helft van de mannen kwijt.’


    Macro’s glimlach verdween. ‘Als hij ervandoor gaat, zal ik hem net zo behandelen als iedere andere deserteur, en zelfs jij weet welke straf daarop staat, Cato.’


    ‘Steniging…’


    Macro knikte. ‘Ik zou me geen twee keer bedenken om dat een Romein aan te doen, laat staan de een of andere Kelt met overtrokken ideeën over zichzelf.’


    Tincommius keek ontzet bij het vooruitzicht dat zijn familielid zo schandelijk zou sterven. ‘Je kunt een prins van koninklijken bloede niet behandelen als een of andere kleine crimineel!’


    ‘Zoals ik al zei, zolang Artax in mijn leger dient, is hij verdomme een soldaat. Meer niet.’


    ‘Uw leger?’ Tincommius trok een wenkbrauw op. ‘Grappig, ik dacht dat de cohorten Verica dienden.’


    ‘En Verica dient Rome!’ snauwde Macro terug. ‘En dus ben jij, en zijn al die lui van jou, onderworpen aan mijn gezag, en voortaan spreek je me aan met “heer”.’


    Tincommius’ mond viel open van de manier waarop hij werd toegesproken. Cato zag dat de greep van de jonge edele rond zijn dolk verstrakte en kwam snel tussenbeide.


    ‘Wat de centurio bedoelt is dat alle bondgenoten van Rome het het beste vinden om binnen de tradities van het Romeinse leger te opereren. Dat houdt de zaken eenvoudig en zorgt voor een coöperatievere sfeer tussen de legioenen en hun geallieerde kameraden.’


    Nu stonden Tincommius en Macro hem allebei met gefronst voorhoofd aan te staren.


    ‘Ik weet heel goed wat ik wilde zeggen,’ zei Macro ijzig, ‘maar Joost mag weten waar jij het over hebt. Wat probeer je eigenlijk te zeggen, Cato?’


    ‘Ik probeer alleen maar Tincommius op het hart te drukken dat onze belangen hetzelfde zijn. En dat we er trots op zijn om leiding te geven aan zulke uitstekende krijgers in dienst van koning Verica, en van Rome. Dat is alles.’


    ‘Zo klonk het anders niet… heer,’ zei Tincommius. ‘Het klonk eerder alsof wij jullie dienaren, zelfs jullie slaven zijn.’


    ‘Slaven!’ Macro blafte een gefrustreerd lachje. ‘Wat hebben slaven er verdomme nou weer mee te maken? Ik heb het over discipline, dat is alles. Ik heb het niet speciaal op jullie jongens gemunt om het jullie lastig te maken. Er is geen verschil tussen de manier waarop ik die behandel en de manier waarop ik onze eigen jongens behandel. Waar of niet, Cato?’


    ‘En of dat waar is.’


    ‘Kijk aan! Zie je nou wel?’


    Tincommius haalde zijn schouders op. ‘Ik hou er niet van om mijn mensen als dieren behandeld te zien worden, heer.’


    ‘Ze vechten alleen maar als dieren,’ zei Macro lachend. ‘En daar zijn ze verdomde goed in!’


    ‘U klinkt alsof u trots op ons bent, centurio.’


    ‘Trots? Natuurlijk ben ik verrekte trots. Ze hebben die Durotriges fors aangepakt. Ze missen nog wat finesse, begrijp me goed. Maar als Cato en ik ze goed hebben getraind, hebben jullie het dodelijkste stel Kelten van het land.’


    Tincommius knikte goedkeurend.


    ‘Ben je nou blij?’


    ‘Jawel, heer. Neem me niet kwalijk dat ik aan u twijfelde, heer.’


    ‘Ik zal het ditmaal door de vingers zien. Ga nou maar gauw terug naar de instructeurs. Jullie Brittanniërs mogen dan geboren vechters zijn, van talen brengen jullie geen flikker terecht. En nou wegwezen.’


    Zodra Tincommius was vertrokken, draaide Macro zich om naar Cato en priemde met een vinger tegen zijn borstkas. ‘O wee als je me ooit nog eens tegenspreekt waar hij bij is!’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Noem me geen heer.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘En verontschuldig je verdomme niet de hele tijd!’


    Cato opende zijn mond, deed hem weer dicht en knikte.


    ‘Vertel op, Cato, waar ging dat allemaal over? Dat geklets van je over kameraden?’


    ‘Ik dacht alleen dat we gegeven de huidige spanningen in Calleva de nadruk zouden moeten leggen op het feit dat de Everzwijnen en de Wolven zijn opgezet om Verica te dienen.’


    ‘Dat is wat we hun wijsmaken,’ gaf Macro toe. ‘Maar iedere idioot kan zien dat het in feite gewoon twee cohorten zijn in dienst van Rome.’


    ‘Als je maar uitkijkt tegen wie je dat zegt. Ik zou zoiets niet herhalen waar mensen van het slag van Artax bij zijn.’


    ‘Of dat broekie Tincommius!’ snauwde Macro terug. ‘Al zie ik dat hij jou al heeft ingepakt… Moet je horen, ik ben geen volslagen idioot, Cato, maar uiteindelijk zijn wij wel degenen die hen hebben geoefend, bewapend en gevoed. En dus zijn ze van ons.’


    ‘Ik betwijfel of de meesten van hen er zo tegenaan kijken.’


    ‘Dan zijn het idioten. En schei nou eens uit met je daar zorgen over te maken.’


    ‘En als iemand als Artax er nu aanstoot aan neemt om zijn bevelen van een Romein te krijgen?’


    ‘Daar maken we ons wel druk over als het zover is,’ concludeerde Macro ongeduldig. ‘Maar goed, ik moet een hele stapel documenten doorlopen, en jij hebt mannen te trainen.’


    Maar Cato stond over zijn schouder naar de poort van het bevoorradingskamp te kijken. Een groepje ruiters was net komen binnenrijden vanuit Calleva. Voorop reed een lange figuur in een scharlakenrode mantel op een prachtig verzorgd zwart paard. Macro draaide zich om om te zien waarnaar zijn jongere collega stond te staren. Een van de ruiters schopte met zijn hielen in de flanken van zijn paard en liet het naar de twee centuriones draven.


    ‘Jouw ogen zijn beter dan de mijne. Wie staat er bij de poort?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Cato. ‘Ik heb die man nog nooit gezien.’


    ‘We komen er snel genoeg achter.’ Macro knikte naar de ruiter, die zijn rijdier op korte afstand van de twee officieren liet halt houden en Macro een groet bracht.


    ‘Heer! Tribuun Quintillus brengt zijn complimenten over en vraagt of de commandant van het bevoorradingskamp zich onmiddellijk bij hem wil vervoegen.’


    ‘Wie is die tribuun Quintillus eigenlijk?’ Macro hield zijn hoofd scheef in de richting van de poort.


    ‘Hij komt van het hoofdkwartier, heer. Op bevel van de generaal. Wilt u zo vriendelijk zijn zich zo snel mogelijk bij de tribuun te melden, heer?’


    ‘Ja,’ gromde Macro. ‘Natuurlijk.’


    De ruiter bracht de groet, steeg weer op en draafde terug naar zijn meerdere.


    Macro wisselde een snelle blik met Cato en spuugde op de grond. ‘Wat doet die tribuun verdomme op mijn terrein?’
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    ‘Mooi werk,’ zei tribuun Quintillus met een glimlach. ‘Dat geldt voor jullie allebei.’


    Macro schuifelde ongemakkelijk op zijn stoel, terwijl Cato bescheiden glimlachte. De tribuun voelde zich in elk geval aangemoedigd door de reactie van de jonge centurio, en bleef met zijn fluwelige aristocratische accent loftuitingen spuien.


    ‘Generaal Plautius is zeer te spreken over het verslag dat jullie hebben ingeleverd.’


    Macro had het gevoel dat hij zich eigenlijk moest koesteren aan deze goedkeuring van hogerhand. Buiten het raam was de hemel volmaakt blauw en de vogels waren aan het zingen zonder zich iets aan te trekken van de woeste kreten van de instructeurs op het exercitieplein. Hij had genoten van zijn onafhankelijkheid, met succes zijn eigen kleine leger georganiseerd en getraind, en dat leger naar een grootscheepse overwinning op de vijand geleid. Alles had goed moeten voelen in de wereld. En dat was ook zeker het geval geweest, ware het niet dat die tribuun nu tegenover hem zat.


    ‘Zo tevreden dat hij u heeft gestuurd om de boel te controleren… heer.’


    De verbittering in Macro’s stem was even helder als de zomerhemel en heel even werden de dunne lippen van de tribuun nog wat smaller, voordat de glimlach terugkeerde en hij zijn hoofd schudde. ‘Ik ben hier niet heen gestuurd om te spioneren, centurio. En ik heb ook geen bevel gekregen om de touwtjes in handen te nemen. Dus wees gerust. Het kamp, het bijbehorende garnizoen en de twee inheemse cohorten vallen nog steeds onder uw bevel. Uw prestaties en die van uw manschappen zouden geen verandering rechtvaardigen, en evenmin zou de generaal dat tolereren. Hij is dol op zijn helden, en hij weet dat succes moet worden aangemoedigd, wil het nieuwe successen voortbrengen.’


    Macro was niet geheel gerustgesteld door dit antwoord en knikte kortaf. Hij had vaak genoeg met tribunen te maken gehad om te weten dat die de politiek met de moedermelk ingegoten hadden gekregen. Hij had er een of twee ontmoet die het leger op de eerste plaats leken te stellen. Maar die lui waren een uitzondering. Voor de rest waren het allemaal kerels die op hun eigen voordeel uit waren en de aandacht van Narcissus, de hoogste ambtenaar van de keizerlijke generale staf, wensten te trekken. Narcissus was eeuwig op zoek naar jonge aristocraten die erin slaagden politieke vaardigheden te paren aan morele flexibiliteit.


    Het gevolg was dat Macro zijn bedenkingen had tegen vrijwel iedere tribuun – en bijna alle legati, besloot hij, voordat hij zich bedacht. Vespasianus kon ermee door. Hun legatus had bewezen dat hij een oprecht man was, een moedig man, een man die er niet tegen opzag de ontberingen en de gevaren te delen waar zijn manschappen mee werden geconfronteerd. Dat was het soort eigenschap dat Macro altijd zocht in zijn bevelhebbers. Daarom was het ook een schande, concludeerde hij, dat Vespasianus onvermijdelijk was voorbestemd voor een leven in de schaduw zodra zijn aanstelling als bevelhebber van het Tweede Legioen voorbij was. Juist de onkreukbaarheid van de legatus was zijn grootste vijand.


    Macro zette deze gedachtegang van zich af en concentreerde zich op de tribuun, die tegenover hem zat. Hij kwam tot de conclusie dat Quintillus in de meeste opzichten een typische vertegenwoordiger van zijn soort was. Jong. Niet zo jong als Cato, maar jong genoeg om de ervaring te ontberen die zo hard nodig was. Cato was ondanks zijn leeftijd taai, intelligent, en even dodelijk in de strijd als vrijwel iedere soldaat die Macro ooit had gekend. Quintillus stak slapjes bij hem af. Niet dat er vet zat op zijn lange, elegante lijf, maar die huid had de schoongeboende gladheid die op een verwende jeugd wees. Zijn donkere haar was keurig kortgeknipt, met geoliede krulletjes langs de haarlijn van zijn voorhoofd. Het uniform van de tribuun was al even mooi versierd met dure details, die op een veelbetekenende maar ingetogen manier verwezen naar de rang en rijkdom van zijn familie. Quintillus sprak met een kalme zelfverzekerdheid, en onderstreepte zijn woorden met onnadrukkelijke theatrale handbewegingen die hem waren bijgebracht door de een of andere dure leraar retoriek. Met zijn elegantie, zijn knappe uiterlijk en een ruim fortuin achter zich had Quintillus ongetwijfeld veel succes bij de vrouwen. Macro had al meteen een hekel aan hem.


    ‘Helaas is er een aspect van het verslag waarop ik wat nader wil ingaan.’ Quintillus glimlachte opnieuw en trok een rol uit de leren tas bij zijn voeten.


    Macro keek naar zijn verslag en voelde de moed in zijn schoenen zinken. ‘O?’


    De tribuun ontrolde het verslag vanaf de onderkant en las even snel de conclusie door.


    ‘U hebt het in het voorbijgaan over het feit dat er elementen zijn onder de Atrebates die niet net zo blij als hun koning zijn met het bondgenootschap met Rome.’


    ‘Jawel, heer.’ Macro probeerde zich te binnen te brengen welke formulering hij precies in zijn verslag had gebruikt. Hij vond het vreselijk om op die manier in het nauw te worden gedreven en te moeten reageren op woorden die hij dagen eerder had geschreven, door een hogere officier die het voordeel had dat hij het hele verslag voor zijn neus had. Dat was niet eerlijk, maar in de legioenen was er weinig wat eerlijk was.


    ‘Wat bedoelt u precies?’ vroeg Quintillus.


    ‘Het stelt verder niet veel voor, heer. Het gaat om een paar ontevreden types die mopperen over de plannen die Rome op de lange termijn met de Atrebates heeft, maar de koning kan het allemaal prima aan.’


    Cato wierp zijn vriend even een verraste blik toe, maar trok zijn gezicht snel weer in de plooi toen de tribuun opkeek van het verslag.


    ‘Ja, dat is een beetje wat u hier zegt. Maar ik begrijp dat de manier waarop de koning deze ontevreden types aanpakt misschien iets hondser is – als jullie me dit grapje willen vergeven – dan u lijkt te impliceren. Wat ik bedoel, is dat je critici aan de honden voeren wel een beetje ver gaat…’


    ‘Hoe bent u daarachter gekomen?’


    De tribuun haalde zijn schouders op. ‘Dat doet er niet toe. Wat er op dit moment toe doet is dat u mij vertelt hoe de situatie hier in Calleva werkelijk is.’


    ‘Het waren geen critici, heer. Het waren verraders en ze hebben hun verdiende loon gekregen. Misschien was het een beetje wreed, maar we hebben het hier wel over barbaren. Verica heeft het probleem aangepakt.’


    ‘Dat is waar. Maar waarom hebt u het niet gemeld in dit verslag?’


    ‘Dat was al geschreven voordat Verica de verraders liet doden.’


    ‘Juist ja,’ moest Quintillus toegeven. ‘Daarvoor kan ik u dus niet op de vingers tikken.’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Dus hoe staat de situatie er sindsdien voor?’


    ‘Redelijk rustig. Er hangt een beetje spanning op straat, maar dat is alles.’


    ‘En kunnen we met een gerust hart zeggen dat koning Verica stevig op zijn troon zit?’


    ‘Ik zou zeggen van wel.’ Macro wierp Cato een blik toe. ‘En jij?’


    Cato gaf een nauwelijks waarneembaar knikje en Macro keek hem woedend aan.


    ‘Ik heb de indruk dat centurio Cato een iets andere kijk op de zaak heeft,’ bracht Quintillus met zachte stem in het midden.


    ‘Centurio Cato is niet erg ervaren, heer.’


    ‘Dat zie ik.’


    Cato bloosde.


    ‘En toch zou het nuttig kunnen zijn om nog een andere mening te horen, voor alle duidelijkheid.’ De tribuun gebaarde naar Cato. ‘En?’


    Cato werd overspoeld door een duistere golf onrust en moedeloosheid. Hij moest de tribuun antwoord geven, en toch betekende zijn loyaliteit jegens Macro dat hij niet de indruk mocht wekken dat hij de versie die zijn vriend van de gebeurtenissen gaf onderuithaalde. Hij vervloekte de overgevoeligheid van zijn kameraad. Cato was even weinig als Macro gecharmeerd van aristocratische hooghartigheid, maar hij was opgegroeid in het keizerlijke paleis, dus was hij er in elk geval aan gewend en had hij een manier gevonden om met dat soort arrogantie om te gaan. Macro mocht er dan naar snakken om te genieten van een onafhankelijk bevel ver van het toeziend oog van hoge officieren, maar Cato besefte dat het gevaarlijk was om de politieke problemen waar Verica voor stond te bagatelliseren. En aangezien hij wat speculatiever van aard was dan Macro, overzag hij de bredere strategische implicaties waar Rome mee te maken had. Als de Atrebates zich tegen Rome keerden, zou niet alleen de veldtocht die op dit moment plaatsvond verloren zijn, maar zou het misschien zelfs wel nodig zijn om de verovering van Brittannië helemaal op te geven. En de schandelijke consequenties van zo’n afloop zouden een bedreiging zijn voor de keizer zelf. Cato zette de speculaties uit zijn hoofd om zich op het heden te richten. Hij kon zich dan wel bewust zijn van de bredere kwesties die speelden, maar Macro zat in de problemen en had zijn steun nodig.


    ‘Centurio Macro heeft gelijk, heer.’


    Macro legde zijn handen op zijn knieën en ging weer ontspannen op zijn stoel zitten, terwijl hij alles op alles zette om niet te grijnzen.


    ‘Hij heeft gelijk,’ herhaalde Cato bedachtzaam. ‘Maar het zou verstandig zijn rekening te houden met de mogelijkheid dat er iets broeit. De koning is tenslotte een oude man. Oude mannen hebben een zekere aanleg tot sterfelijkheid, met of zonder hulp…’


    De tribuun grinnikte. ‘En ben jij je bewust van mensen die eventueel bereid zijn die hulp te verlenen – afgezien van Cara­tacus en de Durotriges?’


    ‘De familieleden van de mannen die hij heeft laten terechtstellen zouden genoeg reden hebben, heer.’


    ‘Verder nog iemand?’


    ‘Alleen de ontevredenen over wie Macro het al had.’


    ‘Hoeveel denk je zo’n beetje dat het er zijn, centurio?’


    Cato dacht wanhopig na wat hij zou moeten antwoorden. Als hij te hoog schatte, zou Macro op zijn best als laks worden beschouwd, en op zijn slechtst als een leugenaar. Als Cato hun aantal te laag inschatte, zou de tribuun aan generaal Plautius rapporteren dat het Romeinse verbond met de Atrebates veilig was. En als dat niet waar zou blijken te zijn…


    ‘Hoeveel?’


    ‘Dat is lastig te zeggen, heer. Verica pakt zijn tegenstanders dermate hard aan dat je nauwelijks kunt verwachten dat ze zich kenbaar maken.’


    ‘Is er reden om ons zorgen te maken?’ vroeg Quintillus, waarna hij er een kwalificatie aan toevoegde: ‘Is er nog iets anders wat ik volgens jou aan de generaal moet overbrengen?’


    ‘Naar mijn mening zit het zoals centurio Macro al zei, heer. Voorlopig hebben we het probleem onder controle. Maar als de situatie verandert, als Verica sterft, of als we een ernstige nederlaag lijden en Verica wordt afgezet, wie zal het zeggen? Degene die door de raad wordt gekozen om hem op te volgen blijft Rome wellicht niet trouw.’


    ‘Is dat waarschijnlijk?’


    ‘Het is mogelijk.’


    ‘Aha.’ Tribuun Quintillus leunde achterover op zijn stoel en keek naar de aangestampte aarden vloer tussen zijn voeten. Terwijl hij over de situatie nadacht, raspte hij met een duim langs de stoppels onder zijn kin. Uiteindelijk, net toen Macro op zijn stoel begon te schuiven, keek de tribuun op.


    ‘Ik zal eerlijk tegenover jullie zijn, heren. De situatie stemt me bezorgder dan ik had verwacht. De generaal zal niet blij zijn als hij mijn verslag leest. Op dit moment zijn de vier legioenen over een breed front verdeeld en proberen ze Caratacus bij te houden tot we hem kunnen aanpakken. Achter de legioenen hebben we communicatielijnen die zich helemaal uitstrekken tot Rutupiae. De meeste daarvan lopen door gebieden van de Atrebates. We hebben het er al moeilijk genoeg mee om de troepen vijandelijke overvallers op afstand te houden. Als de Atrebates naar Caratacus overlopen, is het afgelopen. Dan zal generaal Plautius gedwongen zijn zich helemaal terug te trekken tot in de vesting aan de Tamesis. Het zou ons jaren kosten om dat terrein terug te winnen. In de tussentijd zal Caratacus onze tegenslag ten volle uitbuiten; de stammen zullen zich aan zijn kant scharen. Met genoeg manschappen, al zijn het maar Kelten, zou Caratacus onze legioenen weleens kunnen verslaan.’ Quintillus keek Cato en Macro aan. ‘Zien jullie de ernst in van deze toestand?’


    ‘We zijn geen idioten, heer,’ antwoordde Macro. ‘Natuurlijk hebben we de zaak in de peiling. Waar of niet, Cato?’


    ‘Ja.’


    Quintillus knikte vaag terwijl hij tot een beslissing leek te komen. ‘Dan zullen jullie ook begrijpen wat de gedachtegang van de generaal is, als ik jullie vertel dat hij me de volledige bevoegdheid van procurator heeft verleend over dit koninkrijk, die ik onmiddellijk mag gebruiken zodra ik een gevaar voor de aanvoerlijnen van de legioenen waarneem.’


    ‘Dat meent u toch niet echt, heer?’ Cato schudde zijn hoofd. ‘Annexatie? Dat zouden de Atrebates nooit pikken.’


    ‘Wie zegt dat we hun enige zeggenschap verlenen?’ zei Quintillus kil. ‘Zolang ze zo verstandig zijn netjes te doen wat we vragen, kunnen ze hun koning houden. Maar zodra ze een gevaar gaan opleveren voor onze belangen, zal ik me gedwongen zien in te grijpen. Het Tweede Legioen zal worden teruggeroepen naar Calleva om mijn bevelen kracht bij te zetten. Deze inheemse stammen en hun gebieden zullen rechtstreeks onder Romeins bestuur vallen; er komt een eind aan het koninkrijk van de Atrebates.’


    ‘Nee,’ mompelde Macro. ‘Ze sterven nog liever.’


    ‘Flauwekul! Niet zo melodramatisch doen, centurio. Ze zullen alles doen om te overleven, zoals iedereen die niet echt de macht heeft om gebeurtenissen te beïnvloeden. Ze hebben vast wel al een aardig beeld van de prijs die staat op het trotseren van Rome.’ Het vuur van de genadeloze ambitie schitterde in de ogen van de tribuun. ‘En degenen die dat nog niet weten zal ik het alsnog bijbrengen.’


    ‘Als het zover komt,’ zei Cato.


    ‘Ja.’ De tribuun knikte. ‘Als het zover komt.’


    Cato’s hoofd tolde bij de gedachte aan de heftige klap die de tribuun bereid was uit te delen. Hij kon zich zonder enige inspanning voorstellen hoe de trotse en prikkelbare Artax zou reageren. En Tincommius net zo. En zelfs de nederige Bedriacus zou weleens aanstoot kunnen nemen aan dat willekeurig opleggen van rechtstreeks bestuur door Rome. In de loop van de laatste maanden had Cato voor zijn gevoel iets over dit volk opgestoken. Naarmate hij meer leerde van hun taal, leerde hij ook meer over hun cultuur en hij had gaandeweg zelfs in veel opzichten respect voor hen gekregen. Deze Brittanniërs hadden een onkreukbaarheid over zich die vrijwel ontbrak bij de rassen die jarenlang in de schaduw van de adelaars hadden gewoond. In Gallië had Cato gezien dat het land tot op grote hoogte was veranderd in een ruwe kopie van de uitgestrekte landgoederen die Italië overdekten. Generaties ter plekke geboren lieden waren het land van hun voorouders kwijtgeraakt en bewerkten dezelfde akkers als voorheen, maar nu voor een grijpstuiver. Op de landgoederen die bewerkt werden door kettinggangers waren de afstammelingen van de ooit zo trotse stammen die bijna Caesar zelf hadden uitgeschakeld gedwongen werk te zoeken in de kleine huisnijverheid die was ontstaan rond de nieuwe Romeinse steden die in heel Gallië uit de grond waren gestampt.


    Wat de huidige situatie dan ook voor strategische eisen stelde, Cato had toch het gevoel dat de Atrebates beter hadden verdiend. Goede mannen hadden hun bloed vergoten om de aanvoerroutes van de legioenen te verdedigen. Hij had hen zien sterven. Natuurlijk hadden ze ook zichzelf verdedigd tegen hun oorlogszuchtige buren, maar waar hij pas echt van onder de indruk was, was het wederzijdse respect, om niet te zeggen de genegenheid, die een band had gesmeed tussen de Atrebatische krijgers en hun instructeurs van het Tweede Legioen. Dat gold met name voor Figulus, die hun taal sprak en zonder zijn uniform sprekend op een Kelt leek.


    De geluiden van de oefenende mannen op het exercitieplein waren duidelijk hoorbaar door het openstaande raam van Macro’s kantoor, en Cato werd getroffen door het besef hoe zoveel goed werk nu ineens werd bedreigd door onbehouwen machtsspelletjes. De gruwelijke spanning die ontstaan was na het banket van Verica zou uiteindelijk kunnen worden gesust en de scheuring in de stam zou helen. Maar door wat Quintillus nu voorstelde zou iedereen behalve een handjevol zich als één man tegen Rome keren. Het was pure waanzin, en dat moest hij de tribuun zien duidelijk te maken.


    ‘Wij hebben hier twee uitstekende cohorten krijgers op de been gekregen, heer. Die vechten goed en ze vechten samen met Rome omdat ze geloven dat wij vrienden zijn, en geen onderdrukkers. Op den duur krijgen ze wellicht toestemming om als hulptroepen te dienen, en waar zij voorgaan zullen andere stamleden volgen. Dat zou allemaal verloren gaan als u hun koninkrijk tot een provincie reduceert. Erger nog, u zult zien dat ze zich dan tegen ons keren… Ik betwijfel of de generaal dat zou goedkeuren.’


    Even fronste Quintillus zijn voorhoofd, voordat zijn gezichtsuitdrukking ontspande en hij begon te glimlachen. ‘Natuurlijk heb je gelijk. De kans die jullie hebben geschapen moeten we niet verspillen. Zolang die cohorten van jullie er nog zijn, moeten we op onze tellen passen.’


    Cato ontspande zich en knikte. Daarna kwam de tribuun elegant van zijn stoel overeind. Macro en Cato schoten ook omhoog en sprongen in de houding.


    ‘Welaan, heren, als u zo goed wilt zijn mij te excuseren, ik moet hoognodig koning Verica mijn respect betonen, voordat ik onze bondgenoot nog erger beledig.’


    Toen de tribuun was vertrokken, grijnsde Macro. ‘Je hebt hem mooi in het nauw gebracht! Die klootzak zal ons in elk geval voorlopig met rust moeten laten.’


    ‘Dat weet ik nog niet zo net.’


    ‘Toe nou, Cato! Waarom moet je toch altijd zo verdomde achterdochtig zijn? Je hebt hem toch gehoord: die kerel denkt dat je gelijk hebt.’


    ‘Dat zegt hij, ja.’


    ‘En?’


    ‘Ik weet het niet.’ Cato keek omlaag tussen zijn voeten. ‘Ik vertrouw hem niet.’


    ‘Denk je dat hij oneerlijk is?’


    ‘Nee. Niet per se. Gewoon ambitieus. De generaal deelt niet elke dag procuratiebevoegdheden uit.’


    ‘En wat betekent dat?’


    ‘Dat betekent dat onze vriend Quintillus weleens behoorlijk in de verleiding zou kunnen komen om die macht ook echt te gebruiken, ongeacht wat de gevolgen zijn. Zelfs al zou dat betekenen dat hij de Atrebates tot openlijke rebellie drijft.’


    Macro keek hem even aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee. Niemand zou zo stom zijn.’


    ‘Hij is geen niemand,’ zei Cato zacht. ‘Quintillus is een patriciër. Dat slag dient Rome niet. Zoals hij ertegen aankijkt, is Rome er om hem te dienen, op wat voor manier dan ook. Als de Atrebates in opstand komen, kan hij zijn bevoegdheden gebruiken om alle beschikbare troepen op te trommelen om de stamleden te verpletteren. Een glorierijke overwinning heeft merkwaardig genoeg de neiging alle herinneringen weg te vagen aan de redenen waarom die overwinning eigenlijk nodig was.’


    Toen Cato klaar was met zijn betoog, gaf de oudere centurio een diepe lach ten beste. ‘De goden mogen me bijstaan als jij ooit de politiek in gaat. Jij hebt verdomme wel een heel sluwe geest, Cato.’


    Cato bloosde een beetje vanwege de kritiek die in de opmerking verborgen zat, waarna hij zijn schouders ophaalde. ‘Ik laat de politiek liever over aan degenen die daarvoor zijn opgevoed. Ik wil alleen maar overleven. Op dit moment zitten we boven op een nest schorpioenen. We hebben twee cohorten inheemse manschappen die er gevaarlijk zeker van zijn dat ze alles aankunnen. We hebben een stad die barstensvol rapaille zit dat omkomt van de honger, en een oude koning die van elke schaduw schrikt omdat hij bang is dat zijn eigen edelen tegen hem samenspannen. Buiten de muren zijn vijandelijke troepen die Atrebatische landerijen overvallen en onze bevoorradingskonvooien afslachten. En nu… nu zitten we ook nog eens met een omhooggevallen tribuun die het wil gaan maken en staat te trappelen om elk excuus aan te grijpen om die stam hier te annexeren.’ Hij keek naar Macro en schudde zijn hoofd. ‘Als dat niet iets is om je zorgen over te maken, weet ik het niet meer.’


    ‘Je hebt zonder meer gelijk.’ Macro knikte. ‘Laten we wat te drinken regelen.’

  


  
    XIX


    Tribuun Quintillus wandelde op zijn gemak over de modderige straten van Calleva. Achter hem aan sjokten de lijfwachten die hij had meegebracht uit het hoofdkwartier: zes mannen die waren uitgekozen vanwege hun taaiheid; stuk voor stuk waren ze even lang en breedgeschouderd als de tribuun. Hij wist heel goed wat voor soort indruk hij op deze barbaren wilde maken. Als vertegenwoordiger van de generaal, en bij uitbreiding van de keizer, moest hij koste wat kost een toonbeeld zijn van het onoverwinnelijke ras dat door de goden zelf was uitverkoren om de achterlijke volkeren te onderwerpen die zo’n kwalijke invloed hadden op de wereld voorbij de grenzen van het rijk.


    Quintillus keek nieuwsgierig om zich heen op weg naar het koninklijke verblijf, tussen de hutten met hun rieten daken door. De meeste bewoners zaten rond de ingang van hun hutten, een tafereel vol ingevallen gezichten waarop de wanhoop geëtst stond. Ze hadden nog niet helemaal het stadium bereikt waarin de honger hen lusteloos en apathisch maakte. En dus vormden ze nog steeds een gevaar, schatte de tribuun in. Misschien hadden ze nog wel energie genoeg om te reageren op een oproep om in opstand te komen tegen Verica en Rome.


    Na het lawaai van de oefenende manschappen in het bevoorradingskamp was de stilte hier angstaanjagend, en Quintillus was opgelucht toen hij de laatste hoek omsloeg en de houten poort en hoge palissade rond het koninklijke verblijf in het oog kreeg. Tot zijn verbazing was de poort gesloten. Het had er alle schijn van dat de mensen binnen die omheining zich maar al te bewust waren van de groeiende spanningen op de warme straten van Calleva. Toen de Romeinen naderbij kwamen, draaide een van de schildwachten op de weergang boven de poort zich om in de richting van de Grote Zaal en meldde brullend de nieuwe bezoekers. Maar terwijl Quintillus op de poort afstapte, bleef die toch gesloten. Hij begon net te vrezen dat hij misschien geconfronteerd zou worden met de reusachtige vernedering dat hem de toegang zou worden geweigerd, toen er op de palissade boven de massief houten poort een gezicht verscheen. Quintillus keek omhoog en moest zijn ogen toeknijpen in het felle zonlicht waartegen hij de vorm van een stevig gebouwde krijger ontwaarde.


    ‘Spreek je een beetje Latijn?’ vroeg de tribuun met een glimlach.


    De man knikte.


    ‘Wees dan zo vriendelijk je koning te melden dat tribuun Quintillus een audiëntie wenst. Ik ben gezonden door Aulus Plautius.’


    Bij het horen van de naam van de generaal sperde de Brittanniër zijn ogen even open. ‘Wacht, Romein.’


    Daarna verdween hij weer. Quintillus wierp een woedende blik op de beschaduwde planken van de poort en sloeg geïrriteerd met zijn hand tegen zijn dij. De Romeinen stonden in de felle zon te wachten te midden van de ruwe hutten langs de doorploegde straat. De damp die afsloeg van een afvalhoop even verderop was opgewarmd tot een scherpe stank waarvan de onbeweeglijke lucht vervuld was, en vol afschuw trok de tribuun zijn neus op. Vliegen maakten zoemend luie rondjes rond de tribuun en zijn lijfwacht, en een stukje verderop was een hond onophoudelijk aan het blaffen. Quintillus nam een houding aan alsof het hem allemaal koud liet en begon langzaam te ijsberen voor de poort, met zijn handen losjes op zijn rug gevouwen. Die hele stad schreeuwde erom te worden afgebroken, concludeerde hij. Hij begon zich Calleva voor te stellen als de regeringszetel van deze provincie: keurige rijen huizen met pannendaken rond een bescheiden paleis en basilica die zouden uitdragen dat de Romeinse wet en de Romeinse orde opnieuw hadden getriomfeerd.


    Eindelijk klonk er van achter de poort een luid gerommel toen de schotbalk werd weggeschoven. Even later zwaaide een van de deuren langzaam naar binnen open. De Brittanniër die ze eerder hadden gezien, wenkte hen naar binnen, waarna de poort weer dichtzwaaide.


    ‘Deze kant op.’ De Brittanniër wees met een vinger en draaide zich om naar de Grote Zaal. Quintillus slikte zijn woede weg om het bruuske gebrek aan manieren dat de man vertoonde en knikte naar zijn lijfwacht dat ze hem moesten volgen.


    In het koninklijke verblijf was het al bijna net zo stil als in de stad achter de poort. Een handjevol schildwachten liep traag langs de palissade en hield de rieten daken rondom scherp in de gaten. Andere mannen zaten, of lagen te slapen, op plekken in de schaduw, en Quintillus was zich bewust van diverse paren ogen die hem nauwgezet opnamen terwijl hij passeerde. Bij de ingang van de Grote Zaal zaten vier krijgers in de schaduw gehurkt. Ze kwamen overeind toen het groepje naderde. In de deuropening wendde de Brittanniër zich tot Quintillus.


    ‘Uw mannen wachten hier.’


    ‘Dat is mijn lijfwacht.’


    ‘Zij wachten hier,’ zei de Brittanniër nadrukkelijk. ‘U komt met mij mee.’


    Na een korte aarzeling om aan te geven dat hij hiermee zijn gastheren ter wille was, volgde Quintillus de man naar binnen. Het contrast met het felle zonlicht buiten was groot, en Quintillus verbaasde zich over de weergalmende duisternis terwijl hij de nauwelijks te onderscheiden gedaante van de Brittanniër over de ruw geplaveide vloer volgde. Door een kleine opening in de top van het dak viel een lichtstraal tussen de spanten naar binnen, en in het zacht gouden licht zweefden minieme stofdeeltjes. Het viel Quintillus op dat de lucht aangenaam koel was, maar dat er wel bier- en etensluchtjes hingen. Aan het uiteinde van de zaal was een kleine deuropening, waarvoor aan de binnenkant een leren gordijn hing. Aan een kant van de doorgang stond een schildwacht, die zijn zwaard met de punt op de grond tussen zijn voeten vasthield. De metgezel van de centurio knikte naar de schildwacht, die opzijstapte, en klopte vervolgens op de houten deurpost. Een stem gaf antwoord, waarop de Brittanniër het leren gordijn terzijde duwde, door de deuropening stapte en de tribuun wenkte om hem de kamer in te volgen.


    De privévertrekken van de koning waren naar Romeinse maatstaven nogal grof ingericht, en Quintillus moest onmiddellijk zijn best doen om niet heel ondiplomatiek blijk te geven van zijn afkeer en minachting. Op de klodderig beschilderde muren hingen dierenhuiden en erlangs stonden kasten waarin de bezittingen van de koning lagen opgeslagen. In de buurt van de ingang stond een grote tafel, waaromheen diverse stoelen stonden gerangschikt. Helemaal aan de overzijde van de zaal was een groot bed, dat ook al bedekt was met huiden. Verica stond naast het bed een lange tunica over de uitgezakte, gerimpelde huid van zijn magere lijf aan te trekken. Een schril lachje trok nog eens extra de aandacht van de tribuun naar het bed, waar hij nu het gezicht van een jonge vrouw, nauwelijks meer dan een meisje, boven het dek uit zag steken. Verica zei iets tegen haar en knipte met zijn vingers in de richting van de deur. Onmiddellijk gooide het meisje de dekens van zich af, ze schoot overeind, graaide een sjofele mantel van het voeteneind en wendde zich in de richting van de bezoekers. Quintillus stapte opzij om haar te laten passeren en wierp een goedkeurende blik op haar sierlijke lijf.


    ‘Wilt u haar hebben?’ vroeg Verica terwijl hij stram op hem afliep. ‘Als wij elkaar hebben gesproken, bedoel ik. Ze is goed.’


    ‘Buitengewoon vriendelijk van u, maar ik vrees dat ik het te druk heb om van haar te genieten. Bovendien heb ik ze liever wat ouder – als ze wat meer ervaring hebben.’


    ‘Ervaring?’ Verica fronste zijn voorhoofd. ‘Ik krijg dagelijks een grotere hekel aan ervaring. Op mijn leeftijd snakt een mens naar het leven dat hij had voordat het bezoedeld werd door ervaring… Neem me niet kwalijk.’ Verica stak glimlachend een hand op. ‘Ik word de laatste tijd te veel in beslag genomen door kwesties rond leeftijd. Ga alstublieft hier aan tafel zitten, tribuun. Ik heb wijn besteld. Ik weet dat mijn Romeinse vrienden de voorkeur aan wijn geven boven ons bier.’


    ‘Dank u, mijn heer.’


    Terwijl de twee mannen plaatsnamen aan de tafel, verscheen er een jonge slaaf met een stel aardewerken bekers en een kruik. Hij schonk in elke beker een stroom donkerrood vocht. Zodra de taak was volbracht, haastte de jongen zich de zaal uit. Verica knikte naar een stoel aan het andere eind van de tafel, en de Brittanniër die de tribuun had begeleid, voegde zich bij zijn koning en de Romein.


    ‘Cadminius is hoofd van de koninklijke lijfwacht,’ legde Verica uit. ‘Ik hou hem altijd in mijn buurt. Wat u tegen mij te zeggen hebt, kan ook aan hem worden toevertrouwd.’


    ‘Aha.’


    ‘Welnu, tribuun Quintillus, waaraan heb ik het genoegen van uw bezoek te danken?’


    Quintillus betreurde de botheid van de man. Maar een mens moest nu eenmaal rekening houden met het gebrek aan sociale vaardigheid en diplomatieke tact van de Kelt. De man was immers opgegroeid te midden van de barbaarse misère en had maar een paar jaar doorgebracht als gast van Rome. Niettemin moest Quintillus zichzelf dwingen te glimlachen.


    ‘Ik stel uw directheid op prijs, mijn heer.’


    ‘Ik heb weinig tijd voor formaliteiten, tribuun. Ik heb tegenwoordig nog maar weinig tijd voor wat dan ook.’


    Behalve voor het stillen van zijn honger naar jong vlees, dacht Quintillus, waarna hij zichzelf weer tot een glimlach dwong. ‘Mijn generaal zendt zijn hartelijkste groeten aan koning Verica, de meest dierbare van Romes vrienden.’


    Verica lachte. ‘Het is een merkwaardige wereld waarin een onbetekenende stam als de Atrebates in de ogen van een grootmacht als Rome van enig belang kan worden.’


    ‘Dat neemt niet weg dat uw volk en u belangrijk zijn voor de keizer en mijn generaal, zoals u vast weet.’


    ‘Zeker. Iedere man die iemand achter zijn rug heeft staan, is geneigd zich af te vragen of die man een vriend of een vijand is. Dat is immers de omvang van ons belang, nietwaar?’


    Quintillus lachte. ‘U beschrijft ons beider situatie op bewonderenswaardig beknopte wijze. En dat brengt ons op het doel van mijn bezoek.’


    ‘Aulus Plautius wil weten in hoeverre hij op mij kan rekenen.’


    ‘O nee, mijn heer!’ protesteerde Quintillus. ‘De generaal twijfelt absoluut niet aan uw trouw jegens Rome. Totaal niet.’


    ‘Wat een geruststelling.’


    Verica hief zijn beker op en begon te drinken; zijn adamsappel wipte op en neer in zijn magere hals, terwijl de onderkant van de beker steeds verder omhoogging. Ten slotte dronk Verica, met rode druppels die door het witte haar van zijn baard omlaagliepen, de beker helemaal leeg en zette hem met een luide klap op tafel.


    ‘Goed spul! Probeer het maar, tribuun.’


    Quintillus tilde zijn beker naar zijn lippen, merkte dat de geur hem beviel en nam een slok. De zoete vloeistof was vol van smaak en gaf een aangenaam verwarmd gevoel terwijl hij door zijn keel omlaagliep. Dit was geen goedkope wijn. Hij kon hem niet precies plaatsen, maar had wel zo’n vermoeden wat hij had gekost.


    ‘Helemaal niet slecht. Een overblijfsel van uw dagen als gast van Rome?’


    ‘Natuurlijk. En denkt u nu heus dat ik gek genoeg ben om me tegen Rome te keren en dit op te geven?’


    Ze moesten allebei lachen, en daarna schudde Verica zijn hoofd.


    ‘Maar nu even serieus, tribuun, er is een hoop te winnen bij ons bondgenootschap met Rome. Maar zelfs als dat niet zo was, zou ik het er liever op wagen met Rome dan me in te laten met die rotzak Caratacus. Ik zou binnen de kortste keren dood zijn, en de een of andere anti-Romeinse fanatiekeling zou hier op mijn plaats zitten.’


    ‘En zou zo’n man makkelijk te vinden zijn onder de Atrebates?’ vroeg Quintillus indringend.


    Verica keek hem even aan, en elk spoor van geamuseerdheid was van zijn gezicht verdwenen. ‘Er zijn mensen die wellicht denken dat onze stam aan de verkeerde kant staat, ja.’


    ‘Een enkeling? Velen?’


    ‘Genoeg om me zorgen te baren.’


    ‘Wat u zorgen baart, baart Rome zorgen, mijn heer.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


    ‘Weet u wie die mannen zijn?’


    ‘Ik ken er een paar,’ gaf Verica toe. ‘Ik verdenk er veel meer. En wat de rest betreft, wie zal het zeggen?’


    ‘Waarom rekent u dan niet met hen af, mijn heer?’


    ‘Met hen afrekenen? Wat is dat nou weer voor een eufemisme? Zeg liever wat u bedoelt, tribuun. We moeten duidelijk zijn over wat we zeggen. Eufemismen zijn voor lafaards en leiden uiteindelijk altijd tot misverstanden en wederzijdse beschuldigingen. Wilt u dat ik mijn eigen mensen laat doden?’


    Quintillus knikte. ‘Voor uw eigen veiligheid, en als voorbeeld voor anderen.’


    ‘Ik neem aan dat die beste centurio Macro u heeft verteld dat ik die aanpak al heb uitgeprobeerd en dat die mislukt is.’


    ‘Misschien hebt u niet genoeg van uw vijanden laten verwijderen?’


    ‘Misschien heb ik er meer dan genoeg “laten verwijderen”. Misschien had ik er niet een moeten laten verwijderen. Dat vindt Cadminius, al durft hij dat niet te zeggen.’


    Aan de overkant van de tafel sloeg het hoofd van de koninklijke lijfwacht zijn ogen neer. Quintillus negeerde de man en boog zich dichter naar koning Verica toe.


    ‘Dat zou een zwakke indruk hebben gemaakt, mijn heer. En het zou anderen hebben aangemoedigd zich tegen u uit te spreken. Uiteindelijk leidt tolerantie altijd tot zwakheid. En zwakheid leidt tot de nederlaag.’


    ‘Voor u is het allemaal doodmakkelijk, is het niet, Romein?’ Verica schudde zijn hoofd. ‘Allemaal zwart-wit. Een oplossing die op alle situaties van toepassing is. Regeren met een ijzeren vuist.’


    ‘Voor ons werkt het uitstekend, mijn heer.’


    ‘Voor ons? Hoe oud bent u, tribuun?’


    ‘Vierentwintig, sire. Volgende maand.’


    ‘Vierentwintig…’ De Atrebatische koning keek hem even in de ogen, en schudde zijn hoofd. ‘Calleva is Rome niet, Quintillus. Mijn situatie is in wankeler evenwicht. Als ik te veel van mijn vijanden laat doden, veroorzaak ik een opstand onder diegenen die onderdrukking verfoeien. Laat ik er te weinig doden dan veroorzaak ik een opstand onder degenen die mijn tolerantie misbruiken. Ziet u mijn probleem? Dus nu vraag ik u, hoeveel moet ik er laten doden om het gewenste effect te bereiken, zonder een opstand te veroorzaken?’


    Quintillus kon geen antwoord geven, en hij was kwaad omdat hij zich in zo’n voor de hand liggende retorische val had laten lokken. Hij was opgeleid door de duurste onderwijzers die zijn vader zich maar had kunnen veroorloven, en hij voelde zich beschaamd. Die vervloekte koning Verica. Die vervloekte rimpelige, ouwe kerel. Hij had er een puinhoop van gemaakt en nu moest Rome de zaak oplossen. Altijd weer Rome.


    ‘Mijn heer,’ zei de tribuun zacht. ‘Ik begrijp dat het besturen van een koninkrijk geen exacte wetenschap is. Maar u zit met een probleem. Uw volk is verdeeld, en sommigen zijn Rome vijandig gezind. Daarmee is het ook ons probleem. U moet een oplossing zien te vinden, in het belang van uw volk.’


    ‘Of anders?’


    ‘Of anders zal Rome het probleem moeten oplossen.’


    Er viel een stilte, en de tribuun was zich ervan bewust dat Cadminius rechtop was gaan zitten op zijn stoel en zijn ene hand tot een vuist had gebald. Aan de andere kant van de tafel was Verica achteruit gaan zitten met zijn handen tegen elkaar gedrukt en zijn lippen rustend tegen zijn vingertoppen, terwijl hij Quintillus met toegeknepen ogen zat op te nemen.


    ‘Bent u aan het dreigen?’


    ‘Nee. Natuurlijk niet. Maar sta me toe dat ik de opties beschrijf die er volgens mij voor uw volk zijn.’


    ‘Ga uw gang, jongeman.’


    ‘De Atrebates moeten bondgenoten van Rome blijven. We moeten zeker weten dat onze voorraden veilig door jullie gebied vervoerd kunnen worden. Zolang jullie dat kunnen garanderen, zullen jullie in ons een dankbare en waardevolle vriend hebben. En zolang degene die u uiteindelijk opvolgt hetzelfde beleid voert, zal Rome met alle liefde de Atrebates hun eigen zaken laten runnen – zolang we maar geen ontwikkelingen bespeuren die onze belangen in gevaar brengen.’


    ‘En als dat wel zo is?’


    ‘Dan zullen we u moeten helpen uw koninkrijk te besturen.’


    ‘U bedoelt dat jullie ons dan annexeren? Een provincie van ons maken?’


    ‘Natuurlijk hoop ik dat het niet zover komt.’


    Even hing er een gespannen stilte voordat Verica verderging. ‘Aha. En als ons “beleid” verandert?’


    ‘Dan zullen we ons gedwongen zien alle krachten te verpletteren die tegen Rome gericht zijn. Dan zullen alle wapens worden geconfisqueerd. Al uw land en dat van de edelen die zich tegen ons keren zal in beslag worden genomen, en degenen die wij gevangennemen zullen als slaven worden verkocht. Dat is het lot van mensen die het vertrouwen van Rome schenden.’


    Verica staarde de tribuun een ogenblik aan, waarna zijn ogen naar het hoofd van zijn lijfwacht schoten. Cadminius had de grootste moeite zijn razernij te bedwingen vanwege het onverhulde dreigement dat de Romeinse gezant had uitgesproken.


    ‘U laat mij en mijn volk niet veel keus omtrent onze toekomst.’


    ‘Nee, mijn heer. Geen enkele.’

  


  
    XX


    Twee dagen na aankomst van de tribuun kondigde koning Verica aan dat hij een jachtpartij ging organiseren. Een van de wouden op een paar mijl van Calleva was een koninklijk jachtdomein en het was de boeren in de omtrek verboden om binnen de bladerrijke grenzen van dat gebied op welk dier dan ook te jagen.


    De middag voordat de jacht zou plaatsvinden was er geen zuchtje wind. Een stralende zon scheen neer op de stille straten van Calleva, waar de bewoners zich hadden teruggetrokken in de schaduw. In de koninklijke vertrekken waren bedienden en slaven druk bezig voorbereidingen te treffen. Het romantische, impulsieve beeld van een edele die zijn scherpe verstand in stelling brengt tegen de sluwe krachten van de natuur was ver verwijderd van de logistieke realiteit van de hele onderneming. Jachtsperen moesten zorgvuldig worden geselecteerd om zeker te weten dat hun schacht na maanden in de opslag nog zuiver recht was. Vervolgens moesten ze worden schoongemaakt en hun randen worden geslepen tot een dodelijke scherpte, voordat ze in dikke leren hoezen werden gestoken om ze te transporteren. Paarden moesten worden gecontroleerd op fitheid, waarbij de zwakkere rijdieren teruggingen naar de stallen voor allerlei andere taken. Tuigage werd ingevet, opgewreven en zorgvuldig aangepast aan de dieren die door de deelnemers aan de koninklijke jachtpartij zouden worden bereden. Zwetende slaven zuchtten onder het gewicht van beddengoed en vachten die in de wagens werden gestopt die langs één kant van de omheining stonden opgesteld. Bezorgde hofmeesters hielden toezicht op keukenbedienden die zakken brood, zijden vlees en tonnen bier en wijn vanuit de duistere opslagruimten aan de achterzijde van de Grote Zaal naar de wagens zeulden. Het hoofd van de koninklijke lijfwacht zat aan een schragentafel gezonde drijvers te rekruteren vanuit de lange, rommelige rij die zich uitstrekte tot aan de poort. Nu er zo’n voedseltekort was, waren de inwoners van Calleva erop gespitst om een aandeel in de wacht te slepen van het vlees dat na de jacht zou worden verdeeld.


    ‘Je zou bijna gaan denken dat dat stel een invasie aan het organiseren is,’ mompelde Macro terwijl Cato en hij zich een weg baanden door de menigte. ‘Ik dacht dat we gewoon een beetje gingen jagen.’


    Cato grijnsde. ‘Voor de andere helft van de mensheid is er niet zoiets als een eenvoudige jachtpartij.’


    Hij sprak uit ervaring, aangezien hij was opgegroeid achter de schermen in het keizerlijk paleis in Rome. Als de keizer ineens besloot dat hij zin had om ‘even in Ostia langs te piepen’ of ‘de heuvels in te wippen’ om aan de smoorhitte van een Romeinse zomer te ontsnappen, was het de taak van Cato’s vader om de duizenden noodzakelijkheden en luxezaken te organiseren die met zulke uitstapjes gepaard gingen.


    Caligula was de allerergste geweest, herinnerde Cato zich. De waanzinnige keizer had met zijn grillen voortdurend de grenzen van het haalbare opgezocht, en hij had er geregeld voor gezorgd dat Cato’s kalme vader tot de rand van de wanhoop werd gedreven. Zoals die keer dat Caligula had besloten dat hij wel zin had in een wandeling naar de overzijde van de baai bij Misenum. Het had geen enkele zin om met hem in discussie te gaan. De man was immers een god, en wanneer een god iets wenste, gebeurde dat ook. En dus legden duizenden geniesoldaten een schipbrug aan tussen Baiae en Puteoli over geconfisqueerde transport- en vissersboten heen. Terwijl Caligula en zijn entourage op de brug op en neer paradeerden, keken duizenden hongerende vissers en geruïneerde kooplui toe, die onder bedreiging van de punt van een praetoriaans zwaard werden aangemoedigd om de keizer toe te juichen. Dat had Cato allemaal al eens gezien, en dus verbaasden de praktische gevolgen van Verica’s beslissing om te gaan jagen hem in het geheel niet.


    Macro keek nog steeds met een afkeurende frons in zijn voorhoofd rond. ‘Ik dacht dat het een kwestie zou zijn van een paar werpspiesen bij elkaar zoeken en dan achter een stel van die wilde beesten in het bos aan gaan. En niet dit hele gedoe. Waar is die verdomde tribuun nou heen?’


    Ze waren eind van de middag uit het bevoorradingskamp opgetrommeld en hadden de twee cohorten vrijaf gegeven van de training, voordat ze door de warme, stinkende straten op pad gingen op zoek naar tribuun Quintillus. De beide centuriones voelden zich slecht op hun gemak in hun dikke tunica’s, en Cato rilde toen hij onder de stekelige wol zweet uit zijn oksels omlaag voelde rollen.


    ‘Zie je hem al?’ vroeg Macro terwijl hij reikhalzend om zich heen keek. Omdat hij een stuk kleiner was dan Cato, werd zijn gezichtsveld aanzienlijk beperkt door de verheven Kelten om hen heen. Wat Macro tekortkwam in lengte maakte hij goed met zijn stevige, brede en gespierde lijf. Cato kreeg de indruk dat hij op dit moment prikkelbaar genoeg was om zin te hebben dat gevaarte in de strijd te werpen.


    ‘Nee.’


    ‘Vraag het dan, idioot.’


    Heel even keek Cato zijn kameraad woedend aan, en hij slaagde er nog maar op het nippertje in om de aanvechting te onderdrukken tegen Macro te zeggen dat hij weleens wat beter zijn best had kunnen doen om de inheemse taal te leren.


    ‘Oké.’ Cato keek om zich heen en ving de blik op van een koninklijke lijfwacht, die tegen een van de wagenwielen geleund stond, met zijn duimen achter het koord gehaakt dat een geblokte kniebroek rond zijn harige buik omhooghield. Cato wenkte de man, maar de Brittanniër wierp alleen een korte glimlach terug en bleef lui staan staren naar de slaven die om hem heen aan het ploeteren waren. Met een zachte vloek baande Cato zich een weg naar de lijfwacht.


    ‘Hé! Jij daar!’


    De lijfwacht keek met een geïrriteerde gezichtsuitdrukking om naar de naderende Romeinen.


    ‘Heb je de tribuun gezien?’


    Cato wist dat hij duidelijk genoeg sprak, maar de man bleef hem met een lege blik aanstaren.


    ‘De tribuun. Die Romein die vier dagen geleden is aangekomen. Is hij hier?’


    ‘Sa!’ De lijfwacht knikte, een keer.


    ‘Waar?’


    De Brittanniër knikte in de richting van de Grote Zaal.


    ‘Binnen?’


    ‘Na! Aan het trainen.’


    Cato wendde zich tot Macro. ‘Hij is hier. Achter de zaal.’


    ‘Juist ja.’ Macro keek de lijfwacht strak aan. ‘Spraakzaam type ben jij, hè?’


    Het Latijn was onbegrijpelijk voor de lijfwacht en het enige wat hij deed was Macro’s strakke blik zwijgend en onverzettelijk beantwoorden.


    ‘Kom mee,’ zei Cato. ‘We kunnen de tribuun niet laten wachten. Doe dat nou maar een andere keer.’


    Met Cato voorop baanden de twee centuriones zich een weg door de menigte in de richting van de toegang tot de Grote Zaal. De twee schildwachten kenden hen inmiddels goed genoeg om met een handgebaar aan te geven dat ze konden doorlopen. Binnen was het donker en koel, en het kostte Cato en Macro even om zich aan dat contrast aan te passen. Daarna kon Cato een paar edelen onderscheiden die in stilte zaten te rusten op de banken aan weerszijden van de zaal. Lege bekers en houten borden met de resten van een maaltijd stonden verspreid op de brede houten tafels. Uitgestrekt op de grond lagen de vage vormen van jachthonden – stuk voor stuk onbeweeglijk, behalve één teef, die een pup aan het likken was die tegen haar flank genesteld lag. Her en der viel een lichtstraal door het strooien dak, die de duisternis doorboorde.


    ‘Niet iedereen is hard aan het werk,’ sneerde Macro. Daarop hoorden ze luid gekletter van zwaarden door de kleine deuropening aan de overkant. ‘Zo te horen is er in elk geval eentje die zich in het zweet werkt.’


    Ze liepen naar de achteringang van de zaal en knepen hun ogen toe toen ze naar buiten stapten in de heldere zonneschijn die de houten deuromlijsting vulde. Achter de Grote Zaal was een brede, lege ruimte omgeven door de buitenste palissade rond de koninklijke verblijven. Aan één zijde stonden diverse rekken met werpsperen en zwaarden. Een handjevol leden van de koninklijke lijfwacht zat in de schaduwen tegen de zijkant van de Grote Zaal te kijken naar het schouwspel dat zich in het midden van het veld afspeelde. Daar stond, badend in het felle zonlicht, tribuun Quintillus, balancerend op de bal van zijn voeten, en met zijn zwaard uitgestoken naar de Brittannische krijger die drie meter van hem vandaan voor hem stond. Cato snakte even naar adem bij de aanblik van de tribuun. Quintillus zag er imposant uit. Tot aan zijn middel was hij naakt, en zijn volmaakte lijf zou een gladiator-kampioen niet hebben misstaan: de geoliede huid glom op volmaakt gevormde spieren en zijn borstkas steeg en daalde in een ontspannen ritme, terwijl hij zijn opponent in de ogen keek.


    De Brittanniër was uitgerust met een langer en zwaarder zwaard dan de tribuun, maar zo te zien was hij er slechter van afgekomen in deze vechtpartij. Een felrode streep liep over een schouder en uit de oppervlakkige snee welde bloed. Hij was aan het hijgen en kon zijn zwaard niet stilhouden. Plotseling haalde hij diep adem en stormde brullend af op de tribuun. Quintillus maakte een schijnbeweging, dook onder het oprijzende zwaard van de Brittanniër door, tikte het toen keurig opzij en ramde het gevest vervolgens tegen de slaap van de man. De Brittanniër sloeg grommend tegen de grond. Er ging een gemurmel van goedkeuring op onder de lijfwachten die in de schaduw zaten, en een of twee sneren aan het adres van hun gevallen kameraad. Achteloos gooide Quintillus zijn zwaard op de grond, waarna hij vooroverboog om de man overeind te helpen.


    ‘Kijk aan. Niets aan de hand. Bedankt voor de oefening.’


    De Brittanniër keek de tribuun niet-begrijpend aan en schudde verdoofd zijn hoofd.


    ‘Ik zou even blijven zitten als ik jou was. Op adem komen, zeg maar.’


    Toen de twee centuriones uit de toegang tot de zaal tevoorschijn stapten, keek Quintillus aanvankelijk met gefronst voorhoofd op, wat razendsnel vervangen werd door een hartelijke glimlach.


    ‘Ha! Ik vroeg me al af waar jullie bleven!’ Hij kwam overeind en liet de Brittanniër los, die vervolgens op de grond terugzakte.


    ‘We zijn zo gauw gekomen als we maar konden, heer,’ antwoordde Macro terwijl hij een groet bracht.


    ‘Ja, oké, zal best. Maar of jullie je de volgende keer maar iets meer willen inspannen, goed?’


    ‘We zullen ons best doen, heer.’


    ‘Mooi zo.’ Quintillus glimlachte even. ‘En dan nu iets zakelijks. Ik heb begrepen dat jullie door koning Verica zijn uitgenodigd voor de jacht.’


    ‘Jawel, heer.’


    ‘Tja, dat roept dan een hoogst boeiende protocollaire kwestie op, nietwaar?’


    ‘Is dat zo, heer?’


    ‘Jazeker!’ De wenkbrauwen van Quintillus schoten omhoog van verrassing om de onwetendheid van de centurio. ‘Ik ben namelijk ook uitgenodigd.’


    ‘Ik zou ook nooit denken dat Verica u zou overslaan, heer.’


    De verraste gezichtsuitdrukking van de tribuun sloeg om in irritatie. ‘Natuurlijk niet! Waar het om gaat is dat ik me onmogelijk kan mengen met de andere rangen. Dat ontbeert een zekere waardigheid, vindt u ook niet? Ik ben immers een procurator die optreedt uit naam van de keizer.’


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Macro geduldig. ‘Dat herinner ik me.’


    Quintillus knikte. ‘Mooi zo! Dan stel ik me zo voor dat jullie je wel willen excuseren bij koning Verica.’


    ‘Excuseren?’


    Er viel een gegeneerde stilte, totdat Quintillus Macro lachend op de schouder sloeg. ‘Vooruit, centurio! Doe nou niet zo stom. Ga nou maar tegen die ouwe zeggen dat jullie niet mee kunnen.’


    ‘Niet mee kunnen?’


    ‘Bedenk gewoon een excuus. Jullie plichten of zoiets. Is dat niet wat jullie centuriones voortdurend doen? Je plicht?’


    Cato voelde hoe zijn vriend verstijfde van verontwaardiging en woede en besloot in te grijpen voordat Macro zich in de nesten werkte met zijn prikkelbare trots.


    ‘Het punt is, heer, dat we de uitnodiging al hebben geaccepteerd. Als we ons nu terugtrekken zal dat een vreselijk onbeschofte indruk maken. Deze Kelten nemen het minste gebrek aan beleefdheid zwaar op, heer.’


    ‘Niettemin…’


    ‘En we kunnen het ons niet veroorloven om de Atrebates voor het hoofd te stoten. Niet op dit moment, heer.’


    ‘Tja…’ Nadenkend streek tribuun Quintillus over zijn kin. ‘Ik neem aan dat we in het belang van de goede diplomatieke relaties bij deze gelegenheid de gebruikelijke regels wel een keer over het hoofd kunnen zien.’


    ‘Ik denk dat dat heel verstandig zou zijn, heer.’


    ‘Goed dan.’ Probleemloos werd de tegenzin in zijn stem op zijn sociaal minderen overgebracht. Cato waagde een snelle blik op Macro en zag de strakke streep van zijn opeengeklemde lippen. Tribuun Quintillus trok een zijden lap van achter de rand van zijn kniebroek en depte zijn voorhoofd. ‘Heeft een van jullie weleens gejaagd? Als vermaak, bedoel ik?’


    ‘Als vermaak?’ Macro fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb vaker gejaagd, heer. Het leger heeft me opgeleid om te jagen. Om rantsoenen te verzamelen.’


    ‘Dat is mooi. Maar jagen voor voedsel is een beetje anders dan jagen voor de sport,’ legde Quintillus uit. ‘Zo is er een zekere kwestie van vorm.’


    ‘Een kwestie van vorm, dus?’ zei Macro zacht. ‘Aha.’


    ‘Ja. Hebben jullie weleens een jachtspeer gebruikt?’


    ‘Dat is weleens een enkele keer voorgekomen, heer.’ Macro’s stem droop van de ironie.


    ‘Juist, dat is in elk geval iets. Laat u maar eens wat zien, dan kan ik u misschien wat aanwijzingen geven voordat we de kans krijgen onszelf compleet voor gek te zetten tijdens de jacht.’


    Quintillus liep naar een rek met jachtsperen, koos er een uit en gooide die naar Macro. Terwijl Cato zijn best deed niet ineen te krimpen, ving Macro het wapen behendig op en zwaaide het vervolgens om tot in de werpgreep. Vijftien meter verderop stonden een paar strooien doelwitten in de vorm van mannen. Macro keek langs zijn vrije arm, haalde de jachtspeer naar achteren en smeet hem in de richting van het middelste doelwit. De speer vloog in een flauwe boog over het exercitieplein en doorboorde de stroman op dijhoogte. Macro draaide zich om naar de tribuun en deed erg zijn best om niet te grijnzen.


    ‘Helemaal niet slecht, centurio. En nu jij, Cato? Neem deze maar!’


    Cato ving de speer onhandig met beide handen op.


    ‘Probeer er nou niet te klungelig uit te zien waar die inheemse lui bij zijn,’ siste Macro.


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    Cato bracht de speer in de juiste positie in zijn rechterhand en mikte op hetzelfde doelwit als Macro. Met een laatste diepe ademhaling trok hij zijn arm zo ver mogelijk naar achteren en zwiepte hem toen naar voren. De speer vloog door de lucht, miste op een haar na de borstkas van het doelwit, en kletterde op de grond erachter. Tribuun Quintillus schudde zijn hoofd, de lijfwachten lachten, en Cato’s wangen werden vuurrood.


    ‘Wilt u ons misschien de juiste methode laten zien, heer?’ vroeg Macro.


    ‘Jazeker!’


    De tribuun koos een van de speren uit, mikte op hetzelfde doelwit en slingerde zijn wapen weg. Dankzij zijn krachtige spieren vloog de speer bijna in een vlakke baan en raakte hij het doelwit met een luide klap in de hartstreek.


    ‘Raak!’ riep Cato bewonderend.


    Een schor gemompel van goedkeuring klonk op onder de lijfwachten.


    ‘Kijk aan! Zie je nou wel?’ Quintillus wendde zich tot Macro. ‘Gewoon een kwestie van een beetje oefenen.’


    ‘Een hele hoop oefenen, stel ik me zo voor, heer.’


    ‘Niet echt.’ De tribuun tuitte zijn lippen. ‘Niet meer dan bij een ander wapen.’


    ‘Meent u dat nou?’ reageerde Macro zacht.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Er is een verschil tussen het gooien van een speer en het gebruiken van een zwaard. En er is verschil tussen een speer gebruiken tegen een strooien doelwit en tegen een echte man, heer. Een behoorlijk groot verschil.’


    ‘Onzin! Het draait allemaal om techniek, centurio.’


    ‘Nee, heer. Het draait om ervaring.’


    ‘Juist.’ Tribuun Quintillus sloeg zijn armen over elkaar en nam Macro van top tot teen op. ‘Zin om dat uit te testen, centurio?’


    Macro grijnsde. ‘Wilt u met me vechten, heer?’


    ‘Vechten? Nee. Gewoon een beetje schermen. Een mooie kans voor u om uw bewering over ervaring te bewijzen.’


    ‘Neem me niet kwalijk, heer,’ kwam Cato zachtjes tussenbeide, ‘maar ik betwijfel of het het Romeinse aanzien veel goed zal doen als wij een gevecht houden waar inheemse lui bij zijn.’


    ‘Zoals ik al zei is het geen gevecht. Gewoon een beetje oefenen. En, centurio Macro?’


    Een ogenblik lang keek Macro onbewogen terug, en Cato zag zijn kaaklijn even verstrakken. Cato voelde hoe zich een dood gewicht op zijn hart nestelde, aangezien hij wist dat Macro niet in staat zou zijn de uitdaging van de tribuun te weigeren. En toen schudde Macro tot grote verrassing van de jonge centurio zijn hoofd.


    ‘Dat lijkt me geen goed idee, heer.’


    ‘O? Dus u schat uw kansen niet hoog in?’


    ‘Nee, dat doe ik inderdaad niet. U hebt hier jaren voor getraind, zoveel is me wel duidelijk. Die luxe heb ik niet gehad, heer. Mijn capaciteiten met het zwaard zijn behoorlijk basaal, alleen de bewegingen die ik nodig heb in de strijd, en de rest is allemaal instinct. Op dit moment zou ik het tegen u afleggen. Maar als we in de strijd tegenover elkaar zouden staan, denk ik dat de kansen wat gelijker zijn verdeeld.’


    ‘Denkt u dat echt?’


    ‘Dat weet ik wel zeker… heer.’


    ‘Ik ben nog steeds niet overtuigd. Vecht met me, centurio.’


    ‘Is dat een bevel, heer?’


    Quintillus opende zijn mond om zonder nadenken te antwoorden, maar in plaats daarvan schudde hij zijn hoofd. ‘Misschien niet. Dat zou niet eerlijk zijn.’


    ‘Nee. Is er verder nog iets, heer?’


    ‘Als jullie er morgen allebei maar voor zorgen dat je ons niet voor gek zet. En bewaar te allen tijde een eerbiedige afstand tot mij. Begrepen?’


    ‘Ja, heer,’ antwoordden Macro en Cato.


    ‘Ingerukt.’


    Terwijl de twee centuriones door de zaal terugliepen wendde Cato zich tot Macro. ‘Heel even dacht ik dat je op zijn aanbod zou ingaan.’


    ‘Dat was ook zo. Maar een verstandig man kiest zijn gevechten, die laat je niet door anderen voor je uitkiezen. Die bal gehakt zou me hebben ingemaakt. Dat wist hij en dat wist ik. Dus wat voor reden zou er dan zijn om te vechten?’


    ‘Geen enkele, als je het zo stelt.’ Cato was blij. Het was een van die zeldzame momenten in al die tijd dat hij Macro inmiddels al kende dat de veteraan had toegestaan dat de logica het won van de onbehouwen trots. Sterker nog: op een keurig discrete manier had Macro een overwinninkje behaald op de zelfvoldane aristocraat, wat duidelijk naar voren kwam uit de snoeverige afscheidswoorden van de tribuun. ‘Dat was mooi werk.’


    ‘Nou en of. Dat soort klojo’s vreet ik bij mijn ontbijt.’


    ‘Dat zit dan zeker in de pap.’


    Macro wierp hem een blik toe en barstte in lachen uit. Bij dat lawaai sprong een van de jachthonden overeind met opgestoken oren en zijn neus in de richting van de twee centuriones. Zijn eigenaar tilde zijn hoofd op, wierp de Romeinen een woedende blik toe en verkocht zijn hond een trap.


    Macro sloeg Cato op de rug. ‘Jij kunt er heel best mee door, knul. En of jij ermee door kunt.’


    In de koninklijke verblijven waren de voorbereidingen voor de jacht nog steeds gaande in de brandende hitte, en de twee centuriones baanden zich net een weg tussen zwaarbeladen dienaren door toen Cato iemand zijn naam hoorde roepen. Door de menigte heen ontwaarde hij Tincommius. De Atrebatische prins was als een bezetene aan het wuiven en hij worstelde zich met een van bezorgdheid vertrokken gezicht in de richting van de centuriones.


    Cato trok aan de arm van zijn vriend. ‘Daar heb je Tincommius. Er is iets aan de hand.’


    ‘Hè?’ Macro probeerde over de schouders van de mannen om hem heen te kijken. Ineens stond Tincommius ademloos en wanhopig voor hen.


    ‘Heer! Kom alstublieft meteen mee.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ snauwde Macro. ‘Breng verslag uit!’


    ‘Bedriacus is neergestoken, heer.’

  


  
    XXI


    ‘Wat is er precies gebeurd?’


    ‘Kom nou mee, heer!’ smeekte Tincommius.


    ‘Wat is er gebeurd?’ reageerde Macro nors.


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem in het gebouw van het hoofdkwartier gevonden. Hij lag op de grond in de gang. Overal zat bloed.’


    ‘Leeft hij nog?’


    ‘Ja, heer. Nog maar net.’


    ‘Wie is er bij hem?’


    ‘Artax. Net toen ik Bedriacus had gevonden, verscheen hij in de gang.’


    Cato greep Tincommius bij zijn arm. ‘Heb je hem bij Artax achtergelaten? In zijn eentje?’


    Tincommius knikte. ‘Voordat ik naar jullie op zoek ging, heb ik iemand de chirurgijn laten halen.’


    ‘Waarom zo’n haast?’ vroeg Macro.


    Tincommius keek even om zich heen voordat hij zich naar voren boog. ‘Hij was zijn bewustzijn aan het verliezen. Hij riep Cato’s naam en zei iets over dat Verica in gevaar is.’


    ‘Verica?’ zei Macro luid. ‘Wat voor soort gevaar?’


    ‘Niet zo hard!’ zei Cato waarschuwend, aangezien een van de hofmeesters hun kant op keek. ‘Moet iedereen het horen?’


    Even was Macro verbijsterd vanwege de heftigheid waarmee Cato dit zei. Die draaide zich om naar Tincommius en sprak zacht. ‘Wat zei Bedriacus precies?’


    ‘Hij moest u spreken. Hij had iets belangrijks te vertellen; hij had iemand over de koning horen praten. Dat ze hem gingen vermoorden… Meer heb ik niet uit hem gekregen voordat Artax ons aantrof.’


    ‘Heeft Artax hem dat horen zeggen?’


    Tincommius knikte. ‘En toen stuurde hij me weg om jullie te zoeken.’


    Cato wisselde een blik met Macro. ‘We moesten maar zo snel mogelijk terug naar het kamp.’


    ‘Wat je zegt.’


    ‘Heeft hij iets gezegd?’ Tincommius hapte naar adem toen ze hijgend Cato’s vertrekken binnenstormden. De chirurgijn zat naast het lichaam gehurkt. Tegenover hem zat Artax op zijn knieën op de grond, en die keek achterom.


    ‘Na…’


    In het licht dat door het hoge raam in Cato’s kantoor viel glinsterde een poel bloed. Over de hele vloer van aangestampte aarde lag bloed verspreid, en het bepleisterde schotwerk aan weerszijden van de houten deurpost zat onder de bloedvegen.


    Zodra Cato Bedriacus in het oog kreeg, stokte zijn adem. Het gezicht van de jager was zo wit als sneeuw, met een wasachtige bleekheid. Zijn ogen schoten open en dicht terwijl zijn mond openhing en zijn tong zwakjes over zijn trillende lippen ging. De rode tunica van Bedriacus was uitgetrokken, en donker en nat terzijde gelegd. De jager droeg alleen nog een lendendoek en met zijn wit weggetrokken huid vol bloedvegen zag hij er in Cato’s ogen uit als een dier dat was gevangen en gevild.


    ‘Hoe gaat het met hem?’


    ‘Hoe gaat het met hem?’ Macro keek weg van de chirurgijn. ‘Gebruik dan verdomme je ogen. Hij is er geweest. Je hoeft echt geen dokter te zijn om dat te zien.’


    ‘Rustig alstublieft, heer,’ verzocht de chirurgijn. ‘Dat is het beste voor hem.’


    Langzaam liep Cato de kamer door en hij knielde naast het bijeengedoken groepje mannen. ‘Heeft hij nog iets tegen jou gezegd, Artax?’


    Artax tilde zijn ruig behaarde hoofd op en keek Cato bedaard aan, ontdaan van elk soort emotie.


    ‘Heeft hij iets tegen je gezegd toen je bij hem zat te wachten?’


    Artax zweeg even en schudde daarna licht zijn hoofd.


    ‘Niets? Helemaal niets?’


    ‘Niets dat begrijpelijk was, Romein.’


    Cato en Artax keken elkaar strak aan, waarna Cato zacht verderging: ‘Dat kan ik nauwelijks geloven.’


    Artax haalde zijn schouders op, maar zei niets. Voordat Cato hem nader kon ondervragen slaakte Bedriacus een langgerekt, hijgend gekreun. Zijn ogen gingen wijd open, staarden woest om zich heen naar de gezichten van de mannen die over hem heen gebogen waren, en vestigden zich toen op Cato.


    ‘Heer…’


    ‘Wie heeft dit op zijn geweten, Bedriacus? Heb je gezien wie dit heeft gedaan?’


    ‘Hier… Dichterbij…’


    Cato boog voorover tot zijn gezicht niet verder dan een tiental centimeters verwijderd was van de starende ogen van Bedriacus. De linkerhand van de jager schoot uit en pakte de boord vast van Cato’s tunica. De centurio probeerde zich instinctief los te rukken, maar de greep van de stervende was waanzinnig krachtig en hij trok Cato naar zich toe. Cato rook de muffe lucht van zijn adem en de zoete, dikkere stank van zijn bloed.


    ‘De koning… in groot gevaar.’


    ‘Dat weet ik… Maar zeg nou…’


    ‘Luister! Ik kwam u vertellen… heb een paar mannen horen praten. Edelen…’ Bedriacus’ gezicht vertrok en er voer een heftig spasme door zijn lichaam.


    ‘Hou hem in bedwang!’ beval de chirurgijn, en intussen trok hij Cato’s mantel van een haak aan de dichtstbijzijnde muur. Hij gooide de dikke wollen plooien over het lichaam van Bedriacus. Het spasme trok snel weg en de greep van de jager op Cato’s tunica verslapte. Zijn ademhaling was een oppervlakkig gehijg, en zijn ogen waren wanhopig op Cato gevestigd. De centurio nam het gezicht van de jager tussen zijn handen.


    ‘Wat doet u nu, verdomme?’ schreeuwde de chirurgijn.


    ‘Stil!’ snauwde Cato. ‘Bedriacus! Bedriacus! Wie heeft dit gedaan? Vertel het me toch. Vertel het me, nu je dat nog kan.’


    Bedriacus probeerde antwoord te geven, maar de strijd was bijna in hem geblust. Zijn ogen schoten naar Tincommius, en toen terug naar Cato, en hij slaagde erin te fluisteren: ‘Mijn ogen… worden duister…’


    Tincommius duwde Cato zacht opzij en legde een hand op het voorhoofd van Bedriacus. ‘Ga slapen, Bedriacus de jager. Ga slapen.’


    ‘Hou daarmee op!’ snauwde Cato. ‘Verdomde idioot! We moeten het weten.’


    ‘Te laat,’ mompelde Artax. ‘Kijk. Hij is niet meer.’


    Cato wendde zich af van Tincommius en keek omlaag naar Bedriacus. De jager lag bewegingloos, met ogen die omhoogstaarden naar het plafond, en zijn mond slap en zonder adem. De chirurgijn boog zich voorover om Bedriacus te controleren op enig teken van leven. Hij draaide zijn hoofd, en legde een oor op de borstkas van Bedriacus. Enige ogenblikken later ging hij rechtop zitten en liet de met bloed bevlekte lap los die hij tegen de steekwond van de jager had gehouden. Toen de stof wegviel, zag Cato het donkere gaatje dat aan een glinsterende mond deed denken. Dat macabere waanbeeld werd doorbroken toen er bloed opwelde en over de huid omlaagdroop op de vloer.


    ‘Hij is dood,’ verklaarde de chirurgijn officieel.


    ‘Goed, daar moesten we dan maar een verslag van opmaken,’ zei Macro, terwijl hij overeind ging staan. ‘Moet het lijk ergens heen?’


    De chirurgijn knikte in de richting van de twee Brittanniërs die nog naast Bedriacus zaten. ‘Vraag dat maar aan hen, heer. Ik ken de inheemse gebruiken niet.’


    ‘Vaarwel, Bedriacus,’ zei Artax zacht. Cato keek op en zag dat er een vaag lachje rond Artax’ mondhoeken speelde terwijl de edele verder sprak: ‘Ik wens je een veilige reis naar het hiernamaals.’


    Haastig stapte Cato naar de deur en hij riep dat de wacht van het hoofdkwartier moest komen opdraven. Terwijl in de verte voetstappen over de binnenhof dreunden, wendde hij zich weer tot de twee Brittanniërs, die nog steeds op de grond gehurkt zaten. Macro kwam naar hem toe.


    ‘Wat is er aan de hand? Waarom moet de wacht komen? We kunnen toch wel iemand anders dat lijk laten weghalen?’ De oudere centurio liet zijn blik langs de bloedvegen op de grond gaan. ‘Ze kunnen maar beter ook meteen je kantoor schoonmaken.’


    ‘Dat komt later wel,’ antwoordde Cato. ‘Op dit moment wil ik dat Artax wordt ingerekend en op een veilige plek wordt opgesloten. Ergens waar het rustig is, en waar we hem een paar vragen kunnen stellen.’


    ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’ Tribuun Quintillus kwam Cato’s kantoor binnenstormen en barstte meteen los. ‘Waarom ben ik weggeroepen bij mijn training?’ Waarna hij het lichaam op de grond in de gaten kreeg. Cato had zijn mantel zo geschikt dat die het gezicht van Bedriacus bedekte. Alleen zijn blote voeten staken onder de zware stof vandaan. ‘Wie is die grapjurk?’


    ‘Grapjurk, heer?’ Cato volgde de blikrichting van de tribuun. ‘Dat is een van mijn manschappen. Mijn vaandeldrager Bedriacus.’


    ‘Dood?’


    Macro knikte. ‘Dat heeft u goed gezien, heer. Fijn om te weten dat het leger zich nog steeds aan zijn beleid houdt om de grootste slimmeriken te rekruteren.’


    Quintillus negeerde de opmerking en wendde zich tot Cato. ‘Hoe?’


    ‘Neergestoken, heer.’


    ‘Ongeluk?’


    ‘Nee.’


    ‘Aha, ik snap het.’ Quintillus knikte nadenkend en kwam toen tot een slotsom over wat er moest zijn gebeurd. ‘Ongetwijfeld een plaatselijke vete. Als je die Kelten maar lang genoeg de kans geeft, vermoorden ze elkaar allemaal. Dat bespaart ons werk. Hebben we de boosdoener?’


    ‘Nee, heer,’ antwoordde Macro.


    ‘Waarom niet?’


    Macro wierp Cato een geërgerde blik toe terwijl Quintillus meteen verderging, zonder ook maar even te zwijgen in afwachting van een reactie: ‘Als jullie de moordenaar niet te pakken hebben, waarom hebben jullie mij dan laten komen? Waarom verspil je mijn tijd? Ik kan jullie werk niet voor jullie doen. Nou?’


    ‘We hebben de moordenaar nog niet onomstotelijk kunnen identificeren, heer,’ zei Cato op verontschuldigende toon. ‘Maar het ligt een stuk ingewikkelder, heer.’


    ‘Ingewikkeld?’ Quintillus glimlachte. ‘Wat kan er nu ingewikkeld zijn aan een vechtpartij tussen die inboorlingen?’


    ‘Het was geen vechtpartij, heer. Of in elk geval lijkt het daar niet op. Tincommius heeft hem op de gang aangetroffen.’


    ‘Tincommius?’ De tribuun fronste zijn voorhoofd, totdat hij de naam had weten te plaatsen, waarna zijn gezicht opklaarde. ‘Een van die idioten die bij koning Verica rondhangen? Wat deed die in vredesnaam hier?’


    ‘Hij dient bij de twee cohorten die wij op de been hebben gebracht,’ legde Cato uit. ‘Dat geldt trouwens voor veel van de edellieden.’


    ‘Zoals ik al zei, heer, heeft hij Bedriacus op weg naar mij gevonden.’


    ‘Wie was er op weg naar jou?’


    ‘Bedriacus!’ snauwde Macro.


    Cato wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Ja, heer, Bedriacus. Hij probeerde me iets te vertellen wat hij had horen zeggen. Iets over een samenzwering tegen koning Verica.’


    ‘Een samenzwering?’ Quintillus lachte. ‘Wat moet dit voorstellen? De een of andere goedkope middagvoorstelling in het theater van Pompeï?’


    Cato moest alles op alles zetten om zijn irritatie uit zijn stem te houden toen hij antwoord gaf. ‘Ik ben nooit in de gelegenheid geweest om het theater van Pompeï te bezoeken, dus ik heb geen idee, heer.’


    ‘Dan heb je niets gemist. Maar het heeft er veel van dat iemand jouw gebrek aan ontwikkeling probeert goed te maken. Of je in de maling probeert te nemen.’


    ‘In de maling nemen?’ Macro priemde zijn vinger in de richting van het lijk. ‘Dat daar is een dode, heer. Dat lijkt me dan nogal een wrede grap, vindt u ook niet?’


    ‘Mijn beste centurio, u hebt geen idee wat voor dingen die jonge kerels in Rome allemaal niet uithalen… Maar misschien is er in dit geval inderdaad wel iets meer aan de hand. Ga alsjeblieft verder, centurio Cato. Je had het over een samenzwering.’


    ‘Ja, heer. Dat is het enige wat we nog uit Bedriacus hebben kunnen krijgen voordat hij stierf.’


    ‘Hij heeft je niet toevallig verteld wie hem heeft neergestoken?’


    ‘Nee, heer,’ gaf Cato toe.


    ‘O, toe nou! Dit is belachelijk. Er moet toch meer over te zeggen zijn.’


    ‘Misschien, heer. Voordat Tincommius op zoek naar ons ging, kreeg hij gezelschap van iemand anders.’


    ‘Van wie dan wel? Laat me eens raden – nog weer een ander van die vriendjes van Verica?’


    ‘Toevallig wel, heer. Maar dan iemand die misschien minder reden heeft om dol op Rome te zijn dan sommige van zijn kameraden.’


    ‘Hoe is het mogelijk.’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er wat moeite mee te geloven dat hij toevallig in de buurt was toen Tincommius deze man stervend aantrof, vlak bij mij voor de deur. Zeker in aanmerking genomen dat Bedriacus mij iets heel dringends te vertellen had. Dat is al te toevallig, vindt u ook niet, heer?’


    ‘Dat kan zijn. Aan de andere kant kan het ook best toeval zijn geweest dat Artax in de buurt was. Heb je nog ander bewijs?’


    Even trok er een verbaasde uitdrukking over Cato’s gezicht, maar hij werd onderbroken door Macro voordat hij de tribuun antwoord kon geven.


    ‘Artax is een verdacht sujet. Al sinds wij hier in Calleva zijn verschenen, zendt die arrogante rotzak ons dodelijke blikken toe.’


    ‘En toch dient hij nog steeds in jullie cohorten,’ merkte Quintillus op.


    ‘Dat is waar… maar er is ook geen betere manier om ons in het oog te houden, waar of niet?’


    De tribuun schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik betwijfel of hij aan het samenzweren is. Dat soort types heeft meestal niet de behoefte om op te vallen, en al helemaal niet om zich verdacht te gedragen.’


    ‘Spreekt u uit ervaring, heer?’


    ‘Vanuit mijn gezonde verstand, centurio…’


    Sommige mensen hadden er nu eenmaal een handje van om zich confronterend te gedragen, bedacht Cato terwijl hij naar de twee mannen keek. Maar hier schoten ze niets mee op. Artax zat opgesloten in een cel helemaal achter in de gebouwen van het hoofdkwartier, en Cato wist zeker dat de Brittanniër iets afwist van de steekpartij, en misschien zelfs wel van de samenzwering waar Bedriacus het over had gehad. Hij moest worden verhoord, en liefst zo snel mogelijk.


    ‘We moeten Artax verhoren, heer. Hij houdt iets voor ons achter. Dat weet ik zeker.’


    ‘Dat weet je zeker?’ zei de tribuun sarcastisch. ‘Op grond waarvan? Intuïtie?’


    Daar kon Cato niets op terugzeggen zonder een domme indruk te maken. Het was waar dat er geen harde bewijzen tegen Artax waren, alleen Cato’s waarnemingen van de man van de afgelopen dagen, het gewicht van het toeval en, als hij heel eerlijk moest zijn, inderdaad ook intuïtie.


    ‘Dus ik heb gelijk?’ Quintillus gaf een triomfantelijk lachje ten beste. ‘En, centurio?’


    Cato knikte.


    ‘Maar goed, die Artax dus. Hoe na staat hij de koning precies?’


    ‘Zeer na. Bloedverwant, en deel van zijn entourage totdat hij bij de cohorten kwam.’


    ‘Hij klinkt als een voorbeeldig bondgenoot, en als iemand die qua positie goed genoeg is om met eerbied behandeld te worden, vind je ook niet?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dan wil ik voorstellen dat jullie hem zo snel mogelijk vrijlaten, voordat hij zijn kijk op Rome herziet. Gegeven de gevoelige situatie denk ik niet dat het een goed idee is om het risico te lopen dat we onnodig aanstoot geven.’


    ‘Als we hem alleen maar eerst even konden ondervragen, heer…’


    ‘Nee! Jij hebt al genoeg ellende veroorzaakt, centurio. Ik geef je opdracht hem onmiddellijk vrij te laten. Ga dat regelen. Ik moet weer aan het trainen.’ Quintillus beende naar de deur en bleef daar in de doorgang staan, die hij vrijwel helemaal vulde met zijn strakke lijf. Onder het spreken keek hij Macro en Cato aan. ‘Als ik hoor dat jullie het uitvoeren van mijn bevel hebben vertraagd, zal ik jullie allebei kapotmaken en terugsturen naar de gewone gelederen. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Ik wil die Artax bij het gezelschap van de koning zien wanneer we morgen vertrekken voor de jachtpartij. En als hij ook maar een schrammetje vertoont, laat ik presse-papiers van jullie ballen maken.’


    Terwijl de voetstappen van de tribuun verklonken door de gang, balde Macro een vuist en hij stompte ermee tegen de palm van zijn andere hand.


    ‘Wat een rotzak. Wat een ontzettende rotzak. Dat komt hier binnenzetten en zal ons wel even vertellen hoe we dit verdomme moeten aanpakken. Wie denkt hij wel dat hij is? Julius Caesar of zo? Cato? Ik zei, wie denkt hij wel dat hij is? … Wat is er in godsnaam met jou aan de hand? Cato!’


    Cato schrok. ‘Neem me niet kwalijk. Ik was even in gedachten.’


    Macro rolde met zijn ogen. ‘O, zijn we aan het denken? De tribuun geeft opdracht onze enige in aanmerking komende verdachte vrij te laten, en jij zit een beetje te dagdromen. Beheers je, knul. We moeten handelen, niet denken.’


    Cato knikte afwezig. ‘Vond jij het niet een beetje vreemd?’


    ‘Vreemd? Nee, niet echt. Typisch klootzakkerig gedrag van een tribuun om zich ertegenaan te bemoeien als dat nergens voor nodig is.’


    ‘Nee, dat niet.’ Cato fronste zijn voorhoofd.


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Dat hij wist dat Artax erbij betrokken was voordat we zijn naam zelfs maar hadden genoemd…’

  


  
    XXII


    Slechts een paar honderd inwoners van Calleva kwamen kijken naar de koninklijke jachtpartij die op pad ging naar het woud. En die menigte slaagde er niet in de gebeurtenis de gebruikelijke feestelijke sfeer te verlenen. Toen Cato en Macro de poort door reden zagen ze aan weerszijden van het pad dat van het stadje wegliep de ingevallen gezichten van de hongerlijders. Maar hoe hongerig ze ook waren, de kinderen huppelden nog altijd voort naast de optocht van karren, paarden en de kleine colonne bedienden van de koninklijke huishouding. Cato wendde zijn blik af van de inwoners van Calleva. Het was zeker niet zo dat hij nooit eerder honger had aanschouwd. Zelfs in Rome, met al zijn exotische markten met etenswaren en zijn graanbedeling, wemelde het op straat van de hongerende bedelaars en zwervers.


    Tribuun Quintillus had erop gestaan dat de twee centuriones een plaats in de stoet zouden kiezen vlak voor Verica’s huishoudslaven en de wagens met alle voorraden en luxeartikelen voor tijdens de jacht. Voor hen reden de leden van de lagere adel van de stam, in wijde tunica’s en felgekleurde maillots gestoken. Het was weliswaar nog vroeg in de ochtend, maar de mannen hadden al een drinkhoorn achterovergeslagen en waren luidruchtig aan het praten en lachen, zonder zich bewust te zijn van de ogen die hen aanstaarden vanuit magere, hongerige gezichten aan weerszijden van het pad. Aan het hoofd van het jachtgezelschap reden koning Verica, zijn beste vrienden en adviseurs, en een kleine groep van zijn lijfwachten; zij waren gewapend en erop voorbereid om met elke dreiging af te rekenen. Ze hielden de mensen langs het pad nauwlettend in de gaten, met hun zwaardhand in de buurt van hun schede. Maar niemand die een uitval deed richting de koning. Hier en daar werd zwakjes gejuicht in de menigte. De meesten keken in stilte toe totdat de karren met voorraden voorbijbolderden, sommige beladen met zijden gerookt vlees, afgesloten kruiken wijn en bier, en manden vol brood en fruit.


    Een zacht gekreun van wanhoop zwol langzaam aan tot een collectief gejammer. Toen klonken er woedende stemmen op. Cato draaide zich om om te kijken, en hij zag een man die een smoezelige baby omhooghield, met ogen die uit een skeletachtig hoofd puilden. De man was aan het schreeuwen, maar de rauwe emotie in zijn stem maakte het Cato lastig de woorden te verstaan. Niet dat dat nodig was. De matte, lethargische blik in de ogen van de baby en het gruwelijke verdriet van de man waren duidelijk genoeg. Anderen namen de kwade uitroep over en langzaam schuifelde de menigte in de richting van de wagens met voedsel.


    De hofmeesters die de wagens bestuurden kwamen overeind van de bok en probeerden al schreeuwend en wuivend de stadsbewoners achteruit te jagen. Maar hun waarschuwingen werden genegeerd, aangezien alle hongerige ogen gericht waren op de inhoud van de wagens. Voordat de eerste hand naar binnen kon reiken, klonk er een luide knal van een zweep en een kreet van pijn. Cato zag een man die naar zijn gezicht greep, en bloed dat tussen zijn vingers door stroomde. Even viel de menigte stil, alsof ze allemaal naar adem snakten. Maar daarna rukten ze op naar de wagens, en de hofmeesters zwiepten om zich heen met hun zweep en vervloekten met luide stem de hongerige menigte.


    ‘Hou ze tegen!’ hoorde Cato Quintillus schreeuwen.


    De tribuun galoppeerde met getrokken zwaard naar achteren langs de edellieden. Achter hem aan kwam de lijfwacht van de koning gedenderd om mensen van het pad af te jagen.


    ‘Macro!’ riep Cato. ‘Help me.’


    De jongere centurio wendde zijn paard en dreef het in de richting van de dichtstbijzijnde wagen, terwijl hij in het Keltisch aan het schreeuwen was. ‘Achteruit, stelletje dwazen! Achteruit.’


    Gezichten wendden zich naar hem toe, eerst vervuld van woede, maar daarna van angst, terwijl ze zich uit de buurt van de gesperde neusgaten en het machtige, glanzende lijf van Cato’s paard probeerden te duwen. Cato trapte zijn rijdier in de flanken om het tussen de menigte en de wagen te drijven. ‘Achteruit! Achteruit, zei ik. Nu meteen.’


    Toen werd hij zich bewust van de aanwezigheid van Macro aan de overzijde van de wagen, die net als Cato een wig dreef tussen de kar en de gillende menigte. De stadsbewoners weken net lang genoeg terug van de twee paarden om zich bewust te worden van de tribuun en de lijfwacht die met hun glinsterende wapens in de aanslag op hen af kwamen stormen. In een over elkaar heen struikelende vloedgolf zwiepte de menigte achteruit van de wagens in een wanhopige poging te ontkomen aan de hoeven en de klingen van Verica’s krijgers.


    ‘Erachteraan!’ schreeuwde Quintillus terwijl hij met zijn zwaard uithaalde naar de achteruitdeinzende stadsbewoners.


    ‘Stoppen!’ schreeuwde Cato in het Keltisch tegen de lijfwachten. Ze hielden in. Even was hij bang dat ze hem zouden negeren en achter de mensen aan zouden gaan. Cato stak zijn arm omhoog. ‘Stoppen, zei ik. Laat ze met rust. De wagens zijn in veiligheid.’


    De lijfwachten trokken de teugels aan en lieten hun wapen zakken. Quintillus keek hen in eerste instantie geschokt, en even later razend van woede aan.


    ‘Waar zijn jullie mee bezig? Erachteraan. Dood hen.’


    De krijgers keken hem met een effen blik aan en de tribuun wendde zich tot Cato. ‘Jij spreekt die verdomde barbarentaal van ze. Zeg dat ze achter het gepeupel aan moeten. Voor het te laat is.’


    ‘Te laat waarvoor, heer?’


    ‘Wat?’ De tribuun keek hem woedend aan. ‘Zeg het tegen ze. Waar wacht je op, centurio?’


    Cato zag de menigte uiteenvallen in hun haast om naar de poort te vluchten.


    ‘Het heeft nu geen zin meer, heer.’


    ‘Doe wat ik zeg,’ schreeuwde Quintillus tegen hem. ‘Dat beveel ik je.’


    ‘Ja, heer. Dadelijk.’ Cato bracht een groet, draaide zich om naar de lijfwacht en fronste zijn voorhoofd. ‘Zodra me de juiste woorden te binnen schieten.’


    Het gezicht van de tribuun trok wit weg en hij perste zijn lippen op elkaar tot een smalle streep. Macro moest wegkijken voordat hij in lachen uitbarstte en begon druk aan zijn zwaardriem te friemelen. Hij hoorde Cato met zijn vingers knippen.


    ‘Dat was het! Nu weet ik het weer… Hé! Waar zijn ze gebleven?’


    Tribuun Quintillus keek centurio Cato een hele tijd woest aan, en Macro begon zich zorgen te maken dat zijn jonge vriend te ver was gegaan. Maar toen Verica’s lijfwacht hun wapens liet zakken en begon terug te rijden naar de kop van de kleine stoet, ramde de tribuun zijn zwaard weer in zijn schede en knikte langzaam naar Cato.


    ‘Goed dan, centurio. Het zij zo. Ditmaal heb jij je zin gekregen, maar ik waarschuw je dat als ik nog een keer maar het kleinste zweempje gebrek aan respect of aan ongehoorzaamheid bij jou bespeur, ik erop zal toezien dat je eruit ligt bij de adelaars. Op zijn best zal ik je laten degraderen tot eenvoudig soldaat en mag je de rest van je leven latrinedienst doen en stront scheppen.’


    ‘Stront scheppen. Jawel, heer.’


    Tribuun Quintillus klemde woedend zijn kaken op elkaar, waarna hij zijn rijdier wendde, zijn hakken woest in de flanken van zijn paard zette en wegdraafde in de richting van de koning en zijn entourage. De twee centuriones keken hem na. Over de stoppels op zijn kin krabbend schudde Macro langzaam zijn hoofd.


    ‘Weet je, beste Cato, ik zou er als ik jou was geen gewoonte van maken om een tribuun op stang te jagen. Op een dag wordt hij nog eens legatus, en stel je voor dat hij toevallig leiding geeft aan een legioen waar jij bij dient? Wat dan, hè?’


    Cato haalde zijn schouders op. ‘Dat zie ik dan wel weer. Maar als teringlijers als hij ooit het bevel over een legioen krijgen, kunnen we misschien net zo goed het rijk nu meteen aan de barbaren overdragen.’


    Macro lachte. ‘Vat het maar niet zo serieus op. Hij beschouwt je gewoon als iets wat tussen hem en de roem staat waar hij recht op heeft. Het is niet persoonlijk.’


    ‘O?’ mompelde Cato. ‘Maar nu is het wel persoonlijk. Voor mij, in elk geval.’


    ‘Gelul!’ Macro stak zijn hand uit en verkocht Cato een klap tegen zijn schouder. ‘Laat toch zitten. Hij is onbereikbaar voor je. Je kunt je niet veroorloven om hem als vijand te hebben. Kies liever iemand uit die je aankunt. Of nog beter: zet het helemaal uit je hoofd.’


    Cato wierp hem een blik toe. ‘Dat moet jij nodig zeggen.’


    De koninklijke jachtpartij liet Calleva en zijn zwaarbeproefde bevolking achter zich. Weldra verdween de hoofdstad van de Atrebates achter een heuvel, toen de stoet ruiters, wagens en bedienden te voet over het doorploegde pad trokken door het glooiende landschap met hier en daar een boerderij en soms een klein groepje nog niet omgekapte bomen en smalle hakhoutbosjes. Ondanks de vrees voor de overvallen die Caratacus en zijn Durotrigische bondgenoten uitvoerden tot diep in Atrebatisch gebied, waren sommige boerderijen toch nog in bedrijf. Hier en daar golfden velden met gerst en tarwe geel en goudkleurig in de zachte bries die witte schuimige wolken langs een diepblauwe hemel blies.


    Cato’s nukkige stemming klaarde langzaam op toen Calleva eenmaal een eind achter hen lag. Tribuun Quintillus was verdwenen in het clubje mannen dat om de koning heen dromde, en algauw was Cato hem vergeten toen hij zijn ogen liet dwalen over het vruchtbare Brittannische landschap. Toegegeven, het was niet zo dramatisch, verzorgd en in cultuur gebracht als het land rond Rome, maar het had een geheel eigen lieflijke, onbedorven schoonheid en hij genoot van de zoete geuren die het hem aanbood.


    ‘Het is een fijne plek om met pensioen te gaan,’ zei Macro, die de gelaatsuitdrukking van zijn metgezel correct had geïnterpreteerd.


    ‘Hoelang moet jij nog dienen?’ vroeg Cato, met een zweem angst bij het vooruitzicht van een leven in het Tweede Legioen zonder Macro aan zijn zijde.


    ‘Elf jaar, even ervan uitgaand dat de keizer de uitdiensttredingsrituelen zal honoreren.’


    ‘Denk je dat hij dat niet zal doen?’


    ‘Dat weet ik niet. Na het debacle van Varus lieten ze sommige oudgedienden doorwerken tot ze nog nauwelijks konden lopen, of eten. Sommige van die knapen moesten de hand van Germanicus tegen hun lege tandvlees leggen voordat hij in de gaten kreeg dat ze genoeg van het leger hadden.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Nou en of. Er waren er nog een paar in dienst toen ik bij het leger kwam. Arme donders. Als de Germanen geweten hadden dat de Rijn-legioenen uit oude mannen bestonden die ternauwernood nog genoeg kracht hadden om een zwaard op te tillen, hadden ze zich een weg door Gallië gebaand als stront door een gans.’


    ‘Heel kleurrijk.’


    ‘Nee. Gewoon de waarheid. Wij soldaten hadden tot onze nek in de stront gezeten, terwijl die verdomde politici in Rome elkaar de schuld in de schoenen probeerden te schuiven. De rotzakken.’


    ‘Maar goed, nu is het anders,’ wierp Cato tegen. ‘Degenen die hun tijd hebben uitgediend schijnen echt te worden ontslagen, met de volledige bonus. Daar schijnt de keizer zich wel aan te houden.’


    ‘Zeker. Die ouwe Claudius is kennelijk een betrouwbaar type, maar hij heeft ook niet het eeuwige leven.’ Macro schudde treurig zijn hoofd. ‘Dat heeft het betere slag nooit. Je zult zien dat we hierna zo’n kleine ellendeling krijgen als Caligula, of nog erger, zo’n etterbuil als Vitellius. Het zit ons tenslotte vaker niet mee.’


    Met een wrang lachje schudde Cato zijn hoofd. ‘Vitellius? Kom nou. Zelfs uitvaagsel als hij valt uiteindelijk door de mand. Vitellius die keizer wordt? Nee. Dat kan gewoon niet.’


    ‘Dacht je van niet?’ Macro keek ernstig. ‘Ik durf er wel een fors bedrag op in te zetten.’


    ‘Dat raak je dan mooi wel kwijt.’


    ‘Ik ken zijn soort: geen ambitie is te hoog gegrepen.’ Macro wees naar de voorhoede van de stoet. ‘Net als onze vriend Quintillus daar verderop.’


    Cato’s ogen volgden de richting waarin Macro wees, en zag dat de begeleiders van de koning met zijn tweeën of drieën in een losse groep reden. Onder hen kon Cato nog net de vuurrode mantel van de tribuun onderscheiden. Vlak naast Quintillus reed een breedgeschouderde man met donker haar in vlechten, en Cato vroeg zich af waarom Artax zo verdiept was in een gesprek met de tribuun.

  


  
    XXIII


    In de schemering sloegen ze hun kamp op naast een riviertje met een bedding van kiezels, dat langs het woud kabbelde waar de volgende dag de jachtpartij zou plaatsvinden. De zon hing groot boven de westelijke horizon en dompelde de onderkant van de paar wolkenslierten in de lucht in oranje en rode tinten. Lange schaduwen strekten zich uit over het gras langs het riviertje, dat kort was gegraasd door de schapen van een vlakbij gelegen boerderij die aan de aandacht van de Durotriges was ontsnapt. De boerderij bestond uit een compacte verzameling ronde, lage hutten met rieten dak een halve mijl verderop op de andere oever, en werd omgeven door een krakkemikkige palissade. Door de deuropening van de grootste hut was een vuurtje te zien. Een dunne rooksliert verspreidde zich langzaam boven de daken.


    Nadat de koning de vetgemeste schapen in het oog had gekregen, had hij besloten dat hij geroosterde schapenbout wilde eten. Zijn keukenmeester had het beste exemplaar geslacht en het opengesneden schapenlijf aan het spit geregen, er klaar voor om geroosterd te worden boven het vuur dat enkele slaven uit het koninklijke huishouden aan het aanleggen waren. Nadat de vlammen tot bedaren waren gekomen, woelden de slaven de gloeiende as om en hingen ze er het schapenkarkas boven. Het uit het vlees sijpelende vet drupte midden in het vuur, waarna telkens knetterend rokerige, oranje vlammen opschoten.


    Macro snoof de geur op. ‘Ruik je dat? Heb je ooit zoiets lekkers geroken?’


    ‘Je vindt het alleen maar lekker ruiken omdat je honger hebt,’ zei Cato.


    ‘Ongetwijfeld, maar je moet toch even ruiken.’


    Cato was nooit dol geweest op de geur van vlees dat geroosterd werd. Het resultaat was altijd prima, maar de geur deed hem aan lijkverbrandingen denken.


    ‘Mmm,’ dagdroomde Macro met halfgesloten ogen verder. ‘Ik kan het al bijna proeven.’


    Inmiddels hing er zoveel rook dat hun ogen begonnen te tranen. Zonder een woord te zeggen stonden ze op en kozen ze een plek verderop, aan de oever van de beek. Het water was helder. Cato bracht een volle hand naar zijn mond en slurpte het op. Het water was lekker koel en verfrissend na de hete rit van die dag, waarin hij alle tijd had gehad om na te denken.


    ‘Macro, wat gaan we nou doen met de moord op Bedriacus?’


    ‘Wat kunnen we doen? Die verdomde tribuun heeft de enige mogelijke verdachte vrijgelaten. Ik durf te wedden dat Artax ons nu smakelijk zit uit te lachen.’


    Macro keek over zijn schouder naar de edelen, die voor de avondmaaltijd even een dutje deden om bij te komen van de rit. Maar enkelen waren wakker, onder wie Artax en Tincommius, die zacht met elkaar spraken en bier dronken uit hun vergulde drinkhoorns. Verica sliep eveneens, leunend tegen een lamsleren kussen en snurkend met open mond. Zijn lijfwachten zaten gehurkt om hem heen, hun wapens binnen handbereik.


    Macro richtte zijn blik opnieuw op Artax. Cato sprak zacht verder: ‘De vraag is waarom hij Bedriacus op die manier van het leven wilde beroven.’


    ‘Een flinke dolkstoot in de borst is doorgaans toereikend.’ Macro gaapte. ‘Hij had natuurlijk ook jouw manier kunnen toepassen en die arme Bedriacus dood kunnen vervelen met zijn praatjes.’


    Cato deed alsof hij Macro niet had gehoord. ‘Het gaat hier juist om praten.’


    Macro zuchtte. ‘Ik dacht al dat je zoiets ging zeggen. Kom, vertel me dan wat dat ermee te maken heeft.’


    ‘Het gaat er alleen maar om dat Bedriacus ons wilde waarschuwen voor iets. Hij is neergestoken door iemand die dat wilde verhinderen. En Artax is de meest voor de hand liggende verdachte.’


    ‘Ja, en dus?’


    ‘Dus waarom heeft Artax hem niet afgemaakt toen Tincommius ons ging zoeken?’


    ‘Weet ik niet,’ zei Macro schouderophalend. ‘Misschien dook de chirurgijn te snel op.’


    ‘Hoelang zal hij nodig gehad hebben om hem nog een dodelijke verwonding toe te brengen? Of om hem te verstikken? Hij moet daarvoor tijd genoeg hebben gehad. Hij moest het risico nemen om Bedriacus te vermoorden, want die mocht niet met ons praten.’


    ‘Misschien. Maar als dat zo is, waarom heeft hij Bedriacus dan niet afgemaakt toen hij de kans had?’


    ‘Ik weet het niet…’ Cato schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Het kan zijn dat hij daar toevallig was, zoals Tincommius heeft gezegd.’


    Cato draaide zich om en keek Macro in de ogen. ‘Geloof je dat nou echt?’


    ‘Nee. Het staat wel vast dat hij de dader is. Zie die onbetrouwbare eikel daar nu eens zitten. Die is tot alles in staat.’


    Artax was nog altijd in gesprek met Tincommius, hun hoofden zo dicht bij elkaar en zo zacht pratend dat de centuriones hen niet konden horen.


    Voordat Cato kon reageren op Macro’s woorden, klonk door het kleine kamp het sein voor de maaltijd. De centuriones stonden op uit het gras naast de beek en liepen naar de Atrebatische edelen, die langzaam bijkwamen uit hun slaap. Naast hen lag tribuun Quintillus op zijn rug en met de enkels over elkaar geslagen naar de ondergaande zon te staren. Bij het tweede sein ging de tribuun overeind zitten. Hij zag Macro en Cato naderen en gaf hun met een heimelijke hoofdbeweging te kennen ergens anders een plek te zoeken, waarop ze koers zetten naar een deel waar de lagere edelen zaten.


    ‘Zoals gewoonlijk probeert hij in het gevlei te komen bij de machtigen der aarde,’ smiespelde Macro. ‘Snap niet waarvoor hij die moeite doet. Zoveel hebben ze niet gemeen.’


    ‘Sommigen spreken Latijn. Niet heel goed, maar ze redden zich ermee. Hij kan wat ze zeggen vertalen voor de rest.’


    Macro lachte. ‘Ja, dat zal het zijn! Waar moeten ze het in hemelsnaam over hebben? De laatste mode in Rome? Wat de Trinovantische dames van stand deze zomer dragen? Ik betwijfel het ten zeerste.’


    ‘Ik denk dat dat wel mee zal vallen. Maatschappelijke rang is een tamelijk universele taal. De zonen van aristocraten vinden altijd wel aansluiting bij elkaar. Die hebben genoeg om over te praten.’


    Dat hadden ze inderdaad. Terwijl de duisternis over het kamp viel, raakte het koninklijke gezelschap steeds vrolijker gestemd. De tribuun en zijn nieuwe Atrebatische vrienden werden langzaam maar zeker stomdronken, praatten en zongen met luide stem en dikke tong, en lagen dubbel bij de minste of geringste grap of het kleinste voorval. De stukken schapenbout gingen gretig naar binnen en werden naarmate de avond vorderde met steeds meer drank weggespoeld. De koning keek het allemaal zwijgend aan en verdroeg gelaten het onbehouwen gedrag van zijn jeugdige metgezellen. Hij at nauwelijks iets en dronk alleen wat aangelengde wijn. Een heldere maan kwam op, die met zijn gloed alleen de felste sterren niet aan het oog onttrok en de slapende omgeving met een blauw waas bedekte. Uiteindelijk soesde het merendeel van het koninklijke gezelschap weg, waarna ze een voor een voor naar hun slaapplaats kropen en zich op de warme huiden vlijden die hun bedienden hadden klaargelegd. Juist toen Cato en Macro hun laatste bier achteroversloegen, dook uit de duisternis de hofmeester van de koning op.


    Hij boog naar hen toe en zei zacht in de taal van zijn volk: ‘De koning verzoekt dat u zich bij het kampvuur bij hem voegt.’ Zonder hun reactie af te wachten, draaide de hofmeester zich om en liep terug naar zijn heer.


    ‘Wat wilde hij?’ vroeg Macro slaperig.


    ‘Verica wil ons spreken.’


    ‘Nu?’


    ‘Kennelijk.’


    ‘Waarover?’


    ‘Dat zei hij niet.’


    ‘Verdomme! Net op het moment dat ik wil gaan pitten. Hopelijk heeft die ouwe zijn zegje zo gedaan.’


    ‘Ik denk het niet,’ zei Cato. ‘Het moet wel iets belangrijks zijn, anders had hij niet gewacht totdat bijna iedereen is gaan slapen. Kom.’


    Macro kwam wankelend en zacht vloekend overeind en volgde Cato langs de op de grond liggende snurkende gestaltes naar het dovende vuur, dat iets ter zijde van de rest van de kamp was gestookt. Koning Verica zat op een eikenhouten krukje en werd geflankeerd door twee roerloos overeind staande lijfwachten. Een flauwe oranje gloed speelde over zijn gerimpelde gezicht en rafelige baard. In zijn schoot rustte een gouden bokaal, die hij langzaam ronddraaide. Bij de nadering van de twee centuriones keek hij op. Op zijn gezicht verscheen even een glimlach toen hij hen beduidde plaats te nemen rond de smeulende restanten van het vuur. Daar waren al enkele anderen gezeten: Tincommius, tribuun Quintillus en Artax. Cato bleef even staan toen hij het gezicht van de laatste zag, maar nam vervolgens plaats op de warme grond, recht tegenover de aan de andere kant van het vuur gezeten tribuun. Macro liet zich naast hem neervallen. Cato was opeens weer klaarwakker en op zijn hoede. Waarom hadden die drie mannen opdracht gekregen samen met hen hun opwachting bij de koning te maken? Wat had Verica zo laat op de avond te melden, en waarom ging dat op deze heimelijke manier?


    De koning gebaarde naar zijn hofmeester en overhandigde hem zijn lege bokaal. De hofmeester mompelde iets, waarop Verica zijn hoofd schudde.


    ‘Nee, ik heb genoeg gehad. Zorg ervoor dat niemand ons stoort en dat niemand hoort wat wij hier zeggen.’


    ‘Ja, heer.’


    Nadat de hofmeester was verdwenen, tilde de koning zijn hoofd op om even een blik op de glinsterende maan te werpen, waarna hij het woord tot zijn gasten richtte. In zijn stem klonk grote bezorgdheid door.


    ‘Ik zal hoofdzakelijk in de taal van mijn volk spreken, want wat ik hier ga zeggen is vooral van belang voor mijn verwant Artax. Centurio Macro en centurio Cato zijn bij dit gesprek aanwezig omdat zij mijn dankbaarheid verdienen en, belangrijker nog, mijn vertrouwen hebben gewonnen. De tribuun woont het gesprek bij als afgevaardigde van generaal Plautius. Centurio Cato, versta je onze taal voldoende om mijn woorden te kunnen vertalen voor je Romeinse gezellen?’


    ‘Ik denk het wel, heer.’


    Verica keek bedenkelijk. ‘Daarvan dien je zeker te zijn. Ik wil niet dat er misverstanden ontstaan over wat ik nu ga zeggen. Jullie gaan nu allemaal mijn wensen vernemen en ik draag jullie op die de komende maanden te eerbiedigen. Heb je me begrepen, centurio?’


    ‘Ja, heer. Als ik twijfel, kan Tincommius mij helpen uw woorden juist te vertalen.’


    ‘Doe dat. Zeg de anderen nu wat ik heb meegedeeld.’


    Nadat Cato de woorden van de koning aan Macro had vertaald, boog die naar hem toe en vroeg fluisterend: ‘Wat is hier aan de hand, knul?’


    ‘Geen idee.’


    Verica boog het hoofd en begon in zijn schoot te staren. ‘De laatste dagen kamp ik met een vreemd gevoel. Naar mijn idee kondigt mijn dood zich aan. Ik heb zelfs gedroomd dat Lud mijn geest komt opeisen… morgen tijdens de jacht.’


    Hij keek naar de aanwezigen alsof hij een reactie verwachtte, maar iedereen zweeg. Wat kon je zeggen tegen een koning die speculeerde over zijn sterfelijkheid? Cato, die bekend was met de bereidwilligheid waarmee de drie keizers tijdens zijn leven hun goddelijke status hadden geaccepteerd, was diep geroerd door Verica’s bekentenis. Wellicht was hij even bang voor de dood als ieder ander. Het zou van een ongeëvenaarde botheid getuigen als hij de koning nu op het hart ging drukken dat hij niet voor zijn sterfelijkheid hoefde te vrezen. Dit soort uitspraken kon hij beter overlaten aan veel kruiperiger types. In Rome zou nagenoeg geen enkele senator terugdeinzen voor dergelijke uitlatingen in het geval ook maar iemand zijn twijfels uitsprak over het feit of de huidige caesar wel eeuwig zou voortleven.


    ‘Soms is een droom niet meer dan een droom, heer,’ zei Quintillus op geruststellende toon. ‘Ik twijfel er niet aan dat de goden van zins zijn de Atrebates nog vele jaren het genoegen van uw heerschappij te laten smaken.’


    ‘Welke goden, tribuun? Die van jullie of die van ons? Het staat voor mij vast dat ik de afgelopen maanden genoeg heb gedaan om de verheven Jupiter gunstig te stemmen, maar dat wel ten koste van de goden van mijn volk.’


    ‘Zolang Jupiter tevreden is, hoeft u geen andere god te vrezen, heer.’


    ‘Is dat echt zo, tribuun?’


    ‘Daar durf ik mijn leven onder te verwedden.’


    Verica glimlachte. ‘Ik hoop maar dat jij en je twee centuriones de komende dagen geen groot gevaar lopen.’


    Quintillus leek beledigd door de woorden van de koning. Voor een man die eerder die avond de drank rijkelijk had laten vloeien, wekte hij een verbazingwekkend ernstige indruk, bedacht Cato. Maar vervolgens besefte hij dat de tribuun een toneelstukje had opgevoerd om de Atrebatische edelen een plezier te doen. Nee, dacht Cato met een glimlach, om zichzelf een plezier te doen: wijn en aangenaam gezelschap maakten de tongen losser dan intriges of martelingen ooit zouden kunnen bewerkstelligen.


    ‘Moeten we bang zijn voor uw volk, heer?’ vroeg Cato. ‘Moet u bang zijn voor uw volk?’


    ‘Nee!’ wierp Tincommius tegen. ‘Uw volk vereert u, heer.’


    Verica keek zijn neefje liefdevol glimlachend aan. ‘Jij koestert misschien nog genegenheid voor me, net als Artax, maar jullie kunnen niet voor de rest van mijn volk spreken.’


    ‘Zij denken er hetzelfde over, heer.’


    ‘Wellicht, maar ik hoop dat ze beter nadenken dan jij.’


    Tincommius’ mond viel open van ontsteltenis over deze berisping, waarna hij met een uitdrukking van schaamte op zijn gezicht de blik omlaagrichtte.


    Verica schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Tincommius… Tincommius… wees niet boos op me. Ik stel je loyaliteit echt wel op prijs, maar laat je daardoor niet verblinden. Kijk om je heen en zie hoe de wereld in elkaar steekt. En handel in overeenstemming daarmee. Ik weet dat enkele edelen hun vraagtekens zetten bij mijn bondgenootschap met Rome. Ik weet dat ze zeggen dat ik nooit mijn koninkrijk terug had mogen krijgen. Ik weet dat zij hun lot maar al te graag met dat van Caratacus zouden verbinden en tegen Rome ten strijde zouden willen trekken. Dat weet ik allemaal, zoals iedere man die zo verstandig is om goed te kijken en te luisteren naar wat er in Calleva gebeurt. Maar dit is dwaasheid van de allereerste orde.’ Verica sloeg zijn ogen weer ten hemel voordat hij verder sprak. ‘We zijn een nietig volk dat gevangen zit tussen twee grootmachten. Weet je nog hoe ik ooit uit mijn koninkrijk ben verjaagd?’


    ‘Ik was indertijd een kind, heer, maar ik weet het nog. Toen de Catuvellauni de Tamesis overstaken?’


    ‘Inderdaad. Zij vormen een inhalig volk. Eerst de Trinovantes, daarna de Cantii, en vervolgens eisten ze onze onvoorwaardelijke trouw of ons land op. Daarom moest ik Calleva verlaten en mijn troon in handen geven van een stroman van Caratacus. Ik had geen keuze. Ik moest de vernedering van een ballingschap ondergaan om mijn volk een veel erger lot door toedoen van Caratacus te besparen. Dat is de ware last van het koningschap. Je heerst koste wat kost voor je volk, niet voor jezelf. Begrijp je wat ik hiermee zeggen wil?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Dan zul je ook begrijpen dat mijn vernedering verdubbeld werd toen de legioenen op de kust landden en onder bedreiging van het zwaard mij mijn koninkrijk teruggaven. Wie ook de heerschappij uitoefent in Calleva, hij kan dat alleen doen dankzij de grillen van grotere machten dan de Atrebates. We kunnen alleen maar proberen ons zo goed mogelijk staande te houden. En dat betekent dat we ons moeten overleveren aan de genade van het sterkste leger.’


    ‘Maar, heer,’ protesteerde Cato. ‘U bent een bondgenoot van Rome, niet een of andere vazal.’


    ‘Is dat echt zo? En wat is uiteindelijk het verschil? Vraag het je tribuun. Vraag hem wat er met ons gebeurt als Rome erin is geslaagd Caratacus te verslaan.’


    Cato vertaalde Verica’s woorden en bad in stilte dat de tribuun zijn antwoord in zorgvuldig gekozen bewoordingen zou gieten.


    Quintillus antwoordde zonder een spoor van zijn gebruikelijke kameraadschappelijke toon. ‘Koning Verica, ik verwachtte wat meer dankbaarheid van uw kant aan de keizer, want als wij er niet geweest waren, zou u nog altijd in een of ander achterafvertrek in het paleis van de gouverneur in Lutetia zitten. In de ogen van Rome heeft u het goed gedaan en wij zullen die mening toegedaan blijven zolang u zich een trouwe bondgenoot betoont.’


    ‘En dan laten jullie ons verder met rust?’ vroeg Verica in het Latijn. ‘Dan mogen we zelf de heerschappij blijven uitoefenen?’


    ‘Natuurlijk! Zolang dat opportuun is.’ Quintillus rechtte zich. ‘Dat beloof ik u.’


    ‘Dat beloof je me?’ Met een geamuseerde uitdrukking op het gelaat hield Verica zijn hoofd schuin en richtte hij het woord tot Tincommius. ‘Hoor je dat, Tincommius? Dat is de keuze die ons wordt gelaten. De zekerheid van onderwerping door Caratacus als hij zegeviert of de waarschijnlijkheid dat de Romeinen ons tot een provincie maken als zij zegevieren.’


    ‘Dat staat helemaal niet vast,’ zei Cato.


    ‘Dat staat wel vast, centurio, en krijgt nu al zijn beslag. Ik weet tot hoever de volmachten van de tribuun reiken, en ik twijfel er niet aan dat ook jij en centurio Macro dat weten. Het is tijd dat hij ons vertelt hoe zijn bevelen luiden.’


    Cato dwong zichzelf Artax niet aan te kijken en wierp Macro een waarschuwende blik toe. Hij had zich die moeite kunnen besparen, want zijn vriend probeerde slechts een geeuw te onderdrukken. In zijn verlangen naar slaap hingen zijn oogleden zwaar neer.


    ‘Tribuun,’ vervolgde Verica. ‘Vertel ons eens het werkelijke doel van je bezoek aan Calleva. Hoe luiden je instructies ook alweer? Je weet wel, de instructies die je twee dagen geleden met me hebt besproken.’


    ‘Dat was in het allergrootste geheim, heer.’


    ‘Het zal niet lang geheim blijven. Hooguit een paar weken, al kan ik dan al dood zijn. Mijn twee nauwste verwanten, Tincommius en Artax, hebben recht op de waarheid. Vertel ons die.’


    Tribuun Quintillus kneep zijn lippen op elkaar terwijl hij nadacht over hoe hij hier het beste op kon reageren. Uiteindelijk koos hij voor de minst eervolle uitweg.


    ‘Dat kan ik niet. Mijn bevelen zijn heel duidelijk op dit punt. Ik mocht het alleen u vertellen. Een soldaat legt nooit een bevel naast zich neer.’


    ‘Heel moedig van je,’ reageerde Verica sarcastisch. ‘Nou, dan moet ik het maar vertellen. Die generaal Plautius van jullie is bang dat ons volk niet de overeenkomst zal eerbiedigen die ik met Rome heb gesloten. Hij heeft mij dan ook – hoe formuleerde hij dat ook alweer? – verzocht! Hij heeft mij dan ook verzocht om de twee cohorten te ontbinden zodra hij daartoe opdracht geeft.’


    Tijdens de vertaling door Cato schoot Macro overeind met grote ogen van kwaadheid. Tincommius en Artax waren even ontsteld.


    ‘Dat is nog niet alles. Ik heb nog veel slechter nieuws,’ vervolgde Verica. ‘Daarnaast stelt hij de eis dat alle Atrebatische krijgers de wapens neerleggen en dat die wapens… onbruikbaar gemaakt dienen te worden. Volgens mij heeft hij het zo geformuleerd.’


    ‘Nee!’ gromde Artax. ‘Nee, heer! Dat mag niet gebeuren. Dat kan niet waar zijn! Zeg dat het niet waar is!’


    Tot dan toe had Artax niets gezegd. Door het verdriet en de woede die in zijn woorden doorklonken, deed de rest van het gezelschap er meteen het zwijgen toe. De Atrebatische edele sprong overeind. Verica stak een hand op om zijn verwant tot kalmte te manen.


    ‘Alsjeblieft, Artax…’


    ‘Nee, ik leg mijn wapens niet neer! Niemand van ons. Liever sterven we nog!’


    Cato vertaalde zijn woede-uitbarsting.


    ‘Ik twijfel er niet aan dat de tribuun dat graag regelt,’ fluisterde Macro Cato in het oor terwijl Artax in het Keltisch zijn tirade vervolgde. ‘En die klootzak gaat onze cohorten uitmoorden.’


    ‘Stil, alsjeblieft.’ Cato tikte een paar keer op de arm van zijn vriend.


    Verica was opgestaan van zijn kruk en naar Artax gelopen. Hij pakte hem bij de schouders. ‘Stil! Denk na over wat je zegt, Artax! Denk na! Het zijn de bevelen van een Romeinse generaal. Als we ons daar niet bij neerleggen, is het met ons gedaan. Dan maken ze korte metten met ons. We moeten het volk ontwapenen. We moeten de cohorten ontbinden, hoe groot de schande daarvan ook is. Maar elke schande is beter dan de dood.’


    ‘Dat geldt niet voor krijgers!’ schreeuwde Artax.


    ‘Dit gaat niet alleen om onze krijgers, maar om ons hele volk. Denk je dat de legioenen ook maar één moment nadenken over wie ze wel of niet over de kling moeten jagen? Denk je dat?’ Verica schudde hem heen en weer. ‘Nou?’


    ‘Nee…’ gaf Artax toe.


    ‘Dan hebben we geen keuze… jij hebt geen keuze.’


    ‘Ik?’ Artax keek zijn koning aandachtig aan. ‘Wat bedoelt u, sire?’


    ‘Als ik binnenkort sterf, als gevolg van wat ook, wil ik dat jij mijn opvolger wordt. Ik vraag de andere aanwezigen hier ervan te getuigen dat dit mijn wens is… Snap je nu waarom je de bevelen van generaal Plautius moet uitvoeren?’


    Iedereen wendde zijn gezicht in verbijstering naar de koning, waarna Cato de blik richtte op de rond het dovende vuur verzamelde mannen. Tincommius was geschokt en worstelde duidelijk met zijn emoties. Tribuun Quintillus reageerde eerst verbaasd en zette vervolgens een tevreden glimlach op. Verica leek vooral opgelucht dat hij zijn gemoed had ontlast van zijn beslissing. Macro keek kwaad voor zich uit.


    ‘Ik uw opvolger?’ Artax schudde perplex zijn hoofd. ‘Waarom ik?’


    ‘Ja,’ zei Tincommius zacht. ‘Waarom hij, oom? Waarom niet ik? U heeft geen zoon en ik ben de zoon van uw broer. Waarom ik niet?’


    ‘Tincommius, sinds je je vader hebt verlaten ben je als een zoon voor me geweest. Een zeer geliefde zoon. Maar je bent te jong, te onervaren. Ik ben bang dat enkele edelen je op andere gedachten gaan brengen en jou zullen opstoken tegen Rome. Ik had je graag ouder gezien en beter bestand tegen zulke samenzweerders. En net als ik ben je nog maar net teruggekeerd uit ballingschap en een onbekende voor degenen die in ons koninkrijk de dienst uitmaken. Artax is alom bekend en wordt door iedereen gerespecteerd. Sommigen kijken ook tegen hem op, vooral degenen die bang zijn voor de Romeinen of een hekel aan hen hebben. Hij is een man van eer en ik twijfel niet aan zijn trouw. Het spijt me. Ik heb besloten en daar wil ik het bij laten.’


    Op Tincommius’ gezicht verscheen een uitdrukking van bittere pijn terwijl de koning zich weer tot Artax wendde. ‘Uiteraard moet de raad nog instemmen met mijn besluit, maar ik denk niet dat er veel oppositie zal zijn. Wanneer jij de koning bent, Artax, zul je de dingen even helder zien als ik geleerd heb ze te zien. Dan weet je wat je te doen staat.’


    Artax knikte langzaam. Lange tijd bleef het stil rond het vuur, maar op het moment dat Cato naar hem keek, plooiden Artax’ mondhoeken zich even tot een glimlach. ‘Heer, ik ben natuurlijk zeer vereerd door uw beslissing en ik weet nu wat mij te doen staat.’

  


  
    XXIV


    De volgende ochtend sloeg het weer om. Even voor zonsopgang begon het te motregenen, waardoor de keukenslaven van de koning alleen met de grootste moeite het voor de lichte ochtendmaaltijd benodigde vuur brandende kregen. Verica en zijn jachtgezelschap verzamelden zich rond een vuur dat voortdurend siste door de regendruppels die erin vielen. De dageraad vertoonde geen enkele oranje tint, alleen een vaalgele gloed ver aan de oostelijke horizon. Het fletse licht won steeds meer terrein totdat de lucht effen grijs was.


    ‘Een geweldige dag om te jagen,’ gromde Macro terwijl hij zijn leren beenkappen vastbond.


    Met tot spleetjes geknepen ogen keek Cato omhoog in de miezerige regen. ‘Het kan nog opklaren.’


    ‘Als de kalveren op het ijs dansen.’


    ‘Laten we dat niet hopen,’ glimlachte Cato. ‘Ik zal al genoeg te stellen hebben met de everzwijnen.’


    Cato was al gekleed voor de jacht en steunde op de schacht van een lange jachtlans. In tegenstelling tot de legionairsspeer was dit wapen voorzien van een breed blad met pijnlijke weerhaken. Wanneer het werd losgetrokken, kwamen er altijd grote stukken vlees mee. De lans kon worden geworpen, maar door het gewicht van de schacht alleen dichtbij. Te dichtbij, naar Cato’s zin.


    ‘Heb je al eens op everzwijnen gejaagd?’ vroeg Macro met een onaangenaam voorgevoel.


    ‘Ik mijd ze het liefst. Mijn recente kennismaking met ze vond ik al erg genoeg.’


    Macro gromde.


    ‘Maar ik heb gezien hoe in de arena op ze werd gejaagd,’ vervolgde Cato.


    ‘Dat is niet met elkaar te vergelijken,’ zei Macro welwillend.


    ‘Woeste beesten.’


    ‘Ja, woest en levensgevaarlijk. Als er een op je afkomt terwijl je op de grond ligt, wees dan maar op je hoede voor hun slagtanden. Ik heb een keer gezien hoe ze daarmee een vent aan stukken reten. Hij overleefde het, maar zijn wonden waren besmet met een of ander gif dat op hun slagtanden zit. Het moet een marteling zijn geweest. Hij stierf een paar dagen later, gillend van de pijn…’


    ‘Leuk dat je dit vertelt. Ik voel me meteen een stuk beter.’


    ‘Het zal wel loslopen,’ lachte Macro. Hij gaf zijn kameraad een klap op de schouder. ‘Blijf gewoon dicht bij me in de buurt en kijk goed achter je.’


    ‘Ik zie nog iemand anders die dat advies wel kan gebruiken,’ mompelde Cato met een hoofdknik naar de koning en zijn edelen, die rond het vuur gezeten met hun bierkroezen een toost op elkaar uitbrachten. Artax stond vlak naast zijn koning. Cato zag dat hij niet meedronk en in gedachten elders leek. Dat was niet zo vreemd, vond Cato. Verica was oud. Binnen enkele maanden, misschien zelfs weken, zou Artax heersen over het volk van de Atrebates. Met zo’n vooruitzicht zou iedereen snel in gedachten afdwalen. Zou koning Artax even trots en opvliegend zijn als de jonge edele Artax? Indien ja, dan voorspelde dat weinig goeds voor de verstandhouding tussen de Atrebates en Rome. Maar misschien had Verica gelijk. De oude koning was nog schrander genoeg om in te zien dat het volk een heerser moest krijgen die de minste weerstand opriep. In dat opzicht was Artax een verstandige keuze. Maar zou hij op zijn beurt verstandig genoeg zijn om in te zien waar het enig mogelijke lot van de Atrebates lag?


    ‘Verica heeft weinig meer te vrezen,’ zei Macro, ‘want hij kan nu op de steun van Artax rekenen.’


    ‘Ja, dat denk ik ook. Maar ik wantrouw hem nog steeds. Hij voert iets in zijn schild.’


    ‘Je ziet spoken.’


    ‘Spoken moorden niet.’


    ‘Nee.’ Macro tilde zijn hoofd op en tuurde de hemel af.


    ‘Kom, het ziet er niet naar uit dat het snel droger of warmer wordt.’


    Ze hadden nog net de tijd gehad om een stuk koude schapenbout en wat brood te pakken toen Cadminius op zijn hoorn blies om iedereen te verzamelen voor de jacht. Met volle mond en verwoed kauwend stopten Cato en Macro de restanten van hun amper begonnen maaltijd in hun proviandtas, waarna ze zich naar de paarden haastten. Het jachtgezelschap besteeg zijn pony’s, zocht de juiste positie op hun rug en stak een hand uit om de lansen in ontvangst te nemen die de slaven gereed hadden gehouden. Verica had hulp nodig om zijn rijdier te kunnen bestijgen. Artax duwde een slaaf bruusk opzij zodat hij degene was die zijn koning in het zadel hielp. Verica keek hartelijk glimlachend omlaag en klopte Artax op de schouder.


    ‘Ontroerend, niet?’ mompelde Macro. ‘Je manieren gaan bijzonder vooruit zodra je een koninkrijk in handen gegeven krijgt.’


    Tincommius stuurde zijn paard naar de twee centuriones toe.


    ‘Goedemorgen!’ riep Cato hem toe.


    ‘Nou, zo goed is die niet,’ reageerde Tincommius zuur.


    ‘Volgens mij heeft die knul een dennenappel in zijn reet,’ fluisterde Macro voordat Tincommius binnen gehoorsafstand was gekomen. De Brittanniër trok de teugels aan en liet zijn paard halt houden naast de twee Romeinen. Macro schonk hem een glimlach.


    ‘Ietsje vrolijker, kerel. Zolang het niet gaat gieten van de regen, wacht ons een prima jachtpartij. Het wemelt van de everzwijnen in het woud. Dat zegt Artax althans.’


    ‘Artax… O, dan zal dat ongetwijfeld zo zijn.’


    Macro en Cato keken elkaar even aan, waarna Macro op hartelijke toon verder sprak. ‘Ik neem aan dat je niet heel erg ingenomen bent met Verica’s keuze van zijn troonopvolger?’


    Tincommius keek hen aan met bittere wrok op het gezicht. ‘Inderdaad niet. En jij dan?’


    ‘Ik ben tevreden met hem zolang Rome tevreden met hem is.’


    ‘En jij, Cato? Wat vind jij?’


    ‘Ik weet het niet. Ik hoop alleen dat Verica nog een tijdje leeft, zodat de boel rustig blijft.’


    ‘Rustig?’ Tincommius lachte zacht. ‘Noem jij de situatie rustig? Er is niets rustigs aan. Niet zolang de oude man nog leeft. Iedereen denkt na over wat er gaat gebeuren. Denk je nou echt dat Artax de eenheid binnen het koninkrijk kan bewaren?’


    Cato keek Tincommius aandachtig aan terwijl hij op diens woorden reageerde. ‘Denk je dat iemand anders het er beter vanaf zou brengen?’


    ‘Misschien.’


    ‘Jij bijvoorbeeld?’


    ‘Ik?’ Tincommius leek te schrikken.


    ‘Waarom niet? Je bent een nauwe verwant van Verica. Je hebt invloed op het hof. Misschien lukt het je de raad van de koning ervan te overtuigen dat ze jou moeten kiezen in plaats van Artax.’


    ‘Cato,’ gromde Macro. ‘Laten we ons er niet mee bemoeien. Akkoord?’


    ‘Het zijn zomaar wat gedachten.’


    ‘Nee, gedachten zijn dingen die je tegen jezelf zegt, en wel hier.’ Macro tikte Cato op zijn hoofd. ‘Wat jij doet, is de boel opstoken. We bemoeien ons niet met stampolitiek.’


    ‘Misschien moeten we dat binnenkort wel doen. We moeten vooruitdenken. Tincommius moet vooruitdenken. Voor ons aller welzijn.’


    Tincommius knikte bedachtzaam, maar Macro schudde zijn hoofd.


    ‘Ophouden daarmee. We zijn soldaten, geen diplomaten. Onze taak is Calleva beschermen en de Wolven en de Everzwijnen gevechtsklaar maken. Dat is het enige, Cato. De rest laten we over aan eikels als Quintillus.’


    Cato stak een hand op ten teken dat hij zich neerlegde bij Macro’s woorden. Op dat moment klonk opnieuw de hoorn. In een wirwar van paarden vormde het jachtgezelschap een slordige stoet achter koning Verica. Macro’s paard werd naar voren gedrongen en heel even stond Tincommius zij aan zij met Cato. Hun blikken ontmoetten elkaar.


    ‘Denk na over wat ik zojuist zei,’ sprak Cato zacht.


    Tincommius knikte en wendde zijn blik af, richtte die op de kromme gestalte aan het hoofd van de jachtstoet, waarna hij met een tongklik zijn rijdier aanspoorde naar voren te lopen.


    ‘Waar ben jij in hemelsnaam mee bezig?’ fluisterde Macro. ‘Wat probeer je hem allemaal wijs te maken?’


    ‘Ik vertrouw Artax niet,’ zei Cato.


    ‘Ik vertrouw niemand.’ Er klonk woede door in Macro’s woorden. ‘Artax niet, Tincommius niet en zeer zeker niet die gladjanus van een tribuun. Als je zulk soort types in de weg gaat zitten, is het snel met ons gedaan.’


    Bij de rand van het woud aangekomen, verspreidden de ruiters zich langs de bomenrij. Cadminius kwam op Macro en Cato afgereden en gaf hun opdracht positie te kiezen vlak bij de koning, samen met Artax, Tincommius en Cadminius zelf.


    ‘Hoezo?’ vroeg Macro.


    ‘Hij moet mannen om zich heen hebben die hij kan vertrouwen,’ antwoordde Cadminius zacht.


    ‘En zij dan?’ Macro duidde met een hoofdknik de lijfwachten van de koning aan, die zich achter het jachtgezelschap hadden geposteerd en op enige afstand van de zoom van het woud een gesloten linie vormden.


    ‘Die maken veel te veel lawaai als ze vlak bij de koning blijven rijden en verjagen zo de zwijnen.’


    ‘Vindt de koning dat niet een beetje riskant?’ vroeg Cato.


    Cadminius schudde gelaten het hoofd. ‘Jullie weten hoe hij er de laatste maanden aan toe is. Hij wordt oud en beseft dat. Hij wil nog uit het leven halen wat erin zit. Dat kun je hem moeilijk kwalijk nemen.’


    ‘Ik niet, maar zijn volk misschien wel.’


    Cadminius trok zijn schouders op en wendde zijn paard. ‘Wij zijn momenteel zijn volk, centurio. Hij mag doen wat hij wil.’


    Toen het jachtgezelschap helemaal in positie stond, wachtte het op de eerste geluiden van de drijvers. De paarden bogen het hoofd en begonnen van het natte gras te grazen met hun ruiters rustig in het zadel, hun jachtlans rustend op hun bovenbenen. De regen drupte nog altijd zacht op de boombladeren en sijpelde door de kleding van het gezelschap. Cato’s haar zat al snel op zijn hoofdhuid geplakt en hij ergerde zich aan de langs zijn neus lopende stroompjes regenwater. Met een onderdrukte vloek pakte hij de koude schapenbout uit zijn proviandtas, waarna hij de tas op zijn hoofd legde. Hij kauwde op het taaie vlees en wachtte met een belabberd gevoel op het begin van de jacht. Ondertussen verbaasde hij zich over de beslissing om Artax zo dicht bij de koning te posteren. Hij mocht dan de beoogde troonopvolger zijn, maar zou Artax met zijn heethoofdige karakter wel bereid zijn te wachten op een natuurlijke dood van zijn weldoener? Het was maar goed dat Macro, hijzelf, Cadminius en Tincommius zich eveneens in onmiddellijke nabijheid van de koning bevonden. Cato besloot om zich tijdens de jacht daar te blijven ophouden.


    ‘Cato!’ riep Macro van twintig passen verderop. Hij wees naar de bomen. ‘Hoor!’


    Cato richtte een oor naar het woud. Aanvankelijk hoorde hij alleen het gestage tikken van de regen op de bladeren, maar daarna bespeurde hij het geluid: een lang aangehouden hoornklank, vaag in de verte. Ook anderen keken op bij het geluid, grepen hun lans bij de schacht en bereidden zich erop voor om in beweging te komen. Koning Verica draaide het hoofd om en gaf een knikje aan de kapitein van zijn lijfwacht. Cadminius bracht zijn hoorn naar zijn mond, haalde diep adem en stootte een krachtige toon uit. De ruiterlinie begaf zich tussen de bomen, uit het zicht van de lijfwacht van de koning en van de slaven die met kisten vol reservelansen het gezelschap hadden begeleid tot aan de rand van het woud.


    Tussen de bomen werd het grauwe karakter van de dag nog eens versterkt door het dichte bladerdak. Cato had moeite om alles duidelijk te kunnen onderscheiden. Links van hem baande Macro zich een weg tussen hoge varens en jonge boompjes door. Rechts van Macro reed Tincommius. De koning, die zich achter hem moest bevinden, zag hij al niet meer. Achter Verica reed Artax. Door het op sommige plekken dichte struikgewas viel het jachtgezelschap al snel uiteen. Cato kon iedereen nog wel uitstekend horen, want voortdurend klonken brekende takken en af en toe ook de vloek van een ruiter die slechts moeizaam vooruitkwam door het dichte struikgewas.


    De hoorns van de drijvers klonken al een stuk luider. Cato hoorde ook vage kreten door de jachtstoet gaan. Ergens tussen hem en de drijvers bevonden zich hun jachtprooien. Behalve everzwijnen konden dat ook herten zijn en zelfs wolven, doodsbang en dol geworden door het onbekende geluid van de drijvers. Het waren echter de zwijnen die Cato de meeste angst inboezemden. Hij had bij Verica’s feest kennisgemaakt met de gevangen exemplaren, maar de dieren ook in Rome aan het werk gezien in de arena. Deze woeste, van Sardinië afkomstige beesten, hadden een bruine, borstelige vacht gehad en lange snuiten waaruit onheilspellende slagtanden opkrulden. Die waren niet hun enige wapen. Ook met hun vlijmscherpe tanden hadden ze wel raad geweten met de ter dood veroordeelde gevangenen die zich die dag in de arena hadden moeten wagen. Eén zwijn had zijn kaken in de arm van een vrouw gezet en zijn enorme kop heen en weer geschud totdat de arm loskwam van haar lijf. Cato huiverde bij de levendige herinnering eraan en bad tot de godin Diana dat de Brittannische everzwijnen van een heel ander slag zouden zijn dan hun angstaanjagende Sardijnse soortgenoten.


    Cato hoorde iets ruisen in een bed varens voor hem, waarop hij de teugels van zijn paard aantrok. Hij richtte de punt van zijn jachtlans omlaag en leidde die naar de plek van het geluid. Een fractie van een seconde later gaf de golvende beweging van de varenbladeren aan dat een dier in beweging was gekomen. Cato klemde zijn tanden op elkaar en verstevigde zijn greep om de lansschacht. Een vos schoot tevoorschijn. Op het moment dat het dier het paard zag, bleef het op de kale bosgrond staan, dook ineen en begon Cato roerloos aan te kijken. Maar zelfs nog voordat de Romein had kunnen beslissen of het dier een lansstoot waard was, schoot het weer weg. Hij lachte opgelucht en zette zijn hielen in de flanken van zijn pony. Een eindje achter zijn rug en links van hem klonk de opgewonden kreet van een jager die op een prooi was gestuit, gevolgd door allerlei verward geschreeuw, doordringend gehinnik en ten slotte het huiveringwekkende krijsen van een gewond everzwijn.


    ‘Cato!’ riep Macro. ‘Hoor je dat?’


    ‘Ja! Kennelijk heeft iemand een geluksdag.’


    Hij hield zijn hoofd in de richting van Macro gewend toen het everzwijn tevoorschijn schoot, waardoor hij het dier eerder hoorde dan zag en automatisch de paardenteugels aantrok. Geschrokken als het was van de plotselinge verschijning van het zwijn, reageerde het paard op de ruk aan de teugels door zich op zijn achterbenen te verheffen. Om te voorkomen dat hij op de grond belandde, wierp Cato zich tegen de hals van zijn rijdier. Het everzwijn onder hem zag zijn kans schoon en plantte zijn slagtanden in de onderbuik van de pony. Uit de met schuim bedekte muil van het paard klonk een schrille pijnkreet terwijl het zijwaarts achteroverviel. Cato zag de bodem razendsnel op zich afkomen en wist zich nog maar net op tijd van de rug te gooien. Hij landde met zijn volle gewicht op de bosgrond en onder een grom van pijn werd de lucht uit zijn longen geperst. Hij besefte dat het paard in zijn directe nabijheid met zijn benen lag te trappelen. Het everzwijn krijste van woede. Met zijn korte, krachtige poten de dode bladeren opwerpend, zette het opnieuw de aanval op het paard in. Cato dwong zichzelf om snakkend naar adem overeind te komen, waarna hij tussen de varens verwoed op zoek ging naar zijn speer.


    ‘Cato!’


    Cato hief zijn hoofd in de lucht en wilde om hulp roepen, maar hij was nog zo buiten adem dat hij niet meer dan een angstig gepiep kon uitbrengen. Toen zag hij vlak bij zijn voeten de glinsterende lanspunt. Hij greep zijn wapen en draaide zich om naar zijn paard. Het lag op zijn zij, bonkte met de hoeven van zijn voorbenen op de grond, maar zijn achterbenen lagen er vreemd genoeg roerloos bij. Cato besefte dat het dier zijn rug moest hebben gebroken. Er klonk de misselijkmakende dreun van een nieuwe aanval van het everzwijn. Cato liep gebukt om de achterhand van het paard heen met het blad van de lans in positie om toe te steken.


    ‘Cato!’ Er klonk inmiddels angst door in Macro’s stem. ‘Wat is er aan de hand?’


    Cato kon een blik op de buik van zijn rijdier werpen en zag hoe het everzwijn zijn kop met een ruk naar achteren trok waardoor zijn slagtanden zich nog dieper in de paardenbuik boorden. Met een woeste beweging trok de aanvaller zijn lange, van het bloed glinsterende snuit uit de buik en rukte zo een aan een slagtand gespietst stuk darm mee. Toen het zwijn Cato zag, sperde het zijn wilde rode ogen open en draaide het zich om om de aanval op hem in te zetten.


    ‘Verdomme!’ gromde Cato en hij dook weg achter het paard. Het zwijn denderde over de plek heen waar de Romein zojuist nog had gestaan, zwenkte en kwam achter hem aan. Af en toe doodsbang omkijkend rende Cato met zijn lans in de hand naar rechts, naar een onbegroeide plek. Het everzwijn vloog als een stormram achter hem aan, krijste om zijn bloed. Elk ogenblik konden Cato’s benen onder hem vandaan worden gestoten en zou het dier met zijn slagtanden de rug van de centurio openrijten.


    Hij zag de dikke stam opdoemen van een oude eik die al jaren geleden omgevallen moest zijn en inmiddels bedekt was met een laag mos, glinsterend in de regen. Met opgetrokken benen sprong Cato over de stam heen en landde aan de andere kant op handen en voeten. Ontsnappen kon hij nu niet meer. Hij rolde op zijn rug, plantte de lans in de grond en richtte de punt op de boomstam. Er klonk geschuifel van poten waarmee het everzwijn zich klaarmaakte voor de sprong, waarna hij boven de boomstam verscheen: enorm, met bebloede kop en angstaanjagend. Zijn scherpe tanden glinsterden in zijn open muil. Het dier wilde zich op Cato werpen, maar het landde met zijn borst boven op de brede punt van de jachtlans. De punt verdween diep in het vlees van het zwijn en in zijn vitale organen. Door de klap werd de schacht uit Cato’s handen gerukt, maar door de lengte ervan vloog het enorme beest een eind over Cato heen, waarna de schacht met een luide krak in tweeën brak.


    Met een grom sloeg het everzwijn tegen de grond. Kermend van de pijn probeerde het weer overeind te komen. De lans was vlak onder het blad afgebroken. Het versplinterde uiteinde stak tevoorschijn uit een bloederige wond direct onder de zwijnenhals. Het bloed gutste eruit en sproeide op het mos en de varens toen het dier met zijn bovenlijf begon te schudden om zich van de punt te bevrijden. Cato greep het afgebroken stuk schacht en stak, onder overbrenging van zijn volle gewicht, het versplinterde hout in de flank van het dier. Het zwijn begon nog heviger te krijsen en Cato voelde de in het rond maaiende poten tegen zijn scheenbenen slaan. Hij negeerde de pijn en wrikte met alle kracht die hij in zich had de schacht dwars door het beest heen. Langzaam nam het verzet van het zwijn af, totdat het nauwelijks meer bewoog. Met op elkaar geklemde kaken stootte Cato nog een keer hard toe. ‘Sterf nou maar, kreng! Sterf!’ siste hij het dier toe.


    Het trappelen van de poten was opgehouden. Inmiddels hingen ze slap neer. Het zwijn hapte nog even naar adem, waarna een diepe zucht klonk. Het was eindelijk dood.


    Langzaam ontspande Cato zijn greep om de lansschacht, die hij zo stevig had omklemd dat zijn knokkels wit waren geworden. Trillend van opluchting en de spanning liet hij zich op zijn knieën vallen. Hij had de klus geklaard, zijn prooi gedood en het er levend van afgebracht. Met bonzend hart bekeek hij het everzwijn. Dood leek het kleiner dan levend. Niet veel, maar toch. Cato richtte zijn blik op de kop. De bek van het dier hing iets open. Tussen de scherpe tanden door stak een met bloed bevlekte tong naar buiten. Cato huiverde en richtte zich langzaam op.


    ‘Cato!’ klonk Macro’s stem van dichtbij, in de buurt van het dodelijk gewonde paard. Er klonk overduidelijk angst in door.


    ‘Hier ben ik!’


    ‘Hou vol, knul. Ik kom eraan.’


    Op dat moment klonk in de nabijheid een kreet, uit de richting vanwaar de koning zich moest bevinden. Cato hield zijn adem in, spitste zijn oren en hoorde opnieuw de stem.


    ‘Help! Help! Ik word aangevallen!’


    Cato herkende de stem van Verica. ‘Macro! Volg me! Snel!’ riep hij over zijn schouder.


    Door varenbedden en tussen tegen hem aan slaande takken door sprintte hij op de kreten af. Achter hem riep Macro zijn naam.


    ‘Deze kant op!’ schreeuwde hij al rennend over zijn schouder. Hij struikelde over iets, vloog naar voren en bracht instinctief zijn handen naar zijn gezicht om het te beschermen tegen de val. Hij landde met een luide dreun op de grond, rolde op zijn zij en kwam weer overeind. Op de grond lag Tincommius, die zijn handen om zijn hoofd gevouwen hield. Er sijpelde bloed tussen zijn vingers door en zijn blik was wazig. Zijn lans lag over zijn borst.


    ‘Tincommius! Waar is de koning?’


    ‘Wat is er?’ De Brittanniër schudde versuft zijn hoofd.


    ‘De koning?’


    Zijn blik verhelderde iets. Hij rolde op zijn zij, tilde een arm op en wees naar een smal pad. ‘Die kant op. Snel. Artax zit achter hem aan.’


    ‘Artax?’


    ‘Ik heb geprobeerd hem tegen te houden. Ren! Haal hulp! Ik ga wel achter Artax aan!’


    Cato negeerde zijn woorden en rende het pad op. Hij zag helderrode druppels op de grond en uitgesmeerd over de varens die hij passeerde. Het pad kwam plotseling uit op een kleine open plek in het bos. Een meter of zes verderop stond een dikke eik. Aan de voet ervan lag Verica ineengedoken. Zijn grijze haar vertoonde klitten door het bloed dat uit een jaap boven op zijn schedel vloeide. Artax stond over hem heen gebogen met een dikke stok in de hand. Toen Cato tevoorschijn kwam gestormd van het pad keek de Brittanniër op. Hij ontblootte zijn tanden in een grijns.


    ‘Cato! Mooi dat je er bent. Kom hier, knul!’


    ‘Laat die stok vallen,’ zei Cato. ‘Laat hem vallen!’


    ‘Ik heb genoeg van je bevelen,’ sneerde Artax. Hij zette een stap in Cato’s richting, bleef staan en keek angstig om zich heen. ‘Waar is Tincommius?’


    Cato wierp zich op de Brittanniër. Ze landden op een afstandje van de bewegingloze gestalte van Verica op de grond. Cato krabbelde als eerste weer overeind en haalde met zijn laars uit naar Artax’ gezicht. Er klonk gekraak toen de ijzeren nagels de neusbrug van de Brittanniër raakten. Artax schreeuwde het uit van pijn en verbazing, waarna hij eveneens overeind wist te komen en met zijn stok uithaalde naar de centurio. Cato ontweek de slag, dook ineen en bereidde zich voor op de volgende aanval. Waar bleef Tincommius, verdomme? En Macro?


    ‘Daar ga je spijt van krijgen, Romein! Ik waarschuw je: achteruit!’ grauwde Artax tussen opeengeklemde kaken door.


    Cato sprong op hem af, maar dit keer had Artax de aanval verwacht. Hij zette een stap opzij en liet zijn stok op Cato’s schouders landen. De centurio sloeg met een dreun tegen de grond, buiten adem door de klap. Hij zag Artax tevreden knikken en wachtte op de slag waarmee de Brittanniër zijn hersens zou inslaan, maar de krijger draaide zich om en liep terug naar de koning. Zover kwam hij echter niet, want er klonk een doffe dreun. Artax gromde bij de inslag van Tincommius’ jachtlans. Door de klap viel hij zijwaarts om. Hij landde op de bosgrond met de donkere schacht schuin omhoogstekend in de lucht. Tincommius wankelde op Artax af, greep de schacht beet en zette zijn voet vlak naast de wond op Artax’ lichaam. Al wrikkend trok hij de punt met de weerhaken uit Artax’ borst. Het bloed gutste uit de gapende wond. Artax begon hevig te trillen en hij probeerde weer op te staan. Tincommius trapte hem terug op de grond. Als laatste daad voordat hij zijn adem voorgoed uitblies, stak Artax een hand uit naar zijn koning en greep hij een plooi van Verica’s tunica.


    ‘Verica… Mijn heer!’


    En toen stokten zijn bewegingen.


    Cato was nog altijd te erg buiten adem om overeind te kunnen komen. Door de klap met de stok waren zijn armen en schouders verdoofd en weigerden ze te bewegen. Hij kon dus alleen maar toekijken toen Tincommius met zijn bebloede lans in de hand neerknielde bij zijn koning en op zoek ging naar tekenen van leven.


    Onder luid gekraak van takken verscheen Macro te paard op de open plek. Hij hield zijn lans in de aanslag, bereid het wapen in iedere vijand te stoten die zijn pad kruiste. Verward keek hij om zich heen, bracht zijn paard tot stilstand en gleed uit het zadel. Hij rende op Cato af en draaide hem om.


    ‘Gaat het?’


    ‘Straks wel weer.’


    Macro knikte en richtte de blik vervolgens op de dode Artax, die nog steeds de tunica van zijn koning vasthield. Tincommius draaide zich om en keek hem met koude ogen aan.


    ‘Wat is hier verdomme gebeurd?’


    ‘Artax heeft geprobeerd Verica te vermoorden,’ mompelde Cato.


    ‘Leeft de koning nog?’ riep Macro naar Tincommius.


    Tincommius knikte. ‘Nog maar net.’


    ‘Geweldig!’ bromde Macro. ‘En wat nu?’

  


  
    XXV


    ‘Gaat het al wat beter met de oude man?’ vroeg Macro.


    Cato schudde zijn hoofd en ging naast Macro op het tafelbankje zitten. Hij had zojuist een bezoek gebracht aan het koninklijke slaapvertrek, waar de garnizoenschirurgijn onder de oplettende blikken van Cadminius de wonden van de koning had verzorgd. Macro dronk wat plaatselijk bier en werd, naast een in een stoof smeulend vuur gezeten, langzaam weer droog. Het was een lange, onaangename dag geweest. Het was alleen maar harder gaan regenen toen het jachtgezelschap zich met de gewonde koning terug naar Calleva haastte. Doorweekt en huiverend van de kou waren ze daar tegen zonsondergang aangekomen. Tribuun Quintillus had Cato en de koninklijke lijfwacht opgedragen Verica naar de koninklijke verblijven te brengen en Macro om de chirurgijn uit het bevoorradingskamp te halen. Daarna had de tribuun het Wolvencohort laten aantreden en de manschappen opdracht gegeven tot het betrekken van de wacht in het kamp en op het ovaal van Calleva’s wallen voor het geval dat Verica’s vijanden gebruik wilden maken van de situatie. De mannen hadden in de gloed van haastig ontstoken toortsen hun positie ingenomen om daar op nader nieuws te wachten. Ondertussen was Macro naar de koninklijke verblijven gereden om zich bij Cato te voegen.


    Overal in de Grote Zaal stonden groepjes mannen rond de schragentafels. De deur naar de privévertrekken van de koning werd geblokkeerd door enkele lijfwachten, die met getrokken zwaard op elk gevaar alert waren. De ruimte gonsde van het gefluister en de behoedzaam gedempte stemmen. Alle aanwezigen richtten de blik regelmatig even naar de toegang tot de koninklijke slaapkamer. Het nieuws dat de koning zwaargewond was, deed inmiddels via de modderige wegen van Calleva ook buiten het hof de ronde. Atrebates van elke stand wachtten ongeduldig op nieuws.


    Cato had gezien hoe de chirurgijn voorzichtig het bloed en de modder uit de wond op het hoofd van de koning had gewassen. Daarna had hij diep adem gehaald en de verkleurde huid onder het dunnende haar omzichtig aan een onderzoek onderworpen, waarna hij weer was gaan zitten en Cato had toegeknikt.


    ‘Hij redt het. Voorlopig althans.’


    ‘Wat is de kans dat hij het overleeft?’


    ‘Dat is moeilijk te zeggen. Met zo’n soort wond kun je er met een paar dagen weer bovenop zijn. Of dood.’


    ‘Ik begrijp het,’ mompelde Cato. ‘Doe wat je kan.’


    De koning lag op bed met een gezicht dat lijkbleek was waar het niet schuilging onder het verband dat de Romeinse chirurgijn had aangebracht. De oude man haalde zwak adem. Afgezien van het lichte rijzen en dalen van zijn borst had hij dood kunnen zijn.


    ‘Laat het me weten zodra zijn toestand verandert,’ droeg Cato de chirurgijn op.


    ‘Ja, heer.’


    Cato liep bij het bed weg en naar de deur die op de zaal uitkwam. Voordat hij hem opende, bleef hij even staan. In de tegenovergelegen muur bevond zich een tweede deur, die toegang gaf tot het audiëntievertrek van de koning en waardoorheen gedempt een verhitte discussie klonk. Cato hoorde Quintillus luid om stilte vragen en kon nauwelijks de verleiding weerstaan om zijn oor te luister te leggen tegen de deur, maar hij wilde zichzelf niet verlagen in aanwezigheid van de chirurgijn. Hij ging de Grote Zaal binnen, zag Macro plaatsnemen op het dichtstbijzijnde tafelbankje en liep snel naar zijn vriend toe om hem op de hoogte te stellen van de toestand van de koning.


    ‘Geen verbetering dus? Wat zegt de chirurgijn?’


    ‘Niet veel,’ antwoordde Cato, die zich ervan bewust was dat velen naar hem keken omdat hij zojuist uit Verica’s slaapkamer was opgedoken. ‘Artax moet hem flink hebben geraakt. De koning heeft veel bloed verloren, maar zijn schedel is niet gebroken. Er is een kans dat hij het overleeft.’


    ‘Dat is maar goed ook.’ Macro keek de zaal rond. ‘Ik kan me niet aan de indruk ontrekken dat heel wat Atrebates blij zouden zijn met een andere heerser. Ze zien ons ook liever gaan dan komen.’


    ‘Misschien.’ Cato trok gelaten de schouders op. ‘Volgens mij zijn ze alleen maar bang.’


    ‘Bang?’ sprak Macro luid van verbazing, waarop tientallen gezichten, schemerig verlicht door de toortsen in de zaal, de twee centuriones aankeken. Macro boog naar Cato toe. ‘Een stelletje bange Kelten? Ik had niet verwacht die ooit in mijn leven te zien.’


    ‘Je kunt het ze moeilijk kwalijk nemen. Als de koning sterft, zijn ze in één klap zowel hem als zijn beoogde opvolger kwijt. Dan kan er van alles gebeuren. Het is dan onduidelijk wie hem opvolgt en de raad van de koning zal een nieuwe heerser moeten aanstellen. We kunnen slechts hopen dat Quintillus de leden van de raad ervan kan overtuigen iemand te kiezen die ervoor zorgt dat de Atrebates aan onze kant blijven staan.’


    ‘En waar is die onvolprezen tribuun van ons nu?’


    ‘Hij is nu met ze in overleg, in Verica’s audiëntievertrek.’


    ‘Hopelijk krijgt hij het wonder voor elkaar.’


    ‘Hij heeft geen wonder nodig,’ mompelde Cato. ‘Ik denk dat hij geen misverstand laat bestaan over de gevolgen wanneer de stam zich anders gaat opstellen tegenover Rome. Laten we voor ons allemaal hopen dat hij ze zoveel schrik aanjaagt dat ze een verstandig besluit nemen.’


    Macro zweeg even voordat hij zacht verder sprak. ‘Denk je dat de tribuun daarin zal slagen?’


    ‘Wie zal het zeggen?’


    ‘Enig idee op wie dan de keuze valt?’


    Cato dacht even na. ‘Tincommius ligt voor de hand. Hij of Cadminius wordt het. Als ze vrede met Rome willen.’


    ‘Dat is ook mijn idee.’ Macro knikte. ‘Cadminius zou de beste keuze zijn.’


    ‘Cadminius? Daarvoor kennen we hem volgens mij nog niet goed genoeg.’


    ‘En jij denkt dat je Tincommius wel goed genoeg kent?’ Macro keek zijn vriend doordringend aan. ‘Goed genoeg om je leven in zijn handen te leggen? Alleen een dwaas vertrouwt ook maar iemand van dit stelletje Brittanniërs.’


    ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’ Cato haalde een vuile hand door zijn sluike haar en fronste het voorhoofd. ‘Maar als we al iemand kunnen vertrouwen, dan is dat Tincommius.’


    ‘Dat ben ik niet met je eens.’


    ‘Hoezo niet?’


    Macro trok zijn schouders op. ‘Ik weet het niet precies. Ik heb een vreemd gevoel bij wat er met Artax is gebeurd.’


    ‘Artax?’ snoof Cato. ‘Ik heb altijd al gedacht dat hij iets in zijn schild voerde, vooral sinds ik hem op het exercitieterrein voor gek heb gezet. Ik vertrouwde hem voor geen cent. En ik heb gelijk gekregen.’


    ‘Ja…’


    ‘Ik snap niet wat Verica heeft bezield om hem tot zijn opvolger te benoemen. Dat kwam zo’n beetje neer op het tekenen van zijn eigen doodvonnis.’


    ‘Je zit er helemaal naast, Cato.’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Wat Artax heeft gedaan, slaat in feite nergens op. Verica is oud en zou sowieso niet lang meer geleefd hebben. Waarom heeft Artax niet gewoon gewacht?’


    ‘Je weet inmiddels toch hoe ze zijn?’ Cato duidde met een heimelijke hoofdknik de in de Grote Zaal verzamelde Atrebates aan. ‘Ongedurig en opvliegend. Ik denk dat Artax tijdens de jacht de koning alleen aantrof en een kans zag sneller de troon te kunnen bestijgen. Gelukkig voor ons was Tincommius in de buurt.’


    ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


    ‘Het laatste waaraan we behoefte hebben is dat zo’n type als Artax het in Calleva voor het zeggen krijgt. We hebben al te veel te stellen met een Caratacus die nog steeds vrij rondloopt om er ook nog eens steeds op bedacht te zijn of de Atrebates wel dezelfde politiek blijven voeren. Daarmee zouden we tussen twee vuren in komen te zitten. Gelukkig is dat nog niet het geval… Aan de andere kant…’


    ‘Ga verder.’


    ‘… heb ik het gevoel dat er iets ergs gaat gebeuren. We zijn nog niet uit de situatie verlost.’


    ‘Ach, godsamme nogantoe!’ Macro gaf Cato een klap tegen de schouder. ‘Wanneer hou je eindelijk eens een keer op om altijd onheil te zien? Sinds ik je ken, is het continu “Volgens mij gaat er iets ergs gebeuren”. Stel je toch eens niet zo aan, knul. Neem liever wat bier. Hier, pak die kroes aan en dan schenk ik je in. Niks montert een kerel zo op als de bodem van een leeggedronken kroes.’


    Even ergerde het Cato dat Macro hem ‘knul’ noemde. Een paar maanden geleden, toen hij nog Macro’s optio was, zou hij daar geen aanstoot aan hebben genomen, maar inmiddels voerde hij zelf ook de rang van centurio. Cato verbeet zijn wrok echter. Ze zouden er niet bij zijn gebaat als de in deze zaal verzamelde, om het welzijn van hun koning bezorgde stamleden de twee centuriones met elkaar zagen ruziën. Hij dwong zich er daarom toe om de door Macro volgeschonken kroes achterover te slaan, waarbij hij zijn kiezen op elkaar geklemd hield om het bezinksel eruit te zeven dat het plaatselijke bier vertroebelde als modder een sloot. Hij stak Macro zijn kroes toe met het stilzwijgende verzoek hem weer vol te schenken.


    ‘Dat lijkt er meer op!’ grijnsde Macro. ‘We kunnen er maar beter het beste van maken zolang we op de tribuun moeten wachten.’


    Ze lieten zich aan tafel gezeten verwarmen door de hitte die de gloeiende stoof verspreidde. Uit hun vochtige tunica’s stegen dampsliertjes op terwijl ze zich het bier goed lieten smaken. Cato, die altijd veel sneller dan zijn metgezel onder invloed raakte, werd slaperig en leunde langzaam steeds meer tegen de muur achter hem. Even knipperde hij met zijn ogen, waarna hij ze sloot. Enkele tellen later zakte de kin van de jonge centurio naar zijn borst en sliep hij.


    Macro keek geamuseerd toe en liet zijn vriend ongemoeid. Hij ontleende een pervers genoegen aan Cato’s zwakheden. Hoewel hij diens promotie meer dan verwelkomd had, waren er momenten dat het hem deugd deed dat zijn ervaring al met al zwaarder woog dan Cato’s evident aanwezige kwaliteiten. Ondanks alle gevechten die de knul tot een goed einde had gebracht sinds hij onder de adelaar diende, ondanks alle moed en vindingrijkheid die hij zelfs in de penibelste omstandigheden aan de dag had gelegd, was hij nog altijd geen twintig.


    In de oranje gloed van de licht flakkerende vlammen had de jonge centurio een zacht en onbezoedeld gelaat, dat niet zoals dat van Macro gerimpeld was en getekend door de strijd. Hij gaf zich even over aan een gevoel van vaderlijke genegenheid voor zijn kameraad, nam een teug van zijn bier en keek de zaal rond. De angst van de Atrebatische edelen was bijna tastbaar. Inmiddels hadden ze zich in duidelijk onderscheiden facties opgedeeld, waarvan de leden in de schemerige hoeken van de zaal dicht bij elkaar stonden. Misschien had de knul gelijk, bedacht Macro. Misschien hadden ze het ergste nog niet gehad.


    ‘Wakker worden! Hé, centurio! Wakker worden!’


    ‘Wat? Wat is er?’ mompelde Cato geschrokken terwijl hij ruw heen en weer werd geschud door een om zijn schouder geklemde hand. Hij knipperde zijn ogen open en schoot meteen overeind. Tribuun Quintillus had zich over hem heen gebogen. Macro stond naast hem met slaperige ogen, maar kaarsrecht. In de zaal achter hen was het nagenoeg doodstil. De stoven flakkerden niet meer. De zwakke rode gloed van hun as onthulde slechts de donkere silhouetten van mannen die lagen te slapen op de met biezen bedekte vloer.


    ‘Alweer bijgekomen, Cato?’ vroeg Quintillus.


    ‘Ja, heer… Ja.’ Cato wreef in zijn ogen. ‘Hoelang heb ik geslapen?’


    ‘Het wordt bijna dag.’


    ‘Dag?’ Cato was onmiddellijk klaarwakker en woest op zichzelf. Macro zag zijn vriend het voorhoofd fronsen en kon een glimlach niet onderdrukken. Quintillus week langzaam achteruit en wreef vermoeid over de stoppels op zijn kin.


    ‘Kom mee. We moeten praten.’


    De tribuun draaide zich met een ruk om en beende naar de slaapkamer van de koning. Cato kwam moeizaam overeind en haastte zich met Macro achter hem aan. De koninklijke lijfwachten deden een stap opzij om hen door te laten. Meteen nadat Cato de deur achter zich dicht had gedaan, namen ze hun positie weer in. Het kleine gezelschap keek automatisch naar het bed waarin Verica lag. Hij bewoog niet. Alleen het regelmatige lichte raspen van zijn ademhaling klonk.


    ‘Is er al een verandering opgetreden?’ vroeg Quintillus.


    De chirurgijn, die op een kruk naast het bed zat, schudde zijn hoofd. ‘Hij is nog steeds buiten bewustzijn, heer.’


    ‘Laten het ons weten zodra er iets aan zijn toestand verandert, ten goede of ten slechte. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    Met een bruusk handgebaar gaf Quintillus Macro en Cato te kennen dat ze hem moesten volgen en hij ging hun voor naar het audiëntievertrek van de koning. Afgezien van de grote tafel, de zitbanken en Verica’s rijkversierde houten troon was de kamer leeg.


    ‘Ga zitten,’ beval Quintillus, die zelf naar de troon liep en zonder enige aarzeling daarop plaatsnam. Macro wisselde snel een blik met Cato en trok zijn wenkbrauwen op. Quintillus leunde voorover, plantte zijn ellebogen op zijn benen en drukte de vingertoppen van beide handen tegen elkaar.


    ‘Het lijkt erop dat ik de raad ervan heb kunnen overtuigen om Tincommius tot Verica’s opvolger te benoemen.’


    ‘Maar we hopen natuurlijk allemaal dat Verica het haalt,’ zei Macro. Hij had nog altijd zijn bedenkingen over Tincommius.


    ‘Dat spreekt voor zich,’ zei de tribuun met een hoofdknik. ‘Hij is de beste waarborg voor vrede tussen Rome en de Atrebates.’


    ‘Met Tincommius zijn we ook goed af, heer,’ zei Cato.


    ‘Dat hoop ik maar.’ Quintillus zette zijn handpalmen tegen elkaar. ‘Als Verica echter onverhoopt overlijdt, moeten we snel handelen. Dan moeten we iedereen oppakken die tegen het nieuwe regime is gekant en gevangenzetten in het bevoorradingskamp totdat Tincommius zijn volk stevig in de greep heeft.’


    ‘U denkt dus dat Artax niet op eigen houtje te werk is gegaan?’ vroeg Cato.


    ‘Ik weet het niet zeker. Ik heb hem nooit als verrader gezien.’


    ‘Echt niet?’ vroeg Cato verbaasd. ‘Hoe dat zo, heer?’


    ‘Omdat hij behoorde te opereren als agent van generaal Plautius. Ik denk niet dat de generaal erg verheugd zal reageren op het nieuws dat Artax zo’n slechte investering is gebleken.’


    ‘Artax was dus een spion!’ zei Macro verbluft. ‘Ik vond hem een opvliegende eikel, maar dacht altijd dat hij behoorlijk oprecht was.’


    ‘Dat was hij dus kennelijk niet, centurio,’ corrigeerde Quintillus hem. ‘Hij was ook geen spion, maar een dubbelagent. Zo heeft hij zich althans ontpopt… Het kan zo zijn dat hij geestelijk op hol is geslagen nadat Verica hem tot zijn opvolger had benoemd, en dat hij alleen handelde.’


    ‘Misschien, heer.’ Cato trok zijn schouders op. ‘Hoe het ook precies zit, ik heb hem nooit vertrouwd. Maar naar mijn idee zijn er nog meer stamleden over wie we ons zorgen moeten maken. Nu Verica op zijn minst tijdelijk van het toneel is verdwenen, denk ik dat we ons op kunnen maken voor problemen, vooral nu het de bedoeling is dat Tincommius hem opvolgt. Ongetwijfeld vinden sommige stamleden hem te jong en onervaren om koning te zijn. En dan heb je nog degenen die zelf de troon willen bestijgen.’


    ‘Sommigen kunnen inderdaad in verzet komen tegen de keuze van de raad,’ erkende Quintillus. ‘Misschien dat sommigen na het overlijden van Verica zelfs de wapens oppakken tegen hun nieuwe koning. Het is dan aan jullie cohorten om met hen af te rekenen.’ Er speelde even een glimlach om de mond van de tribuun. ‘Aan jullie zogenaamde Wolven en Everzwijnen.’


    Cato negeerde de spottende opmerking van de tribuun, want hij was te zeer begaan met de eventuele gevolgen van diens bevel. Een huiveringwekkend voorgevoel kroop uit zijn nek omhoog en trok in zijn hoofdhuid.


    ‘Dat zou bij sommige mannen weleens slecht kunnen vallen, heer. U heeft het zelf kunnen constateren in de zaal: de stam begint al uit elkaar te vallen. We kunnen het ons niet veroorloven de situatie nog erger te maken.’


    ‘Doe niet zo melodramatisch, centurio. De mannen staan onder jouw bevel. Ze doen wat jij hun opdraagt. Of ben je bang dat je je cohort niet in de hand kunt houden? Dat is werk voor een echte kerel en jij bent eigenlijk nog maar een knaap. Ik snap je probleem. Hoe zit dat met jou, Macro? Ben jij soms ook bang dat je mannen je bevelen niet zullen opvolgen?’


    ‘Nee, heer. Zij zullen begrijpen wat het beste voor hen is.’


    ‘Zo hoor ik het graag!’ De tribuun knikte tevreden. ‘Ik ben blij dat ik in elk geval één officier heb op wie ik kan vertrouwen.’


    Cato staarde naar de tribuun, onderdrukte zijn woede en vroeg zich af of Quintillus hem treiterde of op een wrede manier op de proef stelde. Hij besloot kalm te blijven bij deze aanval op zijn integriteit, even kalm als hij altijd probeerde te zijn tegenover zijn mannen wanneer ze strijd moesten leveren.


    ‘U kunt op me vertrouwen, heer, en op mijn cohort.’


    De tribuun keek Cato even aan. ‘Dat hoop ik maar, centurio. Dat hoop ik maar… Maar vooralsnog is dit slechts een hypothetische kwestie. Verica leeft nog, en zolang dat zo is, moeten we allemaal ons best doen om ervoor te zorgen dat de relatie tussen Rome en de Atrebates zo blijft als die steeds is geweest.’


    ‘Ja, heer,’ knikte Cato. ‘En we moeten ons best doen om ervoor te zorgen dat de Atrebates ook de onderlinge vrede bewaren.’


    Tribuun Quintillus glimlachte. ‘Dat spreekt voor zich, centurio.’


    ‘Hufter!’ mompelde Cato toen hij en Macro terugliepen naar het kamp. De opkomende zon ging nog schuil achter de daken van de inheemse hutten aan weerszijden van het modderige pad. De lucht was koel en vochtig. In het zwakke licht van de vroege ochtend had Cato bemerkt hoe smerig hij was. Hij verlangde hevig naar een flinke wasbeurt en een schone tunica, maar de vernietigende en minachtende opmerkingen van de tribuun kleefden hem aan als een grauwsluier. De jonge centurio besefte dat hij zich daar veel minder makkelijk van zou kunnen ontdoen dan van de modder en het vuil dat hem bedekte.


    ‘Hou daar eens een keer mee op!’ lachte Macro. ‘Je jammert als een afgewezen bruidje.’


    ‘Je hebt gehoord wat hij zei. “Dat is werk voor een echte kerel”,’ bauwde Cato de tribuun na. ‘Hufter. Arrogante patricische hufter. Ik zal hem nog eens wat laten zien.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Macro sussend, die op de vernietigende blik van Cato zijn handen afwerend opstak. ‘Het spijt me. De verkeerde toon. Hoe dan ook, probeer het van de positieve kant te zien.’


    ‘Is die er dan?’


    Macro negeerde Cato’s verbitterde opmerking. ‘Verica leeft nog. Maar als hij de pijp aan Maarten geeft, hebben we een vervanger klaarstaan. Tincommius zou niet mijn keuze zijn, maar hij is in elk geval geen verrader, zoals Artax. Het had een stuk slechter uit kunnen pakken.’


    ‘Dat houdt alleen maar in dat ze…’


    Op dat moment had Macro er genoeg van. Hoezeer hij ook op Cato was gesteld, diens voortdurende pessimisme kon zeer deprimerend uitwerken en veel ergernis oproepen bij een doorgaans blijmoedig gestemde ziel als Macro. Hij posteerde zich voor de jonge centurio en blokkeerde zo zijn weg. ‘Kun je nou nooit eens ophouden met dat negatieve gedoe van je?’ snauwde hij. ‘Ik word daar echt strontziek van.’


    Cato keek omlaag in het gezicht van zijn meerdere. ‘Het spijt me, heer. Het zullen mijn zenuwen wel zijn.’


    Even dreigde de woede Macro te veel te worden. Hij balde de handen aan zijn harige, gespierde onderarmen tot vuisten en hunkerde ernaar om Cato met geweld wat verstand bij te brengen en hem van zijn eeuwige pessimistische stemming te verlossen. Maar daarna strekte hij zijn vingers weer, zette zijn handen langzaam op zijn heupen en begon heel nadrukkelijk te spreken.


    ‘Weet je, ik vraag me af of de tribuun misschien niet toch gelijk heeft. Als jij je zo op stang laat jagen door een paar venijnige opmerkingen, dan ben je er misschien inderdaad niet geschikt voor om bevel te voeren over volwassenen.’


    Voordat Cato besefte wat hij deed, schoot zijn vuist uit en trof hij Macro vol op de kaak. Zijn hoofd sloeg achterover en hij wankelde weg van Cato, waarna hij zijn evenwicht hervond en zijn kaak begon te bevoelen. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij in de palm van zijn hand bloed zag, afkomstig van zijn gescheurde lip. Met een koude schittering in de ogen keek hij op naar Cato.


    ‘Hier ga je spijt van krijgen.’


    ‘Het… Het spijt me, Macro. Ik weet niet wat over mij kwam, wat ik deed. Het was niet mijn bedoeling om…’


    ‘Maar het voelde zeker wel lekker?’ zei Macro met een flauwe glimlach.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Lucht het op?’


    ‘Of ik me opgelucht voel? Nee! Ik voel me ellendig. Gaat het met je?’


    ‘Ik voel me prima. Het doet verschrikkelijk veel pijn, maar ik heb erger meegemaakt. Had je in gedachten in elk geval even geen last meer van die verdomde tribuun, toch?’


    ‘Eh… ja,’ bekende Cato, die zich nog steeds schaamde over zijn verlies aan zelfbeheersing. ‘Dank je wel.’


    Macro maakte een wegwerpgebaar. ‘Kom, we gaan terug naar het kamp. Vergeet de tribuun, vergeet deze verdomde barbaarse stam en laten we een fatsoenlijk maal gaan zoeken.’


    ‘Ja…’ Cato stond nog steeds op de plek waar Macro zijn weg had geblokkeerd. Met een bezorgd gezicht tuurde hij over het hoofd van zijn metgezel in de verte.


    ‘Rustig maar,’ grinnikte Macro. ‘Ik pak je echt nog wel een keer terug… Wat is er?’


    ‘Kijk.’ Cato wees naar de lucht in het oosten, bleekgoud door de opkomende zon. Macro draaide zich om om te kunnen zien waarnaar Cato wees. Een aantal mijlen verderop was de bleke lucht van de nieuwe dag besmeurd met diverse opstijgende rookslierten.

  


  
    XXVI


    ‘Een bevoorradingscolonne?’ mompelde Cato.


    ‘Dat lijkt er wel op.’


    ‘Ik wist niet dat er een in aantocht was.’


    ‘Ik ook niet.’ Macro greep hem bij de arm. ‘Kom. We gaan.’


    Met Macro voorop renden ze terug naar het bevoorradingskamp. Zodra ze door de poort waren, gaf Macro een van de wachten opdracht om de tribuun en Tincommius te halen. Nadat de man op een drafje koers had gezet naar de koninklijke verblijven, richtte Macro het woord tot zijn ondergeschikte.


    ‘Laat de Wolven aantreden bij de poort. Ik ga de Everzwijnen wakker maken en voeg me zo snel mogelijk bij je.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato sprintte naar het hoofdgebouw en vloog de administratieruimte binnen. Hij kreeg een garnizoenstrompetter in het oog, riep de man toe zijn instrument te halen en hem te volgen naar de hoofdpoort van Calleva. Even later maakte de man zijn opwachting bij zijn bevelhebber op de weergang. Hij was buiten adem doordat hij eerst een stuk had gerend met zijn zware, gebogen koperen hoorn en vervolgens de ladders had moeten beklimmen. Cato sloeg zich van ongeduld op het bovenbeen totdat de trompetter uitgehijgd was. Uiteindelijk spoog de man zijn mond leeg, haalde diep adem en blies in het mondstuk. De schelle tonen van het sein tot verzamelen schalden over de stad, waarop de mannen van het Wolvencohort zich naar de plek haastten van waar het signaal had geklonken.


    In het bevoorradingskamp klonk een tweede sein. Om zich heen turend zag Cato de mannen van het Everzwijnencohort uit hun tenten kruipen en zich verzamelen op het exercitieterrein. De gedrongen gestalte van Macro kwam tevoorschijn uit het hoofdgebouw. Onder de rode gloed van de dwars op zijn hoofd staande vederbos glinsterde zijn helm in de eerste zonnestralen. Hij ging helemaal in gevechtsuitrusting gekleed, er klaar voor om in actie te komen. Met een scheut van zelfverachting besefte Cato dat hij zijn wapenrusting in zijn verblijf had laten liggen, waarop hij zich tot de dichtstbijzijnde man wendde en hem opdroeg die te halen.


    Onder de weergang werden de poorten knarsend naar binnen opengegooid. De eerste manschappen verschenen op het modderige pad onder Cato. Hij leunde over de borstwering om Figulus zijn bevelen toe te schreeuwen.


    ‘Stel het cohort op in positie op het pad binnen de poort!’


    Terwijl de Romeinse instructeurs de manschappen haastig in marsformatie opstelden, richtte Cato de blik op de rookslierten die in de verte, vier à vijf mijl van de stad, omhoogkringelden. Er stond amper wind, waardoor hij er een aantal kon onderscheiden, allemaal afkomstig van voorraadwagens die de aanvallers een voor een in brand hadden gestoken, zo concludeerde Cato. De laatste manschappen haastten zich naar hun positie en ondertussen dook de Brittanniër die hij opdracht had gegeven zijn wapenrusting te halen weer op de weergang op, hijgend van de inspanning. Cato keek even boos toen hij zag dat de man nagelaten had ook een schone tunica mee te nemen, maar daar viel niets meer aan te doen. Hij trok de schouderbeschermers over zijn hoofd en stak een hand uit om de zware maliënkolder in ontvangst te nemen.


    ‘Gaan we slag leveren, centurio?’ vroeg de man terwijl hij Cato’s zwaardriem dichtgespte.


    ‘Niet als we ze op tijd te pakken krijgen,’ antwoordde hij in het Keltisch. ‘Laten we dat hopen.’


    Cato zag dat de man moest glimlachen om zijn laatste woorden en besefte dat de krijger hevig naar een gevecht verlangde. Cato koesterde eveneens de wens de vijand te grazen te nemen, maar na even nadenken realiseerde hij zich dat die voortkwam uit egoïstischer motieven en alles te maken had met zijn verlangen zich waar te maken tegenover de zelfingenomen tribuun, wiens opmerkingen hem door de ziel waren gesneden.


    Meteen nadat de laatste gesp van zijn wapenrusting was gesloten, greep Cato de fluwelen binnenvoering van zijn helm, rukte die over zijn hoofd, zette zijn centuriohelm op en knoopte haastig de leren riempjes aan het uiteinde van zijn wangbeschermers dicht.


    ‘Oké! Naar beneden, jij,’ beval hij de krijger. ‘Terug naar je centurie.’


    Cato veroorloofde zich een laatste snelle blik op het bevoorradingskamp en zag tot zijn voldoening dat de Everzwijnen met Macro voorop in colonne naar de poort marcheerden. Hij klom de ladders af naar de voet van de poort en draafde naar de kop van het Wolvencohort.


    ‘Figulus! Figulus! Hier komen!’


    Rood van opwinding kwam de jonge Galliër langs de colonne op hem afgerend.


    ‘Geef het sein tot vertrek,’ beval Cato, turend in de verte. De rookslierten losten al op, wat betekende dat de vuren inmiddels minder hevig brandden. ‘Stel ze buiten in positie op, klaar om op te trekken. Ik voeg me weer bij jullie zodra ik centurio Macro en de tribuun heb gesproken.’


    ‘Ja, heer.’ Figulus salueerde en stelde zich op aan de kop van de kleine colonne. Hij droeg de mannen op in de houding te gaan staan en riep vervolgens het bevel tot optrekken. De inheemse krijgers waren inmiddels vertrouwd met de standaardbevelen, zetten een gelijkmatige tred in en marcheerden door de poort en over het pad in de richting van de rookslierten in de verte. Cato keek even toe hoe ze voorbijmarcheerden en nadat het laatste gelid van de laatste centurie hem was gepasseerd, liep hij naar de open poort. Er klonk het gedreun van paardenhoeven. Quintillus en Tincommius kwamen over de naar het hof leidende weg op hem afgegaloppeerd. Ze waren gewapend en gevechtsklaar. Zodra ze Cato in het oog kregen, brachten ze hun pony’s al zwenkend tot stilstand.


    ‘Wat is er aan de hand?’ blafte Quintillus. ‘Breng verslag uit!’


    ‘Rook, heer!’ antwoordde Cato in de verte wijzend. ‘Het lijkt erop dat ze weer een bevoorradingscolonne hebben aangevallen.’


    De tribuun keek het pad af tot aan het Wolvencohort. ‘Waar is Macro?’


    ‘Die komt eraan met het tweede cohort, heer.’


    ‘Mooi.’ Quintillus wreef in zijn handen. ‘Misschien krijgen we ze te pakken met hun vracht. Laten we gaan!’


    ‘Heer, denkt u niet dat we verkenners vooruit zouden moeten sturen?’


    ‘Dat is zonde van de tijd,’ zei Tincommius opgewonden. ‘We moeten ze meteen aanvallen.’


    Quintillus knikte. ‘Het is wel duidelijk wat er aan de hand is, centurio. We mogen geen tijd verspillen.’


    ‘Maar hoe moet dat met Calleva? We kunnen de stad niet onbewaakt achterlaten, heer. Niet onder de huidige omstandigheden.’


    ‘De manschappen in het bevoorradingskamp kunnen de poort bewaken. Laat ze halen. En nu gaan we!’


    De tribuun wuifde Cato’s bezwaren weg, zette zijn hakken in de flanken van zijn paard, leidde het de poort uit en het pad op met Tincommius in zijn spoor. Cato gaf de dichtstbijzijnde wacht opdracht naar het kamp te rennen en iedere man die gezond van lijf en leden was naar de hoofdpoort van de stad te sturen. Daarna rende hij achter de tribuun aan en langs de colonne totdat hij bij de standaard met de wolvenkop aan het hoofd van zijn cohort was gearriveerd. Een eind verder op het pad galoppeerden Quintillus en Tincommius recht op de rookslierten in de verte af. Cato begon in de pas te lopen met zijn manschappen en wierp een zijdelingse blik op de nieuwe standaarddrager. Hoewel nog een jongeling – net als hijzelf, bedacht Cato bedroefd – was het een enorme kerel, die niets van het tanige van Bedriacus had, maar slechts uit spierbundels bestond.


    ‘Jij heet toch Mandrax?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Goed, Mandrax. Hou de standaard hoog en bescherm hem. Meer hoef je niet te doen.’


    ‘Akkoord, heer.’


    Cato keek om en zag achter de laatste centurie van de Wolven de kop van Macro’s cohort opduiken uit de poort. De Everzwijnen zetten er flink de pas in om zich bij hun kameraden aan te kunnen sluiten en vertraagden hun tempo pas toen ze daarin waren geslaagd. Macro holde naar voren om zich bij Cato te voegen.


    ‘Waar is de tribuun?’


    ‘Die is met Tincommius vooruitgegaan om poolshoogte te nemen.’


    ‘Ik hoop maar dat die druiloor een beetje voorzichtig is,’ gromde Macro. ‘Het laatste wat we willen is dat we onszelf verraden.’


    ‘Of dat we weer een troonopvolger van Verica kwijtraken.’


    ‘Precies.’


    ‘Vind jij dat we hier verstandig aan doen, Macro?’


    ‘Waaraan?’


    ‘Dat we beide cohorten uit Calleva leiden.’


    ‘Dit is niet de eerste keer. Bovendien handelen we volgens het bevel van Vespasianus: we moeten elke mogelijkheid aangrijpen om de vijand te lijf te gaan en ze weg te houden van onze aanvoerlijnen.’


    ‘Dat laatste is in elk geval niet gelukt,’ zei Cato met een hoofdknik naar de rookslierten.


    ‘Klopt, maar als we de zakkenwassers te pakken krijgen die dit gedaan hebben, zijn dat weer een paar vijanden minder. Die kunnen zich niet meer te goed doen aan onze voorraden. In mijn ogen is dat een positief resultaat.’


    Cato trok zijn schouders op en besloot zijn bedenkingen voor zich te houden.


    De Wolven en Everzwijnen vervolgden hun weg in de richting van de dunner wordende rook. Ze hadden naar schatting van Cato zo’n drie mijl afgelegd toen de tribuun en Tincommius weer op hen afkwamen. Macro liet de colonne halt houden. Even later brachten de twee ruiters hun rijdieren met een ruk aan de teugels tot stilstand en lieten ze zich, buiten adem en opgewonden, uit het zadel glijden.


    ‘Aan de andere kant van de eerstvolgende heuvel,’ hijgde Quintillus. ‘Een kleine bevoorradingscolonne. Alle mannen dood en alle wagens afgebrand. De aanvallers zijn er nog en plunderen de lichamen. We hebben ze! Macro, stuur je verkenners en twee van je centuriën langs de andere kant van heuvel om ze de weg af te snijden. De rest stelt zich in linie op aan de voet van de heuvel. Daarna trekken we op en sluiten we ze in. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Tincommius, jij voegt je weer bij je cohort. Probeer je geen problemen op de hals te halen.’


    ‘Uiteraard niet, tribuun,’ grijnsde Tincommius.


    ‘Ik meen het. Ik heb je met veel moeite tot opvolger van Verica benoemd gekregen. Als je sneuvelt, zul je je daarvoor bij mij moeten verantwoorden.’


    Tincommius grinnikte zenuwachtig. De tribuun draaide zich om naar Cato. ‘Hou hem in de gaten. Er mag hem niets overkomen. Ik hou jou persoonlijk verantwoordelijk voor zijn veiligheid, centurio,’ mompelde hij.


    ‘Ik begrijp het, heer.’


    ‘Mooi.’


    ‘Heer?’ zei Cato toen de tribuun zich omdraaide naar zijn pony.


    ‘Wat is er?’


    ‘De vijand, heer. Met hoeveel zijn ze?’


    Quintillus maakte een snelle rekensom. ‘Tweehonderd, tweehonderdvijftig man. Niet meer dan dat. Hoezo? Kun je zoveel man niet aan?’


    ‘Jawel, heer,’ antwoordde Cato onbewogen. ‘Het verbaast me alleen dat ze er nog niet vandoor zijn gegaan. Vooral omdat ze maar met zo weinig zijn. Ze hadden kunnen weten dat wij met een eenheid op hen af zouden komen. Waarom zouden ze zich zo in gevaar brengen?’


    ‘Wie zal het zeggen, centurio? En wat maakt het uit? Het enige wat telt, is dat ze er nog zijn en dat we de kans hebben om ze te pakken te nemen. Ik heb je mijn instructies gegeven. Voer ze uit.’


    ‘Ja, heer.’ Cato salueerde.


    Macro was al weggerend naar zijn cohort om zijn bevelen uit te vaardigen. De eerste twee centuriën bogen zich af van de hoofdmacht en zetten in een schuine lijn koers naar de door Quintillus gewezen heuvelflank. De tribuun galoppeerde de dichtstbijzijnde helling op in de richting van de top. Op het moment dat Cato zijn mannen had ingelicht, had de tribuun zijn pony inmiddels aan de grond getuierd en sloop hij dubbel gebogen behoedzaam door het lange gras omhoog.


    ‘Dat doet hij in elk geval zoals het moet,’ mompelde Cato.


    ‘Je mag hem niet heel erg, wel?’ vroeg Tincommius.


    ‘Nee, bepaald niet. Zijn slag laat weinig na om een moment van glorie te pakken.’


    ‘En ik dacht dat de Kelten erg waren.’


    Cato draaide zich om naar zijn Atrebatische kameraad. ‘Tincommius, je weet nog niet eens de helft. Maar goed, je hebt de tribuun gehoord. Hou je vandaag afzijdig. Geen heldhaftig gedoe. Dat is een bevel.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Tincommius met een glimlach. ‘Ik weet wat me te doen staat.’


    ‘Mooi.’


    De bevelhebbers van de centuriën namen geen enkel risico en brachten hun bevelen op ongebruikelijk zachte toon op hun manschappen over. De Wolven formeerden links van het pad een linie van twee man diep en de resterende centuriën van Macro deden dit rechts. Cato zag dat achter de heuvel die het zicht benam op het verwoeste konvooi en de aanvallers, zich een steile helling verhief. Met wat geluk zouden ze de vijand kunnen insluiten zonder dat hem een ontsnappingsroute uit het smalle dal resteerde. Het enige wat hij dan nog kon doen was zich een weg houwen door de Atrebatische linies. Het had er alle schijn van dat Quintillus inderdaad zijn moment van glorie zou krijgen.


    Meteen nadat de twee cohorten hun posities hadden ingenomen, trok Macro zijn zwaard en wees daarmee iedereen de weg. De Wolven en de Everzwijnen trokken op door het lange gras, dat nog nat was van de ochtenddauw. De mannen lieten de ijzeren punt van hun speer op hun schouder rusten terwijl ze zich ritselend voortbewogen en langzaam om de voet van de heuvel trokken. Macro had positie gekozen uiterst rechts van de linie, op haar kwetsbaarste punt, en bevond zich in het gezelschap van de eerste centurie van zijn cohort, die bestond uit met zorg gekozen mannen van wie hij zeker was dat ze zich volledig in de strijd wierpen en niet zouden opgeven.


    Cato liep naar de linkerflank en wachtte vol ongeduld op het moment dat hij een blik in het dal kon werpen. Rechts in de verte verdwenen de twee centuriën die tot opdracht hadden de aanvallers de weg af te snijden om de voet van de heuvel. Als het een beetje meezat, zouden ze op tijd hun positie hebben ingenomen om zo de vijand, die dan inzag dat er geen ontsnappingsroute was, tot overgave te dwingen. Als de Atrebates zo vriendelijk waren hun tegenstanders in leven te laten, konden ze tot hun dood rekenen op een bestaan in slavernij. Op grond van zijn recente ervaringen met de Durotriges betwijfelde Cato echter of ze zich wel zouden overgeven. Het volk werd tot verzet tegen de legioenen aangezet door fanatieke druïden, die het voorhielden dat de rijkste beloningen van het hiernamaals waren weggelegd voor de mannen die gesneuveld waren in de strijd tegen Rome.


    Doordat het voorste deel van de linie de heuvelvoet inmiddels had gerond, kreeg Cato het bevoorradingskonvooi in het oog. Hij zag de verkoolde resten van acht wagens, waarvan sommige nog brandden. Overal rond de wagens lagen in rode tunica’s gehulde lichamen. Op geringe afstand daarvan bevonden zich de aanvallers. Een groep mannen was bezig de trekdieren van het konvooi bijeen te drijven. Een van hen leunde tegen de vaandelstok met de slang van de Durotriges. Een handvol vijanden plunderde de op de grond liggende lichamen. Niemand van hen scheen op te merken dat het Wolvencohort gestaag naar hen optrok. Cato kreeg voor het eerst het idee dat het haastig in elkaar gedraaide plan van de tribuun zou kunnen werken. Niettemin moesten de aanvallers wel een suffe bende vormen dat ze het ophanden zijnde gevaar nog altijd niet hadden bemerkt. Cato vond het bijna onvoorstelbaar dat ze niet ten minste een van hen de wacht hadden laten betrekken.


    De twee cohorten blokkeerden al bijna helemaal de uitgang van het dal toen er eindelijk alarm werd geblazen. Cato zag de drager van de slangenstandaard zich plotseling rechten en zich omdraaien om zijn metgezellen te waarschuwen. De aanvallers renden meteen naar hun wapens en stelden zich met het gezicht naar de Wolven en Everzwijnen op.


    ‘Dat wordt een makkie,’ mompelde de naast Cato lopende Figulus. ‘We zijn met vijf, zes keer zoveel. Ze zijn geen partij.’


    ‘Nee.’


    Niettemin bereidden de Durotriges zich voor op de strijd. Ze sloten zich aaneen tot een flauwe boog, hieven hun schilden op en begonnen hun speren heen en weer te schudden. Cato’s aandacht werd getrokken door een beweging rechts van hem. Quintillus kwam de helling af gegaloppeerd. Hij vloog achter de optrekkende cohorten langs, koos positie vlak achter het midden van de linie, trok zijn zwaard en begon de inheemse troepen aan te moedigen.


    ‘Die moeite kan hij zich beter besparen,’ zei Figulus. ‘Dat Latijn van hem begrijpen ze toch niet.’


    ‘Nee, maar misschien geeft hem dat een goed gevoel.’


    De afstand tussen de twee partijen werd snel kleiner, waarna de Durotriges zich begonnen terug te trekken. Ze verplaatsten zich langs de uitgebrande wagens naar het andere einde van het dal, waar zich tussen de steile hellingen maar een smalle doorgang bevond en ze zich beter konden verdedigen dan op het open terrein, waar de Atrebates door hun getalssterkte alleen al de Durotriges makkelijk zouden overlopen.


    ‘Dat zal hun weinig baten als die jongens van Macro naar hen optrekken.’


    ‘Figulus?’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Wil je je bek houden? Ik heb geen behoefte aan je voortdurende commentaar.’


    ‘Akkoord, heer.’


    De twee cohorten vervolgden hun achtervolging van de vijand door het dal en passeerden inmiddels de uitgebrande bevoorradingswagens. Cato wierp even een blik op hun verkoolde restanten en zette een bedenkelijke blik op. Iets klopte er niet aan. Met hun veel te dunne assen, lichte wielen en uit wilgentenen gevlochten zijkanten vertoonden ze maar weinig gelijkenis met de zware transportwagens van de legioenen. Toen Cato over een van de lichamen heen stapte, rook hij vaag de geur van ontbinding en zag hij dat de huid van het lijk vlekken vertoonde. De man moest al een aantal dagen dood zijn. Het volgende lichaam op zijn weg was er net zo aan toe. Hij voelde zich koud worden door toedoen van een onheilspellende twijfel die door zijn lichaam trok. Hij tuurde bezorgd naar de bomen die aan weerszijden van het dal de heuvelflanken bedekten, waarna hij zijn blik op de tribuun richtte. Quintillus zag echter alleen maar de kleine troep aanvallers recht voor hem en schreeuwde nog altijd aanmoedigingen. Cato haalde diep adem en wierp zijn arm in de lucht.


    ‘Cohort! Halt!’


    De Wolven kwamen moeizaam tot stilstand doordat sommige krijgers het bevel niet helemaal begrepen of niet bereid waren er meteen aan te gehoorzamen. Het gevolg was een wanordelijke linie die zich uitstrekte over de breedte van het dal. Na enige aarzeling nam Macro het bevel tot halt houden over, waarna hij op Cato afrende.


    ‘Sluit de gelederen!’ bulderde Cato tegen zijn mannen, waarna de bevelhebbers van de centuriën meteen al duwend en schoppend hun mannen weer in positie zetten. Dreunende hoefslagen kondigden de komst van de tribuun aan.


    ‘Waar ben je verdomme mee bezig, centurio? Stuur je mannen naar voren!’


    ‘Er klopt hier iets niet, heer.’


    ‘Stuur je mannen naar voren! Dat is een bevel! Wil je dat dat stelletje daar ontsnapt?’


    ‘De wagens, heer. Bekijk ze eens goed.’


    ‘Wagens?’ zei Quintillus met een kwade blik op Cato. ‘Wat is er met die verdomde wagens?’ Hij stootte de punt van zijn zwaard in de richting van de centurio. ‘Naar voren, zeg ik!’


    ‘Dat zijn geen transportwagens,’ volhardde Cato. ‘Dat zijn strijdwagens.’


    ‘Strijdwagens? Wat is dit voor kolder?’


    ‘Het zijn strijdwagens die met de ruggen aan elkaar zijn vastgebonden en zo voor transportwagens moeten doorgaan,’ verklaarde Cato, waarna hij op een van de lichamen afstapte. ‘En deze mannen waren al lang dood voordat de wagens in brand werden gestoken.’


    Macro kwam buiten adem en kwaad aangerend. ‘Wat is er aan de hand? Waarom heb je iedereen halt laten houden?’


    Voordat Cato kon antwoorden, klonk in de verte een oorlogskreet. De aanvallers aan het einde van het dal hadden bemerkt dat hun achtervolgers halt hadden gehouden. Inmiddels hadden ze zich omgedraaid om schreeuwend als krankzinnigen de aanval op de Atrebates in te zetten.


    ‘Niet te geloven,’ zei Quintillus zacht. ‘Nu zetten zij de aanval op ons in.’


    Cato richtte zijn blik van de aanstormende vijand op de heuvelflanken.


    ‘Kijk daar! Daarom vallen ze aan,’ zei hij verbitterd, naar de bomen op de heuvelflank links van hen wijzend. Uit de schaduwen achter de bomen doken talloze Durotrigische krijgers op, die zich verzamelden tot een menigte op nauwelijks tweehonderd passen van waar zij zich bevonden. Cato draaide zich om naar de andere heuvelflank. ‘En kijk daar!’


    Op het moment dat de tribuun duidelijk voor ogen had in welke levensgevaarlijke situatie hij de twee cohorten had gebracht, viel zijn façade van beschaving even weg. ‘Godverdomme…’


    ‘Wolven!’ Cato richtte zich met een om zijn mond gevouwen hand snel tot zijn manschappen. ‘Vierde, vijfde en zesde centurie! Sluit je aan bij de linkerflank!’


    Terwijl Macro terug naar zijn mannen sprintte, plooiden de drie centuriën aan de linkerkant van de Atrebatische linie zich terug om zich op te stellen recht tegenover de op de helling boven hen verzamelde menigte Durotriges. In tegenstelling tot de inheemse manschappen van de twee cohorten waren hun vijanden zwaarbewapend. Velen van hen droegen ter bescherming maliënkolders. Cato kon nu al zien dat de Atrebates in de minderheid waren. De situatie was compleet anders dan zij en hun Romeinse bevelhebbers eerder hadden gedacht. Met tegenzin gaf Cato aan zichzelf toe dat de vijand het slim had gespeeld, waarna hij in het Latijn het woord tot Tincommius richtte.


    ‘Wegwezen hier! Rij zo snel mogelijk terug naar Calleva. We zullen ze niet lang tegen kunnen houden.’


    ‘Nee,’ reageerde Tincommius. ‘Ik blijf. Ik ga Calleva nooit halen.’


    ‘Je gaat wel.’


    Tincommius schudde zijn hoofd, waarop Cato de tribuun aansprak.


    ‘Heer, neem hem mee. Zorg dat hij hier verdwijnt.’


    Quintillus gaf een snelle hoofdknik en wilde de hand van de Atrebatische prins grijpen, maar die schudde opnieuw zijn hoofd, zette een paar stappen achteruit en trok zijn zwaard.


    ‘En snel een beetje, dwaas!’ riep Quintillus. ‘We hebben geen tijd voor heldhaftig gedoe. Je hebt de centurio gehoord. Geef mij je hand!’


    ‘Nee!’


    De drie mannen verstarden en keken elkaar even ongerust aan, waarna de tribuun zijn hand terugtrok en de teugels van zijn paard greep.


    ‘Oké dan. Je hebt je kans gehad. Centurio, ga verder met wat je moet doen. Ik ga hulp halen.’


    ‘Hulp?’ vroeg Cato boos aan de tribuun, maar Quintillus negeerde hem. Met een woeste ruk wendde hij zijn paard, hij zette zijn hielen in de flanken van het dier en spoorde het aan tot de terugtocht naar Calleva. Cato staarde hem na met een van verachting en woede dichtgeknepen mond.


    ‘Hulp?’ snoof Figulus. ‘Denkt hij soms dat we achterlijk zijn?’


    Voordat Cato op zijn woorden kon reageren, klonk links van hen een strijdhoorn, onmiddellijk gevolgd door de klanken van een tweede op de andere flank. Onder triomfantelijk gebrul stroomden de Durotriges de hellingen af naar de in linie opgestelde Wolven en Everzwijnen. Cato wierp een blik op zijn manschappen en zag dat sommige al achteruitweken. Hij moest hen tot de orde roepen om te verhinderen dat de gelederen uiteen zouden vallen.


    ‘Blijf in positie!’ brulde hij tegen de dichtstbijzijnde achteruitdeinzende krijger. De Brittanniër sprong schuldbewust terug naar zijn plek. Cato vouwde zijn handen om zijn mond. ‘Cohort! Speren in de aanslag!’


    De tweede linie zette een stap achteruit terwijl de mannen in de eerste hun greep op hun speren aanpasten en hun voeten iets uit elkaar stevig op de grond zetten, er klaar voor om de dodelijke projectielen naar de woest aanstormende vijandelijke gelederen te werpen. Cato keek naar links en vervolgens het dal door. Het kleine gezelschap Durotriges dat zich bij de komst van de Romeinen in het dal had bevonden, was nog maar dertig passen van hen verwijderd en zou als eerste de aanval inzetten.


    ‘Eerste, tweede en derde centurie… los!’


    Met een gezamenlijke grom van inspanning gooiden de mannen hun arm naar voren en wierpen hun speer. Cato zag dat het salvo minder synchroon verliep dan bij getrainde legionairs, maar de gevolgen waren nauwelijks minder desastreus. De donkere schachten vlogen in een boog door de lucht en kletterden vervolgens neer op de Durotriges, die in een instinctieve, maar nagenoeg zinloze reactie dekking probeerden te zoeken tegen het salvo. Degenen die erin slaagden op tijd hun schild omhoog te brengen, werden bijna even vaak gespiest als wie te laat was. De zware ijzeren punten boorden zich door de schilden heen en in de daaronder schuilgaande lichamen. Per aanvaller van de kleine groep waren bijna twee speren gelanceerd en nadat het salvo onder veel gekraak en gekletter was geland, kon nog maar zo’n beetje de helft van de Durotriges verder optrekken naar de vijand, hun kameraden dood of krijsend in het lange gras achterlatend. Cato’s mannen zouden weinig problemen hebben met de overlevenden, reden voor de centurio om zijn aandacht te verleggen naar de veel grotere troep Durotriges die vanaf de helling de aanval wilden inzetten op de drie andere centuriën.


    ‘In de aanslag!’ brulde Cato, waarbij zijn stem van de zenuwen steeds verder de hoogte in ging. ‘Los!’


    De voorste gelederen van de Durotriges stortten neer in een deinende golf van wankelende, door speren getroffen mannen, maar de krijgers achter hen stormden meteen over hun gedode en gewonde kameraden heen en wierpen zich op de ovale schilden van de Wolven.


    ‘Trek de zwaarden!’ schreeuwde Cato. Hij rukte zijn eigen steekwapen uit de schede. Het gekartelde ivoren gevest sloot perfect aan op zijn stevige greep en hij baande zich een weg naar het tweede gelid van Figulus’ centurie. ‘Hou je schild op en blijf in positie!’


    Het speersalvo had zijn werk gedaan. Daardoor kon de vijand zich niet langer in één grote aanvalsgolf op de Romeinse muur van schilden storten, maar alleen man voor man. De eerste twintig Durotriges die de Wolven bereikten, sneuvelden meteen op het moment dat ze door de schildenmuur probeerden te dringen, werden gedood door snelle zwaardsteken die hen van alle kanten werden toegediend. Maar vervolgens stormde de hoofdmacht op de smalle linie Atrebates af. Het cohort week achteruit onder de kracht van de aanval. Cato hield zijn blik gericht op het woeste gezicht van een kolossale krijger die recht op hem afkwam en zijn zwaard omhoogzwaaide om hem een doodklap te geven. De centurio gaf hem niet de kans daartoe, dook onder de arm van zijn vijand door en ramde zijn kling in de keel van de man. Een golf warm bloed gutste over Cato’s arm terwijl de krijger op zijn knieën viel, wanhopig met beide handen naar de enorme wond in zijn hals tastend. Cato besteedde geen aandacht meer aan hem en vond snel een nieuw doelwit: een oudere, met een lans gewapende man. Deze veteraan was niet zo sterk als Cato’s vorige tegenstander, maar ervarener en behoedzamer. Hij plaatste een schijnaanval en op het moment dat Cato de vermeende stoot wilde pareren, stak hij zijn lans onder de kling van diens zwaard door in de richting van zijn borst. Alleen door abrupt weg te draaien wist Cato de volle stoot te ontwijken. Hij werd echter voldoende geraakt om hem om zijn as te laten tollen en de adem te benemen. De veteraan trok snel zijn lans terug om Cato de fatale stoot toe te dienen, maar op dat moment landde de knop van een schild tegen zijn slaap en stortte hij naar de grond.


    ‘Heer!’ riep Figulus, die een snelle blik op zijn centurio waagde. ‘Bent u gewond?’


    ‘Nee,’ hijgde Cato. Hij greep het schild van een van zijn soldaten, die dood aan zijn voeten lag met een door de klap van een strijdbijl in tweeën gespleten helm en verbrijzelde schedel.


    Met het schild voor zijn lichaam keek Cato om zich heen en constateerde dat de linie van zijn cohort uiteengevallen was en dat zijn mannen zich staande probeerden te houden in een wirwar van toestotende lansen en zwaaiende zwaarden en bijlen. De lucht was vergeven van het gedreun waarmee de wapens op de schilden landden en de lichamen verminkten, van het gekletter van wanhopige pogingen om de slagen af te weren en van de kreten van de stervenden. Cato zette een paar stappen achteruit en keek over zijn schouder. Macro’s manschappen waren eveneens ingesloten door de woeste aanvallers. Tussen het strijdgewoel aan beide zijden van het dal bevonden zich de drie centuriën die de eerste aanval hadden afgeslagen, maar de mannen verbraken hun gelederen, lieten hun wapens vallen en begonnen, rennend voor hun leven, en masse aan de terugtocht naar Calleva.


    ‘O nee…’


    Met een plotselinge schreeuw redde Figulus Cato’s leven, want toen de centurio zich omdraaide, zag hij het blad van een strijdbijl door de lucht klieven, recht op zijn gezicht af. Hij dook juist op tijd weg. De bijl suisde over zijn hoofd en sneed de metalen houder van zijn vederbos van zijn helm af. Het rode paardenhaar viel op de met bloed besmeurde grond naast hem. Cato zwaaide zijn zwaard tegen de knieschijf van de strijder. De slag versplinterde het bot en sneed de spieren van het gewricht door. Die zou nooit meer tot vechten in staat zijn, constateerde Cato, waarna hij moeizaam weer overeind kwam.


    ‘Cato is neergegaan!’ riep een stem vlakbij uit. ‘De centurio is dood!’


    ‘Nee!’ schreeuwde Cato, maar het was al te laat. De kreet werd aan alle kanten overgenomen en het restant van het cohort viel uiteen. Met het schild hoog en het zwaard in de aanslag stonden Cato en Figulus even zij aan zij, maar de Durotriges bemoeiden zich niet meer met hen. Ze joegen op de onbeschermde ruggen van de manschappen die zich hadden omgedraaid en het bloedbad probeerden te ontvluchten. Dit was het domste wat de Atrebates konden doen. Een man die gewapend een vijand recht in het gezicht keek, liep veel minder gevaar dan een die zijn zwaard en schild liet vallen en voor zijn leven begon te rennen. Wanneer er paniek uitbreekt, sneuvelt de ratio echter als eerste. De vluchtenden werden voortgedreven door de dierlijke, nutteloze en ronduit dwaze aandrang om te overleven.


    ‘Wegwezen hier!’ zei Cato. ‘Blijf bij me in de buurt.’


    De twee Romeinen zochten zich een weg tussen de overal in het dal liggende lichamen door. Zolang ze hun gevechtshouding ophielden, werden ze genegeerd door de Durotriges, die de voorkeur gaven aan makkelijker slachtoffers. Cato besefte echter dat wanneer steeds meer mannen hun verzet staakten, de Durotriges zich uiteindelijk tegen hem en Figulus zouden keren.


    ‘Figulus.’


    ‘Heer?’


    ‘We moeten het op een lopen zetten. Zodra ik het zeg, laat je je schild vallen en ren je achter me aan. Maar wat er ook gebeurt, hou je zwaard.’


    ‘Ja, heer.’


    Even later zag Cato een vrije doorgang voor zich. In de verte ontwaarde hij de massa rietdaken die met elkaar Calleva vormden. Hij keek nog een keer om zich heen en riep: ‘Nu!’


    De twee Romeinen smeten hun schild op de grond en renden achter de gestalten aan die in groten getale koers hadden gezet naar het veilige Calleva. Tussen hen in holden de Durotriges, die opgetogen schreeuwden als ze een vijand achterhaalden, als ze degenen die te traag of te zeer door paniek waren bevangen om aan hun achtervolgers te ontkomen, met steken en houwen van het leven konden beroven. Cato rende ineengedoken en zo snel als hij kon in een rechte lijn voor zijn metgezel uit. Het aantal Durotriges dat aandacht aan hen schonk was beperkt, en van hen probeerde maar een handvol te beletten dat ze zouden ontsnappen. In hun eentje waren ze echter geen partij voor de twee legionairs en ze gingen dan ook snel neer.


    Ze hadden nog maar net iets meer dan een mijl gerend toen Figulus Cato plotseling bij de arm greep.


    ‘Luister!’


    ‘Wat is er?’ Cato draaide zich om met hevig op en neer gaande borstkas. Hij was uitgeput van de inspanning die het hem had gekost om in zijn zware maliënkolder deze afstand te rennen. Om hen heen bevonden zich de overlevende manschappen van de twee cohorten die eveneens koers hadden gezet naar Calleva. De Durotriges hadden de achtervolging inmiddels opgegeven en waren druk bezig om de lichamen van hun Atrebatische vijanden te plunderen en te verminken.


    ‘Kijk!’ Figulus wees hijgend naar de smeulende restanten van de wagens die voor een bevoorradingscolonne hadden moeten doorgaan. ‘Daar!’


    Een linie ruiters galoppeerde de heuvel af waarop de hoofdmacht van de Durotriges zich schuil had gehouden. Nadat ze het dal hadden bereikt, verspreidden ze zich, brachten de punt van hun lans omlaag en stuurden hun paard op de uiteengeslagen restanten van het Wolven- en Everzwijnencohort af, die wanhopig probeerden Calleva te bereiken.


    ‘Verdomme!’ hijgde Cato. Hij maakte zijn riem los. ‘Rennen! Geen moment blijven staan.’


    De eerste huiveringwekkende kreten van degenen die waren achterhaald in het lange gras klonken op. Cato begon zich van zijn wapenrusting te ontdoen en wrong zich wanhopig uit zijn zware maliënkolder. Hij smeet het op de grond, pakte zijn zwaard en rende achter Figulus aan, die al een eindje voor hem uit rende. Hij was halverwege Calleva toen hij de wond in zijn zij weer begon te voelen. Hij had gedacht dat die helemaal genezen was, maar door de uitputting van het gevecht en de vlucht voelde hij de hele zijkant van zijn lichaam pijnlijk kloppen. Elke ademhaling deed hem zeer. Zijn hart bonsde zo luid dat bijna geen ander geluid meer tot hem doordrong. De dreunen overstemden de kreten van de stervenden, het geroffel van de paardenhoeven en het opgewonden gekrijs waarmee de Durotriges heen en weer draafden tussen de door paniek bevangen mannen die voor hun leven vluchtten.


    Cato dwong zichzelf door te blijven rennen in de wetenschap dat als hij stopte hem een genadeloze dood wachtte. Het zwaard in zijn hand voelde te zwaar aan, maar hij verstevigde zijn greep en draafde voort. Op een mijl afstand van de poort stuitte hij op een smalle rivier, die door de kleine vlakte voor de muren van Calleva meanderde. Voordat Cato besefte wat er gebeurde, begaf de losse aarde boven de oever van de rivier het onder zijn gewicht en landde hij in het ondiepe water. Het plotselinge contact met het koude, stromende water bracht hem weer bij zinnen. Met een uiterste inspanning van zijn wil manoeuvreerde hij zich op zijn knieën, waarna hij op zoek ging naar zijn zwaard, dat tijdens zijn val aan zijn greep was ontsnapt. Hij zag de kling een kleine meter verderop schitteren onder het glazige rivieroppervlak. Cato wilde het pakken, toen hij in zijn directe nabijheid een paard hoorde. Een schaduw rimpelde op de stroom langs de andere oever. Hij maakte zich klein in het water en drukte onder de overhangende laag van losse aarde zijn lichaam zo dicht mogelijk tegen de oever aan. Nauwelijks een tel later hoorde hij precies boven hem een afgejakkerd paard buiten adem op zijn bit bijten. Een kleine lawine van kiezelstenen en losse aarde tuimelde in het water naast de centurio. Op de andere oever zag hij de vage schaduw van het paard en zijn ruiter. Cato hield de adem in. Door een toevallige rimpeling in het water viel een lichtstraal op de kling van zijn zwaard, dat het schijnsel tijdens een fractie van een seconde weerkaatste.


    Die fractie was echter genoeg. De ruiter liet zich uit het zadel glijden en sprong in het water, precies voor Cato. De druppels sloegen in het gezicht van de centurio. De krijger waadde een paar stappen stroomafwaarts om het zwaard te kunnen pakken. Op dat moment besefte Cato dat de Durotrigiër hem zou zien zodra hij zich omdraaide. Er was geen tijd om na te denken. Cato verhief zich en wierp zich op de rug van de ruiter, die juist bukte om het zwaard te pakken. Door de klap landden beide mannen in het water, de centurio boven op zijn vijand. Hij ging met zijn handen op zoek naar de keel van de ruiter, vond hem, legde zijn vingers om de gespierde nek en begon zo hard te knijpen als hij kon. De Durotrigiër gooide zijn lichaam omhoog, en verhief zich uit de rivier in een waterval van glinsterende druppels. Hij greep achter zijn hoofd in een poging Cato’s armen te pakken, vond ze en probeerde zich te bevrijden van diens greep om zijn keel. Tevergeefs, waarna hij zijn handen verder naar achteren bracht en met zijn vingers op zoek ging naar het gezicht en de ogen van zijn aanvaller. Voordat hij daarin kon slagen, ramde Cato zijn knie in een lende van de krijger, trok hem zijwaarts het water in en probeerde het hoofd van de man onder water te duwen.


    De Brittanniër was te sterk voor de Romein. In één beweging manoeuvreerde hij zich boven op Cato en begon met het gezicht naar de ochtendhemel gewend het onder hem gevangen lichaam onder water te duwen. Door de klap werd alle lucht uit Cato’s longen gedreven. Hij was nog net voldoende bij zinnen om zijn mond dicht te klemmen voordat zijn gezicht onder water verdween. Veel tijd had hij echter niet. Zijn stekende longen eisten lucht. Hij zou zich snel gedwongen zien de ruiter los te laten om zich naar de oppervlakte te kunnen worstelen. In een ooghoek zag hij iets glinsteren. Zijn zwaard. Cato draaide zijn hoofd opzij en zag dat het binnen handbereik op de bedding van de rivier lag. Hij liet de keel van de man los en klauwde met zijn linkerhand naar diens gezicht, probeerde zijn vingers in de ogen te zetten. Zijn rechterhand spetterde terug in het water. Hij greep het gevest van het zwaard en draaide de kling, waarna hij met de laatste van zijn snel wegebbende krachten het wapen in de rug van de man stak. De krijger schoot in een kramp, daarna nog eens en probeerde zich vervolgens verwoed te bevrijden van het zwaard in zijn rug, dat Cato woest op en neer wrikte in de richting van zijn borst. De Durotrigiër begon steeds minder tegen te spartelen en uiteindelijk kon Cato het lichaam van zich af duwen en snakkend naar adem omhoogkomen uit de rivier. Hoestend en proestend te midden van een langzaam uitdijende, door het water meegevoerde plas bloed, onderwierp Cato zijn vijand aan een inspectie. De ruiter lag op zijn rug. De punt van zijn zwaard had zijn hart doorboord en stak door de borst naar buiten. Rond de kling welde donkerrood vocht op, dat langzaam oploste in het water van de voortkabbelende rivier. Zijn nietsziende ogen staarden in de lucht en zijn haren deinden stroomafwaarts mee met het water, net als de lange sprieten van het gras dat tegen de oever groeide.


    Op het moment dat Cato weer op adem was gekomen, draaide hij de man om, zette naast het gevest van zijn zwaard een voet op diens rug en wrikte de kling eruit. Die schoot los met een verse golf bloed. Cato trok zichzelf de oever op en begon langs de rivier te sluipen, hem stroomafwaarts te volgen weg van de vijand en ruwweg in de richting van Calleva. De Durotriges zouden snel op het ruiterloze paard stuiten en op onderzoek uitgaan. Even had hij overwogen het dier te bestijgen, maar vervolgens getwijfeld of hij het wel goed zou kunnen berijden. Hij was een slechte ruiter en de gemiddelde Durotrigiër een uitstekende. Voordat hij ook maar in de buurt van de poorten van Calleva was, zou de vijand hem allang achterhaald hebben. Daarom bewoog hij zich nu zo snel en geruisloos mogelijk langs de rivier naar de stad. Hij hield voortdurend zijn oren gespitst voor geluiden die erop duidden dat het lichaam was ontdekt en dat de vijand de jacht op hem had ingezet. Een kwart mijl verder bemerkte Cato dat hij trilde. Hij besefte dat hij te moe was om verder te gaan. Hij moest zich verbergen en uitrusten, weer op krachten komen om daarna zijn weg te vervolgen naar het veilige Calleva.


    Veilig? Calleva? Hij vermaande zichzelf. De cohorten waren uitgeroeid. De enigen die de Atrebatische bevolking konden verdedigen tegen de Durotriges waren het handjevol legionairs dat dienstdeed in het kamp en Verica’s lijfwacht. Op het moment dat de vijand dat besefte, was Calleva aan zijn genade overgeleverd. Cato moest teruggaan en de overlevenden om zich heen verzamelen, waarna ze samen konden proberen de stad voor de ondergang te behoeden. Vervolgens dacht hij aan Macro en Tincommius. Had een van hen het gehaald? Of lagen beiden ergens dood in het lange gras als voer voor de aasvreters die in het zonlicht van de late ochtend al boven hun hoofd cirkelden?


    Cato volgde behoedzaam een bocht in de rivier en stuitte op een gevallen boom, die jaren geleden door een woeste storm uit de grond moest zijn gewrikt. De aarde rond de voet was omhooggekomen en dassen hadden tussen de wirwar aan dode wortels een burcht gegraven. Cato perste zichzelf door de nauwe opening en begon snel met zijn zwaard de aarde boven hem los te steken. De kluiten vielen in het gat, vulden het langzaam maar zeker op en begroeven de centurio onder een laagje grond. Zodra iemand de kluwen wortels aan een grondige inspectie onderwierp, zou hij worden ontdekt, maar een betere oplossing wist hij niet. Hij lag roerloos in het hol met de blik op de rivier gericht door een klein gat dat hij open had gelaten en wachtte op het einde van deze lange, hete dag.

  


  
    XXVII


    Cato schrok wakker en schudde zo de aarde van zich af waarmee hij zijn lichaam had bedekt. Het was donker en vlak bij zijn gezicht onderzocht iets snuivend de grond. Door de beweging van de centurio slaakte het wezen een schrille piep en ging er snel vandoor. Een fractie van een seconde later stonden alle gebeurtenissen van eerder die dag hem weer helder voor de geest. Hij was kwaad op zichzelf omdat hij in slaap was gevallen en luisterde roerloos of hij beweging hoorde, maar het enige geluid was afkomstig van de rivier, die op die plek over een ondiepte van kiezels kabbelde. Door de kluwen aan dode wortels zag hij enkele sterren staan tussen verspreid langs de hemel drijvende, zilverkleurige schapenwolken. Cato tastte naar zijn zwaard en begon beheerst de aarde van zijn lichaam te strijken. Hij luisterde even of hij misschien de aandacht op zich had gevestigd, waarna hij behoedzaam door de toegang tot de dassenburcht naar buiten kroop. Hij bleef zo dicht mogelijk bij de grond, klauterde de oever op en stak zijn hoofd boven de erlangs groeiende plukjes gras uit. De omgeving strekte zich naar alle kanten aardedonker uit. Afgezien van de onmiskenbare silhouetten van de bomen kon hij nagenoeg niets onderscheiden.


    Maar toen zag hij, nauwelijks een mijl verderop, Calleva liggen. Delen van de wallen werden verlicht door hevig brandende takkenbossen, die de verdedigers naar beneden hadden gegooid op het terrein aan de voet van de wallen om zo eventueel op de loer liggende vijanden te kunnen ontdekken. Terwijl Cato naar de stad keek, verschenen er nog meer brandende takkenbossen boven de wallen, opgetild door minieme gestalten met hooivorken in de handen, waarna de bossen in een vurige boog omlaagvielen en in een vonkenregen op de grond landden.


    De positie van een deel van de aanvallers was duidelijk, want die bleek uit een aantal vuurtjes rond de hoofdpoort. Zo nu en dan schoten ze een brandende pijl omhoog, die met een sierlijke boog tussen de hutten aan de andere kant van de wallen verdween. Enkele vaagrode vlekken achter de wallen gaven aan waar inmiddels al een brandje was ontstaan.


    De situatie zag er hopeloos uit. Even overdacht Cato wat hij moest doen. Het Tweede Legioen bevond zich op zeker twee dagmarsen afstand. Dat leek hem te ver weg om op tijd te kunnen arriveren om Calleva en het voorraadkamp van het legioen te kunnen redden. Op een dagmars afstand in de tegenovergestelde richting had een infanteriecohort zijn kamp opgeslagen. Dat had tot taak een voorde te bewaken, maar telde te weinig manschappen om veel verschil te kunnen maken. Bovendien zou de centurio ervoor moeten zorgen dat hij en zijn mannen zo min mogelijk opgemerkt werden door alle Durotriges in de omgeving, waardoor het twee keer zo lang zou duren voordat het cohort hulp kon bieden.


    Er was maar één oplossing, besefte Cato. Hij moest een manier zien te vinden om terug te keren in Calleva, waar hij alles wat in zijn vermogen lag moest doen om te helpen de verdediging van de Atrebatische hoofdstad op orde te krijgen. Als Macro dood was, zou Cato het bevel krijgen over de overlevenden van de twee cohorten. Als Tincommius eveneens gesneuveld was, dan moesten de Atrebates het, met een Verica die nauwelijks nog het leven had, feitelijk zonder heerser stellen. Cato moest zorgen dat hij zo snel mogelijk de stad in kwam.


    Gebukt en met zijn zwaard stevig in de hand zette hij koers naar de hoofdpoort. Er stond een lichte bries, die door het lange gras en de bladeren van de onvolgroeide bomen op de kleine vlakte ruiste. Zijn sluipgang, de spanning die hij op zijn spieren moest houden om elk moment de aanval in te kunnen zetten of te vluchten, en de continue alertheid op elke beweging, elk geluid of wat dan ook dat op de aanwezigheid van de vijand wees, eisten hun tol van de jonge centurio. Na een halve mijl bleef hij even stilstaan om bij te komen. Hij zag aan hun boven het gras verrijzende gestalten dat de Durotriges een slordige, brede linie hadden gevormd tussen Cato en de poort, waarmee ze wilden voorkomen dat eventuele overlevenden van de twee cohorten die zich verborgen hielden, de stad zouden bereiken. Op het moment dat Cato de linie bestudeerde, voegde een Durotrigiër zich bij een kameraad, waarna luid en duidelijk hun rauwe gelach klonk. Gebukt sloop Cato snel op het gat in de linie af en glipte erdoorheen, telkens om zich heen kijkend om er zeker van te zijn dat hij niet werd gezien. Niemand sloeg alarm, waardoor hij zijn weg kon vervolgen. Even verderop bevond zich een van de kampvuurtjes die de Durotriges hadden ontstoken. Het werd omgeven door de silhouetten van mannen die lagen te slapen onder hun mantels. Ze rustten uit om de volgende dag de aanval op Calleva te kunnen inzetten. Eén man hield de wacht en stond met de schacht van de lans tegen zijn schouder zich te warmen bij het vuur.


    Het schijnsel van het vuur verspreidde zich een eindje in de omgeving. Cato besefte dat als hij erlangs sloop de kans groot was dat hij werd opgemerkt door een man in de linie waar hij zojuist doorheen was gebroken. Direct achter het vuur, op nauwelijks tweehonderd passen afstand, bevond zich de poort. Met een laatste blik om zich heen om zich ervan te verzekeren dat hij niet was opgemerkt, kwam Cato overeind uit het gras en hij begon steeds sneller in de richting van het vuur te rennen. De eerste van de slapende Durotriges dook al aan zijn voeten op. Hij sprong over hem heen en over een tweede, en sprintte recht op de wachter bij het vuur af. De krijger keek over zijn schouder en zette grote ogen op toen hij de woeste gelaatsuitdrukking zag van de Romein die op hem af kwam gestormd. Hij tastte naar zijn lans, maar was al te laat. Cato wierp zich tegen zijn rug aan en duwde de vijandelijke krijger in het vuur. Cato rolde zijwaarts weg, sprong weer overeind en sprintte verder naar de poort terwijl de afgrijselijke kreten van de man opklonken in het duister. De slapende mannen schoten overeind en renden op hun kameraad af om hem uit het vuur te redden. Cato keek niet om, maar bleef zo snel mogelijk naar de poort rennen. Achter hem klonk de schreeuw van een man die hem had gezien, waarna het alarm zich verspreidde.


    Cato had een flinke voorsprong gehad, maar nu kwamen er van alle kanten donkere gestalten op hem afgerend, die hem wilden insluiten bij de toegang tot de stad. Cato keek omhoog. Mannen boven op de muur richtten de blik op hem. Een van hen spande een pijl op zijn boog en schoot snel op een naderende Durotrigiër. Cato week even uit en hoorde de pijl vlakbij door het duister gonzen.


    ‘Niet schieten!’ riep hij in het Latijn. Hij herinnerde zich het huidige wachtwoord. ‘Gekookte asperges! Gekookte asperges! Niet schieten!’


    Een tweede pijl vloog langs hem heen, maar dit keer van achteren. Cato dook ineen en sprak de laatste krachten in zijn vermoeide benen aan.


    ‘Open de poort!’ schreeuwde hij. Hij sprintte op de rond Calleva gegraven verdedigingsgreppel af.


    ‘Het is de centurio!’ riep een stem op de wallen. ‘Doe die verdomde poort open!’


    Cato bereikte de dikke balken van de poort en begon wanhopig met zijn zwaard tegen het onverzettelijke hout te slaan.


    ‘Doe open! Doe open!’ krijste hij.


    Aan de andere kant van de poort klonk het zware geknars waarmee de schotbalk uit zijn houders werd geschoven. Cato draaide zich om naar zijn achtervolgers. Tot zijn grote schrik zag hij vanuit het duister een aantal gestalten opdoemen in het schijnsel van de brandende takkenbossen aan de voet van de muur. Een Durotrigiër bleef op slechts twintig passen afstand van hem staan en wierp zijn lans. Het was een goede worp, die Cato gespiest zou hebben als hij hem niet aan had zien komen. Hij wierp zich op de grond. Een fractie van een seconde later landde de ijzeren punt met een versplinterend geluid in de poort, waarna de lans nog even natrilde.


    Cato kwam weer overeind en begon met zijn vuisten op de poort te slaan.


    ‘Doe godverdomme open!’


    Zwaar knarsend ging de poort langzaam naar binnen open. Cato duwde er wanhopig tegenaan. Op dat moment waarschuwde een zesde zintuig hem over zijn schouder te kijken. Direct achter hem, op nog geen twee meter afstand, bracht een Durotrigische krijger zijn lans naar achteren, er klaar voor de centurio een dodelijke stoot in zijn rug toe te brengen. Zijn gelaat was vertrokken in een dierlijke, triomfantelijke grijns. Opeens klonk een doffe dreun. De man verstarde en Cato zag de gevederde schacht van een pijl uit diens hoofd omhoogsteken, waarna de krijger achterovertuimelde. Cato wrong zich door de nauwe poortopening die inmiddels was ontstaan en liet zich binnen op de grond vallen. De verdedigers wierpen zich meteen daarna met hun volle gewicht tegen de poort aan en duwden hem weer dicht terwijl aan de andere kant een aantal Durotriges zich tegen het hout smeet. Ze waren echter met te weinig om voldoende weerwerk te kunnen bieden. Enkele tellen later werd de schotbalk terug in zijn houders geschoven en was de poort weer geblokkeerd. Cato bleef op handen en knieën op de grond zitten en snakte met zijn hoofd tussen zijn armen naar adem.


    Een donkere gestalte boog over hem heen.


    ‘Je ziet er beroerd uit, knul,’ grinnikte Macro. ‘Waar heb jij de hele dag uitgehangen?’


    Cato moest diep ademhalen voordat hij kon antwoorden. ‘Ook leuk jou weer te zien… Tincommius?’


    ‘Nog geen teken van hem. Kom, ik help je even.’


    Macro greep Cato stevig vast onder de oksels en trok hem overeind. In het flikkerlicht van een toorts vlak bij hun hoofden zag Cato dat Macro even smerig was als hij en dat hij een groot, van bloed doordrenkt verband om zijn bovenbeen had.


    ‘Gaat het wel met je?’


    Macro was geroerd door de bezorgde uitdrukking op het gezicht van zijn jonge kameraad. ‘Het stelt niets over. Een of andere eikel dacht dat hij me kon tegenhouden door naar mijn been uit te halen.’


    ‘Is het een ernstige wond?’


    ‘Je had die ander moeten zien,’ lachte Macro. ‘Zonder hoofd kom je niet ver meer. Maar ik kan niet zeggen dat je het ideale moment hebt uitgekozen om op bezoek te komen.’


    ‘Hoeveel hebben er de stad gehaald?’


    ‘Het merendeel van de legionairs. Figulus was de eerste.’


    ‘En de cohorten?’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Die hebben het er niet goed van afgebracht. Tot nu toe nauwelijks tweehonderd. Er zullen er nog wat terugkeren, maar voorlopig zijn het er niet veel. Op de vlucht hebben ze ook het grootste deel van hun materieel achtergelaten. Met uitzondering van je standaarddrager.’


    ‘Mandrax?’


    ‘Die bedoel ik. Hij arriveerde vlak voor jou en droeg nog steeds de standaard. Van zulke types zouden we er meer moeten hebben. Hoe dan ook, ik heb Silva uit het magazijn nieuw materieel laten halen. Hij staat daar, bij die kar. Zorg even voor vervangend spul. Iets zegt me dat je dat nodig zult hebben. Ik ga weer naar de palissade.’


    Terwijl Macro wegbeende om terug de muur op te gaan, nam Cato de situatie om hem heen in zich op. Enkele huizen in de straten vlak bij de poort hadden vlamgevat. Groepjes bewoners probeerden haastig de vlammen te smoren of te blussen voordat het vuur te ver oplaaide. Silva, de in zijn vak doorknede kwartiermeester, verstrekte materieel aan de onlangs teruggekeerde overlevenden van de Wolven en de Everzwijnen. Hij stak ter begroeting een hand op toen hij Cato zag naderen.


    ‘Centurio! Ik dacht dat we u kwijt waren en dat u het nieuwe record had verbeterd.’


    ‘Welk record?’


    ‘Dat van het kortste centurionaat ooit.’


    ‘Ik lig dubbel. Ik heb materieel nodig.’


    ‘Wat precies?’


    ‘Alles, behalve een ander zwaard.’


    ‘Waarom keert er nooit meer iemand terug met zijn schild, desnoods erop?’ mopperde Silva.


    ‘Omdat de meesten hun leven toch net iets belangrijker vinden.’ Cato keek in de kar en zag dat hij haastig volgegooid was met helmen, zwaarden, dolken, riemen, speren, schilden en allerlei andere zaken die van pas konden komen. ‘Heb je ook maliënkolders?’


    ‘Het spijt me. Die zijn op. Ik heb alleen dit nog.’ Hij klopte op een set van de nieuwe wapenrusting, die uit losse delen bestond en die langzaam ingang begon te vinden in de legioenen. ‘Graag of niet, heer.’


    ‘Doe maar dan.’ Cato pakte de nieuwe wapenrusting aan en bevestigde hem over zijn tunica. Silva hielp hem de delen vast te gespen, waarna de centurio een doek om zijn hoofd bond ter vervanging van de fluwelen helmvoering, die hij eveneens was verloren.


    ‘Klaar.’ Silva zette een stap achteruit. ‘Heeft u dit ooit eerder gedragen, heer?’


    ‘Nee.’


    ‘U zult het snel prettig vinden. Het enige nadeel van dit spul is dat het werpen van een speer wat lastiger is. Voor de rest zit het prima. Het is bovendien goedkoper. Ik zet het op uw conto. Samen met de andere spullen.’


    Cato keek hem aandachtig aan. ‘Grapje zeker?’


    ‘Absoluut niet, heer. Ik moet alles verantwoorden.’


    ‘Fraai is dat…’ Cato gespte zijn zwaardriem dicht, trok het zwaard dat standaard werd verstrekt uit de schede, gooide het in de kar en stak zijn eigen wapen bij zich.


    ‘Zorg er wel voor dat alleen de schede op mijn rekening komt te staan.’


    Hij greep een helm en een schild en wendde zich af van Silva, die op een groot wastablet snel noteerde wat hij de centurio allemaal had meegegeven.


    Cato klom omhoog naar de borstwering en ging op zoek naar Macro. De weergang boven de poort werd geblokkeerd door mannen die een volgende brandende takkenbos over de muur wilden werpen. Vier van hen hielden de strak bijeengebonden bundel brandhout omhoog met een hooivork, waarna een vijfde man de bundel van onderen in brand stak met een toorts. Het hout vloog meteen knetterend en vonkend in brand. Op het moment dat het goed fikte, werd op bevel de bundel zo ver mogelijk over de muur geworpen. Hij landde met een dreun aan de voet van de muur, rolde nog even door en onthulde de aanwezigheid van een handjevol vijandelijke boogschutters.


    ‘Daar zitten ze!’ schreeuwde een van de Atrebates, waarna een salvo van pijlen, slingerkogels en speren op de vijand neerregende. Een aantal krijgers stortten op de grond en begonnen in het oranje schijnsel van de brandende takkenbos te kronkelen en te kermen van de pijn.


    ‘Goed gedaan!’ riep Macro, die zijn lof voor de inheemse mannen kracht bijzette met twee opgestoken duimen. Hij merkte Cato op en gebaarde naar hem. ‘Jij mag dat de volgende keer zeggen. In het Keltisch komt het beter over.’


    ‘Ik twijfel er niet aan dat je boodschap over is gekomen,’ glimlachte Cato. ‘Hoe staan we ervoor?’


    ‘Voorlopig goed. Ik heb overal mannen geposteerd staan voor het geval dat ze ergens een verrassingsaanval willen inzetten, maar ze hebben nog niet geprobeerd de muur te bestormen. Ze schieten inmiddels zelfs geen vuurpijlen meer. Geen idee waarom niet. We moesten telkens de benen uit ons lijf rennen om het vuur te doven.’


    ‘Is de tribuun al gesignaleerd?’ vroeg Cato.


    ‘Jazeker!’ Macro lachte bitter. ‘Hij heeft even halt gehouden bij de poort voordat hij er weer vandoor ging. Bleef net lang genoeg staan om iets te roepen wat erop neerkwam dat hij hulp ging halen. Daarna ging hij er als een schicht vandoor. Silva heeft het me verteld.’


    ‘Denk je dat hij werkelijk hulp is gaan halen?’


    ‘Nou, hij is in elk geval op zoek gegaan naar een veiliger plek dan Calleva.’


    ‘Die is niet moeilijk te vinden.’


    ‘Nee.’


    ‘Denk je dat we ze buiten de stad kunnen houden?’ vroeg Cato zacht.


    Macro dacht even over het antwoord na en schudde vervolgens het hoofd. ‘Nee. We moeten ervan uitgaan dat ze op een gegeven moment binnendringen. We zijn met te weinig om de hele muur te kunnen verdedigen. En ik denk niet dat we mogen vertrouwen op de hulp van de bevolking. Die is totaal niet in staat om strijd te leveren.’


    ‘Als dat gebeurt…’ Cato haalde zich de plattegrond van Calleva voor de geest. ‘Als dat gebeurt, moeten we ons terugtrekken in het bevoorradingskamp. Daar, of in het hof.’


    ‘Niet in het hof,’ zei Macro. ‘Dat ligt midden in de stad. Daar zien we ze pas op het allerlaatste moment komen. Bovendien beschikken we in het kamp over flink wat voorraden. Daar maken we de meeste kans het te overleven.’


    ‘Ik denk het ook.’


    ‘Cato! Macro!’ riep een stem vanuit het duister aan de voet van de muur. De twee centuriones keken argwanend over de palissade.


    ‘Cato! Macro!’


    ‘Wie is dat verdomme!’ mompelde Macro. Hij wendde zich naar een groepje boogschutters dat zich vlak bij hen verborgen hield op de weergang en gebaarde hun een pijl op te spannen. ‘Bereid je voor!’


    De stem klonk opnieuw, maar dit keer dichterbij.


    ‘Dit bevalt me totaal niet,’ zei Macro. ‘Het moet wel een of andere truc zijn. Nou, we zullen die eikels warm ontvangen.’


    Cato tuurde het duister in, in de richting van de stem. Die klonk opnieuw, dichterbij en duidelijker. Op dat moment wist hij het zeker.


    ‘Het is Tincommius.’


    ‘Tincommius?’ Macro schudde zijn hoofd. ‘Kolder! Het is een truc.’


    ‘Nee hoor, ik weet zeker dat het Tincommius is… Kijk maar!’


    In het rode flikkerlicht van de dovende vlammen van de laatste takkenbundel die over de muur was gegooid, doemde een gestalte op uit het duister. Hij bleef even staan, wazig door de van hitte trillende avondlucht.


    ‘Cato! Macro!’ riep hij weer.


    ‘Ga in het licht staan zodat we je kunnen zien,’ bulderde Macro. ‘Langzaam! Geen trucjes of je bent dood voordat je het weet!’


    ‘Oké! Geen trucjes!’ riep de man terug. ‘Ik kom dichterbij.’


    Hij liep om de takkenbundel heen en naderde de poort, een arm omhoog om aan te geven dat hij geen wapen bij zich droeg. In zijn andere hand droeg hij een schild van de hulptroepen, zo’n exemplaar dat de Wolven en Everzwijnen verstrekt hadden gekregen. Hij bleef op dertig passen afstand van de poort staan.


    ‘Macro… Ik ben het, Tincommius.’


    ‘Krijg nou de kolere!’ fluisterde Macro. ‘Hij is het inderdaad.’

  


  
    XXVIII


    Generaal Plautius begon genoeg te krijgen van Caratacus’ spelletje. De legioenen trokken al een aantal weken gestaag op langs de noordelijke oever van de Tamesis om de Brittanniërs tot een gevecht te dwingen. Maar zodra het Romeinse leger opstoomde, trok Caratacus zich gewoon terug, liet de ene na de andere verdedigingsstelling voor wat die was, en troffen de Romeinen slechts de nog warme as van de Brittannische kampvuren aan. Daardoor werd de afstand tussen Plautius’ hoofdmacht en het kleinere leger onder bevel van Vespasianus steeds groter. Gevaarlijk groot, want als de vijand de situatie zou kennen, kon een verrassingsaanval bijna niet meer uitblijven. Plautius had geprobeerd Caratacus tot de strijd te dwingen door zijn manschappen te bevelen elke boerderij en nederzetting op hun weg plat te branden. Ook moesten ze al het vee afmaken. Slechts een handvol Brittanniërs werd in leven gelaten, zodat zij hun stamhoofden konden bestoken met hun klaagzangen, die op hun beurt Caratacus moesten smeken een eind te maken aan de plundertocht van de Romeinen, hem moesten bidden zich om te draaien en de aanval in te zetten op de legioenen.


    Maar nu leek het plan eindelijk te slagen.


    Plautius tuurde door het lage dal naar de versterkingen die Caratacus had laten optrekken op de heuvelkam aan het einde ervan: een lage greppel met daarachter een kleine aarden wal met een grove houten palissade. Deze verdedigingswerken zouden nauwelijks problemen hoeven op te leveren voor de aanvalstroepen die zich formeerden op de helling voor het Romeinse kamp. Achter deze mannen stonden enkele kleine batterijen pijlwerpers opgesteld, er klaar voor een spervuur aan zware metalen schachten los te laten dat weinig heel zou laten van de krakkemikkige palissade en de mannen die erachter stonden.


    ‘Die klus moeten we in een paar uurtjes kunnen klaren!’ grijnsde de verweerde prefect van het Veertiende Legioen, de legereenheid die voorop moest gaan in de aanval.


    ‘Dat hoop ik maar, Praxus. Ga er vol tegenaan. Ik wil definitief met ze afrekenen.’


    ‘U kunt vertrouwen op mijn mannen, heer. Die weten wel hoe ze dit moeten aanpakken. Er zullen alleen weinig gevangenen overblijven…’


    In de woorden van de prefect klonk duidelijk ontstemming door. Plautius moest zijn ergernis verbijten. Er stond hier veel meer op het spel dan alleen de pensioenvoorziening van een legioensprefect. Die verdomde Narcissus had na de terugkeer van de keizer van zijn zestiendaagse bezoek aan Brittannië aan het eind van het vorige veldtochtseizoen jan en alleman in Rome verteld dat het eiland zo goed als veroverd was. Er was een triomftocht georganiseerd om dit feit te vieren en Claudius had in de tempel van de vrede een deel van de buit van zijn overwinningen geofferd.


    Inmiddels was het bijna een jaar later en stonden de legioenen tegenover dezelfde vijand. Tegenover een vijand die zich er weinig van aantrok dat hij volgens de officiële geschiedschrijving al was verslagen. Ondertussen begon de keizerlijke staf in Rome zich er wat ongemakkelijk over te voelen dat de officiële lezing van de feiten niet overeenkwam met de werkelijkheid. Overal in Rome lazen de families van de jonge officieren in Plautius’ legioenen met stijgende verbazing hun brieven, waarin zij vertelden over de onophoudelijke aanvallen van de vijand, over de dagelijkse aanslag op de krachten van het leger en over Plautius’ mislukte pogingen Caratacus tot een veldslag te dwingen. Veteranen en invaliden die terugkeerden van het verre front bevestigden de verhalen en langzamerhand werd in de straten van Rome steeds meer kwaad gesproken van de Brittannische veldtocht. De boodschappen die generaal Plautius ontving uit Rome werden ook steeds ongeduldiger van toon. Uiteindelijk had Narcissus hem een bericht gestuurd waarin er geen doekjes meer om werden gewonden: of Plautius had aan het einde van de zomer de vijand definitief verslagen, of het was afgelopen met zijn carrière, en niet alleen daarmee.


    Het Veertiende Legioen stond in formatie. De tien cohorten van de zware infanterie hadden zich opgesteld in een dubbele linie en wachtten op het bevel om op te trekken. Aan de overzijde van het dal was weinig activiteit van de kant van Caratacus te bespeuren. Geen voorposten of verkenners die voor de hoofdmacht uitzwermden, alleen de verzamelde menigte van zijn krijgers langs de palissade, in afwachting van de Romeinse aanval. Her en der rimpelde een vaandel in de wind en de schrille klanken van strijdhoorns weerkaatsten tegen de heuvelflanken en bereikten uiteindelijk generaal Plautius, die tevreden glimlachte.


    Mooi, concludeerde hij. Als Caratacus wil dat we hem komen halen, dan gaan we hem ook halen. De generaal was eveneens ingenomen met het feit dat op dat moment twee cohorten, bestaande uit cavalerie van de hulptroepen en manschappen van het Twintigste Legioen, hun omtrekkende beweging om de Brittanniërs de aftocht te beletten bijna voltooid hadden. Een betrouwbaar stamhoofd had aangeboden de cohorten door het moeras te leiden, waarvan Caratacus vermoedelijk had aangenomen dat het zijn linkerflank beschermde. De gids had dit niet uit loyaliteit aan Rome gedaan, maar vanwege de grote beloning die hem wachtte en het leven van zijn gezin, dat in Plautius’ kamp in gijzeling was genomen. De generaal was ervan overtuigd dat dit voldoende was om zich te verzekeren van de trouw van de man.


    ‘Mag ik het bombardement beginnen, heer?’ vroeg Praxus.


    Plautius knikte, waarop de seiner een rood vaandel omhoogstak. Hij hield hem op totdat de artillerieseiners eveneens hun vaandel omhoogstaken ten teken dat ze er klaar voor waren het bevel uit te voeren. Daarna liet de seiner het vaandel zakken. Meteen daarop was de omgeving vergeven van de harde knallen van de naar voren springende armen die hun zware ijzeren schachten over de hoofden van de mannen van het Veertiende Legioen op de Brittannische stelling lieten neerdalen. Door het spervuur ontstonden op slag gaten in de gelederen achter de palissade doordat hele rijen krijgers tegelijk neergingen.


    ‘Zo zeg! Wat een stelletje!’ Praxus schudde bewonderend het hoofd. ‘Ze ondergaan het gewoon. Zo’n kadaverdiscipline heb ik nog nooit gezien.’


    ‘Wellicht,’ beaamde Plautius met tegenzin. ‘Maar ze zijn nog altijd geen partij voor onze mannen. Maar ga je positie innemen. Je legatus zal vandaag al je ervaring nodig hebben.’


    ‘Ja, heer.’ Praxus glimlachte bitter. Niet alle legati waren tegen hun taak opgewassen. Sommigen hadden tijdens hun militaire carrière voortdurend alle mogelijke steun van hun hoogste officieren nodig. Plautius moest toegeven dat de keizerlijke staf vaak al snel doorhad of een legatus over de juiste capaciteiten beschikte. Indien niet, dan werd hij snel teruggeroepen naar Rome en kreeg hij daar een onbelangrijke bestuurspositie toebedeeld.


    Praxus salueerde en beende de helling af om zich bij de vaandeldragers van het Veertiende Legioen te voegen, terwijl hij ondertussen ontspannen zijn helmriempjes vastmaakte. Plautius keek hem na en draaide zich daarna om. Uit het kamp doemden de standaarden van het Negende Legioen op, dat de tweede aanvalseenheid vormde en zich naar de plek begaf van waar het de strijd moest aangaan. De generaal neeg het hoofd op het moment dat de beeltenis van de keizer hem passeerde. Het was naar zijn idee een al te flatterend portret van Claudius, een waarvan de edele trekken maar weinig gelijkenis vertoonden met die van de aan zenuwtrekjes lijdende dwaas die drie jaar geleden op de troon was gezet. De gelederen van het eerste cohort van het Negende Legioen trokken voorbij. De generaal nam hun saluut in ontvangst en richtte zijn aandacht weer op de vijandelijke verdedigingsstelling.


    Er was nog maar weinig over van de palissade, reden voor Plautius te bevelen dat de pijlwerpers hun spervuur staakten. Nadat het laatste apparaat zijn projectielen had weggeworpen, bleef het even stil. Vervolgens bliezen de trompetten van het opperbevel het sein tot de aanval. De dubbele linie van het Veertiende Legioen golfde naar voren. De zon werd weerkaatst in de bronzen en tinnen helmen van de bijna vijfduizend soldaten, die de helling af marcheerden, zich door het smalle dal begaven en de tegenovergelegen helling begonnen te beklimmen.


    ‘Elk moment kan het zover zijn…’ mompelde Plautius, maar een reactie van de Brittanniërs bleef uit. Geen pijlensalvo, geen gekletter van inslaande slingerkogels. De vijand moest zijn discipline sterk verbeterd hebben, bedacht de generaal. Tijdens de eerdere slagen die hij met de Brittanniërs had geleverd, hadden ze het eerste salvo gegeven zodra ze dachten dat de Romeinen binnen schootsbereik waren en zodoende een groot deel van hun ammunitie verspild, evenals de kans om hun tegenstanders zware verliezen toe te brengen met een zorgvuldig gecoördineerd salvo van dichtbij.


    Het eerste gelid had inmiddels de verdedigingsgreppel bereikt en dook omlaag. Op de wal erachter wachtten de Brittanniërs rustig het moment af dat de Romeinen dichterbij kwamen. Plautius voelde de spanning in zijn lijf toenemen. Elk ogenblik konden de twee partijen losbarsten in een dodelijk strijdgewoel. De eerste legionairs doken op uit de greppel, klauterden moeizaam tegen de aarden wal op en wierpen zich door de gaten in de verwoeste palissade op de vijand. De definitieve aanval was zo verpletterend dat de eerste vijf cohorten zonder te stoppen zich door de verdedigingslinie een weg konden banen naar het vijandelijke kamp.


    Toen werd het stil. Er klonken geen oorlogskreten. Geen vijandelijke strijdhoorns. Geen kletterende wapens. Niets.


    Een angstig voorgevoel maakte zich meester van Plautius. ‘Mijn paard!’ riep hij direct. Wist Caratacus welke valstrik de Romeinen voor hem hadden opgezet en weigerde hij zich gevangen te laten nemen? Had hij zijn mannen duidelijk kunnen maken dat Rome geen genade zou tonen? De Romeinen hadden immers ook geen genade gehad voor degenen wier akkers zij gedurende de zomer hadden verwoest. Plautius voelde zich misselijk worden. Was hij te ver gegaan? Had hij Caratacus tot de overtuiging gebracht dat hij Rome alleen nog kon trotseren door middel van een zelfmoordactie?


    ‘Waar is verdomme mijn paard?’


    Een slaaf kwam aangerend met de hand aan de teugels van een prachtig verzorgde zwarte hengst. De generaal greep de teugels en zette zijn laars op de ineengestrengelde vingers van de slaaf. In een snelle beweging zwaaide hij zijn andere been over de rug van het paard, waarna hij zich in het zadel liet vallen. Hij wendde zijn paard naar de vijandelijke versterkingen en galoppeerde de helling af. Enkele mannen aan de staart van het Negende Legioen zagen hem naderen en riepen een waarschuwing naar hun kameraden. Er ontstond snel een doorgang in de dicht opeengepakte menigte legionairs. De generaal vloog langs hen heen. Met elke harstslag werd zijn afgrijselijke voorgevoel sterker. Hij spoorde zijn paard nog meer aan, baande zich op de flank van de heuvel met daarop de Brittannische stelling tussen de mannen van de achterste cohorten van het Veertiende door. Bij de greppel trok hij even de teugels aan, dook omlaag naar de omgewoelde aarde, klauterde weer omhoog en reed de wal op.


    ‘Uit de weg!’ schreeuwde hij naar een groepje legionairs dat in de opening van de palissade rustig bijeenstond. ‘Wegwezen!’


    Ze stapten haastig opzij, waardoor Plautius zicht kreeg op het Brittannische kamp achter de palissade. Daar smeulden tientallen kampvuren nog wat na, maar van de vijand was niets meer te bespeuren. Plautius keek de verwoeste palissade langs en zag honderden simpele stropoppen op de grond liggen, neergemaaid door het spervuur of onder de voet gelopen door de eerste legionairs.


    ‘Waar zijn ze?’ vroeg hij luid, maar geen van de mannen durfde naar hem op te kijken. Ze wisten het antwoord evenmin.


    Plotseling klonk er opschudding. Praxus verscheen op de wal en sleurde een Brittanniër met zich mee. De overduidelijk stomdronken man zakte aan de voeten van de generaal in elkaar.


    ‘Hij is de enige die ik heb kunnen vinden, heer. Toen we het kamp bereikten, zag ik een kleine groep wegrijden naar de rivier. Die kant op.’ Praxus gaf een hoofdknik in de richting van een slangenstandaard die tegen de palissade leunde. ‘Dat moeten degenen zijn geweest die op de strijdhoorns bliezen en met de vaandels zwaaiden.’


    ‘Ja,’ zei Plautius zacht, ‘dat moet haast wel… dat moet haast wel. De vraag is waar ze nu zijn. Waar zijn Caratacus en zijn leger?’


    Iedereen zweeg. Ondertussen richtte Plautius de blik naar het zuiden, naar de rivier. Toen brak de dronken Brittanniër de ban door het op een zingen te zetten.


    ‘Zal ik de verkenners op pad sturen, heer?’ vroeg Praxus.


    ‘Ja. Ga terug naar het hoofdkwartier en geef meteen het bevel. Stuur ze alle richtingen uit. Ik wil ze zo snel mogelijk op het spoor komen.’


    ‘Ja, heer. En wat doen we met deze kerel? Zullen we hem ondervragen?’


    Generaal Plautius keek omlaag naar de man, die met een glazige blik terugkeek en vervolgens spottend met een vinger naar de Romein zwaaide. Door dat gebaar werd Plautius overspoeld door een gevoel van belachelijkheid. Hij voelde een diepe zelfverachting en intense woede in zich opwellen. Caratacus was hem te slim af geweest, had hem ten overstaan van zijn legioenen voor schut gezet. Zodra Rome van de gebeurtenissen vernam, zou hij ook daar uitgelachen worden.


    ‘Met hem?’ reageerde hij ijzig. ‘Dat uitschot weet toch niets. Aan de spiets met hem.’


    Praxus gaf enkele mannen opdracht de gevangene weg te voeren. Ondertussen keek generaal Plautius opnieuw naar het zuiden, dit keer tot voorbij de rivier, naar de wazige horizon erachter. Ergens daar in de verte bevonden zich Vespasianus en het Tweede Legioen. Als Caratacus koers had gezet naar het zuiden, dan was Vespasianus volstrekt onwetend van het feit dat het vijandelijke leger op hem afkwam.

  


  
    XXIX


    ‘Open de poort!’ riep Cato.


    ‘Nee!’ Macro greep zijn arm, leunde over de borstwering en begon de mannen beneden toe te roepen. ‘Hou hem dicht!’


    Cato ontdeed zich van de arm van zijn vriend. ‘Wat doet u verdomme, heer? Wilt u dat Tincommius wordt gedood?’


    ‘Nee! Hier klopt iets niet. Denk eens na, Cato! Hoe is hij door hun linies gekomen?’


    ‘Dat is mij ook gelukt.’


    ‘En je hebt het ternauwernood overleefd. Kijk hem nu eens! Komt in volle wapenrusting gewoon naar de poort gewandeld. Ze hebben hem doorgelaten.’


    ‘Hem doorgelaten?’ Cato fronste het voorhoofd. ‘Waarom?’


    ‘Daar komen we snel genoeg achter.’ Macro wierp een blik over de palissade. ‘Ik vertrouwde die eikel eigenlijk toch al nooit…’


    Tincommius stond op dertig passen afstand van de poort en had kennelijk geen enkele last van de aanwezigheid van de honderden Durotriges die zich schuilhielden in het duister om hem heen.


    ‘Macro! Open de poort. We moeten praten,’ riep Tincommius in het Latijn.


    ‘Praat dan!’


    De Atrebatische prins glimlachte. ‘Sommige dingen kun je het beste in klein gezelschap bespreken. Open de poort en kom naar buiten.’


    ‘Denkt hij dat we van lotje getikt zijn?’ gromde Macro. ‘Voordat we ook maar halverwege zijn, hebben ze ons al gedood.’


    ‘Ik sta in voor je veiligheid!’ riep Tincommius.


    ‘Onzin!’ antwoordde Macro. ‘Loop naar de poort. Alleen!’


    ‘Sta jij wel in voor mijn veiligheid dan?’ reageerde Tincommius op spottende toon. ‘Het zou beter zijn als…’


    ‘Dichterbij!’ Cato wees een plek aan direct aan de voet van de muur. Na enige aarzeling kwam Tincommius langzaam dichterbij. De twee centuriones daalden snel de muur af. Macro gaf het bevel de poort te openen en Cato verzamelde in allerijl twee secties legionairs voor het geval de Durotriges de toegang tot Calleva wilden bestormen. De poort ging piepend open, maar slechts zo ver dat één man zich door de opening kon wringen. Cato zag dat de Atrebatische prins hen opwachtte aan de andere kant. Hij wilde de toorts van een legionair pakken.


    ‘Laat dat!’ snauwde Macro. ‘Wil je jezelf tot een leuk doelwit maken?’


    Cato liet zijn hand zakken.


    ‘Kom mee, knul. Ik ben benieuwd wat Tincommius in zijn schild voert.’


    Macro ging voorop, perste zich door de opening en deed een stap opzij voor Cato, waarbij hij Tincommius steeds goed in de gaten hield. Met Cato aan zijn zij liep hij langzaam op de Brittanniër af totdat hij op twee zwaardlengten afstand van hem was.


    ‘Wat moet dit voorstellen?’ gromde Macro.


    ‘Wat denk je?’ antwoordde Tincommius met een dunne glimlach.


    ‘Ik ben te moe en te chagrijnig voor spelletjes. Voor de dag ermee.’


    ‘We willen dat jullie je overgeven.’


    ‘We? Wie zijn we?’


    ‘Ik en mijn bondgenoten daar.’ Tincommius gebaarde met een duim over zijn schouder naar achteren en knikte vervolgens naar de poort. ‘En die binnen.’


    ‘Voor dat verraad heb je wel heel weinig tijd nodig gehad,’ zei Cato zacht. ‘Hoelang hebben ze nodig gehad om je te overtuigen hun partij te kiezen, lafaard?’


    ‘Hun partij kiezen?’ Tincommius trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik ben niet van partij gewisseld, centurio. Ik heb altijd al deel uitgemaakt van deze partij. Van de partij die Rome haat en alles waar zij voor staat. Ik heb heel lang op dit moment gewacht en er mijn uiterste best voor gedaan. Geef jullie over en laat mij mijn rechtmatige plek op de troon innemen.’


    Macro staarde de jonge edele even aan en richtte daarna met een rauwe lach het woord tot Cato. ‘Hij maakt een grapje.’


    ‘Nee. Nee, dat doet hij niet.’ Cato voelde zich ellendig worden. Hij werd overvallen door het holle, vertwijfelde gevoel dat een man krijgt wanneer hij beseft dat hij voortdurend is misleid. Bij het licht van de toortsen op de palissade boven hen keek hij Tincommius diep in de ogen. ‘Ook steeds toen wij samen dienden?’


    ‘Langer. Veel langer, Romein.’


    ‘Waarom?’


    ‘Waarom?’ snoof Macro. ‘Waarom denk je? Die knaap hier wil koning worden. Het enige probleem is, verrader, dat jullie al een koning hebben!’


    Tincommius trok zijn schouders op. ‘Momenteel misschien nog wel. Maar binnen een paar dagen laat Verica het leven, op welke manier ook. Dan ben ik de koning en dan zal ik aan de zijde van Caratacus mijn volk voorgaan in de strijd tegen de legioenen.’


    ‘Je bent gek geworden!’ Macro schudde het hoofd. ‘Zodra de generaal dit hoort, zal hij de Atrebates verpletteren zoals een molensteen een graankorrel vermorzelt.’


    ‘Ik vind dat jij de ernst van jullie situatie flink onderschat, Macro. De aanvoerroutes van de generaal lopen dwars door ons koninkrijk. Binnen enkele dagen snijden we de legioenen af van wat dan ook. Jullie mogen al blij zijn als jullie Brittannië levend kunnen verlaten. Wat vind jij, Cato?’


    Cato antwoordde niet. Hij zag de strategische positie van de legioenen duidelijk voor ogen en besefte dat de Atrebatische prins gelijk had. De stemming in Calleva had zich steeds meer tegen Verica gekeerd en tegen de Romeinen aan wie hij zijn lot zo sterk had verbonden. De kans was groot dat Tincommius genoeg steun zou krijgen van zijn volk om het voor te kunnen gaan in een opstand tegen Rome. En Tincommius had gelijk wat de verdere gevolgen van zo’n revolte betrof. De Romeinse poging om Brittannië toe te voegen aan het keizerrijk stond op het punt te mislukken.


    Hij werd bekropen door een tweede afgrijselijke gedachte.


    ‘Verica… Heb jij die aanslag op hem gepleegd?’


    ‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde Tincommius zo zacht dat alleen de twee centuriones hem konden verstaan. ‘Hij moest uit de weg worden geruimd. Dat viel me zwaar, omdat hij per slot van rekening mijn oom is.’


    ‘Bespaar ons je zelfmedelijden.’


    ‘Wat je wil. Hij moest sterven voor het welzijn van alle stammen. Wat stelt het bloed van één oude man voor in vergelijking met de vrijheid van heel Brittannië?’


    ‘Zo heel erg zwaar viel het je dus ook weer niet?’ vroeg Cato zacht. Er welde ontzetting in hem op omdat hij zich realiseerde dat hij Artax steeds volkomen onjuist had ingeschat. ‘En je zou hem gedood hebben als Artax je dat niet had belet…’


    ‘Klopt. Die arme Artax. En niet te vergeten die arme Bedriacus… Meer principes dan hersenen. Een tekortkoming die vaker voorkomt onder mijn volk. Ik heb geprobeerd Artax duidelijk te maken waar zijn werkelijke belangen lagen, maar hij wilde niet luisteren. Hij dook op juist toen ik de oude man definitief om zeep wilde helpen. Hij sloeg me neer voordat ik me kon verweren. Hij bracht de koning in veiligheid en precies op dat moment verscheen jij.’ Tincommius glimlachte. ‘Tot mijn grote fortuin ging je achter Artax aan. Ik kon natuurlijk niets anders doen dan hem vermoorden voordat hij jou had kunnen vertellen dat ik de dader was.’ De Atrebatische prins grinnikte even zacht naar Macro. ‘Helaas maakte jij toen je opwachting. Anders had ik zowel de koning als Cato vermoord.’


    ‘Jij, kleine klootzak…’ Macro greep het gevest van zijn zwaard, maar Cato klemde zijn hand om de arm van zijn vriend voordat hij zijn wapen kon trekken.


    ‘Laat dat, Macro!’ zei Cato ruw. Hij keek hem kwaad aan. ‘Laat dat! Laat Tincommius verder spreken. We moeten zijn voorwaarden horen.’


    ‘Helemaal juist, centurio.’ Er verscheen even een glimlach op Tincommius’ gezicht terwijl hij Macro aankeek. ‘Als je wilt blijven leven, kun je je maar beter een beetje koest houden. Jij en je mannen.’


    Cato vreesde even dat Macro zou exploderen en pas weer tot bedaren zou komen als hij de Atrebatische prins met zijn blote handen aan flarden had gereten. Maar na enkele tellen haalde Macro met wijd opengesperde neusgaten eens diep adem en knikte hij.


    ‘Oké… oké dan, klootzak. Laat maar horen wat je te zeggen hebt.’


    ‘Heel hoffelijk van je. Ik wil dat jullie en jullie mannen Calleva verlaten en je weer bij het Tweede Legioen aansluiten. Jullie mogen je wapens meenemen en ik sta in voor een behouden aftocht… tot aan het legioen althans.’


    Macro snoof verachtelijk. ‘En wat mag jouw woord dan wel waard zijn? Niet meer dan een hoop stront.’


    ‘Mond dicht!’ kwam Cato tussenbeide. ‘Maar waarom zouden we hier weggaan?’


    ‘Omdat jullie de stad toch niet kunnen verdedigen. Niet met dat handjevol legionairs en wat er nog over is van de twee cohorten. Verzet betekent alleen maar jullie dood en met jullie zal een groot deel van de inwoners sterven. Ik bied jullie de kans al deze levens te redden. Leven of dood. Dat staat op het spel met mijn aanbod.’


    ‘Wat gaat er na ons vertrek gebeuren?’ vroeg Cato.


    ‘Ligt dat niet voor de hand dan? Ik maak Verica van kant en laat dan bekendmaken dat de koning dood is. De raad benoemt me tot de nieuwe koning en iedereen die zo dwaas is om in het geweer te komen tegen een onmiddellijk pact met Caratacus zal dat met zijn leven moeten bekopen. Daarna laten we geen spaan meer heel van jullie bevoorradingscolonnes.’


    ‘Je snapt dat we ons onder deze voorwaarden niet kunnen overgeven.’


    ‘Ik hoopte eigenlijk dat je dat zou zeggen. Maar ik heb geen haast. Ik geef jullie tot de dageraad de tijd om te beslissen, maar dan zullen nog maar weinig Atrebates bereid zijn om voor jullie te vechten omdat ik hun inmiddels heb verteld dat jullie de aanslag op hun koning hebben gepleegd.’


    ‘Denk je dat je tijd van leven zult hebben om hun dat te vertellen?’ grauwde Macro.


    Tincommius glimlachte nerveus en week een stap achteruit. Dat was meer dan Macro nog kon verdragen. Hij ontdeed zich ruw van Cato’s hand en rukte zijn zwaard uit de schede. ‘Jij, kleine eikel! Ik ben je spuugzat.’


    Tincommius draaide zich om en sprintte weg in het duister rond Calleva. Met een onbestemde woedekreet begon Macro achter de Atrebatiër aan te rennen, maar Cato reageerde onmiddellijk. Hij dook instinctief naar de benen van zijn vriend en vloerde hem. Voordat beiden weer overeind gekrabbeld waren, resteerde van Tincommius alleen nog een silhouet dat steeds verder oploste in de duisternis. Woest begon Macro zijn pijlen op Cato te richten.


    ‘Wat doe je, godverdomme?’


    ‘Terug naar binnen!’ beval Cato. ‘Snel!’


    Macro was dit echter totaal niet van plan en bracht dreigend de punt van zijn zwaard omhoog. Plotseling landde vlakbij een pijl met een klap in het hout van de poort, snel gevolgd door het zoevende geluid van nog meer pijlen, die gaten sloegen in de verweerde balken. Zonder nog een woord te zeggen dook Macro achter Cato door de nauwe opening naar binnen, waarna de poort haastig werd gesloten voor de onzichtbare vijand.


    ‘Dat scheelde weinig!’ Macro schudde zijn hoofd en keek zijn jonge vriend aan. ‘Dank je wel…’


    Cato trok zijn schouders op. ‘Bewaar je dank maar voor later. We moeten eerst dit probleem oplossen.’


    Daarna klonk vanuit het duister de stem van Tincommius op. Hij riep iets in het Keltisch.


    ‘Wat zegt hij?’ vroeg Macro.


    ‘Hij vraagt de bevolking zich bij hem aan te sluiten… Hij zegt tegen de overlevenden van de Wolven en de Everzwijnen dat ze hun Romeinse meesters in de steek moeten laten, zodat ze weer vrij man zullen zijn…’


    ‘O. Leuk! Hij had jurist moeten worden. Kom, we moeten hier een eind aan maken.’


    Macro ging hem voor terug de muur op. Ze merkten dat een aantal inheemse soldaten hen op een steelse manier schuldig aankeken. Cato was bang dat Tincommius gelijk zou krijgen: vele van deze mannen zouden voor zonsopgang verdwenen zijn, zouden zich stilletjes langs de muur omlaag laten glijden om te vluchten en trouw te zweren aan de nieuwe koning. Sommigen zouden blijven uit plichtsgevoel tegenover Verica, uit plichtsgevoel tegenover hun kameraden, en misschien zelfs ook wel uit plichtsgevoel tegenover de Romeinse officieren, die ze waren gaan respecteren met de slechts schoorvoetend toegegeven bewondering van de ene krijger voor de andere. Normaal gesproken keurde Cato dergelijke sentimentele gevoelens tussen mannen af, maar vanavond niet. Vanavond bad hij er nadrukkelijk om met elk greintje bijgeloof dat hij in zich had. Tincommius riep nog altijd naar de mannen op de muur, beloofde hun een glorieuze overwinning op de soldaten onder de adelaar, en het krijgsvolk van de Atrebates de kans om weer de bewondering te verwerven van de andere Keltische stammen.


    ‘Zie jij hem?’ vroeg Macro, die in de duisternis aan de voet van de muur tuurde.


    ‘Nee. Zo te horen staat hij ergens… daar.’ Cato wees.


    Macro gaf een hoofdknikje aan het groepje met bogen en slingers bewapende legionairs dat langs de palissade stond opgesteld. ‘Jullie daar! Probeer het eens. Mik op de plek van de stem.’


    Het salvo was tot mislukken gedoemd. De kans om Tincommius te raken was nauwelijks groter dan wanneer de schutters hadden geprobeerd om geblinddoekt en van twintig passen afstand een kiezelsteentje in de hals van een amfora te werpen. Maar misschien raakte Tincommius daardoor toch van slag en ondermijnde het zijn poging om de inheemse manschappen over te halen. Een regen van pijlen en slingerkogels vloog met een boog de duisternis in, maar Tincommius staakte zijn oproep aan zijn stamgenoten niet. Macro draaide zich om naar de stad.


    ‘Silva! Breng zo snel als je kan wat trompetten naar boven!’ riep hij in de richting van de kar met het reservematerieel.


    ‘Hij mag wel opschieten,’ mompelde Cato. ‘Hij vertelt ze nu dat jij de aanslag op Verica hebt gepleegd.’


    ‘De klootzak.’


    ‘En nu zegt hij dat we de koning gijzelen, hem weghouden van zijn volk omdat Verica tot inzicht is gekomen, de ware bedoelingen van Rome heeft achterhaald… Daarom wilden we hem uit de weg ruimen.’


    ‘Denkt hij nou echt dat ze al die onzin slikken?’


    ‘Zolang we er niets tegen doen, is daar wel kans op.’


    Macro vouwde zijn handen om zijn mond. ‘Schiet eens op met die verdomde trompetten!’


    Na een snelle blik op de gezichten van de inheemse krijgers die naar hun prins luisterden, draaide Macro zich weer om naar Cato. ‘Richt jij maar het woord tot ze.’


    ‘Ik?’


    ‘Ja, jij. Praat ze om.’


    ‘Wat moet ik zeggen dan?’


    ‘Weet ik veel. Gebruik je verstand. Normaal gesproken heb je genoeg te vertellen. Maar wat je ook zegt, zorg ervoor dat je luider praat dan Tincommius.’


    Cato verwijderde zich enkele stappen van de palissade, probeerde zich wanhopig enkele van de bezielende toespraken te herinneren die hij in zijn jeugd had gelezen, en begon te spreken. Het viel niet mee om de verheven retoriek van de Romeinse geschiedschrijvers in het Keltische idioom om te zetten. Hij struikelde keer op keer over zijn zinnen terwijl hij de Atrebates ervan probeerde te overtuigen dat ze niet naar de verrader Tincommius moesten luisteren en trouw dienden te blijven aan hun koning, die door toedoen van diezelfde verrader bijna het leven had gelaten. Maar Tincommius’ stem was luider. Hij sprak alles wat Cato zei ronduit tegen. De centurio glimlachte en deed een nieuwe poging, waarbij hij alles achterwege liet wat hij van zijn Griekse leraar over de klassieke spreektrant had geleerd. Hij zei alleen nog maar wat in zijn hoofd opkwam, wat de Atrebates kon aanspreken, wat voorkwam dat zij de woorden van Tincommius hoorden, wiens stem steeds scheller begon te klinken omdat hij Cato wilde overstemmen. Maar de centurio was moe en zijn inspiratie ebde snel weg. Hij besefte dat evengoed als de mannen op de muur. Als Silva niet met zijn armen vol trompetten uit het voorraadkamp op de muur was verschenen, dan had Tincommius de meeste krijgers in Romeinse dienst over kunnen halen.


    ‘Dat scheelde weinig,’ zei Cato schor terwijl Macro de instrumenten begon uit te delen aan de verward kijkende legionairs.


    ‘We zijn er nog niet, knul,’ reageerde Macro, die een van de mannen een trompet in handen duwde. De legionair keek hem verbijsterd aan, alsof iemand hem zojuist een gifslang had overhandigd.


    ‘Sta er niet zo stom naar te kijken!’ schreeuwde Macro hem in het gezicht. ‘Steek hem in je smoelwerk en blaas erop met alle leven dat in je zit. Als je niet je best doet, ram ik dat ding zo ver in je muil dat je er scheten door gaat toeteren…! Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Mooi. Blazen dus.’


    De legionairs barstten los in een zenuwtergende kakofonie, die door het duister schetterde en de kreten van Tincommius totaal overstemde.


    ‘Mooi!’ Macro knikte goedkeurend met zijn handen op zijn heupen. ‘Ga een tijdje zo door. Daarna mogen jullie ermee stoppen, maar als de vijand weer begint te blèren, gaan jullie weer toeteren. Begrepen? Ga door.’


    Hij draaide zich om naar Cato en boog naar hem toe om zich met alle herrie om hen heen verstaanbaar te maken. ‘Neem de Atrebates mee naar beneden. Zeg ze te gaan slapen. Ze hebben morgenochtend al hun krachten nodig.’

  


  
    XXX


    Bij het eerste ochtendlicht beval Macro dat alle gezonde mannen zich paraat moesten houden. Cato nam alle overgebleven inheemse krijgers op in het Wolvencohort en Macro stelde uit de legionairs uit het voorraadkamp een gevechtseenheid samen, die hij direct achter de poort in positie zette als reserve. Cato stuurde een man naar Verica’s verblijven om de koninklijke lijfwacht op te laten draven bij de poort. Macro bracht zijn instructies over op zijn manschappen en ondertussen maakte Cato een ronde over de muur. De oproepen die Tincommius ’savonds had gedaan, waren niet zonder gevolgen gebleven. Bij terugkeer bij de hoofdpoort was het Cato duidelijk dat meer dan vijftig man over de muur was geglipt om zich bij de vijand aan te sluiten. Een dunne mist was hun behulpzaam geweest bij hun vlucht uit Calleva. De melkgrijze nevel tolde nog altijd over het terrein achter de verdedigingsgreppel. Het deed Cato genoegen dat maar een paar manschappen van het Wolvencohort tot de deserteurs behoorden. Zijn pogingen om hun taal te leren en vertrouwd te raken met hun manier van doen, hadden zich uitbetaald. Het was zonde, bedacht hij, dat Romeinse beleidsmakers zelden of nooit lessen trokken uit zulke voorbeelden. Dat kon veel bloedvergieten voorkomen en daarmee zou het keizerrijk in verre landen over een veel groter arsenaal aan rekruten voor zijn cohorten beschikken.


    ‘Hoeveel zijn er over?’ vroeg Macro toen Cato zich bij hem voegde in de uitkijktoren.


    ‘Afgezien van de tachtig legionairs uit het voorraadkamp beschikken we over honderdtien overgebleven Wolven en vijfenzestig krijgers uit jouw cohort. En over de koninklijke lijfwacht. Dat is een man of vijftig.’


    ‘Kunnen we op hen vertrouwen?’


    Cato knikte. ‘Ze zijn volstrekt loyaal aan Verica. Ze hebben met hun bloed gezworen hem te beschermen.’


    Macro vertrok zijn mond in een wrange glimlach. ‘Tincommius heeft zich anders weinig aangetrokken van zijn eed. Is Cadminius te vertrouwen?’


    ‘Volgens mij wel.’


    ‘Waar is hij nu dan?’


    ‘Hij wil het hof niet verlaten. Zijn mannen mogen dat evenmin.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘Hij zegt dat hun taak is de koning te beschermen.’


    ‘De koning beschermen?’ Macro sloeg met zijn vuist op de reling. ‘Hier beschermen ze hem verdomme een stuk beter!’


    Cato zweeg even, waarna hij kalm zei: ‘Ik heb Cadminius dat uitgelegd, maar hij bleef bij zijn standpunt.’


    Macro keek snel de hele muur af en nam de langs de palissade verspreid opgestelde gestalten in zich op. ‘Alles bij elkaar nauwelijks een half cohort… Niet genoeg. Lang niet genoeg.’


    Cato bekeek de vijandelijke voorbereidingen. ‘Die daar moeten met zijn duizenden zijn. Inclusief een aantal van onze mannen.’


    ‘En er komt nog meer aan. Tijdens je afwezigheid kwam er wat cavalerie aan gereden. Vanuit het noordwesten.’


    ‘We maken geen enkele kans.’


    ‘Dank je wel voor je opbeurende woorden.’


    Cato verbeet de in hem opkomende woede. Macro had gelijk. Hij hoorde zulke gedachten voor zich te houden. Het paste een centurio niet om openlijk zijn gedachten over de kans op een nederlaag te laten gaan. Dat had Macro hem bijna twee jaar geleden, tijdens hun eerste ontmoeting, al verteld. Daarom haalde de jonge centurio eens diep adem en dwong hij zich ertoe zijn door het hoofd tollende twijfels te onderdrukken.


    ‘Ik denk dat er niets anders op zit dan standhouden tot er hulp komt. Quintillus zal zo ongeveer aan het einde van de dag het legioen bereiken. Daarna duurt het nog wel even voordat ze hier zijn. We moeten ze tot dat moment gewoon van ons af slaan.’


    Macro wendde zich naar Cato en bestudeerde een tijdje zijn gezicht. ‘Dat klinkt al een stuk beter, knul. Nooit opgeven. Dat is deel van het vak van centurio.’


    ‘Het is maar wat je een vak noemt.’


    ‘Ach, kom. Zo beroerd is het allemaal niet. Goed salaris, fatsoenlijke onderkomens, het eerste recht op buit en de kans om te schreeuwen wat je maar wilt. Wat kun je nog meer wensen?’


    Cato lachte ondanks zichzelf en was er uiterst dankbaar voor dat Macro nu naast hem stond. Niets leek hem ooit van zijn stuk te kunnen brengen. Alleen vrouwen, herinnerde Cato zich met de aanzet tot een grijns.


    ‘Wat is er zo grappig?’


    ‘Niets. Niets, heus.’


    ‘Haal dan die stomme grijns van je gezicht. Tincommius en zijn kameraden blijven nog wel even weg. Zeg onze jongens dat ze kunnen inrukken. Daarna mag je je inheemse vriendjes hetzelfde gaan vertellen. En ga zelf ook even slapen. Je ziet er afgepeigerd uit.’


    Onderweg naar beneden bleef Cato een ogenblik staan boven aan de trap aan de achterkant van de uitkijktoren. ‘En jij dan?’


    ‘Ik rust wel uit als dit alles voorbij is.’


    ‘Wanneer vallen ze aan, denk je?’


    ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ Macro keek de vijandelijke linies even langs. ‘Maar wanneer ze aanvallen, zullen ze ons van verschillende kanten tegelijk bestormen. Dat zullen vooral schijnaanvallen zijn, bedoeld om onze mannen naar die plekken te lokken. Pas daarna zullen ze de echte aanval inzetten. Daar moeten we voor uitkijken.’


    Macro tuurde over de vlakte naar het dal waar de Romeinen de vorige dag zo’n rampzalige nederlaag hadden geleden. De twee heuvels aan weerszijden ervan verhieven zich boven de mist als eilanden in een paarlemoeren zee. Gelukkig onttrok de nevel ook de honderden Atrebatische doden aan het oog van de mannen op de muur, van wie de moraal toch al niet erg hoog was. Als de mist optrok, zouden ze hun gevallen kameraden overal in het dal zien liggen. Dan zouden ze ook zien hoe groot de strijdmacht was die de strijd met hen aan wilde binden. Macro besefte dat wanneer de inheemse soldaten hun kansen gingen inschatten, er nog meer deserties zouden volgen, en ze hadden al zo weinig mannen. Hij draaide zich om naar de rijen rietgedekte hutten achter de verdedigingswerken van de stad. Geen levende ziel had zich daaruit vertoond.


    ‘Jammer dat we niet een paar bewoners kunnen overtuigen om voor ons te vechten.’


    ‘Dat kun je ze moeilijk kwalijk nemen,’ reageerde Cato. ‘Ze zijn niet achterlijk. Ze weten dat we weinig kans maken.’


    De jonge centurio begon te huiveren door de koude, bedauwde ochtendlucht. Het schoot hem te binnen dat hij al vierentwintig uur niets had gegeten en al dagenlang niet fatsoenlijk had gerust. Hij vouwde zijn armen voor zijn borst en wreef over zijn schouders. Macro keek hem nieuwsgierig aan. ‘Bang?’


    Cato overwoog even dit te ontkennen, maar besefte vervolgens dat hij Macro niet voor de gek zou kunnen houden en knikte.


    Macro glimlachte gelaten. ‘Ik ook.’


    Na deze wederzijdse ontboezeming viel er even een ongemakkelijke stilte, waarna Cato weer het woord nam.


    ‘Het is niet uitgesloten dat de tribuun op tijd hulp hierheen krijgt.’


    ‘Niet uitgesloten? Alleen als we een paar dagen langer stand kunnen houden.’


    ‘Misschien lukt ons dat.’


    ‘Nee,’ antwoordde Macro. Hij sprak zacht om te verhinderen dat zijn mannen hem zouden horen. ‘Als ze eenmaal over de muur zijn – en dat gaat ze zonder meer lukken – moeten we ons terugtrekken in het voorraadkamp. Maar als ze eenmaal tot het kamp zijn doorgedrongen, is het afgelopen met ons… Het enige wat ik kan hopen, is dat ik die klootzak van Tincommius met me mee kan nemen als ik naar de andere wereld word geholpen…’ Macro’s wraakzuchtige gedachten werden onderbroken door een luid gerommel in zijn maag. ‘Dat doet me eraan herinneren dat ik honger heb. Ik heb Silva naar het voorraadkamp gestuurd om daar wat rantsoenen op te halen. Hij had al lang terug moeten zijn.’


    ‘Ik denk niet dat ik nu ook maar iets naar binnen krijg.’


    ‘Natuurlijk wel. En dat moet je ook doen,’ zei Macro ernstig. ‘De mannen moeten je zien eten. Als je laat blijken dat je nerveus bent, verliezen ze het laatste beetje lef dat ze nog hebben. Je eet je volledige rantsoen en je geniet ervan. Begrepen?’


    ‘En als ik misselijk word?’ Het idee dat hij ten overstaan van zijn mannen lijkbleek werd en over zijn nek zou gaan, vervulde Cato met angst en schaamte.


    Macro kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Zodra jij overgeeft, donderstraal ik je over de palissade. En dat meen ik.’


    Heel even vroeg Cato zich af of zijn vriend een grapje maakte, maar uit Macro’s koude, harde gelaatsuitdrukking bleek duidelijk dat het hem ernst was. Voordat Cato had kunnen reageren, kondigde het knarsen van een onvoldoende ingevette as de komst aan van Silva en zijn kar vol rantsoenen uit het voorraadkamp. Silva stuurde het koppel stevige muildieren dat voor de kar was ingespannen naar de legionairs die bij de poort stonden te wachten. Macro likte zijn lippen af toen hij achter in de wagen een aantal kruiken en bouten gerookt vlees ontwaarde.


    ‘Kom,’ zei Macro en hij stootte Cato aan. ‘We gaan wat eten.’


    De twee officieren voegden zich bij de legionairs die zich rond de kar hadden verzameld. Silva trok zich op aan de kar en ging naast de wijnkruiken staan.


    ‘Rustig maar, jongens. Er is genoeg voor iedereen.’


    ‘En mijn mannen dan?’ vroeg Cato.


    ‘Jouw mannen?’ reageerde Silva met afkeuring in zijn stem. ‘Die zijn aan de beurt als onze jongens uitgegeten zijn.’


    ‘Die krijgen nu ook hun deel. Wijs wat mannen aan om dat te regelen.’


    Silva zette een van afkeer vervuld gezicht op, maar knikte vervolgens met tegenzin. ‘Ja, heer.’


    Terwijl Silva Cato’s bevel tot uitvoer bracht, drong Macro naar de wagen en sneed hij met zijn dolk twee stukken gerookt varkensvlees af. Hij wierp er een naar Cato, die het stuk bijna liet vallen. Macro lachte, trok met zijn tanden een reep van het vlees af en begon te kauwen.


    ‘Kom op, centurio Cato,’ brabbelde hij. ‘Opeten! Het kan je laatste maaltijd hier op aarde zijn!’


    Cato’s maag kromp ineen en draaide zich om. Bij het vooruitzicht van het koude vlees steeg de gal op naar zijn keel. Hij vertrok zijn gezicht, maar Macro keek hem waarschuwend aan, waarop Cato het vlees naar zijn mond bracht en zijn tanden ontblootte.


    Ver voorbij de muur klonk een blaasinstrument. Het geluid ervan werd onmiddellijk overgenomen door andere krijgshoorns. Macro gooide zijn maaltijd in de omgewoelde aarde achter de wagen en spuugde het half vermalen varkensvlees uit.


    ‘Naar jullie posities!’ bulderde hij. ‘Ze komen eraan!’
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    ‘Heer!’ riep Figulus vanuit de uitkijktoren toen hij Macro en Cato zich de muur op zag haasten. ‘De vijand trekt op!’


    ‘Hou ze in de gaten!’


    Bij de palissade aangekomen zette Cato zijn helm op en bond de riempjes vast. Macro wierp een blik op de routes naar de hoofdpoort en probeerde door de snel optrekkende mist de details te bespeuren.


    ‘Figulus! Wat zijn ze van plan?’


    ‘Volgens mij willen ze een frontale aanval op de poort inzetten, heer.’


    Cato wreef in zijn vermoeide ogen en zag de vijand opdoemen. De Durotriges trokken op achter een brede linie schermen van slordig ineengevlochten wilgentenen, die over het platgetrapte gras naar de muur golfde. Hij zag geen tekenen die erop duidden dat de vijand ook naar andere delen van de stadsmuur wilde optrekken.


    ‘Zal ik wat Wolven halen om de poort te versterken?’


    Macro’s blik volgde dezelfde weg als die van Cato zojuist. Hij krabde in de stoppels op zijn kin, waarbij zijn vuile nagels zacht raspten. Hij schudde zijn hoofd. ‘De mannen staan nu al te ver uit elkaar. We moeten het doen met de jongens hier beneden. Ga maar terug naar je standaard.’


    ‘Kan ik niet hier blijven?’


    ‘Nee.’


    Cato overwoog even om te protesteren, maar knikte vervolgens. Macro had gelijk. Eén Romein meer of minder boven de poort zou weinig uithalen. Hij moest in de nabijheid van de inheemse krijgers blijven en hen alert houden op verrassingen die de Durotriges voor hen in petto konden hebben. Maar de aandrang om te vechten aan de zijde van de mannen van het Tweede Legioen, met wie hij dan misschien ook zou sterven, was groot. Cato glimlachte in zichzelf bij het besef dat van alles in de wereld het legioen het dichtst in de buurt kwam van een familie. Het was een onverdraaglijk idee dat hij er afscheid van zou moeten nemen als zijn einde kwam. Op dit moment hadden echter andere mannen zijn aanwezigheid nodig. Hij zag de Keltische strijders van het Wolvencohort rond Mandrax en zijn standaard geschaard staan. Ze keken naar hun centurio in de verte.


    ‘Tot later, Macro,’ mompelde Cato.


    Macro knikte zonder met zijn blik de naderende vijand los te laten. Cato beende over de muur weg en naar zijn mannen. Hij had hoofdpijn. Zijn hoofd bonsde zo erg dat hij zeker wist dat hij moest overgeven. Erger nog was dat hij zich realiseerde dat hij een enorme dorst had. Hij vervloekte zichzelf voor het feit dat hij geen veldfles water had meegenomen uit Silva’s kar met rantsoenen voordat hij terug de muur op was gegaan. Zijn tong voelde dik en ruw aan, wat de misselijkheid helemaal onverdraaglijk maakte. Cato beet zich op de lip en dwong zichzelf tot andere gedachten, maakte niet uit welke.


    ‘Macro!’ riep een stem. Cato bleef staan om een blik op de poort achter zich te werpen. De Durotriges waren precies buiten het bereik van de speren blijven staan en in het midden van hun linie was een kleine opening gelaten. Tincommius kwam tevoorschijn en liep behoedzaam verder. Met de handen om de mond gevouwen, riep hij nogmaals Macro’s naam.


    ‘Wat moet je?’ riep de centurio terug. ‘Kom je je overgeven?’


    Cato glimlachte om Macro’s tartende toon. Tincommius boog even het hoofd. Zelfs op deze afstand zag Cato dat uit de houding van de Brittanniër teleurstelling sprak.


    De Atrebatische prins keek op en begon in het Latijn te roepen. ‘Jullie kunnen niet lang standhouden. Dat weet je ook. Ik ben bang dat ik nog meer slecht nieuws voor je heb. Caratacus in eigen persoon is onderweg om Calleva in te nemen. We hebben bericht gekregen dat hij hier binnen twee dagen arriveert, met zijn complete leger. Dan kan het niet anders dan dat Calleva valt.’


    ‘Waarom dan de haast om de stad nu al in te nemen? Ben je bang dat je je moment van glorie misloopt? Of wil je de stad alleen maar in handen krijgen om die aan je nieuwe meester te kunnen geven?’


    Tincommius schudde zijn hoofd. ‘Wees verstandig, centurio. Jij, je mannen en de leden van mijn volk die zo dwaas zijn jou te steunen… Jullie zullen allemaal sterven. Tenzij je de stad aan me overgeeft.’


    ‘Wil je de stad hebben? Kom hem dan maar halen, rukker!’ Macro vouwde zijn handen om zijn mond en maakte het geluid van een harde scheet zodat er bij de Durotriges en de Atrebatische overlopers geen misverstanden zouden bestaan over zijn bedoelingen. De legionairs binnen de poort juichten hun centurio toe.


    Tincommius bleef even staan luisteren, maakte vervolgens een wegwerpgebaar en verdween weer achter de tenen schermen. Het gat sloot zich, er werd een bevel geschreeuwd en de linie trok op naar de poort.


    Cato draaide zich om en haastte zich naar de Wolvenstandaard.


    ‘Wat moest die verrader, heer?’ vroeg Mandrax.


    ‘Hij wil dat we ons overgeven. Hij laat de Romeinen gaan als we hem Calleva in handen geven.’


    ‘Hoe reageerde centurio Macro?’


    ‘Je hebt hem gehoord.’ Cato bootste de harde scheet na die Macro had laten horen. De Wolven begonnen te brullen van de lach. Een van hen was zelfs zo vermetel de jonge centurio een klap op de schouder te geven. Cato liet hen even hun gang gaan en begon daarna zijn bevelen uit te vaardigen. Hij liet zijn blik langs de groepjes mannen verspreid op de muur gaan en maakte een snelle rekensom.


    ‘Ik wil om de dertig passen een man hebben staan. Als de hoofdpoort bezwijkt, rent iedereen naar het bevoorradingskamp. Daar wil Macro ons hebben en daar nemen we dan stelling in.’


    ‘Onze laatste?’ vroeg een oudere krijger. Cato merkte de trouwarmband om de pols van de man op en vermoedde dat hij een gezin had.


    ‘Hopelijk niet. De tribuun is hulp gaan halen. We zullen een aantal dagen stand moeten houden totdat er een ontzettingsleger arriveert.’ Cato knikte. ‘Dat gaat ons lukken.’


    De man glimlachte onzeker naar Cato, waarna hij de blik omlaagrichtte en zijn armband begon te strelen. Ontroerd door het gebaar keek Cato hem even nadrukkelijk aan.


    ‘Ik herken jou niet. Je zat zeker bij de Everzwijnen. Hoe heet je?’


    ‘Veragus, heer.’


    ‘Jij wilt niet met ons vechten, Veragus?’


    De man keek naar zijn kameraden, onderzocht hun gelaatsuitdrukking op tekenen van verachting, en knikte vervolgens langzaam. Cato legde vriendelijk een hand op zijn schouder. Hoewel hij iedere man nodig had die de wapens kon opnemen tegen de vijand, moest hij er ook zeker van zijn dat wie aan zijn zijde vocht hem zou blijven steunen en niet vluchtte.


    ‘Oké dan, ga maar naar je gezin toe. Wie niet uit volle overtuiging vecht, is hier niet op zijn plek. Misschien halen we de avond niet eens en ik wil niet meer bloed aan mijn handen hebben dan noodzakelijk. Mandrax!’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Geef de boodschap door. Ik wil in het kamp alleen mannen hebben die achter hun keuze staan. Wie er hetzelfde over denkt als Veragus mag zijn wapens en materieel achterlaten en terugkeren naar zijn gezin. Zeg dat ze mijn toestemming hebben en wens ze geluk. Dat zullen ze nodig hebben als Tincommius de troon overneemt.’


    Mandrax holde weg over de muur om Cato’s bevelen over te brengen. In een ongemakkelijke stilte keken de overgebleven mannen en hun centurio Veragus aan. De Brittanniër vocht tegen zijn van schaamte opwellende tranen en stak Cato zijn hand toe. De centurio greep die stevig vast.


    ‘Het geeft niet,’ zei Cato zacht. ‘Ik begrijp het. Wegwezen nu. Geniet van de tijd die je rest.’


    Veragus knikte, trok zijn hand terug en legde zijn lans en schild op de muur neer. Moeizaam maakte hij het riempje van zijn helm los en legde die bij de rest van zijn materieel, dat hem nog maar enkele weken geleden was verstrekt. Hij staarde even naar zijn spullen, gaf Cato een hoofdknik, klauterde de muur af en rende vervolgens weg in het doolhof van rietgedekte hutten. Cato keek de overgebleven mannen om hem heen aan.


    ‘Nog iemand anders?’


    Niemand verroerde een vin.


    ‘Mooi. Geef mijn instructies aan de rest van het cohort door. Mandrax, jij blijft bij me.’


    De centurio keek naar zijn over de muur uitzwermende mannen en hoorde ondertussen Macro bij de hoofdpoort zijn bevelen bulderen. Cato keek om en zag hoe de legionairs hun speren omlaagsmeten naar de vijandelijke strijders, die met hernieuwde inzet de aanval inzetten op de toegang tot Calleva. Dit keer hoorde hij echter ook het onmiskenbare gedreun van een stormram waarmee de vijand onder dekking van zijn tenen schermen de poort wilde verpletteren.
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    Plotseling landde een stortvloed aan pijlen en slingerkogels tegen de palissade boven de poort. De kogels sloegen tegen de balken met luide dreunen, begeleid door de versplinterende klappen van de pijlen. Boven dit lawaai uit klonken de kreten en het gegil van de getroffen mannen in Macro’s kleine eenheid. De centurio keek om zich heen en zag al zes man levenloos op de weergang liggen. Hun kameraden bleven niettemin hun speren werpen naar de schermen van wilgentenen onder hen in een wanhopige poging om ze te doorboren en de eronder schuilgaande mannen te treffen, of om hen op zijn minst uit hun evenwicht te brengen onder het gewicht van de speren in het hechte vlechtwerk. Dit alles haalde echter weinig uit, concludeerde Macro toen weer een man achteruitwankelde van de palissade met een hand om de schacht van de pijl die zijn werparm had doorboord.


    ‘Zoek dekking!’ schreeuwde Macro. ‘Omlaag!’


    De legionairs gehoorzaamden meteen en doken weg achter de palissade. Silva en zijn bedienden haastten zich de wal op en voerden gebukt de gewonden weg. Het vijandelijke spervuur nam snel af omdat de Durotriges geen doelwitten meer zagen, maar toen Macro zich even boven de palissade verhief om een blik op te vijand te werpen, reageerde die onmiddellijk. Hij moest wegduiken voor een handvol pijlen die over de palissade snorden en met een boog tussen de hutten achter hem landden. Er zat niets anders voor hen op dan dat ze zich gedekt hielden. Macro had gezien dat de vijand een aantal ladders met zich meevoerde, dus hij zou wat mannen op de muur moeten laten staan. De rest zou de toegang tot de stad moeten verdedigen op het moment dat de poort bezweek. Om de zoveel tijd schudde de poort hevig onder de inslag van de stormram. Stof en aarde dwarrelden langs de balken en van onder de weergang kletterde losgebeukt gruis omlaag.


    ‘De eerste twee secties blijven hier! De rest volgt mij!’


    Macro spoedde zich dubbelgevouwen naar het talud, gevolgd door zijn mannen, en daalde af naar de open ruimte achter de poort. Bij zijn aankomst beneden dreunde de ram opnieuw tegen de poort. Tussen twee balken ontstond een spleet. Een streep licht filterde door de van de weergang vallende stofdeeltjes.


    ‘Silva!’ bulderde Macro.


    ‘Ja, heer?’


    ‘Jij en je mannen, van die kar af!’


    ‘Maar, heer, de gewonden…’ Silva gebaarde naar de mannen die in de laadbak lagen.


    ‘Haal ze eruit en draag ze naar het kamp. Snel een beetje!’


    Zodra de gewonden waren uitgeladen, beval Macro zijn mannen hun schilden weg te leggen en hun schouders achter de dikke houten wielen te zetten. Met twee andere mannen greep Macro de dissel en ze trokken de wagen naar de poort toe.


    ‘Kom op, trekken! Trekken, stelletje eikels!’


    De mannen spanden zich tot het uiterste in om het dode gewicht van de enorme voorraadkar van zijn plaats te krijgen en snakten met opeengeklemde kaken naar adem. Met een langgerekte kreun van de as bolderde de wagen eindelijk vooruit.


    ‘Hou hem in beweging,’ gromde Macro, die zich schrap zettend in de aarde onder zijn voeten de afgesleten dissel in de richting van de poort trok. ‘Kom op!’


    De stormram landde opnieuw met een dreun tegen de poort. De spleet verwijdde zich tot een gat waardoorheen de dichtstbijzijnde vijanden te bespeuren waren. Ze zwaaiden de ram achteruit om nogmaals de poort te kunnen bestormen.


    Op het laatste moment gaf Macro de andere mannen aan de dissel een hoofdknik, waarop ze hem scherp opzijtrokken en ze een kleine stoof omverliepen, die nasmeulde van het de vorige avond ontstoken vuur. De wagen zwenkte, kwam dwars voor de poort te staan en blokkeerde de toegang tot Calleva.


    ‘Leeg de wagen. Alles eruit behalve de speren. Stop de ruimte eronder vol riet. Actie!’


    De legionairs begonnen verwoed de geïmproviseerde verdedigingsstelling op orde te brengen, terwijl de vijand met de ram tegen de poort bleef beuken. Met elke klap versplinterden de balken steeds meer. Macro richtte de blik op de poort en zag dat de navolgende dreun tegen de schotbalk landde, die daardoor uit een van zijn houders sprong. Het uiteinde van de balk kwam met een doffe klap tussen de poort en de wagen neer.


    ‘Het gaat beginnen!’ Macro greep zijn schild, trok zijn zwaard en draaide zich om naar zijn mannen. ‘Deze sectie bij mij in de wagen. Figulus, jij met je sectie erachter. Maak iedereen af die eronderdoor wil kruipen of erlangs wil glippen.’


    ‘Ja, heer.’


    ‘De rest en jullie daar op de muur! Terug naar het kamp en wacht daar op ons. We houden ze hier een tijdje tegen en zetten het daarna op een rennen! Actie!’


    Het merendeel van de legionairs rende in een wanordelijke formatie in de richting van het kamp. Ondertussen bereidden Macro en zijn achterwacht zich voor op het eenzijdige gevecht. De centurio trok zichzelf omhoog de wagen in en greep een speer. De vijf nog in leven zijnde mannen van de sectie namen plaats aan weerszijden van hem. Ze tilden hun schilden op en hielden hun speer in de aanslag, er klaar voor die in het gezicht van de vijand te stoten nadat hij door de poort naar binnen was gedrongen. De stormram sloeg opnieuw toe. Zonder schotbalk om de poort te blokkeren, vloog die onder kreunend protest open, waarbij het uiteinde van de balk in een boogje over de samengetrapte aarde sleepte. De Durotriges barstten direct in een triomfantelijk gebrul uit. Ze lieten de ram vallen, ontdeden zich van hun schermen, grepen hun wapens en stormden naar binnen. De gebroken balken lagen met hun versplinterde uiteinden schots en scheef op de grond. De eerste mannen werden door de menigte achter hen erbovenop gedreven. Twee mannen begonnen te krijsen van de pijn omdat ze zich niet konden bevrijden van hun puntige uiteinden. Eerst werden zij gespiest en vervolgens onder de voet gelopen door hun kameraden, die niet konden wachten om de Romeinen te lijf te gaan.


    Zodra het eerste gelid van de Durotriges over de op de grond kronkelende strijders klauterde, hief Macro zijn speer en stootte die in het gezicht van de dichtstbijzijnde man. De krijger viel zijwaarts om en rolde onder de wagen. Macro vergat hem en richtte zich op de volgende vijand, stak hem door de schouder, wrikte de ijzeren punt los uit de botten en het vlees en stootte opnieuw toe in de menigte woeste gezichten die voor hem opdoemde. De legionairs naast hem pareerden de zwaardslagen en speerstoten met hun brede schild en staken zo veel mogelijk op de vijand in. Op hun gezicht stond de meedogenloze verbetenheid van mannen die zich moeten verdedigen tegen een overweldigende meerderheid. Pal voor Macro greep een hand de zijkant van de wagen beet. De centurio smeet zijn speer snel in de dichte menigte die door de verwoeste poort naar binnen drong, greep zijn zwaard, sloeg omlaag naar de hand en hakte de vingers eraf. De man kromp ineen naast de wagen met de bloederige stompjes van zijn vingers tegen zijn borst gedrukt. Macro zag echter dat aan alle kanten vijanden onder het bereik van de speren door doken en zich in de wagen probeerden te hijsen.


    ‘Trek je zwaard! Trek je zwaard!’


    De legionairs wierpen hun speren neer, waarna het raspen klonk van klingen die haastig uit de schede werden getrokken. Ze staken en hakten op hun vijanden in, die inmiddels zo nabij waren dat elke ademsnak vergeven was van de kenmerkende geur van de Kelten. Figulus en zijn sectie achter hen stootten met hun speren naar iedere man die zich onder de wagen door of erlangs probeerde te wurmen.


    Een van de mannen naast Macro slaakte een angstkreet. Met een snelle zijdelingse blik zag de centurio dat de legionair met veel geweld over de zijkant van de kar werd getrokken. Hij viel op de grond en was onder een regen van wilde slagen binnen een oogwenk door de Durotriges aan stukken gehakt. Macro boog voorover, stak zijn zwaard in een ontblote keel, trok het terug en riep over zijn schouder: ‘Figulus!’


    ‘Ja, heer!’


    ‘Steek het riet in brand! Daarna wegwezen met je sectie!’


    Macro wist zich met toenemende woede staande te houden, hakte en stootte met een in een grimas vertrokken gezicht op de vijand in. Hij voelde een merkwaardige kracht en een innerlijke rust door zijn lichaam trekken. Hiervoor had hij altijd geleefd. Hierin was hij het beste. In zijn leven had hij altijd maar één onomstotelijke waarheid gekend, namelijk dat hij geboren was om te vechten. En zelfs nu zijn gewelddadige dood ophanden was, voelde hij zich tevreden en gelukkig.


    ‘Kom maar op, rukkers!’ schreeuwde Macro met grote ogen van vrolijkheid in de omhooggewende gezichten van de Durotriges. ‘Is dit alles wat jullie kunnen, mafkezen?’


    De legionair naast Macro wierp hem een angstige blik toe.


    ‘Wat is er?’ snauwde Macro terwijl hij zijn zwaard dwars in het gezicht van een vijand plantte, wiens huid openbarstte als de schil van een overrijpe watermeloen. ‘Geef je eraan over!’


    ‘Heer!’ De legionair deinsde weg van de vijand. ‘Kijk! Brand!’


    Er wervelden rookslierten op tussen de planken van de wagenbodem. Eronder was een wazig rode gloed te zien. Langs de zijkanten van de wagen kringelde nog meer rook op. Een van de legionairs zwaaide al een been over de achterkant van de kar.


    ‘Blijf staan!’ brulde Macro. ‘Pas springen als ik het zeg!’


    De schuldige trok zijn been terug, sprong overeind en stak snel een vijandelijke krijger neer, die aan zijn voeten over de zijkant van de wagen naar beneden tuimelde. Het droge riet onder hun voeten knetterde. De vlammen verspreidden zich snel en de scherpe rook verdichtte zich rond de kar tot een verstikkende walm. Macro’s ogen staken en traanden zo erg dat hij ze nauwelijks open kon houden. Ongelooflijk genoeg bleven de Durotriges hen bestormen, door de gele vlammen heen, die eerst van onder de wagen oplaaiden en vervolgens langs de zijkanten. Ze stikten bijna terwijl ze hun tartende oorlogskreten in het gelaat van hun Romeinse vijanden schreeuwden. Macro was omgeven door de oranjerood getinte rook. Zijn legionairs waren inmiddels niet meer dan vage gestalten, die zich aftekenden tegen de aan alle kanten oplaaiende vlammen. Macro voelde zijn voeten en benen opeens verzengend heet worden. Hij keek omlaag en zag dat het vuur inmiddels door de bodem van de wagen begon te branden.


    ‘Wegwezen! Eruit! Naar het kamp! Nu!’


    De legionairs draaiden zich om, gingen op de zijkant van de wagen staan en sprongen over de vlammen heen op de grond. Macro ging op een plek staan waar het vuur minder hevig brandde en keek snel om zich heen om zich ervan te verzekeren dat de vijand hen niet door de vlammen achterna kon komen. Daarna draaide hij zich om, gooide zijn schild en zwaard op de weg en dook erachteraan. Hij landde hard op de grond waardoor de lucht uit zijn longen werd geperst, en rolde onbeholpen door tot op zijn zij. Hij kon even geen adem krijgen. Toen hij wel weer een hap lucht kon nemen, bleef de rook in zijn longen hangen en begon hij te reutelen. Op dat moment greep iemand hem bij de arm en trok hem overeind. Hij knipperde met zijn ogen om de tranen te verdrijven en zag toen Figulus.


    ‘Kom, heer!’


    Figulus duwde Macro diens zwaard en schild terug in handen en trok hem weg van de in lichterlaaie staande kar.


    ‘Jij hoort… bij je mannen… te zijn,’ piepte Macro.


    ‘Zij redden zich wel, heer. Ik heb ze vooruitgestuurd.’


    ‘Wacht!’ Macro keek achterom naar de poort. De wagen fikte hevig. Een helderrode vuurzee knetterde en laaide op en had inmiddels de palissade bereikt. De centurio knikte tevreden. De vijand had de stad niet kunnen betreden, voorlopig niet althans. Maar het zou niet lang duren voordat hij de muur ging beklimmen. Macro’s actie had de verdedigers slechts een adempauze opgeleverd. ‘We gaan.’


    Direct nadat Cato het vermorzelende geluid had gehoord waarmee de stormram de poort openbeukte, gaf hij zijn mannen het bevel zich terug te trekken. Mandrax hees de standaard boven zijn hoofd en begon hem langzaam heen en weer te zwaaien. Overal trokken de mannen van het Wolvencohort zich terug van de palissade, waarna ze het door de straten op een lopen zetten naar het bevoorradingskamp. Nadat hij met een laatste blik langs de muur zich ervan had verzekerd dat alle mannen het teken hadden gezien en begrepen, wenkte Cato Mandrax en klauterde hij naar beneden, naar de tien passen brede gang aan de binnenzijde van Calleva’s verdedigingswerken. Ze liepen naar een doorgang tussen twee dicht opeenstaande groepjes hutten, waarna ze via een slingerpaadje midden in de stad uitkwamen. Onder het rennen merkte Cato allemaal angstige gezichten op die hen aanstaarden vanuit de deuropeningen van de hutten. De bevolking van Calleva zou al snel ontdekken welk verschrikkelijk lot de stad wachtte. Op dit moment was er niets wat Cato voor haar kon doen, niets wat hij kon zeggen wat ook maar enige troost gaf. Hij negeerde de gezichten dus maar op zijn vlucht in het gezelschap van Mandrax naar het laatste bolwerk van waaruit ze zich konden verweren tegen de Durotriges. Eenmaal in het kamp moesten ze proberen de vijand zich zo lang mogelijk van het lijf te houden, waarna hun de dood wachtte.


    Cato verbaasde zich over de kalmte waarmee hij het vooruitzicht van zijn dood accepteerde. Hij had gedacht dat zijn angst groter zou zijn, was bang geweest dat die hem zou verlammen waardoor hij een onmanlijke dood zou sterven. Het enige wat Cato’s gedachten nu nog in beslag nam, was hoe hij Tincommius en de Durotriges zo lang mogelijk het hoofd kon bieden.


    Het smalle pad kwam plotseling uit op een brede doorgangsweg. Cato herkende die als de belangrijkste route van de poort naar de koninklijke verblijven. Enkele mannen van zijn cohort renden voorbij. Samen met Mandrax voegde hij zich bij hen. Even verderop boog een weg af in de richting van het kamp. Ze sloegen hem in en zagen dat hij wemelde van de legionairs en de inheemse soldaten die eveneens koers zetten naar het depot. Cato merkte trots op dat bijna iedereen nog zijn schild en zwaard bij zich droeg. Ondanks de verpletterende nederlaag die aanstaande leek, trokken de mannen zich terug om vanuit hun nieuwe verdedigingsstelling nogmaals de strijd met de vijand aan te gaan. Tussen de mannen in liepen ook enkele legionairs die bij de poort hadden gevochten.


    ‘Heeft iemand Macro gezien?’ riep Cato. Een van de legionairs draaide zich om. Cato priemde een vinger naar hem. ‘Jij daar! Waar is Macro?’


    ‘Weet niet, heer. Het laatste wat ik gezien heb, was dat hij met wat jongens de poort verdedigde.’


    ‘Je hebt hem daar in de steek gelaten?’


    ‘Hij beval ons te vertrekken!’ antwoordde de legionair kwaad. ‘Hij zei dat hij ons achterna zou komen, heer.’


    ‘Oké… Ga naar binnen en stel je met de rest in formatie op.’


    Cato keek de weg af die naar de hoofdpoort van de stad leidde. Honderd passen bij hem vandaan kwamen twee gestalten om de hoek van een hut gevlogen. Figulus, lang en slank, had een kleine voorsprong op Macro, die met zijn dikke, gespierde benen zijn uiterste best moest doen om de Galliër bij te houden. Even later hielden ze halt naast Cato. Dubbelgeklapt begonnen ze naar adem te happen.


    ‘Gaat het?’ vroeg Cato.


    Macro keek met op en neer deinende borstkas naar hem op. Zijn gezicht was zwart en de haren op zijn armen en benen waren verschroeid. De scherpe geur van verbrande haren hing nog om hem heen. Cato zette een vies gezicht op.


    ‘Je had die ander moeten zien,’ grinnikte Macro en hij barstte in een schor gehoest uit. Hij boog even dubbel en nadat hij van zijn hoestbui was bekomen, richtte hij de blik op Figulus. ‘Dat was ik bijna vergeten… Jij krijgt extra corvee, schatje. Als je nog één keer een bevel niet opvolgt… laat ik je ranselen.’


    ‘Ja, heer. Ik wilde alleen maar…’


    In de verte klonk van achter de poort van het bevoorradingskamp gebrul op.


    Er klopte iets niet. De toegang tot het kamp was verstopt met mannen die zich naar buiten probeerden te dringen. De mannen die juist naar binnen wilden, botsten tegen hen op, waardoor de twee tegengestelde stromen hopeloos in elkaar verstrikt raakten. Vanuit de mêlee klonken woedende en wanhopige kreten op.


    Cato baande zich een weg door de menigte. ‘Stilte! Stil daar!’ bulderde hij. De meesten zwegen en wendden hun gezicht naar de centurio.


    ‘Wat is hier aan de hand? Iemand brengt mij nu verslag uit!’


    ‘Ze zijn binnen!’ riep een soldaat. ‘De klootzakken zijn het kamp binnengedrongen!’


    Over de hoofden van de dichte menigte mannen die de toegang blokkeerde, keek Macro onder de poortboog door en voorbij de administratiegebouwen tot aan het graandepot aan de andere kant van het kamp. Daarachter zag hij de Durotriges uitzwermen over de muur. Een aantal in rode tunica’s gehulde lichamen lag geveld tegen de palissade en een handvol andere Romeinen ging neer tijdens hun poging de bestorming te verhinderen. Inmiddels hadden de niet-strijders met het minste lef al hun wapens afgegooid, waarna ze dwars door het kamp op de vlucht sloegen voor de krijsende massa Durotriges, die zich reeds over het exercitieterrein verspreidde en op de resterende verdedigers bij de poort kwam afgestormd.

  


  
    XXXIII


    ‘Als je verstandig bent, laat je me meteen bij de legatus toe.’ De vreemdeling keek de door twee legionairs geflankeerde optio boos aan. De twee soldaten behoorden tot het type geharde veteranen voor wie zelfs de grootste misdadigers van Rome ontzag hadden. De optio toonde dan ook nauwelijks enige belangstelling voor het individu dat zich met besmeurd gezicht en bevuilde tunica bij zonsondergang aan de poort had gemeld. De weinige twijfel die de officier had, werd ingegeven door het patricische accent van de vreemdeling. Die uitspraak moest een klein fortuin hebben gekost, tenzij de man acteur was.


    ‘Wie denk je wel dat je bent, vriend?’ vroeg de optio.


    ‘Oké dan.’ De man sprak met overdreven kalmte. ‘Ik ben tribuun Caius Quintillus.’


    ‘Mij lijk je allesbehalve een tribuun.’


    ‘Dat komt doordat ik een nacht en een dag heb doorgereden om hier te komen.’


    ‘Hoezo dat?’


    ‘Er is een soort noodsituatie ontstaan rond Calleva.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Ja, het garnizoen wordt belegerd en ik wil de legatus graag hiervan op de hoogte stellen, zodat hij hulptroepen naar centurio Macro kan sturen.’


    ‘Macro? O, dat verandert de zaak. Als Macro in de problemen zit, kun je maar beter binnenkomen.’ De optio draaide zich om naar een van zijn mannen. ‘Breng hem naar het hoofdkwartier.’


    Quintillus kneep zijn lippen samen en volgde de legionair door de poort van het marskamp van het Tweede Legioen de doorgangsweg op die naar de verzameling tenten leidde waar de legatus zijn hoofdkwartier had. Hij zou nog gelegenheid genoeg krijgen om die ellendeling van een optio zijn plaats te wijzen. Op dit moment had Quintillus maar één taak: Vespasianus waarschuwen voor het gevaar waarin Calleva verkeerde zolang er nog de kans op behoud van de hoofdstad van de Atrebates bestond. Vervolgens zou de tribuun misschien nog wat politiek profijt uit de situatie kunnen trekken. Hij had immers zijn leven gewaagd om deze boodschap over te kunnen brengen aan Vespasianus. Niet dat hij tijdens zijn vertwijfelde poging om hulp te halen ook maar één vijand tegen het lijf was gelopen, maar het had ook heel anders kunnen lopen. Moed, zo bracht hij zichzelf in herinnering, bestond uit handelen in de wetenschap dat er gevaar dreigde. Hij had gehandeld en daarom recht op bewondering. Door deze gedachten verbeterde zijn stemming aanzienlijk. Op het moment dat hij en zijn begeleider bij het hoofdkwartier arriveerden, koesterde de tribuun zich al in de warme gloed van een grote eigendunk.


    ‘Wie mag jij in hemelsnaam zijn?’ snauwde Vespasianus nadat de man was toegelaten tot het hoofdkwartier. De legatus zat achter zijn bureau en bereidde in het zwakke licht van de ondergaande zon zijn bevelen voor de volgende fase van de veldtocht voor. Het Tweede Legioen diende binnen twee dagen verder op te trekken naar het westen om een reeks heuvelburchten te verwoesten die de Durotriges aan de noordelijke kant van hun territorium hadden opgetrokken. Daarna zou het legioen naar het zuiden marcheren en alles verwoesten wat het op zijn weg tegenkwam totdat het de kust had bereikt. Tegen de tijd dat ze daar arriveerden zouden de Durotriges om vrede smeken en telde Caratacus weer een bondgenoot minder.


    Vespasianus had zojuist een rapport gelezen over de staat van onderhoud van de legioenskatapulten en was begonnen aan een licht avondmaal van koude kip en wijn, waarna hij verder wilde gaan met zijn werk. Hij kauwde door terwijl de onwelkome bezoeker zichzelf bekendmaakte.


    ‘Tribuun Caius Quintillus, heer, verbonden aan de staf van generaal Plautius.’


    ‘Ik heb je naam nooit eerder gehoord.’


    ‘Ik ben pas een maand geleden in Brittannië gearriveerd, heer. Ik ben overgeplaatst als vervanger.’


    ‘Eerder misplaatst.’ Vespasianus trok een wenkbrauw op. ‘Je bent flink uit de richting geraakt, tribuun. Ga me nu niet vertellen dat je verdwaald bent tijdens de jacht.’


    ‘Nee, heer.’


    ‘Wat dan?’


    ‘De generaal heeft mij naar Calleva gestuurd om daar de situatie te beoordelen, heer.’


    ‘Ik snap het.’ Vespasianus keek de tribuun even nadenkend aan. Het zat hem niet lekker dat Aulus Plautius zich bemoeide met een stad die in het operationele gebied van het Tweede Legioen lag. Vespasianus begon zich meteen af te vragen of hij misschien iets over het hoofd had gezien. Voor zover hij zich kon herinneren, had centurio Macro geen melding gemaakt van troebelen onder de Atrebates. Niettemin kreeg hij nu bezoek van deze man, die beweerde dat hij tribuun was en dat de generaal het noodzakelijk had geacht een hoge officier naar de stad te sturen om hem verslag over de situatie te komen uitbrengen. Iets deugde hier niet. Vespasianus besefte dat hij behoedzaam te werk moest gaan, totdat het hem duidelijk was waarover de generaal zich precies zorgen maakte. Hij glimlachte flauwtjes naar de tribuun. ‘En die situatie is geheel naar tevredenheid van de generaal, neem ik aan.’


    ‘Nauwelijks.’ Quintillus wekte de indruk de uitputting nabij te zijn. ‘Toen ik de stad verliet, stonden de Durotriges op het punt haar aan te vallen. Als we niet snel handelen, heer, zal Calleva in vijandelijke handen overgaan.’


    Vespasianus had zijn bokaal wijn willen pakken, maar zijn hand bleef halverwege boven het bureau hangen.


    ‘Wat zei je daar?’


    ‘Calleva wordt belegerd, heer. Of wordt dat waarschijnlijk, gezien de gebeurtenissen van gisteren.’


    Vespasianus trok zijn hand terug en leunde achteruit in zijn veldstoel. Hij dwong zichzelf beheerst te blijven.


    ‘Wat is er gisteren dan precies gebeurd?’


    Quintillus beschreef kort hoe de twee cohorten in de val waren gelokt, de vlucht terug naar Calleva en welke bevelen hij haastig had gegeven ter verdediging van de stad. Op een zo bescheiden toon als hij maar in zich had, vertelde hij ook dat hij zich als vrijwilliger had gemeld om door de vijandelijke linies heen het Tweede Legioen te traceren en zo hulp te halen voor de restanten van het garnizoen dat zich in Calleva staande probeerde te houden. Toen hij was uitgesproken, begon Quintillus ongegeneerd in zijn ogen te wrijven en onderdrukte hij een geeuw achter de rug van zijn hand.


    ‘Dat is nogal een verhaal,’ zei Vespasianus toonloos. ‘Je zult wel doodmoe zijn. Ik zal je iets te eten laten brengen. Daarna kun je gaan uitrusten.’


    ‘Ja, heer. Maar het garnizoen… dat kan niet langer wachten.’


    ‘Klopt. Verica heeft onze steun nodig.’


    ‘Verica? Verica is gewond. Zwaargewond. De laatste keer dat ik hem zag, was hij de dood behoorlijk nabij.’


    ‘Je hebt de koning ook in die hinderlaag laten lopen?’ vroeg Vespasianus ijzig.


    ‘Nee, heer,’ antwoordde Quintillus snel. ‘Een van zijn edelen heeft een aanslag op hem gepleegd.’


    Vespasianus verbeet zijn toenemende woede. De situatie verslechterde bij elke mededeling van de jonge tribuun. ‘Ik hoop dat je nu wel alles hebt verteld wat er te vertellen valt.’


    De tribuun schudde zijn hoofd en wees naar een stoel naast Vespasianus’ tafel. ‘Mag ik plaatsnemen, heer?’


    ‘Wat zeg je? Ja, vanzelfsprekend.’


    Terwijl de tribuun zijn door de lange rit in het zadel geradbraakte lijf in de veldstoel liet zakken, dacht Vespasianus koortsachtig na. Niet alleen over de rampzalige situatie waarin zijn mannen in Calleva zich momenteel bevonden, maar ook over de gevolgen hiervan voor zijn legioen. De veldtocht in westelijke richting zou nog even moeten wachten.


    ‘Wat is de getalssterkte van de vijand?’


    ‘Duizend man, misschien tweeduizend,’ gokte Quintillus.


    ‘Maar niet meer dan dat?’


    ‘Nee.’


    Vespasianus’ stemming verbeterde licht. ‘Oké, die kunnen we aan. Het is een vervelend incident waardoor ik mijn veldtocht moet uitstellen, maar het is niet anders. We moeten eerst afrekenen met de Durotriges.’


    ‘Eh…’ Quintillus keek op met angst op zijn gezicht. ‘Ik vrees dat zich nog een andere complicatie voordoet, heer.’


    Vespasianus kneep zijn lippen samen tot een smalle streep. Hij moest de aandrang weerstaan de tribuun eens flink de mantel uit te vegen. Daarna vroeg hij kalm: ‘En welke complicatie mag dat dan wel zijn, tribuun?’


    ‘Een klein deel van de Atrebates wil zich met de hele stam aansluiten bij de vijand. Zij zitten ook achter de aanslag op Verica.’


    ‘Ik snap het.’ Het stond er dus nog veel beroerder voor. Vespasianus’ legioen zou er weinig problemen mee hebben om de Durotriges te verjagen voor het geval zij Calleva ingenomen zouden hebben. De situatie zou zich daarna snel stabiliseren. Maar als het hele volk zich tegen Rome zou keren, dan verkeerde niet alleen het Tweede Legioen in groot gevaar, maar ook generaal Plautius en de drie andere legioenen.


    Vespasianus vervloekte de tribuun in stilte. Hij moest meteen in actie komen, de Durotriges verslaan en afrekenen met de Atrebatische edelen die samenzwoeren tegen Rome. Als hij dat naliet, was de kans groot dat de keizer bijna twintigduizend legionairs verloor en evenveel manschappen van de hulptroepen. Augustus had het verlies van generaal Varus en drie legioenen overleefd. Ternauwernood. Maar Augustus had zijn legioenen en het keizerrijk ook stevig in zijn greep gehad. Claudius kon niet bogen op een dergelijke staat van dienst en zou in de nasleep van zo’n verschrikkelijke militaire nederlaag ook vrijwel zeker van de troon gestoten worden. Welke toekomst stond Rome in dat geval te wachten? Bij het vooruitzicht van alle gebeurtenissen voelde Vespasianus dat duistere angsten hem in hun greep kregen…


    Hij besefte plots dat de laatste woorden van de tribuun hem ontgaan waren. ‘Pardon?’


    ‘Ik zei dat we ook met hen moeten afrekenen, heer… met de Atrebatische overlopers.’


    ‘Dat staat wel vast.’ Vespasianus knikte. ‘Als Verica sterft, wie volgt hem dan op?’


    ‘Nou, heer, daar doet zich het volgende probleem voor.’


    Dit keer kon Vespasianus zijn frustratie niet langer verborgen houden. Hij sloeg hard met zijn vuist op het bureau. Met zijn knokkels over het hout strijkend keek hij Quintillus kwaad aan, maar hij dwong zich zich te beheersen. ‘Vertel,’ zei hij met een hoofdknik naar de tribuun.


    ‘De aanslag op Verica is gepleegd door diens opvolger, door Artax.’


    ‘En die Artax zit inmiddels op de troon?’


    ‘Nee, heer. Centurio Macro en centurio Cato betrapten hem op heterdaad. Hij is ter plekke gedood.’


    ‘Het is dus nog onduidelijk wie hem gaat opvolgen?’ vroeg Vespasianus. ‘Wie zou vanuit ons oogpunt de beste opvolger zijn?’


    De tribuun had zijn antwoord klaar. ‘We lijken het meest gebaat bij Tincommius, Verica’s neef. Ik heb na de dood van Artax de raad van de koning ervan kunnen overtuigen hem tot troonopvolger van Verica te benoemen.’


    ‘Wat voor type is deze Tincommius?’


    ‘Jong, maar slim. Hij ziet in dat wij uiteindelijk zullen zegevieren. We kunnen absoluut op hem rekenen. Hij zal trouw blijven aan Rome.’


    ‘Dat lijkt me verstandig als zijn stam hem aan het hart gaat. Als hij zijn volk niet in de hand kan houden nadat ik de orde heb hersteld, neem ik geen enkel risico meer met onze bevoorradingskonvooien. Dan is het koninkrijk van de Atrebates verleden tijd. Dan annexeer ik het uit naam van Rome, ontwapen ik alle mannen en stationeer ik een vast garnizoen in Calleva.’


    Quintillus glimlachte. De legatus zou dan precies doen wat de tribuun wilde en hem onbewust in een positie brengen waarin hij zijn macht als procurator ten volle zou kunnen laten gelden. ‘Dat lijkt me de verstandigste manier van doen, heer.’


    Vespasianus leunde achterover in zijn stoel en riep om zijn hoofdklerk. Enkele tellen later haastte de man zich door de flap de tent binnen met een wastablet in zijn handen.


    ‘Ik wil mijn hoogste officieren meteen hier hebben.’


    ‘Allemaal, heer?’


    ‘Allemaal. Wacht.’ Vespasianus ging snel door zijn papieren totdat hij de recentste getalssterkteverslagen had gevonden. Hij nam ze snel door voordat hij verder sprak. ‘Ik wil dat de volgende cohorten zich verzamelen en zich klaarmaken om op te trekken: die van Labeo, Genialis, Pedius, Pollio, Veiento en Hortensius. Zes cohorten moet voldoende zijn. Ze moeten zich uitrusten met hun wapens en materieel en met waterflessen en lichte rantsoenen. Dat is alles, begrepen? Het wordt een stormmars. De bevelhebbers moeten iedere man aan wie ze twijfelen hier laten. Er mogen geen uitvallers zijn.’


    De klerk kon zijn verbazing en schrik over deze instructies niet verbergen, maar Vespasianus weigerde hem in te lichten. Het paste een legioenbevelhebber absoluut niet om in bijzijn van een derde zijn bevelen toe te lichten aan een ondergeschikte. Hij was vastbesloten zo veel mogelijk afstand te houden van zijn mannen. Dat viel lang niet altijd mee en op onbedachtzame momenten liet hij deze benadering vaak varen, wat hem vervolgens nog vele dagen dwarszat.


    ‘Nog iets anders van uw dienst, heer?’ vroeg de klerk.


    ‘Nee. Regel het, man!’


    Een dunne maansikkel verscheen aan de hemel op het moment dat de laatste zonnestralen ineenschrompelden achter de horizon. Alles ging korte tijd in duisternis gehuld totdat het oog zich had ingesteld op het bleke maanlicht en de omgeving in een zwart-witte lappendeken van akkers, bossen en glooiende heuvels veranderde. Vanuit de oostelijke poort van het marskamp slingerde een lange colonne over het pad dat naar het zo’n dertig mijl verderop gelegen Calleva leidde. Bijna drieduizend legionairs stapten in losse formatie voort. Het rinkelen van hun materieel werd alleen overstemd door de dreunen van hun met nagels beslagen laarzen op de droge ondergrond. Vespasianus reed achter het eerste cohort. Enkele stafofficieren en Quintillus reden achter hem.


    Vespasianus had berekend dat wanneer hij zijn mannen er flink de pas in liet houden, ze Calleva aan het einde van de volgende dag konden bereiken. Wellicht wachtte zijn vermoeide mannen dan een zware strijd, maar ze waren legionairs die door hun training over een uitmuntende conditie beschikten. Vermoeid of niet, ze zouden weinig problemen hebben met die paar duizend Durotriges.

  


  
    XXXIV


    ‘Hoe kan dat verdomme…?’ mompelde Cato.


    ‘Maakt niet uit,’ snauwde Macro. ‘We moeten hier wegwezen.’


    ‘Wegwezen?’ Cato keek hem verbijsterd aan. ‘Waarheen dan?’


    ‘Naar het hof. Dat is de laatste mogelijkheid.’


    ‘En onze gewonden dan?’ Cato gebaarde naar het veldhospitaal. ‘Die kunnen we toch niet zomaar achterlaten?’


    ‘We kunnen niets meer voor die jongens doen,’ zei Macro beslist. ‘Niets. Ga je cohort in positie opstellen. Sluit de gelederen en volg mijn centurie.’


    Macro stuurde Cato naar de overlevenden van het Wolvencohort en beval zijn mannen in de houding te gaan staan. ‘Sluit de gelederen. Vorm een colonne in rijen van vier. Actie!’


    Terwijl de legionairs zich om elkaar heen verdrongen om zich te formeren, begon Cato in het Keltisch zijn bevelen tegen zijn mannen te schreeuwen. Gedreven door de kreten van hun bevelhebbers stelden de twee eenheden zich op het pad achter de poort op. Ze sloten hun gelederen totdat ze een compacte colonne vormden met aaneengesloten schilden aan de kop en de linkerkant. Macro keek om zich heen, op zoek naar Figulus.


    ‘Optio! Omdat jij altijd graag de laatste bent, geef ik je het bevel over de achterhoede. Neem twee secties. Hou de formatie gesloten en zorg dat die klootzakken jullie niet te pakken krijgen.’


    ‘Ja, heer!’ Figulus draafde naar achteren om zijn positie in te nemen.


    Zodra hij zag dat de mannen in positie stonden, baande Macro zich een weg naar het eerste gelid.


    ‘Colonne!’ riep hij het voorbereidende bevel, waarna hij wachtte totdat Cato dit had herhaald voor zijn inheemse manschappen, en vervolgens: ‘Optrekken!’


    De schilden, helmen en speerpunten golfden vooruit. De stappen van de beslagen laarzen weerkaatsten onder de poort. Macro’s mannen werden gevolgd door de Wolven, lichter uitgerust en niet in staat om volledig in tred te blijven met de legionairs. Cato had positie gekozen aan de staart van zijn cohort en keek om naar de Durotriges, die in volle vaart naar de achterhoede renden die aan de binnenzijde van het kamp dwars voor de poort was opgesteld. Hij hoefde hun niet te bevelen hun speren te werpen, want dat deden ze meteen toen de vijand binnen bereik was gekomen. Een aantal Durotriges ging neer, gespiest door de zware ijzeren punten. Maar de gevallen mannen werden onmiddellijk aan het oog ontrokken door hun voorstormende kameraden, die er wanhopig naar verlangden zich op de kleine colonne te werpen die de weg naar het hof blokkeerde.


    ‘Formeer jullie over de breedte van de weg!’ bulderde Macro aan de kop. Hij zwaaide met zijn zwaard om zijn mannen zo snel mogelijk een muur van schilden te laten optrekken tussen de hutten aan beide zijden van de weg. De kop van de colonne achter deze barrière marcheerde verder. Nog voor Figulus’ mannen zich door de poort naar buiten hadden kunnen begeven, doken de eerste Durotriges boven op hen, begonnen met hun lange zwaarden verwoed in te slaan op de rechthoekige schilden. Het gevecht voltrok zich in stilte. De Durotriges zwegen omdat ze nog nahijgden van hun ren door het kamp, de Romeinen uit verbetenheid. Het gekletter van de zwaarden en de dreunen waarmee de klingen op de schilden landden, hadden naar Cato’s idee meer weg van het lawaai van een wapenoefening dan van een meedogenloos uitgevochten strijd. Alleen de kreten van de gewonden verraadden de dodelijke bedoelingen van de krijgers en de legionairs. De mannen in de achterhoede verstonden hun vak. Langzaam trokken ze door de poort naar buiten, slagen afwerend en alleen toestekend op momenten dat de vijand blijk gaf van meer roekeloosheid dan verstand, wat hij meteen moest bezuren. De weg voor Macro werd inmiddels bevolkt door Durotriges die de muur naast de brandende poort hadden kunnen beklimmen. Onder het slaken van hun strijdkreten sloegen ze met hun lans op hun schild.


    ‘Hou de formatie gesloten,’ brulde Macro boven het lawaai uit. Hij hield zijn schild zo dat hij nog net over de rand kon kijken. Met gebogen arm en klaar om de eerste steek uit te delen, stak hij zijn zwaard recht voor zich uit. De afstand tussen de Romeinse colonne en de menigte krijsende Durotriges werd gestaag kleiner. Toen de Durotriges op nog maar twintig passen stonden, bracht de eerste zijn lans omhoog om de aanval in te zetten op de muur aan schilden. Onmiddellijk barstten de andere krijgers in strijdkreten uit en renden ze achter hun kameraad aan.


    ‘Doorlopen!’ riep Macro toen de man links van hem aarzelde. ‘Vooruit. Voor niks halt houden.’


    De strijd tussen de colonne en de Durotriges vond plaats over een smal front, waardoor de Durotriges niet de ruimte hadden om louter door hun overtal de legionairs onder de voet te lopen. Macro en zijn mannen ramden hun schilden naar voren, stootten, hernamen hun positie en trokken naar voren, en herhaalden de cyclus in een automatisch ritme dat ze honderden keren hadden geoefend. De Durotriges vielen aan met vuur en moed, maar waren geen partij voor de Romeinen. Ze werden achteruitgedreven of geveld en vervolgens geplet onder de laarzen van de voortmarcherende colonne.


    Af en toe vond een lansstoot of zwaardslag toevallig een opening in de schildenmuur en trof dan een man. De legionairs die te gewond waren om hun weg te vervolgen, gingen neer en werden, teneinde de schildenmuur intact te houden, snel vervangen door anderen uit de slinkende colonne. De gewonden werden eenvoudigweg achtergelaten door de optrekkende legionairs, die hun gewonde kameraden voor de laatste keer in de ogen keken en daarin een afscheid van het leven lazen. Bij de nadering van de achterhoede trokken de gewonden hun schild over zich heen om zich nog zo goed mogelijk te verzetten voordat de vijand hun het leven benam. Dit was meedogenloos, bedacht Cato, volstrekt meedogenloos. Maar als hij naar de grond zou gaan, zou hij er net zomin op kunnen rekenen dat zijn mannen hun leven voor hem in de waagschaal zouden stellen, want dan zouden ze allemaal het leven laten.


    De achterhoede moest zich gestaag terugtrekken voor de zich door de poort persende vijand, die op de staart van de colonne inbeukte en verwoed probeerde een gat te slaan in de Romeinse schildenmuur om de legionairs aan stukken te houwen. Figulus, langer en breder dan de meeste van zijn kameraden, verdedigde met succes zijn positie in het midden van het gelid en schreeuwde voortdurend bevelen om zijn mannen bij elkaar te houden. Ondertussen weerde hij met zijn schild de slagen af en stootte hij zijn zwaard in de zich voor hem verdringende vijanden.


    De legionairs en de Wolven drongen zich stap voor stap vooruit naar de kruising met de weg die van de hoofdpoort van Calleva naar het hof met de koninklijke verblijven leidde. De harde bodem werd snel modderig en glad door het bloed van de doden en gewonden. De geur van het stollende bloed vermengde zich met de scherpe lucht van de omgewoelde aarde. Vanaf zijn positie in het midden van zijn eenheid, op een afstandje van de furieuze man-tegen-mangevechten, zag Cato dat de kop van de colonne de brede, dwars door Calleva snijdende weg had bereikt.


    ‘Cato! Cato!’ Macro’s stem klonk boven het strijdgewoel uit.


    ‘Ja, heer?’


    ‘Als we voorbij de kruising zijn, trekken jij en je mannen op naar het hof.’


    ‘Ja, heer.’


    De legionairs vochten zich langzaam vooruit over de kruising totdat de hele colonne, een groepje vijanden omsingelend, de weg naar het hof had bereikt.


    ‘Nu, Cato!’ schreeuwde Macro.


    ‘Volg mij!’ riep Cato zijn mannen toe en hij stormde naar voren.


    De koelbloedigste Durotriges probeerden stand te houden, maar werden al snel onder de voet gelopen en neergestoken. De overige krijgers braken uit en begonnen de weg af te rennen, wierpen blikken vol doodsangst over hun schouder op de hen najagende Wolven terwijl ze wegdoken in de bescherming van de stegen.


    Cato trok verder en keek, terwijl hij gejaagd ademhaalde tussen zijn opeengeklemde kaken door, met wijd opengesperde ogen om zich heen. Mandrax liep achter hem, de standaard in de ene hand en zijn met bloed besmeurde zwaard in de andere. De Atrebatische krijger grijnsde naar zijn centurio, plantte de standaard in de grond en greep een door Cato gevelde Durotrigiër bij zijn grijze lokken, trok het hoofd van de man omhoog en zwaaide zijn zwaard naar achteren om hem het hoofd af te slaan.


    ‘Nee!’ schreeuwde Cato. ‘Doe dat later. Daarvoor is nu geen tijd.’


    Met afkeer op het gezicht liet Mandrax het haar van de man los en greep zijn standaard. Op dat moment zag Cato dat zijn cohort al enkele hoofden had afgehakt en naarstig op zoek was naar meer.


    ‘Laat los!’ schreeuwde Cato in het Keltisch. ‘Laat los, zei ik! In formatie!’


    De mannen gehoorzaamden met tegenzin en stelden zich haastig op in een hechte formatie, overdwars op de weg naar het hof. Toen de Wolven in positie stonden, beval Cato hun vijftig passen op te trekken en daarna halt te houden om op nadere bevelen te wachten, waarna hij terugrende naar de kruising. De legionairs hadden weinig moeite zich te verweren tegen de vijand, waarvan de hoofdmacht zover als Cato kon zien zich uitstrekte in de richting van de hoofdpoort van de stad.


    Zich een weg door de achterste gelederen banend, dook Macro plotseling op. Hij zag Cato en gaf hem met enige aarzeling een goedkeurende hoofdknik.


    ‘Goed werk… Trek op met je mannen en hou de weg naar het hof open.’


    ‘Begrepen.’


    ‘Zorg dat jullie binnen zijn wanneer wij de poort naderen. Hou mannen paraat om de poort te sluiten zodra de laatsten binnen zijn.’


    Cato zette een lichte glimlach op. ‘Zou het kunnen dat jij dat bent?’


    ‘Ga aan het werk.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato draafde terug naar zijn mannen en beval hun op te trekken. De van de hoofdmacht afgescheiden Durotriges boden geen verzet meer. De enige vijanden die Cato en zijn mannen zagen, renden snel weg zodra ze naderden. De weg maakte een bocht en werd iets breder, waarna de toegang tot het hof opdoemde. De poort was open. Langs de palissade aan weerszijden ervan stonden tot de tanden gewapende mannen van de koninklijke lijfwacht geposteerd. Cadminius stond onder de poort en wenkte Cato op het moment dat hij en zijn mannen dichterbij kwamen. De centurio rende naar hem toe.


    ‘Macro en onze laatste mannen zijn vlakbij. We moeten de poort voor hen openhouden.’


    ‘Openhouden?’ Cadminius schudde zijn hoofd. ‘Dat risico neem ik niet. Stuur je mannen naar binnen en dan moet Macro zich maar redden.’


    ‘Nee,’ zei Cato beslist. ‘De poort blijft open totdat ik beveel hem te sluiten.’


    Cadminius opende zijn mond om te protesteren, maar bij het zien van de genadeloze blik in Cato’s ogen wendde hij zijn hoofd af en knikte.


    ‘Oké… We hebben iedere man nodig om de poort te verdedigen.’


    ‘Helemaal mee eens,’ reageerde Cao kalm. Hij draaide zich om naar zijn mannen. ‘Naar binnen en achter de poort opstellen in formatie.’


    De Wolven marcheerden naar binnen, waarna Cato Mandrax diens positie wees en de manschappen zich om de standaard formeerden, de ogen gericht op de weg voor de poort en in de richting van het strijdgewoel. Al snel verschenen de eerste legionairs. De colonne trok zich in een gelijkmatig tempo terug, hield de overdwars op de weg opgestelde formatie gesloten en verdedigde zich tegen de menigte Durotriges, die wanhopig probeerden door de schildenmuur heen te breken.


    ‘Alle speren naar voren!’ riep Cato zijn mannen toe, waarna de mannen in het voorste gelid de weinige resterende speren in handen kregen geduwd. Snel staken ze hun zwaard terug in de schede.


    ‘Gebruik ze als lansen,’ zei Cato. ‘Werp ze niet. Eerste gelid dichter op elkaar, laat de schilden overlappen! Twee passen vooruit. Stoot over de rand van je schild heen.’


    Onder luid gekletter sloten de mannen de schilden op elkaar aan en brachten hun stevig in de hand gehouden speer in positie boven hun hoofd. Zo zouden ze een groter bereik hebben en de Durotriges de stuipen op het lijf jagen met de naar hun ogen stekende ijzeren punten. Ze wachtten zwijgend op de vijand en zagen ondertussen door de poort hoe hun Romeinse bondgenoten achteruitweken hun kant op. Cato liep naar voren en voegde zich bij Cadminius en een groepje krijgers, die klaarstonden om de poort te sluiten zodra hij het bevel gaf.


    Vanuit de Romeinse gelederen klonk de stem van Macro op. Hij schreeuwde dat de achterste twee gelederen de formatie moesten verlaten en positie moesten innemen langs de palissade boven de poort. De mannen draafden langs de Wolven en spoedden zich de smalle weergang aan weerszijden van de poort op. De uitgedunde Romeinse colonne kreeg het meteen een stuk zwaarder te verduren onder de druk van de horde Durotriges. Cato was bang dat de linie zou bezwijken voordat Macro en zijn mannen binnen de poort stonden. De vijand bespeurde zijn kans en stormde onder een verhevigde regen aan slagen en steken vooruit. Op het moment dat ze de poort bereikten, konden de legionairs de formatie niet langer vasthouden en begonnen ze te wankelen onder het gewicht van de krijsende massa. De uitgeputte en hijgende mannen weken door de poort naar achteren, nog bij zinnen genoeg om uit de buurt van de Wolven te blijven. Omgeven door een kleine kluwen legionairs bleef Macro zijn vloeken en beschimpingen in het gezicht van de vijand schreeuwen en met zijn zwaard toestoten, zijn benen zo geposteerd dat hij niet het evenwicht zou verliezen terwijl hij zich langzaam in veiligheid probeerde te brengen.


    Met een snelle blik achter zich peilde Macro de positie van de legionairs. Na een laatste woeste brul in de richting van de Durotriges schreeuwde hij zijn resterende mannen toe: ‘Rennen!’


    Ze draaiden zich om en sprintten door de poort. Ondertussen beval Cato zijn met speren gewapende mannen op te trekken. Bij het zien van de onbarmhartige ijzeren speerpunten die over de muur van ovale schilden heen staken, deinsden de Durotriges instinctief achteruit.


    ‘Sluit de poort!’ schreeuwde Cato. Hij wierp zijn schouder tegen de balken terwijl Cadminius en zijn krijgers snel de poort dicht begonnen te duwen. Plotseling begon de poort te schudden en zwaaide hij naar achteren doordat de Durotriges zich hadden vermand en opnieuw de aanval inzetten.


    ‘Helpen! Kom helpen!’ schreeuwde Cato. De Wolven stormden op de poort af en voegden hun gewicht toe aan dat van de mannen die wanhopig probeerden hem te sluiten. Even bleef hij op zijn plek hangen, gevangen tussen de twee tegengestelde krachten, maar vervolgens merkte Cato dat zijn laarzen achteruitgleden.


    ‘Duwen! Kom op, eikels! Duwen!’


    Meer mannen schoten te hulp, onder wie Macro en zijn legionairs. De poort bleef opnieuw op zijn plek hangen, op amper dertig centimeter van zijn omlijsting van balken en de schotbalkhouder. Macro zette een paar stappen achteruit en keek omhoog naar de mannen achter de palissade.


    ‘Gebruik jullie dolken! Raak ze met alles wat jullie hebben. Gooi desnoods jullie verdomde zwaarden omlaag!’


    De mannen trokken hun dolken en wierpen die neer in de dichte massa voor de poort. Heel even was de vijand afgeleid, maar dat moment was voldoende. Met een laatste krachtsinspanning duwden de verdedigers de poort dicht en ramden ze de schotbalk op zijn plek.


    Een aantal mannen lieten zich op de grond vallen of begonnen dubbelgevouwen naar adem te happen, maar Cato dwong zichzelf overeind te blijven staan. Hij pakte zijn schild, baande zich een weg tussen de mannen door en beklom de korte ladder naar de palissade. Met geheven schild keek hij omlaag. Hij zag dat de Durotriges al terugweken van de poort, totdat nog maar een handjevol mannen met hun zwaarden en lansen op de balken insloegen.


    ‘Blijf ze bestoken,’ schreeuwde Cato tegen de mannen naast zich, waarna hij zich over de andere kant van de weergang boog. ‘Alle speren omhoog, nu meteen!’


    Zodra de schachten met hun ijzeren punt op hen neer begonnen te dalen, beseften zelfs de hardnekkigste Durotriges dat hun pogingen tevergeefs waren. Ze ontvluchtten de poort en renden de weg af totdat ze buiten bereik waren. Cato knikte tevreden en daalde de trap weer af om Macro te gaan zoeken. Zijn vriend zat blootshoofds op de grond en bekeek een buts boven op zijn helm. Hij streek met zijn vingers over het litteken op zijn hoofdhuid.


    ‘Alles in orde, Macro?’


    De centurio knikte en knipperde met zijn ogen. ‘Ik red het wel. Ben alleen wat duizelig. Een van die eikels heeft me een dreun precies op die ouwe wond gegeven… Help me even.’


    Cato greep Macro’s arm en trok hem overeind. Hij keek de uitgeputte gezichten binnen de poort langs. ‘Waar is Figulus?’


    ‘Die is een eindje terug neergegaan.’


    ‘Dood?’


    ‘Dat heb ik niet kunnen zien.’


    Cato knikte en keerde zich om naar de poort. ‘Onze vrienden zijn verdwenen. Voor even althans.’


    Macro knikte en keek vervolgens naar de lucht. De zon begon onder te gaan. Boven de horizon verspreidde zich een feloranje schijnsel.


    ‘Het wordt zo donker.’ Macro keek naar Cato. ‘We moeten de toortsen aansteken. Iets zegt mij dat Tincommius en zijn maten ons vannacht niet met rust zullen laten.’

  


  
    XXXV


    Met het vallen van de avond daalde er een vreemde rust over Calleva neer. Macro had het merendeel van de manschappen bevolen te gaan slapen. Nadat de vijand zich had teruggetrokken, had hij de soldaten en krijgers een verschansing laten opwerpen rond de ingang naar de Grote Zaal. Alle ongebruikte wagens en karren had hij tegen elkaar aan laten zetten in een halve boog, die aan beide kanten eindigde bij de zware stenen muren van de zaal. Daarna hadden de mannen manden van wilgentenen gevuld met aarde en onder de wagens en karren gestouwd om ze op hun plek te houden en zo de verdedigingslinie te verstevigen. Ten slotte hadden ze met behulp van zitbanken uit de zaal een borstwering gecreëerd van waarachter ze zich tegen de Durotriges konden verdedigen. Als de buitenste muur viel – wat niet anders kon, want die vormde nauwelijks meer dan een hek – zou iedereen stelling nemen achter deze verschansing, om zich ten slotte terug te trekken in de Grote Zaal om het koninklijke slaapvertrek te verdedigen.


    Nadat de klus was geklaard, had Macro zijn mannen gezegd te gaan slapen. De donkere, ineengedoken gestalten lagen naast hun wapens kriskras verspreid op de grond in het flakkerende licht van een rij toortsen langs de palissade. De slaven uit Verica’s hofhouding hadden opdracht gekregen de uitgeputte verdedigers van de stad eten en drinken uit de koninklijke keuken te brengen. Verica’s lijfwacht speurde op de muur naar tekenen van de vijand. Uit de dicht opeengepakte hutten buiten de omheining klonken geen geluiden, geen genadekreten, geen van doodsangst vervulde uitroepen die gewoonlijk samengingen met de val van een stad. Macro hield zijn hoofd schuin in de richting van de afgebrande stadspoort. De enige geluiden die opklonken in de verte betroffen periodieke uitbarstingen van hondengeblaf en af en toe een vijandelijk bevel.


    Na een tijdje gaf Macro het op en stootte hij Cato aan, die even daarvoor in slaap was gevallen.


    ‘Hoor jij iets?’


    Cato kwam op een elleboog steunend moeizaam overeind, knipperde de pijn in zijn ogen weg en was bang dat Macro had ontdekt dat de vijand in aantocht was.


    ‘Wat? Wat is er aan de hand?’


    ‘Sst! Luister…’


    Cato ging overeind zitten en spitste zijn oren, maar nergens klonk geluid. ‘Ik hoor niets.’


    ‘Dat bedoel ik,’ zei Macro. ‘Er zou herrie moeten zijn. Ze hebben de stad veroverd en zouden zich nu te goed moeten doen aan de buit.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Ze proberen de Atrebates aan hun kant te krijgen. Ik denk niet dat Tincommius ook maar één verkrachting of roof zou toestaan. Niet als hij zo slim is als hij moet zijn.’


    Macro keek Cato aan. Zijn gelaatstrekken waren in de duisternis nauwelijks te onderscheiden. ‘Bewonder je hem soms?’


    ‘Nee. Nee, absoluut niet. Hij is een dwaas. Of hij de Atrebates er al dan niet van kan overtuigen zijn kant te kiezen, ze zullen afgeslacht worden. Op zo’n koning zit een volk niet te wachten.’


    ‘Nee…’ Macro wendde zijn blik af. ‘Er is nog iets anders wat me dwarszit.’


    ‘O, wat dan?’


    ‘Tincommius zei dat Caratacus eraan komt.’


    ‘En wat dan nog?’ Cato wreef in zijn ogen. ‘Ik denk niet dat dat veel verschil maakt. Tegen die tijd zijn we er al geweest.’


    ‘Dat kan, maar stel dat Quintillus het legioen heeft kunnen vinden.’


    ‘Ik denk niet dat de tribuun het heeft gered. Hij is ongetwijfeld gevangengenomen.’


    ‘Maar stel dat hij het legioen heeft bereikt en dat Vespasianus een ontzettingsleger stuurt?’


    Cato dacht even na over zijn antwoord. ‘Laten we hopen dat het hem niet gelukt is. We kunnen beter een paar honderd man verliezen dan een paar duizend.’


    ‘Klopt. Wij weten dat, maar Vespasianus niet. Hij weet niet beter dan dat hij alleen het leger tegenover zich krijgt dat ons in die hinderlaag heeft gelokt. Zelfs die lafaard van een Quintillus zal moeite hebben hun aantallen zo sterk te overdrijven dat de legatus ervan afziet ons te hulp te schieten. Als Vespasianus komt, neemt hij een groot deel van het legioen mee en loopt hij recht in de armen van Caratacus.’


    Cato dacht even na over dit doemscenario, waarna hij Macro aankeek. ‘Als hij in aantocht is en als Tincommius niet heeft gelogen, moeten we hem waarschuwen.’


    ‘Hoe?’ reageerde Macro zuur. ‘We zijn omsingeld. Wie door de linies van de Durotriges wil breken, wordt meteen gepakt en, als hij geluk heeft, ter plekke gedood.’


    ‘Iemand moet het proberen,’ zei Cato zacht, ‘voor het geval de legatus inderdaad van plan is ons te komen redden.’


    ‘Nee, dat is zinloos. Bovendien hebben we hier iedere man nodig.’


    ‘Wat maakt één man nou uit?’ drong Cato aan. ‘Straks zijn we sowieso allemaal dood. Laat mij het doen.’


    ‘Nee, jij blijft, en dat is een bevel. Ik weiger wie dan ook op zo’n zelfmoordmissie te sturen. En, zoals ik al zei, er is echt geen ontzettingsleger onderweg. Er zit niks anders op dan dat we proberen zo lang mogelijk stand te houden en zo veel mogelijk van die zakkenwassers met ons mee te nemen naar de andere wereld.’


    ‘We kunnen ons ook overgeven en dan zien wat er gebeurt.’


    ‘En wat denk je dat er dan gebeurt?’ Macro lachte ruw. ‘Misschien laten ze onze inheemse jongens dan in leven en misschien gunnen ze Verica de tijd gewoon aan zijn verwondingen te overlijden, maar met ons weten ze wel raad. Ze zullen iets bijzonders voor ons in petto hebben. Dat lijdt geen twijfel.’


    ‘Oké dan.’ Cato legde zich neer bij Macro’s woorden. ‘Maar als ze van plan zijn de Wolven en Cadminius en zijn mannen in leven laten, dan kunnen we onderhandelen over hun overgave en zelf doorvechten.’


    Macro staarde hem aan, maar in de duisternis kon Cato zijn gelaatsuitdrukking niet bepalen. Hij vervolgde zijn betoog. ‘We moeten het aantal doden zo veel mogelijk beperken. Als wij het leven sparen van de Wolven en de lijfwacht, kan dat op de langere termijn iets opleveren. Misschien houden ze dan nog een beetje sympathie over voor Rome.’


    ‘Misschien wel, misschien niet. Als ze met ons sneuvelen, dan kunnen hun verwanten hun dood in de schoenen van de Durotriges schuiven. Het zou nog beter zijn als ze die klootzak van een Tincommius de schuld geven.’


    ‘Aan die mogelijkheid had ik niet gedacht,’ antwoordde Cato zacht. Na even te hebben gezwegen, zei hij: ‘Moeten we dit niet met Cadminius en de anderen bespreken?’


    ‘Nee,’ zei Macro beslist. ‘Zodra onze jongens horen dat we aan hun overgave denken, verliezen ze hun vechtlust. Stel je dat eens even voor, Cato. Stel je eens voor hoe je je zou voelen als je alle inheemse krijgers naar buiten ziet lopen en wij hier achterblijven in de zekerheid van onze dood. Niet de beste manier om de moed erin te houden, wel? En welke garantie hebben we dat ze de krijgers in leven laten? Wil jij hun lot in handen van Tincommius leggen? Hij zet hun hoofden binnen de kortste keren op een staak.’


    ‘De loyaliteit van de Atrebates zal dan weer onze kant op gaan,’ reageerde Cato kil.


    ‘Cynicus!’ Macro lachte en gaf Cato een klap op de schouder.


    Cato glimlachte. ‘Maar je hebt gelijk. We mogen hun leven niet in handen van die onbetrouwbare Tincommius leggen. Er zit niks anders op dan dat ze hun lot met het onze verbinden. Ik denk ook niet dat ze zich daartegen zullen verzetten. De lijfwachten zijn ook niet heel dol op Tincommius, zelfs niet degenen die denken dat we achter de aanslag op Verica zitten.’


    ‘Denken ze dat echt?’


    Cato trok zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Ik heb enkele mannen daar iets over horen smiespelen en soms kijken ze me achterdochtig aan. Het lijkt erop dat Tincommius’ woorden toch effect hebben gehad. Alleen Verica kan hun van de waarheid overtuigen.’


    ‘Heb je nog niets over hem gehoord?’


    ‘Nee, maar we moeten zo snel mogelijk gaan informeren hoe het met hem gaat. Als hij zo ver herstelt dat hij kan bevestigen dat Tincommius die aanslag op zijn leven heeft gepleegd, dan kunnen we daar baat bij hebben.’


    ‘Ga dan maar meteen naar hem toe. Blijf niet te lang weg. Onze vrienden kunnen iets van plan zijn.’


    ‘Denk je echt dat ze vannacht gaan aanvallen?’


    ‘Nee… die zijn even bekaf als wij en zullen willen uitrusten. Ik denk ook niet dat ze veel haast hebben. Wij kunnen hier geen kant op en die verdomde Caratacus is met zijn hele leger onderweg om ze te helpen. Totdat het licht wordt, zullen ze niks doen.’


    ‘Dat hoop ik dan maar.’ Gapend kwam Cato moeizaam overeind. Zijn hazenslaapje had zijn gevoel van uitputting alleen maar versterkt. Zijn armen en benen deden pijn en voelden zwaar en stijf aan. Naar zijn idee was het bovendien te koud voor een zomernacht. Hij had hoofdpijn en last van stekende ogen. Even beeldde hij zich in dat hij heerlijk lag te slapen in zijn gerieflijke bed in het bevoorradingskamp. Dit was zo’n aanlokkelijke fantasie dat hij een golf van warmte door zijn lichaam voelde trekken. Hij gaf zich eraan over.


    ‘Hé, kijk eens uit!’ riep Macro, die Cato tegenhield door een arm om hem heen te slaan. ‘Je viel bijna boven op me.’


    ‘Het spijt me.’ Cato was weer klaarwakker, schaamde zich voor zijn moment van zwakte en was bang dat hij er opnieuw aan ten prooi zou vallen. Hij strekte zijn schouders, liep naar een watertrog, schoof het stro opzij dat de oppervlakte bedekte, stak zijn hoofd in het water en zwiepte dat heen en weer totdat het koele water hem weer bij zinnen had gebracht. Daarna trok hij zijn hoofd terug en ging staan, zich niets aantrekkend van de straaltjes die over zijn gezicht liepen en op zijn nieuwe wapenrusting en tunica druppelden. Na zich een laatste keer uitgerekt en in de ogen gewreven te hebben, liep Cato naar de Grote Zaal. Hij klom door een opening tussen twee wagens en sprong achter de verschansing neer.


    Cadminius en enkele lijfwachten zaten bij de toegang naar de zaal zacht te praten. In het schijnsel van een kampvuurtje lieten ze enkele kruiken rondgaan. Ze keken op toen Cato hen naderde. De centurio keek kwaad, wenkte Cadminius en ging de zaal binnen. Cadminius nam eerst rustig de tijd zijn kroes te legen voordat hij langzaam opstond en Cato naar binnen volgde.


    ‘Is het wel verstanding om nu te drinken?’ vroeg Cato met verachting op zijn gezicht. ‘Je zult morgenochtend nauwelijks in staat zijn om de koning te verdedigen.’


    ‘Drinken is deel van ons leven, Romein.’


    ‘Kan wel zijn, maar wil jij morgen op een ellendige manier aan je einde komen? Als een dronken lor die zo lazarus is dat hij geen fatsoenlijke zwaardslag kan uitdelen?’


    Cadminius tilde een gebalde vuist op. Even twijfelde Cato er niet aan dat de krijger ging uithalen, maar daarna ontspande Cadminius weer. ‘Ik kan je verzekeren dat wij ons mannetje zullen staan,’ mompelde hij.


    ‘Daar ga ik van uit. Breng me naar de koning.’


    ‘Dat heeft geen nut. Hij is er nog hetzelfde aan toe.’


    ‘Ik wil hem toch zien. Macro heeft me bevolen verslag uit te brengen over zijn toestand.’ Cato gaf Cadminius niet de kans nog eens te protesteren, draaide zich om en beende naar de deur die toegang gaf tot de privévertrekken van de koning.


    Eén enkele wacht bewaakte de deur. Hij maakte zich los van de muur en reikte naar zijn lans, maar Cadminius gebaarde hen door te laten.


    De koninklijke slaapkamer was helder verlicht met olielampen en toortsen. Het stonk er naar rook. Een klein gezelschap edelen stond en zat rond de tafel van de koning geschaard en praatte op gedempte toon. Verica’s gestalte was nauwelijks te onderscheiden doordat hij tot aan zijn kin bedekt was met bontdekens. Zijn witte haar waaierde uit over een paars rolkussen. Zijn gezicht was bijna even wit als zijn haar. Cato kon al in de deuropening zijn raspende ademhaling horen. De garnizoenschirurgijn keek op toen Cato binnenkwam en hij glimlachte.


    ‘De koning heeft zojuist bewogen.’


    ‘Is hij weer bij bewustzijn?’ vroeg Cato. Hij voegde zich bij de chirurgijn naast het bed en keek neer op de oude, broze man.


    ‘Dat niet. Hij opende zijn ogen, mompelde wat en verloor weer het bewustzijn.’


    ‘Mompelde? Wat mompelde hij dan?’


    ‘Ik heb alleen de naam Tincommius verstaan. De koning leek een beetje geïrriteerd.’


    ‘Dat was alles? Verder niets?’ De chirurgijn schudde zijn hoofd. Teleurgesteld kneep Cato zijn lippen even op elkaar. ‘Als er een verandering in zijn toestand optreedt, maakt niet uit welke, laat je me meteen halen. Begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    Cato wierp een laatste blik op de koning. Hij draaide zich om om te vertrekken, toen de chirurgijn hem bij een arm greep.


    ‘Heeft een van de gewonden in het lazaret het gered?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik begrijp het.’ De chirurgijn keek Cato in de ogen. ‘Hoe groot is onze kans, heer?’


    ‘Klein. Blijf gewoon je werk doen zolang je kunt.’


    ‘En als het einde nadert…?’


    ‘Bescherm de koning. Dat is je enige taak.’


    Nadat Cato Macro op de hoogte had gesteld van de toestand van de koning, maakte hij een snelle ronde langs de palissade om er zeker van te zijn dat alle wachten wakker waren en de vijand in de gaten hielden. Met zo weinig verdedigers kon de onoplettendheid van één schildwacht hun aller dood betekenen. Tevreden dat hij alles had gedaan wat hij kon doen, vond Cato een steunbalk vlak bij de poort, liet zijn rug ertegenaan rusten en viel vrijwel onmiddellijk in een diepe slaap. Tijdens de wisseling van de wacht sliep hij gewoon door. Pas vlak voor zonsopkomst werd hij wakker doordat hij moest urineren. Zijn geest was al snel weer helder. Onmiddellijk was hij bang dat hij te lang had geslapen en hij probeerde overeind te komen, wat zijn stijve spieren en het pijnlijke, zware gevoel van uitputting hem bijna beletten. Kreunend dwong hij zich te gaan staan.


    De hemel boven zijn hoofd was nog donker, maar aan de oostelijke horizon kondigde parelgrijs licht de nieuwe dag aan. De lucht was fris. De adem van de paar mannen die rondliepen binnen de omheining vormde dampwolkjes. Er hing een merkwaardige stilte. De lucht was zwaarbewolkt en beloofde regen, maar waarschijnlijker nog die deprimerende motregen die zo kenmerkend was voor dit eiland. Het idee dat het drama van zijn dood zich zou voltrekken tegen zo’n trieste achtergrond, tijdens een onbetekenend gevecht in een donkere uithoek van een verzameling primitieve barbaarse hutten die nauwelijks de benaming ‘stad’ verdiende, vervulde Cato met neerslachtigheid. Hier, in het sombere, onbeschaafde en achterlijke Calleva zouden hij, Macro, Silva en alle anderen hun dood vinden zonder dat de geschiedenisboeken ook maar één woord aan dit feit zouden vuilmaken.


    Zijn rug en schouders strekkend liep Cato stijf naar een vuurtje in het midden van de omheining. Macro gaf aanwijzingen aan een groepje keukenslaven die een geroosterd varken in stukken sneden. Door de geur van het vlees besefte Cato hoeveel honger hij had. Dit keer pakte hij maar al te graag een homp vlees met een flinke korst. Met een hoofdknik begroette hij Macro.


    ‘Pas op dat je je tanden er niet stuk op bijt,’ zei Macro met een glimlach.


    ‘Het leven is er om van te genieten,’ reageerde Cato. ‘Is er ook brood?’


    ‘Daar in die mand.’


    Cato ging op zijn hurken naast het vuur zitten en begon te eten. Langzaam kauwend genoot hij van elke hap varkensvlees en van het voortreffelijke koninklijke brood. Het voelde vreemd aan om met zoveel smaak te eten. Cato besefte dat hij anders zijn eten altijd naar binnen moest proppen om snel verder te kunnen gaan met zijn taken van die dag. Vandaag had hij echter geen enkele reden tot haast. Hij zou kunnen ontbijten zo lang als hij wilde. In elk geval zo lang als de Durotriges hem dat zouden toestaan.


    Nadat hij de slaven eropuit had gestuurd om de verdedigers wakker te maken en hun hun eten te overhandigen, ging Macro naast Cato zitten. Hij knaagde tevreden aan een geroosterd lendenstuk terwijl hij zich opwarmde aan het vuur. Geen van beiden zei iets. Het vale licht won steeds meer terrein en om hen heen werden de verdedigers langzaam wakker uit een diepe slaap, waarna ze zich ineengedoken aan hun ontbijt zetten. De meesten hadden genoeg trek in het uitgelezen voedsel uit de koninklijke voorraden, maar sommigen waren te moe of te zeer in gedachten verzonken. Zij lieten hun ontbijt koud worden en wachtten op wat er ging gebeuren.


    Lang hoefden ze dat niet doen. Een legionair die de wacht hield aan de palissade boven de poort riep om Macro. De twee centuriones gooiden onmiddellijk hun eten neer, renden over het terrein naar de ladder naast de poort en beklommen die snel. Hun stijve spieren voelden ze niet meer door de dringende toon waarop de wacht Macro had geroepen.


    ‘Vertel!’ beval Macro.


    ‘Hier beneden, heer!’ De legionair wees de weg af. ‘Een paar staken net hun hoofd om de hoek, keken vlug hierheen en renden weer weg.’


    ‘Moet ik daarvoor mijn ontbijt laten verpesten?’


    ‘Ja, heer. U zei…’


    ‘Ik weet wat ik heb gezegd, dank je wel. Nee, goed gedaan, knul. We wachten even en dan zien we wel of er iets aan de hand is of niet.’


    ‘Ja, er is iets aan de hand,’ zei Cato. ‘Kijk maar.’


    Een gestalte kwam zonder enige angst of aarzeling rond de zo’n vijftig passen verderop gelegen hoek gelopen. Hij bleef op veilige afstand staan en vouwde zijn handen om zijn mond.


    ‘Jullie leven dus allebei nog!’ riep Tincommius. ‘Daar ben ik blij om.’


    ‘Hij is blij dat we nog leven…’ Macro keek Cato aan en trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben geroerd.’


    ‘Ik bied jullie voor de laatste keer de kans je over te geven en zo je leven te sparen en dat van mijn stamgenoten die misleid genoeg waren om zich in dienst te stellen van Rome.’


    ‘Op welke voorwaarden?’ riep Macro.


    ‘Op dezelfde als eerst. Een behouden terugkeer naar jullie legioen.’


    ‘Ik peins er niet over.’


    ‘Dat antwoord had ik verwacht!’


    Cato was ervan overtuigd dat hij Tincommius even zag glimlachen. De Atrebatische prins draaide zich vervolgens om en riep een bevel. Van achter de bocht in de weg klonken luide pijnkreten en geschreeuw, waarna een stoet mannen om de hoek kwam geschuifeld. Velen zaten in het verband. Sommigen hadden strepen opgedroogd bloed op hun gezicht of op hun armen en benen. Enkelen droegen de rode tunica van een Romeinse legionair en waren met leren riemen aan elkaar vastgebonden. Naast hen liep een rij met lansen gewapende mannen, die een por uitdeelden met hun wapen zodra een van de gevangenen te langzaam voortstrompelde. Cato herkende de gezichten van enkele mannen van het Wolven- en Everzwijnencohort en een aantal Griekse en Romeinse koopmannen die hadden gehoopt in Brittannië hun fortuin te kunnen maken. Op een bevel van Tincommius hield de stoet halt. De voorste man werd losgemaakt van de anderen en met geboeide handen naar voren geleid. Zijn bewaker gaf hem een schop in een knieholte, waarop de Romein met een schreeuw ter aarde stortte. Hij lag op zijn zij te kermen, waarna Tincommius op hem afliep en hem een schop in het gezicht gaf. De Romein verborg zijn hoofd onder zijn armen, trok zijn knieën op en bleef roerloos liggen.


    Tincommius draaide zich om naar de poort. Terwijl hij naar de op de grond liggende man wees riep hij: ‘Jullie geven je nu over of deze man sterft. En daarna een voor een de rest.’
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    ‘Let op, want ik ga bewijzen dat het me menens is…’ Tincommius knikte naar een man die ter zijde van de stoet stond. In tegenstelling tot de andere inheemse krijgers droeg hij alleen een zware stok. Hij beende naar voren en ging met zijn voeten een eindje uit elkaar geplant bij de gevelde Romein staan. Daarna zwaaide hij de stok omhoog en liet hem hard neerkomen op het linkerscheenbeen van de Romein. Cato en Macro konden vanaf de poort, vijftig passen verderop, het bot horen kraken. De pijnkreet van de Romein droeg nog veel verder. Het geluid dat de gevangene liet horen toen de krijger ook zijn andere been brak, was nog veel erger: een schrille, dierlijke gil van pijn die iedereen die hem vernam het bloed in de aderen deed stollen. De Romein kronkelde over de aarde van de pijn, op een misselijkmakende manier zijn onderbenen draaiend, wat de marteling nog erger maakte. Zijn kreten verstilden pas toen hij het bewustzijn verloor.


    Tincommius liet even een stilte neerdalen voordat hij opnieuw het woord tot de verdedigers richtte. ‘Dit was de eerste. Er volgen er meer totdat jullie zo verstandig zijn je over te geven. De overlevenden mag je meenemen als je Calleva verlaat. Het is nu helemaal aan jou, Macro. Jij bepaalt wanneer dit ophoudt.’


    Cato zag dat Macro de pommel van zijn zwaard zo stevig omklemde dat het bloed wegtrok bij zijn knokkels en de naar zijn pols leidende pezen zich als klinknagels onder de huid verhieven. Cato was eerder misselijk dan kwaad. Door het tafereel beneden moest hij bijna overgeven. Het geroosterde varkensvlees en heerlijke brood dat hem een paar minuten geleden nog prima had gesmaakt, draaide zich om in zijn maag.


    ‘Klootzak,’ fluisterde Macro door zijn opeengeklemde kaken heen. ‘Klootzak… klootzak… klootzak!!!’


    Zijn schreeuw van woede klonk de weg af. Tincommius glimlachte om het feit dat hij lucht gaf aan zijn kwaadheid.


    ‘Godverdomde klootzak! Ik ga je vermoorden. Dat zweer ik! Ik ga je vermoorden!’


    ‘Heer,’ zei Cato terwijl hij een hand op Macro’s schouder legde. ‘Laat u zich niet zo…’


    Macro keek hem kwaad aan. ‘Natuurlijk niet! Denk je dat ik achterlijk ben?’


    ‘Nee… alleen boos, heer. Boos en machteloos.’ Cato gaf een hoofdknik in de richting van de mannen die langs de palissade stonden en die met afschuw en woede op het gelaat naar de weg keken. ‘Zo voelen we ons allemaal.’


    Macro wendde zijn hoofd in de door Cato gewezen richting en zag dat niet alleen alle legionairs de trap naar de palissade op waren geklauterd, maar ook de Wolven en enkele van Verica’s lijfwachten. Hij duwde Cato’s hand van zijn schouder en begon tegen de manschappen te bulderen.


    ‘Wat denken jullie verdomme dat dit is? Een of andere theatervoorstelling? Naar beneden en neem jullie posities in! Willen jullie dat ze simpelweg over de muur wippen terwijl jullie hier naar die kloothommel staan te staren? Ik wil alleen de wachten hier zien. Wegwezen!’


    De legionairs trokken zich schuldbewust terug van de palissade en klommen de trap af, gevolgd door de Wolven, die ook zonder Cato’s geschreeuwde vertaling beseften wat de bedoeling was. Macro keek hen nog even boos na en wendde zich vervolgens weer tot Tincommius.


    Toen de Atrebatische prins zag dat hij opnieuw de aandacht van de centurio had, riep hij hem toe: ‘En, Macro? Geef je je over? Ik wil nu je antwoord horen!’


    De centurio keek roerloos en zwijgend omlaag, zijn lippen samengeknepen tot een streep in zijn verweerde gezicht. Hij voelde een afgrijselijke vertwijfeling aan zijn binnenste knagen. Zijn ziel was vervuld van een bodemloze woede en haat tegen Tincom­mius. Hij kon slechts machteloos toezien op wat er ging gebeuren.


    ‘Oké dan, de volgende.’ Tincommius gebaarde dat de volgende gevangene naar voren moest worden gebracht.


    De keuze van de Atrebatische krijger viel op een jongeling, een knaap eigenlijk nog maar, die Cato herkende als een van de muilezelhoeders uit het kamp. De jongen deinsde achteruit en schudde zijn hoofd, maar zijn bewaker greep hem ruw bij de haren en maakte met de andere hand de knoop los waarmee de knul aan de overige gevangenen was vastgebonden. Met een woeste ruk trok de krijger hem uit de colonne en sleepte de kronkelende en om genade smekende knaap naar de op de grond liggende gestalte van het eerste slachtoffer. Macro keek onbeweeglijk toe, maar Cato kon het niet langer aanzien en wendde zich af. Hij haastte zich naar de ladder en sprong naar beneden. Op het moment dat hij landde, hoorde hij het misselijkmakende gekraak van de klap die doel trof. De kreet van de jongen sneed door de morgen en voelde aan alsof Cato een mes diep in de buik kreeg gestoken.


    De hele ochtend ging het zo door. Overal op de weg lagen lichamen met gebroken botten. De kreten en het gegil klonken continu, doordat er inmiddels zoveel Romeinen kreupel waren geslagen en de pijn ondergingen van hun vermorzelde benen. Macro dwong zichzelf toe te blijven kijken van boven de poort, zwijgend en niet toegevend aan de regelmatig door Tincommius verkondigde eis tot overgave. Telkens nadat Macro weigerde gehoor te geven aan Tincommius’ bevel, werd de volgende gevangene naar voren gesleept en voor de ogen van de verdedigers aan de palissade met woeste stokslagen de benen gebroken. Om zijn eis kracht bij te zetten, beval Tincommius de krijger met de stok ook de armen te breken. Nadat hij de scheenbenen van de Romeinen onder handen had genomen, liet hij het slagen op hun ellebogen regenen. Zelfs Cato, die zich een eind van de poort bevond, kon zich niet onttrekken aan de gruwelen, doordat de pijnkreten onverminderd bleven klinken.


    Niemand binnen de omheining van het hof sprak ook maar een woord. De meesten zaten op de grond en staarden omlaag, zichtbaar huiverend als een nieuw slachtoffer zijn kreten toevoegde aan het schrille, zenuwtergende koor van stemmen. Sommige mannen grepen de gelegenheid aan om hun zwaard te scherpen met krachtige, raspende halen van hun wetsteen, waarvan het geluid echter nauwelijks opgewassen was tegen het lawaai van het helse tafereel aan de andere kant van de muur. Uiteindelijk kon Cato het niet meer verdragen en klom hij naar de palissade om zich weer bij Macro te voegen. Zijn kameraad had geen stap verzet en staarde omlaag naar de weg met onveranderlijk een onverbiddelijke uitdrukking op het gezicht. Hij keek Cato ook maar heel even aan.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik ben bang dat de mannen dit niet veel langer verdragen… heer.’ Cato knikte heimelijk naar de mannen binnen de omheining. ‘Ze kunnen het niet meer aan.’


    ‘Je bedoelt dat jij het niet meer aankunt,’ sneerde Macro. ‘Als je dit niet kunt verdragen, wat doe je dan in dat uniform?’


    ‘Heer!’ protesteerde Cato, ontdaan door Macro’s venijnige woorden. ‘Ik… ik…’


    ‘Wat jij? Zeg het nou maar.’


    Cato zocht naar woorden, maar was te moe om in zijn hoofd een betoog te formuleren dat hem zou vrijpleiten van de beschuldiging. Instinctief wist hij dat Macro gelijk had: hij dacht meer aan zichzelf dan aan de reactie van zijn mannen. Hij keek schuldbewust omlaag. ‘Niets… ik kan het niet langer aan.’


    De veteraan keek hem aandachtig aan met verbittering op zijn gezicht. De spieren van zijn wangen stonden strak en trilden. Even dacht Cato dat Macro zou exploderen en hem ten overstaan van alle mannen de mantel zou gaan uitvegen. Dit vernederende beeld nam zijn geest helemaal in beslag. Cato’s angst voor de schande als Macro hem neer zou zetten als ongeschikte soldaat was zo groot dat hij aan niets anders meer kon denken. Maar zich bewust van het feit dat inmiddels een aantal hoofden in de richting van de twee centuriones waren gedraaid, richtte Macro zijn blik langs Cato. Hij haalde diep adem door zijn neus en dwong zichzelf zich te verlossen van de spanning die zijn lichaam in een ijzeren greep hield.


    ‘Nou, zorg maar dat je het aankunt,’ zei Macro zacht. ‘Erger dan dit kan het niet worden, Cato. Je moet kalm blijven, jezelf in de hand houden en niet bezwijken. Probeer in elk geval zo kalm mogelijk te blijven.’ Macro schudde bedroefd het hoofd bij de herinnering aan zijn woede op het moment dat de benen van de eerste gevangenen werden gebroken.


    ‘Kunnen we hier iets tegen doen?’


    Macro trok zijn schouders op. ‘Waar dacht je aan?’


    ‘Ik weet het niet. Misschien kunnen we met een uitval onze mannen terugkrijgen.’


    ‘Ze zijn sowieso ten dode opgeschreven, Cato. We kunnen ze redden, maar wat dan? Dan leven ze nog een paar uur totdat het hof valt. Dat is het enige wat we daarmee bereiken. En als onze reddingspoging mislukt, gaan we er allemaal alleen maar iets eerder aan.’


    ‘Wat is het verschil?’


    ‘Dat is niet groot,’ gaf Macro toe. ‘Ik weet alleen dat het onze taak is de koning te beschermen en zo lang mogelijk stand te houden.’


    ‘En ondertussen laten we hen gewoon daarmee doorgaan?’ Cato wees naar de weg.


    ‘Wat kunnen we anders doen?’


    Cato wilde iets zeggen, maar sloot zijn mond weer. Ondanks alle afgrijzen en wanhoop en ondanks de noodzaak iets te ondernemen, was er eigenlijk niets wat ze konden doen. Hij was een machteloze toeschouwer van de gruwelen die zich voor zijn ogen voltrokken.


    ‘Maar we kunnen toch proberen een uitval te doen?’ zei hij uiteindelijk.


    ‘Nee, dat verbied ik. Bovendien zullen ze alle gevangenen van kant willen maken zodra de poort opengaat. Ik wil er niets meer over horen, Cato. Niets meer. Begrepen?’


    Cato knikte. Macro klopte hem op de schouder en draaide zich weer om naar de vijand. Omdat hij voelde dat Cato afleiding nodig had, wees hij naar de krijgers die om de resterende gevangenen heen stonden.


    ‘Heb je gezien dat Tincommius alleen Atrebates bij zich heeft?’


    Cato nam de krijgers op. ‘Ja… slimme zet.’


    ‘Slim?’


    ‘Ja, het is slim om niet met Durotriges op te komen dagen als je wilt dat wij ons overgeven. Naar mijn idee wil hij het zo een of andere simpel op te lossen onderlinge stammentwist laten lijken.’


    ‘Trappen onze jongens daarin?’


    ‘Sommigen zijn er misschien niet ongevoelig voor,’ beaamde Cato, waarna hij grote ogen opzette omdat hij zag wie de volgende gevangene was die naar voren werd geleid en zich voorzichtig een weg zocht tussen de verwrongen lichamen van de eerdere slachtoffers door.


    ‘O nee…’


    ‘Wat is er?’ Macro tuurde omlaag. ‘Wie is dat?’


    ‘Figulus.’


    ‘Figulus? Verdomme…’


    Terwijl Tincommius Figulus’ begeleider wenkte, draaide Cato zich om en riep in het Keltisch naar iedereen binnen de omheining: ‘Het is Figulus! Ze hebben Figulus!’


    De Wolven, die bewondering hadden opgevat voor hun Romeinse instructeur en op hem gesteld waren geraakt, barstten direct in luid gegrom uit. Cato begon hen te roepen en gebaarde dat ze naar de palissade moesten komen. ‘Ze gaan hem vermoorden. Kom kijken! Kom!’


    ‘Wat doe jij, verdomme?’ vroeg Macro.


    Cato glimlachte even naar Macro. ‘We gaan Tincommius met gelijke munt terugbetalen.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Wacht maar af.’


    Nadat de Wolven de palissade hadden beklommen, zetten ze het op een schreeuwen naar de Atrebates op de weg. Ze brulden hun protesten en smeekten hun voormalige kameraden om Figulus te sparen. De optio zat op zijn knieën. De krijger met de stok stond naast hem en keek van de gevangene naar Tincommius, vervolgens naar zijn stamleden die de Romeinse gevangenen bewaakten, omhoog naar de omheining en ten slotte weer naar Figulus. Tincommius schreeuwde kwaad naar hem en pookte een vinger naar de knielende Romein. Figulus keek slechts verbijsterd en in doodsangst om zich heen. Een van de krijgers liep naar voren en sprak de Atrebatische prins aan, die hem een bevel in het gezicht bulderde. De man wierp een blik op Figulus en schudde zijn hoofd.


    ‘Dit belooft nog wat!’ glimlachte Macro.


    Cato voelde dat er aan de mouw van zijn tunica werd getrokken. Hij draaide zich om en keek recht in het opgewonden gezicht van de chirurgijn.


    ‘Heer! De koning!’ De chirurgijn kon alleen door te schreeuwen boven het lawaai uit komen. ‘Hij is weer bij bewustzijn.’


    ‘Sinds wanneer?’


    ‘Zojuist.’


    ‘Hoe is hij eraan toe?’


    ‘Nog wat verward, maar helder genoeg. Cadminius heeft hem op de hoogte gebracht van onze situatie. Hij wil dat u naar hem toe komt. U allebei.’


    Macro schudde zijn hoofd. ‘Zeg hem dat we het daarvoor een beetje te druk hebben.’


    ‘Nee!’ sprak Cato hem met een opgetogen gezicht tegen. ‘Kan Verica vervoerd worden?’


    ‘Als dat per se moet, kan dat wel, denk ik. Zijn toestand zal daar niet door verslechteren, vermoed ik.’


    ‘Mooi!’ Cato gaf de chirurgijn een klap tegen de arm. ‘Breng hem dan hierheen. Op de muur. Meteen.’


    De chirurgijn schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik zo mijn twijfels over.’


    ‘Oké, laat ik die dan wegnemen.’ Cato trok zijn zwaard en zette de punt onder de kin van de chirurgijn. ‘Ik beveel je hem meteen hier te brengen. Is dat duidelijk genoeg?’


    ‘Eh… ja, heer.’


    ‘Rennen dus.’


    De chirurgijn holde weg om zijn patiënt te halen. Macro lachte. ‘Zó handelt een centurio. Je begint het te leren, Cato.’


    Cato richtte de blik weer op de weg. Tincommius werd omgeven door zijn mannen en discussieerde hevig met hen, waarbij hij zijn standpunt onderstreepte met weidse armgebaren. Ze lieten zich echter niet door hem vermurwen en schreeuwden hem op even nadrukkelijke wijze hun tegenwerpingen toe. De ter zijde geknielde Figulus keek zwijgend naar de ruzie en durfde niet te bewegen, bang als hij was de aandacht te trekken. De man met de stok stond achter hem en wachtte op de beslissing.


    ‘Met een beetje geluk,’ zei Macro, ‘gaan ze elkaar zo meteen te lijf.’


    ‘Dat betwijfel ik,’ reageerde Cato. Hij had Tincommius vaker bezig gezien en wist dat de prins zaken uitstekend naar zijn hand kon zetten. Ze hadden hem al eens onderschat en het zou onverstandig zijn dat nogmaals te doen. Cato keek achter zich. ‘Waar blijft die verdomde chirurgijn?’


    Terwijl Cato en Macro op Verica wachtten, begonnen de Atrebates toe te geven aan de argumenten van de goedgebekte Tincommius. Inmiddels sprak hij bijna nog als enige. Het merendeel van de krijgers liet het hoofd al hangen en luisterde zwijgend naar zijn lange, retorische betoog.


    ‘Daar komt hij aan,’ zei Macro. Cato draaide zich om en zag de chirurgijn uit de Grote Zaal opdoemen, op de voet gevolgd door een draagbaar met een lijfwacht op elke hoek. Cadminius liep naast de draagbaar en wierp voordurend bezorgde blikken op het bleke hoofd dat op een zacht kussen rustte.


    ‘Snel!’ riep Cato. ‘Zo vlug mogelijk hierheen!’


    Het kleine gezelschap liep snel op de poort af, waarbij het zijn uiterste best deed de koning niet heen en weer te schudden. Bij de muur tilden de potige lijfwachten de draagbaar op bij de handgrepen en overhandigden die aan de mannen op de muur. Terwijl Verica behoedzaam naar het breedste deel van de weergang boven de poort werd gedragen, richtte Cato zijn blik weer op de ruzie tussen Tincommius en zijn mannen. De prins had er genoeg van, baande zich een weg door hen heen, trok zijn zwaard en liep op Figulus af.


    ‘Hou hem tegen!’ schreeuwde Cato in het Keltisch.


    Tincommius wierp hem even een blik toe en liep door naar de op zijn knieën gezeten Romein. Op zijn nadering zette de krijger met de stok een paar stappen vooruit, positioneerde zich tussen de prins en Figulus en begon zijn hoofd te schudden.


    ‘Opzij!’ Tincommius’ woedekreet klonk boven het gejuich van de verdedigers uit. Cadminius hielp zijn koning de draagbaar af en ondersteunde hem bij diens twee wankele stappen naar de palissade. Toen het hoofd van de koning erboven verscheen, keken de Atrebatische krijgers beneden verbijsterd op.


    ‘Sire, Tincommius heeft gezegd dat u overleden was,’ legde Cato uit. ‘Hij heeft hun verteld dat wij u vermoord zouden hebben.’


    De oude man leek nog niet helemaal helder en vertrok even van de pijn toen hij zijn hoofd naar Tincommius wendde. De mannen op de muur staakten hun geschreeuw en staarden hun koning aan, waarna alleen nog de snikken en kreten van de verminkte Romeinen op de weg klonken. Verica’s lijf trilde.


    ‘Sire?’ Cadminius verstevigde zijn greep om de lendenen van de koning.


    ‘Het gaat wel… het gaat.’


    Cato boog naar hem toe en begon snel en zacht te spreken. ‘Sire, u moet hun vertellen wie u aangevallen heeft. U moet hun duidelijk maken dat Tincommius een verrader is.’


    ‘Een verrader?’ herhaalde de koning met een gelaatsuitdrukking van pijn.


    ‘Alstublieft, sire. Het leven van die man daar hangt ervan af.’ Cato wees naar Figulus.


    Verica staarde even naar de knielende Romein en naar zijn neef en barstte vervolgens uit in een verschrikkelijke, raspende hoestbui, die hem zijn adem benam. Krimpend van de pijn greep hij zijn hoofd beet. Daarna rechtte hij zich zo goed mogelijk en begon zijn stamleden op de weg beneden toe te roepen.


    ‘Het was Tincommius… Tincommius heeft die aanslag op mij gepleegd.’


    ‘Het was Artax!’ schreeuwde Tincommius. ‘Het was Artax! Ik heb de koning juist gered!’


    Verica schudde bedroefd het hoofd.


    ‘Hij liegt!’ riep Tincommius wanhopig uit. ‘De Romeinen dwingen de koning om te liegen! Zie ze naast hem staan! Hij zegt dat in hun opdracht.’


    ‘Nee!’ schreeuwde Verica met door de inspanning overslaande stem. ‘Jij was het, mijn neef. Jij!!!’


    De krijgers beneden wendden het gezicht naar de prins, die zich bewust werd van de twijfel en verachting op hun gelaat.


    ‘Hij liegt! Dat zweer ik!’


    Cato liet het dramatische tafereel beneden even voor wat het was en riep zijn mannen toe. ‘Mandrax!’


    ‘Hier ben ik, centurio!’


    ‘Kies twintig man uit en bereid je erop voor de gevangenen naar binnen te halen zodra de poort opengaat.’


    ‘Wat zei je nou?’ vroeg Macro. ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Als het lukt, wil ik Tincommius te pakken krijgen. Daarna ga ik zo snel mogelijk weer naar binnen.’


    ‘Je bent gek,’ zei Macro, maar hij hield Cato niet tegen toen die de poort af klom. De centurio griste zijn helm en schild van de grond en richtte het woord tegen de beneden geposteerde legionairs.


    ‘Wanneer ik het bevel geef, gooien jullie zo snel mogelijk de poort open.’


    Bij het vooruitzicht opnieuw in actie te komen, vloog Cato’s hartslag omhoog. Het eerdere gevoel van uitputting was verdwenen en zijn zintuigen stonden op scherp. Op het moment dat Mandrax en zijn manschappen klaarstonden, haalde Cato diep adem en brulde: ‘Open de poort!’


    De legionairs schoven de schotbalk opzij en trokken de poort naar achteren.


    ‘Volg mij!’ riep Cato over zijn schouder en hij rende de weg op, recht op het groepje mannen rond Tincommius af. Hij weerstond de aandrang zijn zwaard te trekken, want deze actie mocht absoluut niet op een aanval lijken. Tincommius draaide zich om naar de omheining en wees op Cato.


    ‘Grijp hem!’


    ‘Wolven! Everzwijnen!’ riep Macro. ‘Hou hem tegen! Hou Tincommius tegen!’


    Tincommius’ mannen draaiden zich om naar Cato en één huiveringwekkend moment lang was de centurio er zeker van dat ze de strijd wilden aanbinden, dat hij hun gemoedstoestand volstrekt verkeerd had ingeschat. Ze bleven echter gewoon op hun plek staan en keken toe hoe Cato en zijn mannen de korte afstand tussen hen en de poort snel overbrugden. Tincommius keek verschrikt om zich heen naar zijn mannen, waarna hij zich omdraaide en wegrende.


    ‘Hou die verrader tegen!’ schreeuwde Cato, maar het was al te laat.


    Tincommius stormde de kring mannen uit, sprintte naar de bocht en naar het veilige gezelschap van zijn Durotrigische bondgenoten. Zijn ontsnappingspoging leek te slagen, maar de man met de stok wierp zijn slagwapen achter de prins aan en trof hem daarmee in een knieholte. De stok bleef tussen Tincommius’ benen steken, waardoor hij met het hoofd vooruit midden in het groepje overgebleven Romeinse gevangenen landde. Met wilde kreten van woede stortten ze zich boven op hem en begonnen met hun geboeide handen op hem in te slaan. Cato hield halt bij de kring Atrebates, die hem met vertwijfeling op het gezicht en hun wapens in de aanslag aankeken. Hij draaide zich meteen om naar de kreupele mannen die op de weg lagen en begon zijn bevelen te snauwen.


    ‘Breng de overlevenden naar binnen! Snel! De Durotriges kunnen hier elk moment zijn!’


    Welk gezag en welke noodzaak er ook in zijn stem doorklonk, de Atrebates haastten zich naar de Romeinen op de grond en begonnen hen de weg naar de poort af te slepen. Vanwege de haast die geboden was, negeerden ze de opnieuw oplaaiende pijnkreten van hun voormalige gevangenen.


    Cato draaide zich om naar Mandrax. ‘Breng de rest van de gevangenen naar binnen! En neem Tincommius mee, wat er nog van hem over mag zijn!’


    Mandrax grijnsde. ‘Akkoord, centurio.’


    Cato draafde bij de mannen vandaan die zijn bevelen begonnen uit te voeren en de hoek om van de weg die naar de hoofdpoort van Calleva leidde. Vervolgens bleef hij met een ruk staan. Dertig passen verderop en op het zich daarachter uitstrekkende deel van de weg bevonden zich de Durotriges, die tussen de hutten aan weerszijden ervan rustig op de grond zaten en lagen. Het waren er honderden. Vrijwel meteen klonk er een alarmkreet. Een van de krijgers kwam overeind en wees naar Cato, waarna ook andere opsprongen en hun wapens grepen.


    ‘Oeps!’ mompelde Cato. Hij draaide zich om en begon terug te sprinten naar het hof terwijl de Durotriges woest schreeuwend de achtervolging inzetten. De centurio vloog de hoek om en zag dat het merendeel van zijn mannen, de gevangenen en de overlevenden van de gruwelen van die ochtend bijna de poort hadden bereikt.


    ‘Snel!’ schreeuwde hij. ‘Ze komen eraan!’


    Zijn mannen hadden aan het aanzwellende gebrul van de Durotriges voldoende om snel de resterende meters naar de omheining en door de poort af te leggen, waarbij ze zich niets aantrokken van de extra pijn die ze de voortgesleepte mannen berokkenden. Ten slotte was het alleen nog Cato die zich in veiligheid moest brengen binnen de poort, die de verdedigers inmiddels al begonnen te sluiten. Niet weer, dacht hij zuur. Hij keek over zijn schouder en zag hoe op niet meer dan twintig passen achter hem de Durotriges de hoek om kwamen gedenderd, krijsend zijn leven opeisend. Door het gewicht van zijn wapenrusting zou Cato hen onmogelijk voor kunnen blijven. Hij wierp zijn schild weg en rende verder naar de steeds kleiner wordende poortopening. Macro en de anderen bogen zich over de palissade en moedigden hem verwoed aan. Cato sprong met het hoofd tussen de schouders en met op de harde aarde van de weg bonzende laarzen over de op de grond liggende gevangenen die hun verwondingen niet hadden overleefd. Een schaduw zoefde langs zijn hoofd en een meter of drie voor hem landde een lans met een dreun in de grond.


    ‘Rennen, Cato!’ bulderde Macro. ‘Ze zitten vlak achter je!’


    Cato keek op, zag de poort recht voor zich, bespeurde gevaar en week opzij. Een zwaardkling suisde door de lucht en boorde zich naast hem in de aarde. De man die het wapen had geworpen, siste een vloek. Cato wierp zichzelf door de voor hem opengelaten poort en dook naar binnen. De legionairs begonnen de enorme deur meteen dicht te duwen en knelden tussen de poort en de zware steunbalk van de omlijsting de schouder en het hoofd af van de man die Cato had willen vellen met zijn zwaard. Met een doffe krak spleet zijn schedel in tweeën, waarna een legionair het misvormde hoofd uit de opening wegduwde en de poort weer werd gebarricadeerd met de schotbalk. De dreunen en het gekletter waarmee de Durotriges zich aan de andere kant ertegenaan wierpen, getuigden van hun woede en frustratie.


    Steunend op handen en knieën kwam Cato langzaam weer op adem. ‘Cato!’ riep Macro van boven. ‘Alles in orde?’


    Cato maakte een handgebaar.


    ‘Mooi! Kom dan maar naar boven. Je mag hier dat wespennest dat je hebt veroorzaakt weer tot bedaren komen brengen!’
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    ‘Breng de gewonden naar de Grote Zaal!’ beval Cato terwijl hij zich optrok langs de ladder om zich bij Macro te voegen. Verica’s lijfwachten namen positie in voor de koning terwijl Cadminius de oude man behoedzaam terug op de draagbaar manoeuvreerde.


    ‘En wat doen we met hem, heer?’ vroeg Mandrax met een hoofdknik naar de bebloede en bont en blauw geslagen Tincommius, die aan de voet van de Wolvenstandaard kermend van de pijn op de grond lag.


    Cato keek over zijn schouder. ‘Breng hem ook naar de zaal en zorg dat hij stevig wordt geboeid. Er mag hem geen haar gekrenkt worden, begrepen?’


    Met teleurstelling op het gezicht gaf Mandrax Tincommius een por met het uiteinde van de standaard. ‘Opstaan, jij.’


    Cato vergat de verrader meteen weer en drong zich voorbij de lijfwachten langs de palissade. Aan weerszijden van de poort smeten de legionairs en krijgers van het Wolvencohort alles wat ze konden vinden neer op de menigte Durotriges onder hen. Het spervuur werd nauwelijks beantwoord omdat het in de deinende massa vrijwel onmogelijk was een lans of steen terug te gooien naar de verdedigers. Voor de poort gingen dan ook veel meer mannen neer dan erop.


    ‘Ze zullen het ook nooit leren,’ schreeuwde Macro in Cato’s oor.


    ‘Jawel,’ reageerde Cato, hijgend doordat hij na zijn sprint naar de poort zijn adem nog steeds niet teruggevonden had. Hij tilde een arm op en wees. ‘Kijk daar maar!’


    Even verderop voerden een aantal op de weg uitkomende smalle stegen het doolhof van hutten rond het hof met de koninklijke verblijven in. De Durotriges sloegen massaal de stegen in en verdwenen uit het zicht. Macro draaide zich om naar Cato. ‘Ik regel de boel hier wel. Jij gaat achterhalen waar die stegen naartoe leiden en ervoor zorgen dat alle toegangswegen naar de omheining gedekt zijn.’


    ‘Ja, heer!’ Cato draaide zich om en pakte de dichtstbijzijnde inheemse strijder bij een arm beet. ‘Zijn er stegen die vlak bij de omheining uitkomen?’


    ‘Misschien sommige, heer.’


    ‘Misschien sommige?’ Cato keek hem kil aan en kon zich maar net inhouden. ‘Oké dan, verzamel op het binnenterrein wat mannen en stuur ze de muur op. Ik wil ze op gelijke afstand van elkaar hebben staan. Er mogen geen blinde hoeken resteren. Begrepen?’


    ‘Ik… ik denk het wel, heer.’ De man was bekaf.


    Cato greep hem bij de schouders en schreeuwde hem in het gezicht: ‘Heb je dat begrepen?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Lopen!’


    De man rende weg om de bevelen uit te voeren, waarna Cato zich een weg zocht langs de mannen op de smalle weergang totdat hij ver genoeg van de poort was om op een drafje de omheining te kunnen ronden. Hij had dezelfde route al eerder gelopen om afleiding te zoeken van het tafereel dat Tincommius opvoerde en om zich ervan te verzekeren dat de schildwachten goed opletten. Dat de Durotriges via een omweg zouden proberen de muren te benaderen, was niet slechts een theoretische mogelijkheid, maar stond wel vast. Nu Tincommius’ laatste poging om de Romeinen tot overgave te dwingen was mislukt, konden de Durotriges alleen nog kiezen voor een bloedige stormaanval. Ergens tussen de wirwar aan rieten daken was de vijand op zoek naar een manier om de omheining te kunnen slechten.


    Tijdens zijn haastige rondgang langs de palissade zag Cato dat de meeste hutten niet helemaal tegen de omheining aan waren gebouwd, maar dat er vaak een ruimte van vijf, zes passen breed was tussen hun lemen muren en de schutting van balken die rond de koninklijke verblijven was opgetrokken. Helemaal in lijn met de Keltische gewoonte was deze regel echter geleidelijk aan veronachtzaamd. De nieuwste bouwwerken en de bijgebouwen van de oude stonden nagenoeg tegen de omheining aan. De verdedigingsgreppel was al tijden geleden gedempt met afval. Botten en scherven aardewerk staken door de stinkende bovenlaag heen. Veel hutten hadden aan de achterkant eveneens een omheining, opgetrokken uit wilgentenen, met daarbinnen een kooi, waarin de bewoners dieren hadden gehouden totdat de hongersnood was uitgebroken. Het zou de vijand weinig moeite kosten ergens een doorgang naar de muur te vinden. Waar ze ook zouden opduiken, de verdedigers zouden snel al het mogelijke in het werk moeten stellen om te verhinderen dat de Durotriges de lage omheining zouden beklimmen. Cato besefte dat als ze op diverse plekken tegelijk de aanval zouden inzetten, ze onmogelijk tegen te houden waren. Voordat de belegerden konden reageren, zouden ze en masse over de muur komen en het binnenterrein bezetten. De Romeinen en Wolven zouden dan aan stukken worden gehouwen, tenzij het was gelukt bijtijds positie in te nemen achter de rond de toegang naar de Grote Zaal opgetrokken verschansing. Daarna resteerde hun geen enkele uitweg meer en zouden ze moeten vechten tot de dood erop volgde.


    Cato stapte even opzij om de voortdravende Mandrax en een groepje krijgers te laten passeren. De standaarddrager wees een van de mannen snel zijn positie, waarna hij met het restant verder rende. De centurio keek om zich heen en zag dat het maar een armzalige verdediging was waarmee ze de vijand weerwerk zouden kunnen bieden. Boven op de poort konden Macro en zijn legionairs vooralsnog standhouden. De Durotriges waren met ladders tevoorschijn gekomen. Cato zag de evenwijdige bomen met een zwaai tegen de muur landen, waarna de verdedigers verwoed probeerden ze van de palissade weg te duwen.


    ‘Daar komen ze!’


    Cato draaide zich om en zag vlakbij een van de Wolven over de palissade wijzen. Onder hem had een menigte Durotriges zich een weg gebaand door een varkensstal en zette nu de aanval op de muur in. Een van de krijgers werd zo hoog mogelijk opgetild door zijn kameraden en probeerde de rand van de palissade te grijpen. Een eindje verderop verschenen nog meer vijanden tussen de hutten vandaan, waarna ze naar de omheining renden.


    ‘Wolven! Naar mij toe!’ schreeuwde Cato terwijl hij zijn zwaard trok. ‘Naar mij toe!’


    Hij sprintte over de weergang naar de wacht die alarm had geslagen. Een aantal manschappen kwamen van de andere kant gerend. De eerste Durotrigiër had de bovenrand van de palissade te pakken en probeerde zich op te trekken. Voordat hij zijn been over de omheining kon zwaaien, stootte de wacht zijn lans in diens keel. Met beide handen naar de wond in zijn keel grijpend, tuimelde de man achterover, waarbij het helderrood bloed regende op zijn kameraden. De vergelding volgde vrijwel direct. Diverse speren vlogen omhoog in de richting van de wacht, die zijn schild omhoogbracht om zijn gezicht te beschermen en zo het eerste projectiel af te weren. Maar daardoor gaf hij zijn middenrif even bloot en troffen twee speren hem tegelijk in de maag. Door de inslag wankelde hij achteruit op de weergang, waarna hij omlaagviel naar het binnenterrein. Voordat een andere verdediger zijn plek had kunnen innemen, klom de volgende vijandelijke krijger over de palissade. In een oogwenk stond hij op zijn voeten met geheven schild en zijn zwaard in de aanslag.


    Hij keek naar links en rechts, zag dat Cato het dichtst bij hem stond, brulde een strijdkreet en stormde op de centurio af. Terwijl de man op hem afvloog, leek de tijd te vertragen. Cato nam duidelijk alle met modder besmeurde lijnen van zijn angstaanjagende gelaat waar. Hij was nog jong en had een kolossaal lichaam, maar droeg te veel vet met zich mee. De balken van de weergang dreunden en kraakten onder zijn gewicht toen hij de aanval op de Romein inzette. Cato klemde zijn tanden op elkaar en zette het op een lopen. Door zijn lengte en gewicht was de krijger duidelijk in het voordeel. Zijn tanden ontbloot in een woeste grijns bereidde hij zich voor op de dodelijke slag. Op het allerlaatste moment wierp Cato zich tegen de palissade met zijn schild schuin in de richting van de aanstormende Durotrigiër gewend. De man bleek niet in staat zo snel zijn richting aan te passen, dreunde tegen Cato’s schild op en verloor op de rand van de weergang zijn evenwicht, dat hij zwaaiend met zijn zwaardarm terug probeerde te vinden. Cato maakte van dat moment gebruik om zijn zwaard in de rug van de man te steken, zette zijn voet tegen diens onbedekte, bezwete vlees en duwde hem de weergang af. De botsing had de lucht uit Cato’s longen geperst. Snakkend naar adem draaide hij zich om en zag dat nog twee Durotriges over de palissade waren geklommen. De een had zich naar Cato gekeerd, de ander denderde op een kluitje Wolven af dat naar hem toe rende. Cato zag dat daarachter nog meer belegerden in de slag waren met de Durotriges en zwaardstoten uitdeelden aan iedere man die roekeloos genoeg was om te proberen over de palissade te klimmen.


    Cato richtte zijn blik op zijn nieuwe tegenstander: een getaande Kelt, ouder en behoedzamer dan zijn bloeddorstige kameraad. Hij kwam in een weloverwogen tred op de centurio af, dook vervolgens soepel ineen en stak balancerend op de ballen van zijn voeten zijn zwaard naast zich omhoog, er klaar voor Cato een klap op het hoofd te geven of hem een dodelijke stoot toe te brengen. Cato besefte dat deze man niet in dezelfde truc zou trappen als zijn stamgenoot. Op het moment dat de krijger op niet meer dan tien passen afstand was, stootte Cato een woeste kreet uit en zette de aanval in.


    De krijger had op een doordachtere aanval gerekend en was verbaasd dat Cato opeens op hem af kwam gestormd. De Romein dreef zijn zware legionairsschild in de vijand en bracht hem uit zijn evenwicht. Met een tweede dreun in diens gezicht rende hij zijn vijand voorbij, waarna hij zijn zwaard in de borst van de Durotrigiër plantte. Het was geen dodelijke steek, maar wel een die hem lang genoeg zou uitschakelen. De krijger kermde toen het zwaard tussen zijn ribben doordrong en hem van zijn adem beroofde. Cato liet hem achter en richtte zijn aandacht op de volgende man die over de muur klom. Die reikte nog naar zijn lans op het moment dat Cato de aanval al inzette en kon alleen maar een verbaasd gezicht opzetten voordat de punt van Cato’s korte zwaard hem in zijn oog trof en knarsend door zijn oogkas in zijn hersenen doordrong. Cato trok zijn kling snel terug, boog over de palissade en begon in te steken op de volgende krijger die de palissaderand probeerde te grijpen. Zijn zwaard drong diep in diens schouder en de man viel achterwaarts naar beneden. Geen van de Durotriges klom omhoog om de plek van zijn stamgenoot in te nemen. Een paar verderop geposteerde krijgers brachten hun speer omhoog om die naar de centurio te werpen. Cato dook juist op tijd weg voor de met een boog over de palissade vliegende wapens.


    Vier van zijn mannen kwamen, terwijl ze zich klein maakten achter de palissade, van achteren snel op Cato af.


    ‘Maak die af.’ Cato wees op de oude, tanige krijger, die zijn handen op zijn borstwond gedrukt hield. Een zwaard flitste tevoorschijn en sneed de keel van de man door. Hij stierf met een geluid alsof hij zich verslikte, zakte langzaam in elkaar op de weergang en deed nog een laatste zwakke poging om overeind te komen, waarna het laatste leven uit hem wegvloeide. Cato keek naar hoe de man stierf, ineengedoken omdat de vijand nog steeds speren over de palissade wierp.


    ‘Heer!’


    ‘Wat is er?’ Cato schrok schuldbewust en keek op van de dode man. Een van de inheemse krijgers wees over de schouder van de centurio.


    ‘Daar, heer!’


    Cato keek om en zag twintig meter verderop een hand aan de palissade verschijnen. Met hun spervuur hadden de aanvallers de aandacht van Cato en zijn mannen afgeleid en simpelweg een eindje verderop de aanval op de omheining ingezet.


    ‘Kom mee!’ zei Cato, waarna hij zich ineengedoken op het nieuwe gevaar af haastte. Hij was echter al te laat. Een aantal vijandelijke krijgers hadden inmiddels voet op de weergang gezet tussen hem en Mandrax en zijn manschappen. In totaal waren drie Durotriges erin geslaagd de omheining te beklimmen, waarna ze omlaagsprongen naar het binnenterrein. Er kwamen er meer over de palissade gezet. Cato zag drie ladders tegen de muur staan, waarlangs continu mannen omhoogkwamen. Het gevecht om de muur was dus voorbij. Hij bleef staan, draaide zich om naar zijn manschappen en greep de schouder van de dichtstbijzijnde soldaat.


    ‘Jij gaat terug naar Macro. Vertel hem… Laat hem gewoon even zien waar ze over de muur heen komen. Dan weet hij wel wat hij moet doen.’


    ‘Ja, heer.’ De krijger scheerde langs zijn kameraden en haastte zich over de muur terug naar de poort.


    ‘We gaan,’ zei Cato tegen de anderen. Hij sprong omlaag van de weergang en beval de Wolven dekking te zoeken achter de verschansing, waarna ze over het binnenterrein naar de Grote Zaal stormden. Cato rende in de richting van de Durotriges die zich onder aan de omheining verzamelden op het punt waar zij die overgestoken waren. Een krijger zag de centurio naderen en schreeuwde een waarschuwing naar zijn metgezellen. Cato bleef staan en begon over hun hoofden heen te roepen.


    ‘Mandrax! Mandrax!’


    Achter de Durotriges begon Mandrax om zich heen te kijken en hij zag het gevaar.


    ‘Terugtrekken!’ schreeuwde Cato en hij wees met zijn zwaard naar de Grote Zaal.


    Nadat de centurio zijn standaarddrager had gewaarschuwd, draaide hij zich om en rende weg. Vrijwel meteen daarop barstten de Durotriges in oorverdovende strijdkreten uit en stormden het binnenterrein op. Cato wierp een blik over zijn schouder en zag meteen hoe beroerd het ervoor stond. De vijand kwam op steeds meer plekken over de omheining heen en alle overlevenden van het Wolvencohort vluchtten naar de verschansing met in hun midden, boven de deinende hoofden en speerpunten, de standaard met de vergulde wolvenkop. De Durotriges hadden enkele mannen, die door toedoen van hun verwondingen niet zo snel konden rennen, inmiddels al bijgehaald en hakten op hen in. Links van hen had Macro, nog voor Cato’s boodschap hem had bereikt, gezien dat de muur was gevallen. De legionairs verlieten de weergang en lieten zich binnen de omheining zakken.


    Cato richtte de blik weer naar voren en rende voor zijn leven, instinctief zijn hoofd omlaagbrengend tussen de schouderriemen van zijn wapenrusting. Het gekrijs van de Durotriges klonk vlak achter hem. Voor hem lag de geïmproviseerde verschansing, waarin aan de zijkant een opening was gelaten door een zwaarbeladen kar achteruit te trekken. Inmiddels drongen de manschappen er al doorheen, angstig omkijkend naar de vijand. Terwijl Cato de laatste meters naar de verdedigingslinie overbrugde, schreeuwde hij vertwijfeld naar de mannen die dekking probeerden te zoeken achter de verschansing.


    ‘Wolven! Wolven! Omdraaien en formeer jullie rond de standaard! De standaard!’


    Sommige mannen gehoorzaamden en draaiden zich met opgeheven schild en het zwaard in de aanslag om. Anderen bleven met grote ogen voor zich uit kijken en waren te bang om aan iets anders dan vluchten te kunnen denken. Met zijn lange benen en uitstekende conditie bereikte Mandrax de verschansing een stuk eerder dan Cato en hij draaide zich, na de standaard uitdagend in de grond te hebben geplant, om naar de vijand. De manschappen haastten zich in positie aan weerszijden van de standaard en sloten de gelederen. Op het moment dat Cato bij hen arriveerde, stond een smalle maar stevige linie opgesteld tussen de mannen die de ruimte achter de verschansing binnenstroomden en de Durotriges. Wie zich niet in veiligheid had kunnen brengen maar op de vlucht was ingehaald door de Durotriges, was inmiddels gesneuveld, of had zich omgedraaid om zich zo goed mogelijk te verdedigen, waarna hij door het overweldigende overtal aan vijanden echter eveneens snel het onderspit had moeten delven. Maar zo hadden zij wel tijdwinst voor hun kameraden geboekt. Het merendeel van de verdedigers bereikte dan ook, om Cato’s kleine formatie heen rennend, de verschansing.


    Toen de eerste Durotriges zich geconfronteerd zagen met de schildenmuur, wierpen zij argwanende blikken op de Romein en zijn inheemse manschappen en stroomden ze, op zoek naar makkelijker slachtoffers, uit naar de zijkanten. Cato ging op zijn tenen staan en rekte zijn nek om te achterhalen hoe het met Macro en zijn legionairs was gesteld. Hij zag dat ze een compacte formatie hadden gevormd die met de schilden aaneengesloten gestaag naar de Grote Zaal kwam gemarcheerd. Aan de kop van de formatie danste Macro’s helmpluim alle kanten op terwijl hij zich een weg baande door de mêlee aan Durotriges, aanmoedigingen schreeuwend naar zijn mannen en de vijand vervloekend. Tot zijn schrik ontdekte Cato dat voor hem zich, na afgerekend te hebben met de Atrebatische achterblijvers, een troep Durotriges had verzameld. Ze stonden op twintig passen afstand, sloegen met hun lans tegen de binnenkant van hun schild en scandeerden hun strijdkreten met van vechtlust vertrokken gezichten. Cato bemerkte dat de mannen aan weerszijden van hem terugdeinsden voor hun machtsvertoon.


    ‘Blijf staan!’ schreeuwde Cato met een stemgeluid dat door de inspanningen van de voorbije dagen weinig meer was dan een schorre rasp. ‘Blijf staan!’


    Hij wierp een blik op de legionairs, die zich een weg hieuwen door de chaos op het binnenterrein. De Durotriges kwamen inmiddels uit alle richtingen toegestroomd. Enkelen die over meer tegenwoordigheid van geest beschikten dan hun wilde kameraden, hadden de schotbalk van de poort verwijderd en hem geopend. Onder de druk van de menigte strijders die zich aan de andere kant op de weg had verzameld, vloog de poort naar binnen open. Triomfantelijk brullend stortte de vijand zich naar binnen. Tenzij Macro het tempo van zijn colonne verhoogde, zouden zij de Romeinen achterhaald hebben voordat die de verschansing bereikten. Cato keek om zich heen naar zijn mannen. ‘Blijf in positie! Nog heel even, jongens.’


    Vanuit de Durotriges die zich voor de Grote Zaal hadden verzameld, vloog een lans op Cato af. De centurio stootte zijn schild juist op tijd omhoog om de ijzeren punt tegen te houden. Onder luid gekraak drong de lanskop vlak naast zijn helm door het leer aan de achterkant van zijn schild. De Durotriges juichten voor hun kameraad die zojuist bijna een Romeinse centurio had gespiest. Door de erin stekende lans voelde het schild meteen zwaar en onhandelbaar aan. Cato vervloekte zijn geluk. Wanneer de vijand hen insloot, was een schild net zo belangrijk als een zwaard. Met een schild dat verzwaard werd door een lansschacht zou Cato ernstig in het nadeel zijn. ‘Pak een schild voor me!’ riep hij over zijn schouder.


    De Durotriges die dichtbij genoeg stonden om het bevel te horen, begonnen te joelen. Degenen die zonder wapenrusting vochten, wiegden verachtelijk hun naakte bovenlijven heen en weer. Het voorval had de Durotriges in de geest samengebracht op dezelfde onmogelijk exact te bepalen manier waarop een bepaalde stemming vaardig kan worden over een menigte. Alles wees erop dat ze elk moment de aanval gingen inzetten.


    ‘Heer!’ klonk een stem achter hem. Cato keek over zijn schouder en zag dat Mandrax een schild voor hem ophield.


    ‘Van wie is dat?’


    ‘Van een van onze doden, heer.’


    ‘Dat moet dan maar…’ Cato richtte de blik weer snel op de vijandelijke menigte voor hem. Alle krijgers juichten en porden met hun lansen en zwaarden in de lucht.


    Hij wierp zijn schild voor zich op de grond, draaide zich om, griste Mandrax het vervangende exemplaar uit handen en bracht dit snel omhoog voor zijn lichaam. Macro en zijn mannen zochten, belaagd van alle kanten, zich nog altijd moeizaam een weg naar de verschansing. Een gestaag gekletter en gedreun, veroorzaakt door op hun schilden landende klingen en lanspunten, begeleidde hun opmars. De Durotriges tegenover Cato wendden hun gezicht naar het lawaai en hun schrille kreten stierven weg. Dit was een kans, concludeerde Cato met razende hartslag.


    ‘Bereid je voor op de aanval,’ zei hij, zo zacht dat alleen de Wolven hem konden horen. ‘En maak flink veel lawaai!’ Hij stond toe dat zijn mannen zich even voorbereidden en schreeuwde vervolgens: ‘Aanvallen!’


    Cato stootte een zo luid mogelijk gebrul uit, en de kreten en uitroepen van zijn mannen schetterden in zijn oren terwijl de Wolven naar voren stormden. Geschrokken en verbaasd draaiden de Durotriges zich weer om naar het kluitje mannen dat zij even daarvoor hadden willen afslachten. Voordat ze konden reageren, stortten Cato en de Atrebates zich al boven op hen. Een aantal mannen werden direct geveld. Cato sloeg zijn schildknop in de ribben van een magere krijger, die met een luide grom en happend naar adem op de grond viel. Cato gaf de Durotrigiër een trap in het gezicht na, stapte over hem heen en stootte met zijn zwaard naar de volgende vijand binnen zijn bereik. De krijger pareerde zijn slag op het laatste moment, maar door de wanhopige uithaal naar het wapen van de centurio gaf de man de zijkant van zijn lichaam bloot aan de Atrebatiër naast Cato, die met een enorme houw zijn buikwand openspleet.


    De Wolven vlogen schreeuwend en krijsend op de Durotriges in, stootten en staken hen neer met hun korte zwaarden. Ze dreven een wig in de vijandelijke linie en voordat hun tegenstanders weerwerk hadden kunnen bieden, hadden de Wolven zich al een weg gebaand naar Macro en de legionairs.


    ‘Aansluiten!’ riep Cato. ‘Mandrax! Hierheen!’


    De twee eenheden voegden zich samen. Macro knikte een begroeting naar Cato, die besefte dat ze maar weinig tijd hadden.


    ‘Heer, we moeten dekking zoeken achter de verschansing voordat ze zich herstellen.’


    ‘Akkoord.’ Macro draaide zich om naar de poort. Een dichte menigte Durotrigische krijgers kwam op hen afgestormd. Macro wendde zich weer tot zijn mannen. ‘Looppas… vooruit!’


    Cato gaf het bevel door aan zijn krijgers en met hen voorop haastte de kleine colonne zich naar de verschansing zonder nog te stoppen en zonder de strijd aan te gaan met de aan het wankelen gebrachte vijand. Ze weerden slechts de slagen af die de onverschrokkenste Durotrigische geesten hun probeerden toe te dienen. De legermacht die door de poort naar binnen was getrokken, naderde de verdedigers echter met grote snelheid. Hun voorbeeld werkte aanstekelijk en de vijandelijke krijgers binnen het hof werden begeesterd door een hernieuwd verlangen om de Romeinen en hun bondgenoten te vernietigen.


    De mannen die zich inmiddels al achter de geïmproviseerde borstwering hadden verschanst, riepen hun kameraden toe en wenkten hen met wanhopige armgebaren. De vooroplopende Cato moest zich dwingen het tempo niet te verhogen, want hij besefte dat zodra de formatie uiteenviel, ze aan stukken zouden worden gehakt door de vijand, die met hernieuwde moed de aanval weer had ingezet. Uiteindelijk doemde de Grote Zaal voor hen op, waarna ze koers zetten naar de kleine opening die toegang gaf tot het terrein achter de verschansing.


    ‘Wolven!’ riep Cato, terwijl hij naar de zijkant uitweek. ‘Naar mij toe!’


    De mannen groepeerden zich bij hun centurio, waarna de legionairs langs hen heen renden, hijgend en met ritmisch rinkelende wapenrusting. Direct na de Romeinen kwamen de eerste Durotriges aangestormd, dorstend naar de kans om de mannen te pakken te nemen die hun, van achter de beschermende palissade boven de poort, zulke zware verliezen hadden toegebracht. Het laatste gelid van Macro’s mannen moest zich omdraaien om zich teweer te stellen tegen het nieuwe gevaar. Ze stapten zo snel mogelijk achteruit zonder dat ze konden zien waar ze hun voeten neerzetten terwijl ze met hun enorme schilden de vijandelijke slagen pareerden. Zodra zijn mannen in linie stonden, begon Cato om zich heen te kijken. Hij zag dat de meeste legionairs inmiddels door de opening waren verdwenen. Alleen het achterste gelid resteerde nog en probeerde zich al strijdend stap voor stap in veiligheid te brengen.


    Cato schraapte zijn keel. ‘Blijf in positie! Wacht totdat de laatste legionair gepasseerd is.’


    Op het moment dat het laatste gelid op gelijke hoogte met hem was, brulde Cato het bevel tot terugtrekken. De compacte eenheid van Romeinen en Atrebates verplaatste zich voetje voor voetje naar de ingang tot het terrein achter de verschansing, waarbij ze voortdurend hun schilden en zwaarden in de vijandelijke gezichten stootten. De Durotriges roken inmiddels de overwinning en verlangden maar naar één ding: korte metten maken met de laatste verdedigers. Daarom vlogen ze met een mateloze woestheid op Cato en zijn mannen af. Uit vernietigingsdrang hakten, stootten, trapten en sloegen ze zelfs met het hoofd op de schilden van de belegerden in. De laatste legionairs verdwenen achter de verschansing en inmiddels trokken ook Cato’s mannen zich terug door de opening, totdat alleen Cato, Mandrax en een handjevol Atrebatische krijgers resteerden.


    ‘Breng de standaard naar binnen!’


    Mandrax haalde wild uit naar de man tegenover hem, die terugdeinsde voor de aanval, waarna de standaard achter de verschansing verdween. Cato was overgebleven met één andere man, en zag voor zich een zee van met wede beschilderde gezichten onder met kalk ingesmeerde haren. Achter hem dook Macro boven de borstwering op.


    ‘Cato! Rennen, knul!’


    Onder een stoot voorwaarts met zijn schild schreeuwde de jonge centurio de man naast hem toe zich terug te trekken. De inheemse strijder was zo door strijdlust bevangen dat hij geen acht sloeg op het bevel. Hij haalde uit naar zijn dichtstbijzijnde vijand en verbrijzelde diens schedel. De schorre triomfkreet van de krijger had nog nauwelijks geklonken of een andere Durotrigiër plantte een lans in zijn open mond en stootte die dwars door zijn hoofd. De punt stootte de helm van zijn hoofd en kwam in een wirwar van bloed, bot en haren aan de achterkant van zijn schedel weer tevoorschijn. Cato dook weg achter het ineenzakkende lichaam en rende door de opening het terrein achter de verschansing op.


    ‘Sluit het gat!’ schreeuwde Macro. De mannen die achter de wagen hadden staan wachten, duwden hem naar voren. De assen kreunden toen de massieve wielen naar de robuuste stenen muur van de Grote Zaal bolderden. Een van de Durotriges wilde zich door de opening wringen, merkte de rollende wagen op en kreeg zijn twijfels. Hij draaide zich om, maar was te laat: hij werd verpletterd tussen de achterkant van de wagen en het metselwerk van de zaal, waarna de opening was gesloten. Zodra het vehikel op zijn plek stond, werden tenen manden vol aarde tussen de assen en onder de bodem geduwd om te voorkomen dat de vijand hem weg zou duwen of eronderdoor kroop.


    Het merendeel van de legionairs en de inheemse krijgers had dekking gevonden achter de verschansing, maar het gevecht was nog lang niet voorbij. De Durotriges zwermden uit naar de borstwering, stootten met hun lansen en zwaarden naar de mannen boven hen. Macro had de verdedigers stuk voor stuk zelf gekozen. Onder bescherming van hun primitieve verdedigingswerken en grote schilden lukte het de legionairs zich de vijand van het lijf te houden. Enkele Durotriges probeerden langs de wagens omhoog te klimmen, maar vielen al snel ten prooi aan de belegerden, waarna ze stervend of al dood boven op hun kameraden neerstortten.


    Binnen de verschansing wierp Macro een blik op de verdedigers van de rond de toegang naar de Grote Zaal opgetrokken boog en knikte tevreden. Vooralsnog zouden ze de vijandelijke aanval kunnen afslaan en dat gaf hem de tijd om aandacht te schenken aan zijn manschappen en om de situatie te overdenken. De overige legionairs en Cato’s mannen hurkten uitgeput rond hem neer. De meesten waren gewond. De een had lichte verwondingen, de ander ernstigere die verzorgd moesten worden. Eén soldaat was niet meer te redden: hij had een lans in zijn buik gekregen en zat lijkbleek en zwetend op de grond met beide handen op de wond gedrukt om te verhinderen dat zijn ingewanden naar buiten zouden puilen.


    Macro liep naar Cato toe, die achteroverleunend tegen een wagen weer op adem probeerde te komen.


    ‘Dat scheelde weinig,’ zei Macro zacht.


    Cato keek op en knikte.


    ‘Je bent gewond.’ Macro wees naar het been van de centurio. Cato stak het vooruit en zag dat hij vlak onder zijn knie een diepe snee in zijn kuit had. Hij had niet meer dan een doffe klap geregistreerd op het moment dat hij door de opening naar binnen was gerend. Het bloed stroomde langs de achterkant van zijn been omlaag en over zijn laars. De wond begon te steken.


    ‘Laat je verbinden,’ beval Macro. ‘De chirurgijn is in de zaal. Als hij je heeft verzorgd, neem hem dan mee naar buiten, zodat hij de anderen kan behandelen.’


    ‘Akkoord.’ Cato keek om zich heen naar de ruggen van de mannen die de verschansing verdedigden tegen de Durotriges.


    Macro glimlachte. ‘Het zal wel loslopen, knul. Ik kan je even missen. Ga nu.’


    Cato kwam overeind en liep stijf naar de toegang tot de Grote Zaal. Op de drempel bleef hij even staan om een laatste blik over het terrein achter de verschansing te werpen. Macro ving zijn blik en priemde een vinger naar de zaal. Cato ging naar binnen.


    Het halfduister van de zaal contrasteerde hevig met het felle licht van de middagzon buiten. In eerste instantie kon Cato nauwelijks iets onderscheiden, slechts silhouetten die zich over de met biezen bedekte vloer haastten. Nadat zijn ogen zich hadden ingesteld op de schemering zag hij dat die vloer vol lag met gewonden, die verzorgd werden door de chirurgijn en door slaven uit Verica’s huishouden. Ze konden echter weinig meer doen dan de wonden verbinden en het de stervenden zo aangenaam mogelijk maken. De chirurgijn keek op. Toen hij Cato zag, kwam hij overeind en liep snel op hem af.


    ‘Bent u gewond, heer?’


    ‘Mijn been. Verbind het.’


    De chirurgijn knielde neer en onderzocht behoedzaam de wond. ‘Dat is een flinke jaap, maar hij lijkt me redelijk schoon. Hij bloedt wel behoorlijk. Voelt u zich slap?’


    Cato richtte de blik op enkele verminkten om hem heen. Hij schaamde zich en voelde zich schuldig over de aandacht die hij kreeg.


    ‘Heer?’ De chirurgijn keek naar hem op. Hij had een rol linnen uit zijn tas gepakt en wikkelde die om Cato’s kuit.


    ‘Wat is er?’


    ‘Hoe voelt u zich?’


    ‘Ik red me wel.’ Cato glimlachte tegen zichzelf. Hoe hij zich voelde, deed nauwelijks ter zake, want hij was er toch al zo goed als geweest. Iedereen. Niettemin ging de chirurgijn door met zijn werk alsof de gewonden ooit de kans zouden krijgen volledig te genezen. Cato wilde in lachen uitbarsten en moest zijn best doen om zijn aanval van hysterie te onderdrukken. De chirurgijn had iets gezegd en leek een antwoord te verwachten. Cato trok zijn schouders op en veranderde van onderwerp.


    ‘Waar is de koning?’


    ‘In zijn verblijven. Ik heb hem daarheen gestuurd om te rusten.’


    ‘Hoe is het met hem?’


    ‘Redelijk, heer. Maar hij is weinig gebaat bij al die opwinding.’


    Cato begon onwillekeurig te grinniken, waarop de chirurgijn hem bezorgd aankeek. ‘Volgens mij kunt u beter gaan zitten, heer.’


    ‘Nee. Ik moet Cadminius spreken.’


    ‘Die is daar, heer.’ De chirurgijn wees naar de andere kant van de zaal, waar de kapitein van de koninklijke lijfwacht en enkele van zijn mannen de wacht hielden bij de toegang naar het exercitieterrein. De massieve deur zat stevig dicht en werd geblokkeerd door balken die er overdwars tegenaan genageld waren. Van de andere kant drong gestaag gedreun tot in de zaal door. Cato liep om de chirurgijn heen en zocht zich, behoedzaam over de gewonden heen stappend, een weg naar Cadminius.


    ‘Hoe staan we ervoor?’ riep Cato hem toe in het Keltisch, waarbij hij zijn best deed kalmer en overtuigder te klinken dan hij zich voelde.


    Cadminius draaide zich met een ruk om. ‘Voorlopig lukt het ze niet binnen te komen. Ze hebben een stormram nodig om die deur in te beuken.’


    ‘Ongetwijfeld zijn ze iets aan het bedenken.’


    ‘Ongetwijfeld… We zouden van het moment gebruik kunnen maken om hun Tincommius’ hoofd toe te werpen.’


    ‘Waar is Tincommius?’


    ‘Op een veilige plek,’ glimlachte Cadminius. ‘We hebben hem flink gekneveld. Handen en voeten. Die kan niets meer uitrichten. Ik heb het bevel gegeven hem te doden zodra een van die Durotrigische klootzakken voet in de zaal zet.’


    ‘Mooi.’


    ‘En hoe is de situatie aan de voorkant?’


    ‘Op dit moment kunnen we ze nog tegenhouden.’


    ‘En daarna?’


    Cato lachte, zwaaide met een vinger en draaide zich om naar de ingang van de zaal. ‘Tot later, Cadminius.’


    Door het felle licht buiten moest Cato zijn ogen tot spleetjes knijpen. De vijand schreeuwde en scandeerde nog steeds zijn strijdkreten, maar had zich teruggetrokken van de verschansing. De legionairs richtten argwanende blikken over de borstwering. Iemand had ergens een voorraad jachtlansen gevonden. Bijna iedere legionair had er een in de hand.


    ‘Cato! Hierheen!’ schreeuwde Macro vanaf een wagen aan de voorkant van de verschansing. Cato liep tussen de op de grond uitrustende mannen door en trok zichzelf op tot naast Macro. Vanaf deze kleine verhoging zag hij op niet meer dan een speerworp afstand een dichte massa Durotriges op het binnenterrein. Direct voor de verschansing lag een stapel doden en gewonden, het resultaat van hun eerste aanval. Her en der bewoog een man krachteloos. Sommigen slaakten kreten van pijn vanwege hun verminkingen, anderen kreunden zacht.


    ‘Hoeveel man zijn we kwijt?’ vroeg Cato gedempt.


    ‘Een paar. Zij hebben veel meer te verduren gehad en hebben even geen trek meer in het gevecht.’


    Cato tuurde achterdochtig naar de Durotriges. Af en toe stormde een krijger uit het eerste gelid op de borstwering af om de legionairs verwensingen in het gezicht te schreeuwen, waarna hij weer terugrende.


    ‘Ze lijken zich voor te bereiden op de volgende aanval.’


    ‘We staan voor ze klaar. Hoe is het met je been?’


    ‘Dat overleef ik wel.’


    ‘Mooi. Zorg dat je paraat staat. Ik wil je op de tweede wagen hiernaast hebben. Hou onze jongens scherp. Het zijn de laatste legionairs die we hebben. Zet je Wolven in positie om eventuele gaten op te vullen.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato sprong achter de verschansing neer, zocht en vond zijn schild en riep zijn mannen toe zich in formatie op te stellen. Een snelle telling leerde hem dat hij nog vierendertig man overhad. Niet meer. Vierendertig resteerden er van de twee cohorten die Macro en hij hadden opgeleid en voorgegaan waren in de strijd. De overlevenden keken met rode ogen strak voor zich uit. Ze zaten onder het vuil en vele vertoonden sporen van hun eigen bloed of dat van de vijand. Ze wekten de indruk van bedelaars, waardoor Cato terug moest denken aan het menselijke wrakhout dat hij als jongen door de vervallen achterafstraatjes van Rome had zien zwerven. Als jongen? Dat was nog maar iets meer dan twee jaar geleden, bedacht hij. De twee jaar die hij onder de adelaar diende, leken langer dan al die jaren daarvoor bij elkaar.


    Deze mannen waren echter geen bedelaars. Ze rechtten zich achter Mandrax en zijn Wolvenstandaard. In tegenstelling tot de generaals in de historiën probeerde Cato hen niet tot nog grotere moed aan te zetten, maar zei hun simpelweg dat ze de plaats moesten innemen van de mannen die aan de borstwering het onderspit moesten delven tegen de vijand. Vervolgens salueerde hij en nam zijn positie in op een wagen links van Macro. Een eindje rechts van zijn vriend ontwaarde hij Figulus. Hij beantwoordde de groet van de optio.


    ‘Daar komen ze aan!’ schreeuwde Macro.


    De vijand deinde naar voren, waarna opeens een luid gebrul door zijn gelederen trok en hij op de verschansing af kwam gestormd.


    ‘Standhouden!’ bulderde Macro boven het lawaai uit. ‘Hou ze buiten!’


    Cato verstevigde zijn greep op zijn schild en klemde het tegen de borstwering. Over de rand ervan zag hij een zee van met wedekleurige patronen beschilderd vlees en van piekerige, met kalk ingesmeerde haren in een grote golf op hem afkomen. Ze naderden de verschansing, klauterden over de lichamen van hun kameraden die geveld waren tijdens de eerste aanval, bereikten de haastig opgetrokken verdedigingslinie en probeerden met hun wapens de soldaten te raken die van boven hun hoofden op hen instaken. De Romeinen hadden het voordeel van hun hoogte en bereik. Tientallen Durotriges gingen neer door de snelle lanssteken. Cato had alleen zijn zwaard en wachtte op zijn kans. Direct onder hem stortte een man zich op de wagen en sloeg zijn armen om de zijkant heen. Meteen daarop klom een krijger achter hem op de rug van zijn kameraad en sprong op Cato af. De centurio ramde zijn schildknop tegen de schouder van de man, die zijwaarts omlaagtuimelde. Tijdens zijn val greep hij de schacht van de lans die de naast Cato strijdende legionair in handen hield, en wrikte die uit diens greep.


    ‘Verdomme!’ De legionair greep zijn zwaard, maar te laat zag hij de lans die van de zijkant op hem af werd geworpen. De punt trof hem onder de kin en boorde door zijn nek heen. De inslag wierp hem achteruit en hij stortte achterover over de rand van de wagen.


    ‘Een man op de wagen!’ schreeuwde Cato over zijn schouder. ‘Meteen!’


    Een groepje vijanden kwam onmiddellijk op het in de verdedigingslinie ontstane gat afgezwermd om hun kans te grijpen. Cato zag drie mannen voor zich opdoemen, die met hun zwaarden op hem insloegen en instootten. Hij maakte zich klein achter zijn gebogen schild, hieuw en hakte op de Durotriges in op een vertwijfelde en van razernij doortrokken manier die nog maar weinig weg had van de strijdwijze die de legerinstructeurs hem ruw hadden ingedrild tijdens hun nauwgezette zwaardtrainingen. Met meer geluk dan wijsheid trof hij met zijn kling een van zijn tegenstanders op de knokkels, en vermorzelde hij de botten van diens zwaardhand. De man slaakte een kreet en viel terug in de mêlee aan krijgers die de verschansing probeerden te veroveren. Zijn twee makkers waren sluwer. De een zette een schijnval in op Cato en de ander nam de zo ontstane kans waar om de centurio achter zijn schild langs een dodelijke stoot toe te dienen. Dankzij het gebogen oppervlak van Cato’s nieuwe wapenrusting ketste de op de zijkant van zijn borst gerichte steek af. Meteen daarop werd het gat op de borstwering opgevuld door een Atrebatische krijger, die zijn zwaard omlaagstootte naar een van de mannen die het op Cato’s leven hadden voorzien.


    Tijdens het gevecht om de verschansing verloor Cato zijn gevoel van tijd. In zijn geest had hij alleen plaats voor de instinctieve aandrang om te vechten en te overleven. Hij stootte en pareerde met zijn zwaard, blokkeerde de woeste vijandelijke slagen met zijn schild, schreeuwde ondertussen aanmoedigingen naar de mannen om hem heen en riep om vervangers zodra hij zag dat een verdediger neer was gegaan. Hoewel tegenover iedere belegerde die geveld werd aan de verschansing ten minste vijf of zes Durotriges het leven hadden moeten laten, kon de vijand zich deze afstraffing veroorloven. Sterker nog, de vele verliezen leken slechts het verlangen aan te wakkeren om de Romeinen en hun Atrebatische bondgenoten naar de andere wereld te helpen. De Durotriges oefenden steeds meer druk uit, drongen met zoveel geweld tegen de barricade op dat Cato bemerkte dat de wagen onder zijn voeten van plaats verschoof.


    De zon begon weg te zakken achter de kolossale zaal, waardoor de verschansing in de schaduw kwam te liggen. De schuin op de vijand neervallende zonnestralen versterkten het contrast tussen licht en donker, waardoor die zich nog duidelijker aftekende en nog bedreigender leek. Cato voelde de kracht uit zijn armen wegtrekken. Wanhoop was niet langer voldoende. Alleen met een ijzeren discipline kon hij zijn schildarm nog omhooghouden en zijn zwaardarm voldoende kracht meegeven voor een dodelijke stoot. Maar voor iedere man die achterovertuimelde in de menigte aan de voet van de verschansing stond onmiddellijk een andere klaar met hetzelfde meedogenloze verlangen de verdedigers van de aardbodem weg te vagen.


    Maar opeens moest Cato vreemd genoeg wachten op de volgende tegenstander. Terwijl hij zijn schild gereed hield en zijn laatste krachten op zijn trillende zwaardarm overbracht, begon de zee van vijandige gezichten voor hem uit te dunnen en weg te ebben van de verdedigingslinie. Eén enkele blik naar links en naar rechts was voldoende om te constateren dat de Durotriges zich terugtrokken. Hun strijdkreten stierven weg. Cato richtte de blik op het binnenterrein en zag de vijand massaal weghollen door de poort. Al snel resteerden alleen nog wat achterblijvers, die de benen uit hun lijf renden om hun kameraden bij te halen, waarna het slagveld zich in zijn volle glorie aan Cato openbaarde. Honderden vijanden lagen voor de barricade verspreid op de grond. Velen leefden nog, waardoor de wirwar aan lichamen, glinsterend van het zweet en het bloed, leek op te lichten in de afnemende hitte en in de zonneschijn van de zomernamiddag. Cato keek naar Macro, die de lippen op elkaar perste en de schouders optrok.


    ‘Waar gaan ze verdomme allemaal heen?’ vroeg Figulus zich hardop af.


    De mannen op de borstwering bleven in positie, beducht voor de volgende zet van de vijand. Ze durfden nog niet te geloven dat hij verdwenen was. Het gerinkel en gekletter van de rusting en de wapens van de Durotriges stierf weg. Alleen de gewonden brachten nog geluid voort.


    ‘Cato!’


    ‘Ja, heer.’


    ‘De getalssterkte. Nu meteen.’


    Cato knikte en liet zich van de wagen op de grond zakken. Hij wankelde even op zijn vermoeide benen en begon het aantal overlevenden aan de verschansing te tellen en het handjevol mannen dat nog steeds paraat stond als reserve.


    ‘Ze komen terug!’ schreeuwde een legionair. Cato rende terug om zijn positie weer in te nemen. In het verflauwende licht zag hij vage gestalten door de poort het binnenterrein betreden.


    ‘Nog één laatste inspanning, jongens!’ riep Macro. Zelfs zijn stem klonk inmiddels schor door alle vermoeienissen.


    De verdedigers verstevigden hun greep op hun schild en lans en vermanden zich voor de laatste confrontatie. Vervolgens stootte Cato een hoge, nerveuze lach uit. Hij bracht zijn lans omlaag, boog het bovenlijf en leunde met zijn ellebogen op de verschansing.


    Door de poort kwam een breedgebouwde man in een rode mantel gebeend. De zon werd weerkaatst in zijn blinkend gepolijste helm met daarop een felrode vederbos. De man blafte een bevel en een detachement mannen waaierde uit naar beide kanten van de poort, zocht zich behoedzaam een weg over het binnenterrein naar de Grote Zaal. Toen ze dichterbij kwamen, herkende Cato met zijn scherpe ogen de officier.


    ‘Het is centurio Hortensius!’ zei Cato met een nerveuze lach, waarin opluchting doorklonk.


    Hortensius kwam op hen afgemarcheerd en sloeg ondertussen met zijn wijnstok in de palm van zijn vrije hand.


    ‘Macro en Cato,’ riep hij. ‘Ik had het kunnen weten. Alleen jullie maken er altijd zo’n zooitje van.’

  


  
    XXXVIII


    Nadat Vespasianus verkenners op pad had gestuurd om er zeker van te zijn dat de Durotriges zich niet meer in de buurt van Calleva ophielden, ging hij het ontzettingsleger voor door de zwartgeblakerde omlijsting van de hoofdpoort van de stad. De legatus zette direct koers naar het bevoorradingskamp en stuitte daar op de verkoolde overblijfselen van het hoofdkwartier en de akelige restanten van het lazaret. Hoewel de Durotriges niets heel hadden gelaten van de Romeinse gebouwen, waren de voorraden nog nagenoeg intact. Ongetwijfeld waren ze van plan geweest zichzelf vol te proppen en mee te nemen wat ze konden, maar door de plotselinge komst van de legatus en zijn zes cohorten waren de Durotriges in paniek en met lege handen uit de hoofdstad van de Atrebates gevlucht.


    Vespasianus beval om een begin te maken met het herstel van de verdedigingswerken van het kamp, waarna hij met tribuun Quintillus aan zijn zij naar het cohort van Hortensius reed, dat vooruit was gestuurd om het hof met de koninklijke verblijven te ontzetten. Zodra de legatus Macro en Cato ontwaarde, eiste hij van hen het volledige verhaal.


    ‘Nee,’ besloot Vespasianus met de blik op de lengende schaduwen van de op het binnenterrein verspreid liggende lichamen. ‘Geen sprake van. We hebben hier meer dan genoeg werk te doen. We blijven.’


    Cato wisselde een bezorgde blik met Macro. Zag de legatus het gevaar echt niet?


    ‘We kunnen hier niet blijven, heer,’ zei Cato.


    ‘Niet blijven?’ herhaalde de naast zijn bevelhebber gezeten Quintillus met een lichte glimlach. ‘Centurio Cato, de waarheid is dat we het ons gewoon niet kunnen veroorloven om de stad te verlaten. Zelfs jij bent je toch bewust van de strategische situatie? Verica zal spoedig sterven. Bijna al zijn krijgers zijn gesneuveld. Het koninkrijk zal in handen vallen van de eerste de beste vijand die de stad betreedt door de poort die jullie zo nodig moesten afbranden. Alleen Rome kan hier nu de rust bewaren.’


    Cato legde een hand op zijn rug, balde die tot een vuist en drukte de nagels in het vlees van zijn handpalm. Hij was hondsmoe en boos, maar moest scherp blijven.


    ‘Heer, als we zes cohorten en een legatus verliezen, is er geen sprake meer van een strategische situatie waarover we ons zorgen moeten maken. Alleen nog van een verpletterende nederlaag.’


    ‘Is dat zo?’ De tribuun lachte en richtte het woord tot Vespasianus. ‘Naar mijn idee hebben de laatste dagen een te grote fysieke en mentale tol van deze jongeman geëist, heer. Vanzelfsprekend overdrijft hij zijn angst voor de vijand.’


    De maat was vol voor Macro. Hij stak zijn stierennek vooruit. ‘Denkt u dat Cato bang is? Hij was het niet die er als een haas vandoor ging na de eerste nederlaag…’


    Vespasianus kwam tussenbeide, stak een hand op en sprak nadrukkelijk: ‘Genoeg, heren. Meer dan genoeg. Ik wil niet dat mijn officieren ten overstaan van de mannen ruziemaken.’


    ‘Niettemin,’ vervolgde Quintillus kalm, ‘laat ik het niet over mijn kant gaan dat een simpele centurio insinueert dat ik een lafaard ben. Ik ben degene die hulp is gaan halen.’


    ‘Precies,’ glimlachte Macro zoet. ‘En ik insinuéér niet alleen dat u een lafaard bent… heer.’


    ‘Ophouden!’ zei Vespasianus. ‘Centurio Cato, gezien de gang van zaken denk ik dat we geen waarde hoeven te hechten aan alles wat Tincommius misschien heeft gezegd. Het zou niet de eerste keer zijn dat hij een Romeinse officier iets op de mouw speldt.’


    Quintillus kneep zijn lippen samen.


    Als hij niet zo moe was geweest, had Cato wat behoedzamer geopereerd ten opzichte van de bevelhebber van het Tweede Legioen, maar hij moest de legatus doordringen van de ernst van de situatie. ‘Heer, zijn woorden waren dat Caratacus en zijn leger morgen zouden arriveren. Als we Calleva op dat moment nog niet verlaten hebben, dan…’


    ‘Mijn besluit staat vast, centurio. We blijven. Bij het allereerste daglicht stuur ik de verkenners eropuit. Mocht er gevaar dreigen, dan zullen zij ons dat kunnen vertellen.’


    ‘Dan is het misschien al te laat, heer.’


    ‘Luister, die Tincommius is een leugenaar. Hij heeft je al eens misleid.’


    ‘Hij heeft ons allemaal misleid, heer.’


    ‘Precies, dus waarom zouden we hem nu wel geloven? Hoezo ben je er zeker van dat hij dit keer wel de waarheid spreekt? Stel dat Tincommius niet heeft gelogen. Dan denk ik niet dat Cara­tacus generaal Plautius zou hebben laten lopen, omdat hij anders voortdurend achterhoedegevechten moet leveren. Hij heeft meer redenen bang voor ons te zijn dan wij voor hem. Luister, het was waarschijnlijk niet meer dan een trucje van Tincommius om jullie je over te laten geven. Dat begrijp je toch wel?’


    Macro keek omlaag om zijn woede te verbergen over de beschuldiging dat hij zich zo makkelijk voor de gek liet houden.


    ‘Maar stel dat hij wel de waarheid heeft verteld, heer?’ bleef Cato aandringen. ‘Dan zitten we vast in Calleva en laat Caratacus niets van ons heel. Dan wordt Verica gedood, Tincommius op de troon gezet en lopen de Atrebates over.’


    Vespasianus schonk hem een ijzige blik. ‘De bevelhebber van een legioen handelt niet op basis van door hysterie ingegeven hypotheses, maar op basis van bewijzen.’


    Hij keek de twee centuriones aandachtig aan. ‘Jullie moeten eens flink uitrusten. Jullie en jullie mannen. Ik beveel je om meteen te gaan slapen.’


    Het was een al te simpele en onbehouwen manier om een eind te maken aan de discussie, maar Vespasianus’ besluit stond vast en hij duldde niet langer dat dit in twijfel werd getrokken. Macro salueerde en draaide zich om om zijn bevelhebber te verlaten, maar Cato ondernam nog een laatste poging.


    ‘Heer, onze nachtrust kan tot een nederlaag leiden en tot onze dood.’


    Vespasianus, die zelf ook al twee dagen niet had geslapen, was prikkelbaar en snauwde zijn ondergeschikte geïrriteerd toe: ‘Centurio! Het is niet aan jou om mijn bevelen in twijfel te trekken.’ Hij stak dreigend een vinger op. ‘Nog één woord en ik degradeer je tot gewoon soldaat. Wegwezen hier.’


    Cato salueerde, draaide zich om en marcheerde weg om zich bij Macro te voegen. Samen liepen ze naar de plek voor de verschansing waar hun mannen hun rust namen. De meesten sliepen, opgerold op hun zij en met hun gebogen armen als kussen.


    ‘Dat was niet heel slim van je,’ zei Macro zacht.


    ‘Je hebt zelf toch ook gehoord wat Tincommius zei? Waarom steunde je me niet?’


    Macro haalde diep adem om zijn ergernis over zijn jonge vriend de baas te worden. ‘Je mag nooit het besluit van een legatus in twijfel trekken.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Daarom niet, verdomme. Begrepen?’


    ‘Ik spreek je morgenavond nog wel.’


    Cato liet zich op de grond vallen naast Mandrax, die tegen een wiel leunend luid lag te snurken met de standaard naast hem stevig in de grond geplant. Macro liep stil verder naar het armzalige groepje slapende mannen dat resteerde van de eerste eenheid die volledig onder zijn bevel viel.


    Vlak voordat hij zich op zijn zij draaide om meteen daarna in slaap te vallen, herinnerde Macro zich de door Tincommius geschreeuwde waarschuwing dat Caratacus optrok naar Calleva. Misschien had de Atrebatische prins toch de waarheid verteld… Nou, daar zouden ze snel genoeg achter komen. Op dit moment was alleen slapen nog van belang. Enkele tellen later voegde een diep, ronkend snurken zich toe aan het koor van slaapgeluiden.


    ‘Opstaan, jij!’ Cadminius haalde met zijn laars uit naar de op de grond uitgestrekte gestalte in een schemerige hoek van de Grote Zaal, zo ver mogelijk verwijderd van de deur die toegang gaf tot de koninklijke vertrekken. De avond was gevallen. Een paar toortsen aan de muur sisten in hun houders. Tincommius kroop weg voordat Cadminius hem een tweede trap kon verkopen. De kapitein van de koninklijke lijfwacht greep snel het stuk touw dat om de nek van de gevangene zat gebonden en gaf er een ruk aan.


    ‘Verdomme!’ zei Tincommius gesmoord. Hij bracht zijn geboeide handen naar zijn keel. ‘Dat doet pijn.’


    ‘Helaas zul je niet lang genoeg leven om eraan te wennen,’ zei Cadminius met een grijns. ‘Opstaan nu. De koning wil je spreken. Dat zou weleens je laatste gesprek hier op aarde kunnen worden.’


    De Atrebatische prins werd als een hond aan het touw door de zaal geleid, ineenkrimpend voor de haat die hij las in de ogen van iedere man die hij passeerde. Een gewonde met een groot gerafeld verband om zijn hoofd kwam op een elleboog overeind en probeerde Tincommius in het gezicht te spugen, maar hij kon niet genoeg kracht opbrengen, waardoor de klodder op Tincommius’ borst landde. Tincommius bleef staan en sneerde: ‘Zielig geval! Hebben de Romeinen je zo zwak gemaakt dat je tot niet meer in staat bent dan dit?’


    Cadminius was blijven staan toen de prins het woord tot de man richtte, maar gaf nu weer een harde ruk aan het touw. ‘Kom, schat. Niet zo rancuneus.’


    Tincommius begon naar adem te happen door het strak om zijn nek gebonden koord. Ondertussen barstten de mannen in de zaal in wanordelijk gejuich uit en begonnen zij beledigingen naar de verrader te schreeuwen. Tincommius slikte nerveus en schraapte zijn keel, maar kon niet meer dan een schor geluid voortbrengen.


    ‘Lach maar… zolang jullie dat nog kunnen… slaven!’


    Aangekomen bij de toegang tot Verica’s verblijven trok Cadminius de gevangene naar binnen. Verica leunde tegen het schot van het bed, maar zag nog altijd lijkbleek. Hij gebaarde zwak naar de kapitein van zijn lijfwacht dat hij Tincommius dichterbij moest leiden. Naast het bed zaten Vespasianus en tribuun Quintillus op een kruk. Een gedrongen, stevig gebouwde centurio met een harde en wrede gelaatsuitdrukking stond bij hen. Verica probeerde zijn hoofd op te tillen, maar miste de kracht daarvoor en liet het zijwaarts vallen. Over zijn wangen keek hij naar zijn trouweloze verwant, die aan het voeteneinde op zijn knieën werd gedwongen.


    ‘Breng hem dichterbij,’ zei Verica zacht. Cadminius duwde zijn gevangene met de knie naar voren.


    Even zei niemand iets en klonk alleen de zwakke, fluitende ademhaling van de koning, af en toe afgewisseld met de kreet van een gewonde in de Grote Zaal.


    ‘Waarom, Tincommius?’ vroeg Verica hoofdschuddend. ‘Waarom heb je ons verraden?’


    Tincommius had zijn antwoord klaar en snauwde meteen terug: ‘Ik heb u verraden, oom, omdat u ons volk heeft verraden.’


    ‘Nee, jongeman… Ik heb het juist gered. Het een afslachting bespaard.’


    ‘Zodat het de slaaf kan worden van uw vrienden hier?’ Tincommius grinnikte verbitterd. ‘Het is maar wat u redden wilt noemen. Ik sterf liever als een man dan…’


    ‘Zwijg!’ snauwde Verica. ‘Je moest eens weten hoe vaak ik jonge heethoofden als jij zulke kolder heb horen zeggen!’


    ‘Kolder? Voor mij is het een ideaal.’


    ‘Wat zijn idealen nu helemaal?’ vroeg Verica spottend. ‘Ze maken mannen slechts blind voor de gruwelen die ze daarmee teweegbrengen. Hoeveel duizenden stamgenoten wil je zien sterven voor je ideaal, Tincommius?’


    ‘Míjn ideaal, oude? Ziet u dan niet dat ze mijn visioen delen?’


    ‘Ze? Wie zijn dat precies?’


    ‘Mijn volk. Gelooft u me niet? Vraag het hun zelf maar. Laten we ze beiden toespreken. Dan horen we wel hoe ze erover denken.’


    ‘Nee.’ Verica zette een dunne glimlach op. ‘Je weet dat dit onmogelijk is. Bovendien… een oude man… mist de overtuigingskracht van een bevlogen jongeling. Mensen zijn niet gesteld op de geur van sterfelijkheid. Ze willen hun dromen verwoord horen door ongeschonden lippen. Jouw stem zou luid en duidelijk klinken. Je zou de wereld simpel voor hen maken. Te simpel. Daar kan ik niet tegenop, belast als ik ben met mijn kennis van hoe de wereld werkelijk in elkaar steekt. Je zou ze in een gevaarlijke droom laten geloven, Tincommius. Ik zou ze slechts pijnlijke waarheden voorhouden…’


    ‘Lafaard! Waarom ben ik hier nu dan? Waarom laat u me dan niet meteen doden?’ Tincommius leek opeens weer vervuld van hoop. ‘Tenzij…’


    ‘Denk niet dat de dood je bespaard blijft, Tincommius,’ zei Verica bedroefd. ‘Ik wilde je alleen laten inzien waarom je het bij het verkeerde eind hebt… Je bent als een zoon voor me geweest. Je moet weten… weten dat ik er alles voor over zou hebben gehad om je niet te laten executeren.’


    ‘Executeer me dan niet!’ schreeuwde Tincommius.


    ‘Je laat me geen keus.’ Verica draaide zijn gezicht weg en mompelde: ‘Het spijt me… Het spijt me. Cadminius, draag hem over aan de Romeinen.’


    Tincommius wierp een blik op de legatus en de tribuun en keek daarna de achter hen staande centurio in het harde gelaat. Hij draaide zich om en wierp zich op het bed.


    ‘Oom! Alstublieft!’


    ‘Overeind!’ schreeuwde Cadminius, die de prins bij de schouders greep en hem wegtrok bij de oude man. Tincommius probeerde zich los te kronkelen uit Cadminius’ greep, smeekte zijn oom, maar de kapitein van de lijfwacht trok hem achteruit, klemde zijn arm om Tincommius’ nek en sleepte hem naar Vespasianus.


    ‘De koning zegt dat hij van u is. U kunt met hem doen en laten wat u wilt.’


    Vespasianus knikte grimmig en wenkte centurio Hortensius. ‘Breng hem achter de verschansing en maak hem murw,’ zei Vespasianus zo zacht dat Tincommius hem niet kon horen. ‘Niet al te erg, Hortensius, maar zodat hij praat.’


    De centurio stapte op de zich in alle bochten wringende prins af, nam hem in de houdgreep, tilde hem op en sleepte hem de kamer uit.


    ‘Oké, heer, bedaar een beetje of ik zal meteen mijn maatregelen moeten treffen.’


    Omdat Tincommius om de genade van zijn oom bleef smeken, smeet de centurio hem tegen de stenen muur aan. De prins krijste het uit van de pijn en bloedde uit een gapende wond op zijn voorhoofd. De centurio pakte hem beheerst op en zette hem weer overeind. ‘Afgelopen nu met die onzin. Ja, zo hoort het.’


    Nadat ze in de koninklijke keukens snel een maaltijd tot zich hadden genomen, zetten Vespasianus en Quintillus koers naar het terrein achter de verschansing, dat verlicht werd door een vuurtje waarin de punt van een speer lag. Die rustte in het flakkerende midden van de vlammen en gloeide oranje. Ter zijde daarvan was Tincommius aan een wagen gebonden. Hij hing slap neer tegen de ruwe planken. Zijn ontblote rug vertoonde tientallen kneuzingen en brandwonden. De lucht was vergeven van de doordringende stank van geschroeid vlees.


    ‘Ik mag hopen dat je hem niet hebt gedood,’ zei Vespasianus met de rug van zijn hand tegen zijn neusgaten gedrukt.


    ‘Nee, heer.’ Hortensius voelde zich beledigd door het gebrekkige vertrouwen van de legatus in zijn vaardigheden. Een marteling hield meer in dan dat het slachtoffer louter een pijnlijke dood kreeg bezorgd. Veel meer. Daarom leidden de legioenen hun mannen zo zorgvuldig op in deze kunst, de raadselachtigste van alle militaire vaardigheden. Er zat maar een klein verschil tussen een man zoveel pijn aandoen dat hij de waarheid sprak en de overdrijving daarvan, hem doden voordat hij er klaar voor was om openheid van zaken te geven. Zoals iedere beetje fatsoenlijke folteraar wist, was de truc om het slachtoffer zo lang mogelijk meer pijn te berokkenen dan hij kon verdragen. Daarna kwam ieder slachtoffer met de waarheid voor de dag. De angst niet geloofd te worden en zo nog meer pijn over zichzelf af te roepen, zorgde daar wel voor. Hortensius knikte naar het vuur. ‘Ik heb hem alleen wat aangebraden.’


    ‘Heeft hij iets bruikbaars gezegd?’ vroeg Quintillus.


    ‘Bijna alleen dingen in dat brabbeltaaltje van ze.’


    ‘Beweert hij nog steeds dat Caratacus in aantocht is?’


    ‘Ja, heer.’


    In een mengeling van afschuw en fascinatie wierp Vespasianus een blik op Tincommius’ verminkte rug. ‘Spreekt hij de waarheid, denk je?’


    Horatius krabde in zijn hals en knikte. ‘Ja, tenzij hij meer ballen heeft dan een kudde geitenbokken.’


    ‘Boeiende uitdrukking,’ merkte Quintillus op. ‘Ik kende hem nog niet. Een specialiteit van de regio waar je vandaan komt?’


    ‘Jazeker, heer. Die hebben we bedacht om de bezoekers aan de streek te vermaken,’ antwoordde Hortensius droog. ‘Zal ik verdergaan, heer?’ vroeg hij aan de legatus.


    Vespasianus wendde zijn blik af van Tincommius’ rug. ‘Wat zeg je? Ja, ga verder. Maar als hij niet snel met een ander verhaal komt, kun je de klus afmaken en gaan slapen.’


    ‘De klus afmaken, heer?’ Hortensius bukte en trok de speer uit het vuur. Tegen de achtergrond van het duister vertoonde de punt een intense, vuurgele gloed, waarin minieme deeltjes nog heviger fonkelden. De lucht om de punt trilde. ‘U bedoelt hém afmaken?’


    ‘Ja.’


    ‘Uitstekend, heer.’ Centurio Hortensius knikte, draaide zich weer om naar de Atrebatische prins en richtte het uiteinde van de speer op diens achterwerk. De legatus verliet het terrein achter de verschansing, waarbij hij zijn uiterste best niet te snel te lopen om te verhinderen dat hij aan de centurio en de tribuun verraadde dat hij zich beslist niet prettig voelde bij het tafereel. Vespasianus en Quintillus hadden de verschansing nog nauwelijks achter zich gelaten of er klonk een luide sis, gevolgd door een dierlijke kreet die door de duisternis sneed. Vespasianus beende naar een van de voorraadschuren van de koning, die hij tijdelijk tot zijn hoofdkwartier had gemaakt. Quintillus moest flink doorstappen om hem bij te houden.


    ‘En, heer? Wat denkt u?’


    ‘Ik vraag me af of centurio Cato wellicht terecht op ons vertrek heeft aangedrongen.’


    Quintillus keek zijn legatus bezorgd aan. ‘Dat meent u niet, heer. Caratacus kan onmogelijk naar hier onderweg zijn. Door de generaal zit hij vast op de andere oever van de rivier.’


    Een volgende kreet klonk door de duisternis tot hen door. Vespasianus wees met een duim over zijn schouder. ‘Hij is er in elk geval van overtuigd dat Caratacus wel onderweg is.’


    ‘Het is zoals u eerder vanavond hebt gezegd, heer. Hij probeert ons slechts bang te maken.’


    ‘Het heeft voor hem weinig zin meer bij zijn leugen te blijven.’


    ‘Wellicht,’ gaf Quintillus met tegenzin toe. ‘Maar misschien hebben ze hem op zijn beurt belogen.’


    Vespasianus bleef staan en draaide zich om naar de tribuun. ‘Waarom wil je eigenlijk zo graag dat we hier blijven? Heeft dat misschien iets te maken met het feit dat je de eerste Romeinse gouverneur van de provincie van de Atrebates zou willen worden?’


    De tribuun reageerde niet.


    ‘Ik dacht het al,’ sneerde Vespasianus. ‘Maar hier staat iets meer op het spel dan alleen jouw carrière, Quintillus. Vergeet dat niet.’


    De tribuun trok zijn schouders op, maar zei niets. Vespasianus zuchtte van bittere teleurstelling over Quintillus’ onvermogen om het gevaar van hun situatie in te zien.


    ‘Tribuun, in het geval mij iets overkomt, dan ben jij de hoogste officier. Besef je dat?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Dan is het je taak mijn laatste bevelen uit te voeren en dien je toe te zien op de mannen onder je bevel. Je mag hun leven niet riskeren. Als daarvoor is vereist dat je Calleva verlaat, dan doe je dat.’


    ‘Zoals u wilt, heer.’


    ‘Zoals ik beveel.’


    ‘Ja, heer.’


    Vespasianus keek de tribuun doordringend aan om zijn bevel extra gewicht mee te geven en sprak daarna verder. ‘Ik wil dat je de bevelhebbers van de cohorten meedeelt dat ze morgenochtend hun mannen klaar moeten hebben staan om meteen te kunnen vertrekken. Ga.’


    De tribuun salueerde en verdween het donker in. Vespasianus keek Quintillus na totdat zijn silhouet helemaal in de duisternis was opgelost. Hij vreesde de gevolgen als de tribuun inderdaad het bevel op zich zou moeten nemen doordat hem iets was overkomen. Misschien zou hij zijn instructies aan Quintillus op schrift moeten stellen en een van de cohortbevelhebbers moeten vragen die eveneens te ondertekenen. Maar vrijwel direct nadat dit idee in hem was opgekomen, wees Vespasianus het met verachting weer van de hand. Hoe groot zijn hekel aan de tribuun ook was, zo oneervol zou hij hem niet mogen behandelen. Hij had Quintillus zijn bevelen meegedeeld en de eer van de tribuun verplichtte hem die op te volgen.


    Zijn gedachten keerden meteen weer terug naar het gevaar dat Caratacus en zijn naar Calleva optrekkende leger vormden. Hij kon nauwelijks geloven dat de Brittannische legeraanvoerder aan generaal Plautius had kunnen ontkomen. Niettemin bleef Tincommius bij zijn verhaal. Dat kon verschillende dingen betekenen, mijmerde de legatus. Wellicht hoopte de Atrebatische prins dat de Romeinen uit vrees voor hun leven Calleva zouden verlaten, waarna de Durotriges konden terugkeren om het karwei dat ze begonnen waren af te maken. Maar als Caratacus inderdaad in aantocht was, zou Tincommius dat dan niet juist ontkennen in de hoop dat zijn bondgenoot Vespasianus en zijn cohorten te grazen kon nemen in Calleva en zo meer dan een half legioen kon vernietigen? Dat zou het einde betekenen van de veldtocht van generaal Plautius. Vespasianus concludeerde dat hij niets kon doen totdat hij over meer informatie beschikte.


    In de voorraadschuur aangekomen, knoopte hij de riempjes van zijn borstplaat los en begon zijn schouders te strekken. Daarna liet hij de decurio roepen die aan het hoofd van het kleine verkennerseskader stond en gaf de man opdracht zijn ruiters te verzamelen. Ze moesten het hof onmiddellijk verlaten en in het noorden en westen op verkenning uitgaan naar Caratacus’ inheemse leger. Nadat hij zijn bevel had gegeven, was Vespasianus blij zich neer te kunnen vlijen op een stapel gelooide huiden, waarna hij diep in slaap viel.


    Cato schrok wakker en manoeuvreerde moeizaam zijn bovenlichaam overeind. Met wazige blik en een nog door slaap beneveld hoofd begon hij om zich heen te kijken. Het binnenterrein ging nog in duisternis gehuld, maar in het oosten leek de nieuwe dag zich al aan te kondigen. Overal om zich heen zag hij de gestaltes van de Romeinse officieren die in het donker de rijen van hun slapende soldaten langsgingen om hen wakker te maken. Macro kwam op hem af.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cato.


    ‘Opstaan. We vertrekken.’


    ‘We gaan weg?’


    ‘Ja, we verlaten Calleva en gaan terug naar het legioen.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat de legatus dat heeft gezegd. Ga je mannen voorbereiden. Hup, in beweging!’


    Cato rekte zijn stijve ledematen en kwam met een kreun overeind. Overal binnen de omheining klonk het zware gegrom van de mannen die wakker gemaakt werden, afgewisseld met de rauwe schreeuwen van de centuriones tegen de legionairs die naar hun zin niet snel genoeg opstonden.


    Er brandden toortsen bij de voorraadschuur die de legatus en de kleine staf in zijn gezelschap in gebruik hadden genomen. Cato zag Vespasianus in het schijnsel van de flakkerende vlammen snel zijn bevelen overbrengen op de cohortbevelhebbers. Cato bukte om zijn nieuwe wapenrusting te pakken, wrong zijn lijf erin en begon moeizaam de leren riempjes dicht te knopen. Enkele mannen van het Wolvencohort waren al wakker en keken ongerust om zich heen.


    ‘Centurio!’ Mandrax kwam op hem af. Het drong tot Cato door dat hij hem voor het eerst in een aantal dagen zonder zijn standaard in de hand zag. ‘Wat is er aan de hand, heer?’


    ‘We gaan weg.’


    ‘Weg?’ Mandrax keek eerst verbaasd en vervolgens bedenkelijk. ‘Hoezo, heer? We hebben gewonnen. De vijand is verdwenen. Waarom zouden we dan Calleva verlaten?’


    ‘Dat is het bevel. Help me even om de mannen in formatie te zetten.’


    Mandrax bleef even onbeweeglijk staan en keek zijn centurio aan met een, in de interpretatie van Cato, achterdochtige gelaatsuitdrukking. Daarna knikte hij langzaam en draaide zich om om zijn plicht te vervullen. Cato voelde zich schuldig over het bevel. De mannen die aan zijn zijde hadden gevochten, zagen Rome als hun bondgenoot, maar het bevel om Calleva te verlaten, hoe logisch dat op zich ook was, riekte naar verraad. Vespasianus moest van gedachten zijn veranderd. Of erger nog, het was de Romeinen duidelijk geworden dat Tincommius de waarheid had gesproken. Cato gespte zijn zwaardriem dicht, stopte zijn helm onder zijn arm en liep naar zijn dubbele linie mannen.


    Het Wolvencohort bestond eigenlijk alleen nog in naam. Cato telde achter Mandrax en de standaard dertig duistere gestalten. Velen hadden verband om hun armen, maar allen droegen nog het ovale schild, de speer en de bronzen helm die hun maanden geleden verstrekt waren. Tijdens de snelle inspectie van zijn manschappen welde trots in Cato op. Deze mannen hadden bewezen dat ze in moed en standvastigheid niet onderdeden voor de legionairs. Met meer training zouden zij ook net zo vaardig hun wapens kunnen hanteren. De band die hij met hen had opgebouwd tijdens hun opleiding en de strijd was een even hechte als die hij had gedeeld met zijn kameraden in het Tweede Legioen.


    Maar nu hadden ze opdracht gekregen Calleva en hun verwanten achter zich te laten. De centurio was bang voor hun reactie als ze om zouden kijken en Calleva dan onverdedigd zagen liggen, te grabbel gegooid voor de begerige handen van Caratacus en zijn bondgenoten. Dat zou hun loyaliteit aan hem en de standaard danig op de proef stellen.


    ‘Alle officieren naar de legatus!’ bulderde een stem over het binnenterrein. ‘Alle officieren naar de legatus!’


    Cato draaide zich om naar zijn mannen. ‘Wacht hier.’


    Rond de legatus stond een groepje centuriones geschaard. Vespasianus verspilde geen tijd aan de gebruikelijke formaliteiten, maar begon hen meteen toe te spreken.


    ‘De verkenners maken melding van een groot legerkamp een paar mijl ten westen van hier. Het telt te veel kampvuren om het dezelfde mannen te laten zijn die gisteren geprobeerd hebben Calleva te veroveren. Het lijkt erop dat Caratacus de generaal toch te vlug af is geweest. Feit is dat de verkenners ook het schijnsel hebben gezien van de vuren van een ander leger, een eind achter dat van Caratacus. Dat kan Plautius zijn, maar evengoed een ander leger. Ik heb een aantal verkenners opdracht gegeven uit te vinden wie zij zijn. Misschien trekt Caratacus in twee eenheden op en jaagt de generaal ten noorden van de Tamesis nog altijd op de achterhoede van het Brittannische leger. In dat geval zijn we helemaal het haasje.’


    Enkele officieren grinnikten nerveus, waarna de legatus verder sprak. ‘We kunnen hier blijven en dan proberen zo lang mogelijk stand te houden op de verdedigingswerken van Calleva die nog resten, maar dan duurt het hooguit een dag of twee voordat we overmeesterd worden. Daarna zal de vijand de rest van het legioen aanvallen en het tot de laatste man uitroeien. We doen er het beste aan Calleva zo snel mogelijk in zuidelijke richting te verlaten en om de flank van de vijand heen naar het kamp van het legioen te trekken. We zijn in staat dat te verdedigen totdat het voedsel opraakt of Plautius ons bereikt. We nemen Verica en het restant van zijn mannen mee. Als alles voorbij is, kunnen ze terugkeren naar Calleva. We marcheren strak in formatie. We nemen zo weinig mogelijk wagens mee. Net voldoende voor de gewonden. De manschappen nemen alleen hun rusting mee, hun wapens en eten voor twee dagen. Niets anders. Vragen, heren?’


    ‘Ja, heer.’ Alle hoofden draaiden zich om naar tribuun Quintillus. ‘Wat doen we als de vijand ons bijhaalt voordat we het kamp hebben bereikt?’


    Vespasianus reageerde kortaf. ‘In dat geval zul je een carrière in het hiernamaals moeten nastreven, tribuun… Maar heren! Zorg ervoor dat dit niet gebeurt. Nog iemand anders…? Nee? Mooi. Terug naar jullie eenheden. We marcheren zodra ik het teken geef… Centurio Macro! Heb je een moment voor me?’


    Macro, die bij elke samenkomst de voorkeur gaf aan een positie op de achterste rij – een overblijfsel uit de zeer korte periode die hij als kind op school had doorgebracht – wachtte totdat de andere officieren zich verspreid hadden voordat hij op de legatus afstapte.


    ‘Heer?’


    ‘Je kent centurio Gaius Silanus?’


    ‘Ja, heer. Van het tweede cohort.’


    ‘Dat klopt. Of beter gezegd, dat klopte. Hij is gisteren gedood in een gevecht. Ik wil dat je hem vervangt. Breng mee wat er over is van je garnizoen.’


    ‘Ja, heer. En centurio Cato, heer?’


    ‘Wat is er met hem?’


    ‘Marcheren zijn mannen met ons mee?’


    Vespasianus knikte. ‘We hebben iedere man nodig die een wapen in handen kan houden. Het cohort van Cato… hoe noemen jullie dat ook alweer?’


    ‘De Wolven, heer.’


    ‘De Wolven? Uitstekende naam. Maar goed, zij bewaken de wagens.’


    ‘Dat zal hun niet aanstaan, heer,’ reageerde Macro kalm. ‘Ze willen vechten.’


    ‘Is dat zo?’ vroeg Vespasianus met irritatie in zijn stem. ‘Nou, ze doen gewoon wat ik zeg.’


    ‘Ja, heer. Ik zal het Cato vertellen.’


    ‘Doe dat.’


    Terwijl de eerste zonnestralen de hemel verlichtten, trokken de cohorten zware infanterie en hun weinige overgebleven inheemse bondgenoten de ruïne van de hoofdpoort van Calleva door. De omgeving ging gehuld in een vaalblauw licht. Cato keek op en zag dat het een onbewolkte dag ging worden. In de continu brandende zon wachtte hun een verhitte mars. Direct nadat het eerste cohort de poort was gepasseerd, zette het koers naar het zuiden, naar het legioenskamp. De wagens met daarop de gewonden en koning Verica hadden een plaats gekregen in het midden van de colonne. Aan weerszijden ervan marcheerden Cato’s mannen en Cadminius’ koninklijke lijfwacht. Vespasianus had er geen misverstand over laten bestaan dat alle inheemse manschappen, niemand uitgezonderd, onder bevel van Macro stonden, wat overduidelijk het chagrijn had opgewekt van Verica en van de kapitein van zijn lijfwacht.


    Op het moment dat de achterhoede door de poort trok, keek Cato om en zag hij een rij gezichten op de palissade die de Romeinen zwijgend nakeken. De bittere gelaatsuitdrukking van de Atrebates sprak van het verraad en de wanhoop die zij voelden. Ter zijde van hen, op de plek waar tot voor kort de wachttoren had gestaan, stak een lange staak tussen de verkoolde balken omhoog. Op de staak was het hoofd van Tincommius gespiest, zijn gelaatstrekken zo gezwollen en bont en blauw dat de ooit knappe prins er nauwelijks in te herkennen was.


    Een groepje vluchtelingen haastte zich de poort uit en holde in tegenovergestelde richting weg om te ontkomen aan het bloedbad dat onvermijdelijk zou volgen wanneer Caratacus en zijn leger voor de muren van Calleva verschenen. In het westen doken op de helling van een verre heuvel de minieme gestalten van een linie cavalerie op, die zich tergend langzaam in de richting van Calleva begaf. Achter de ruiters kroop een compacte zwarte massa infanterie over de heuvelkam. De Durotriges die zich de vorige avond hadden teruggetrokken, hadden zich aangesloten bij hun bondgenoten. Het had er alle schijn van dat Caratacus die ochtend eveneens vroeg in beweging was gekomen. Naar schatting van Cato bevond het vijandelijke leger zich op zo’n vijf mijl afstand. Dat was niet heel veel, maar de stevig doormarcherende legionairs moesten in staat zijn hun voorsprong te behouden tot aan het versterkte kamp van het Tweede Legioen.


    Al snel veranderde het vijandelijke leger van koers, trok het niet meer naar Calleva op, maar kwam het in een schuine lijn recht op de Romeinen af. Vespasianus’ kleine leger stak een lage heuvelrug over en verdween uit het zicht van de Atrebates op de muur van Calleva. De zon klom gestaag hoger aan een heldere hemel. Er stond geen zuchtje wind, waardoor alleen het oorverdovende kraken van de legerlaarzen en het piepende geknars van de wagenwielen klonken. Het eerste cohort wierp zoveel stof op dat de mannen verderop in de colonne het gruis tussen hun tanden hoorden knerpen. Al ruim voor het middaguur liep door toedoen van de felle zon het zweet in straaltjes van de mannen af, die onophoudelijk doormarcheerden omdat door een pauze de vijand hen zou naderen.


    Rond het middaguur kwam de colonne bij een nauw dal dat om een kaal heuveltje liep. Vespasianus en tribuun Quintillus reden voorop, waarmee ze niet gehoorzaamden aan het gebruik dat de hoogste officieren zich achter de voorhoede ophielden. De legatus wilde zijn eenheid zo snel mogelijk herenigen met de overige cohorten en geen tijd verspillen aan rapportages over de omgeving waar de colonne doorheen moest trekken.


    ‘We schieten lekker op,’ zei Quintillus in een poging tot een gesprek.


    ‘Ja… zeker,’ reageerde de legatus, waarna hij zijn rug rechtte en in de verte begon te turen.


    ‘Wat is er, heer?’


    Vespasianus antwoordde niet, maar zette zijn rijdier aan tot een draf over het pad. Hij rekte zijn nek om meer te kunnen ontwaren. Even later had hij een vrij blikveld om het heuveltje heen. Een halve mijl van de colonne verwijderd werd het pad bevolkt door een dichte massa strijdwagens en cavalerie.

  


  
    XXXIX


    Caratacus had zijn lichte eenheden vooruitgestuurd, hoewel hij wist dat zij op eigen kracht niet in staat waren de Romeinen te verslaan. Maar dat was ook niet nodig, bedacht Vespasianus met een bittere glimlach. Ze hoefden de legionairs slechts op te houden, en dat zo lang dat Caratacus en zijn zware infanterie de Romeinse colonne van achteren konden aanvallen. Als de legatus snel handelde, kon hij zijn eenheden tot een compacte wig formeren en zich zo een weg banen door de vijanden die hun de doorgang belemmerden. Maar zulke formaties opereerden nooit snel. De inheemse krijgers zouden zich dan simpelweg voor hen terugtrekken en de Romeinen blijven hinderen, totdat hun kameraden de colonne hadden bereikt en door hun aantallen de strijd in hun voordeel zouden beslechten.


    ‘Heer?’ Quintillus keek hem verwachtingsvol aan. ‘Zal ik de colonne het bevel geven rechtsomkeert te maken?’


    ‘Nee. Caratacus zal zich inmiddels op het pad tussen ons en Calleva bevinden.’


    ‘Oké…. Maar wat doen we dan?’ Quintillus tuurde naar de hen opwachtende vijand. ‘Heer?’


    Vespasianus negeerde de tribuun, wendde zijn paard en stak een arm in de lucht. ‘Halt!’


    Het voorste cohort stopte en het bevel ging snel door de gelederen. Alle centuriën staakten hun mars en de wagens bolderden tot stilstand, waarna alles en iedereen stil op het pad bleef staan. De legatus nam de omgeving in zich op en fixeerde zijn blik op het heuveltje aan hun rechterhand. Hij was al tot de conclusie gekomen dat de colonne de meeste kans had de strijd te doorstaan als ze een verdedigende stelling innam. Als de Romeinen zouden proberen verder te trekken, zou de vijand hen uitputten en vernietigend verslaan lang voordat het kamp in zicht kwam. Als zij de Durotriges voldoende verliezen konden toebrengen, raakten die misschien dermate gedemoraliseerd dat ze zich terug zouden trekken, waardoor de colonne wellicht alsnog het kamp van het Tweede Legioen zou bereiken… De kans daarop was echter wel heel klein, mijmerde Vespasianus.


    Hij haalde diep adem en gaf het bevel dat hem en zijn mannen tot de strijd verplichtte.


    ‘Colonne… rechts opstellen in slagorde!’


    ‘Heer?’ Quintillus stuurde zijn paard tot naast Vespasianus. ‘Wat doet u?’


    ‘We nemen een stelling in, tribuun. Wat kunnen we anders doen?’


    ‘Een stelling?’ Quintillus trok zijn keurig geëpileerde wenkbrauwen op. ‘Dat is waanzin. Dat betekent ons aller einde.’


    ‘Zeer waarschijnlijk wel, ja.’


    ‘Maar, heer! Er is toch wel iets anders wat we kunnen doen… Wat dan ook.’


    ‘Wat stel je voor? Je kunt dit keer geen hulp halen, Quintillus. Tenzij je het erop wilt wagen met dat stelletje voor ons en het je weer lukt het gevecht uit de weg te gaan.’


    De tribuun werd rood bij deze nauwelijks verholen beschuldiging van lafheid en schudde langzaam het hoofd. ‘Ik blijf.’


    ‘Mooi. Maak jezelf nuttig, rij die heuvel op en kijk uit naar Caratacus. En…’ Vespasianus vroeg zich af in hoeverre hij nog op een gelukkig toeval mocht hopen nadat het lot hem in deze val had geleid. ‘En kijk of je misschien ook dat andere leger ziet waarvan de verkenners melding hebben gemaakt. Dat kan van ons zijn.’


    ‘Ja, heer!’ Quintillus wendde zijn paard naar de heuvel en galoppeerde naar de top.


    Het eerste cohort, met twee keer zoveel mannen als de overige cohorten, marcheerde langs Vespasianus en volgde de vaandelwacht de met gras begroeide helling op. De rest van de colonne erachter rimpelde naar voren. Centurie voor centurie trokken de mannen op over het pad totdat ze ter hoogte van Vespasianus een scherpe draai naar rechts maakten. De legatus speurde naar enige beweging onder Caratacus’ mannen verderop, maar de vijand stelde zich er tevreden mee dat hij de Romeinen de doorgang door het dal belette en keek vanaf zijn strijdwagens en paarden rustig toe hoe hun tegenstanders de heuvel beklommen. Een bevelhebber met meer ondernemingszin zou geprobeerd hebben de heuvel in te nemen voordat de Romeinen dat konden doen, bedacht Vespasianus, maar de strijdwijze van de Brittanniërs kenmerkte zich door een gebrek aan zelfbeheersing. De Brittannische bevelhebber deed er vermoedelijk ook verstandig aan zijn mannen op de plek te houden waar ze nu stonden.


    De drijvers van de voor de wagens voortsjokkende ossen probeerden de dieren de helling op te jagen met luide schreeuwen en harde klappen van hun stokken. De legatus keek het even aan, zag dat de wagens te langzaam vooruitgingen, en riep een bevel.


    ‘Centurio Cato!’


    ‘Ja, heer?’


    ‘Laat je mannen die wagens duwen. Ik wil ze zo snel mogelijk boven op de heuvel hebben staan.’


    Cato salueerde, beval zijn mannen hun wapens in de wagens te leggen en verdeelde hen over de achterzijde van de acht vehikels. De enorme Kelten begonnen de wagens met inspanning van al hun krachten de heuvel op te duwen. Cadminius en zijn mannen namen de wagen met Verica voor hun rekening en probeerden zo veel mogelijk te voorkomen dat Verica heen en weer werd geschud. Ondertussen werden ze voortdurend gepasseerd door naar de top marcherende legionairs, totdat alleen nog de achterhoede resteerde, die tot taak kreeg de wagens te beschermen tot het moment waarop ze hun door de legatus uitverkoren plek hadden bereikt. Het was een uitputtende klus, die evenveel kracht als doorzettingsvermogen vergde. De wagens bleven regelmatig steken, waarna de grote houtblokken in de laadbak van elke wagen snel achter de wielen gelegd moesten worden om te voorkomen dat de wagens terug de helling af rolden. Wanneer het eenmaal die kant op ging, lieten ze zich nog nauwelijks tegenhouden. Dan zouden ze mannen verpletteren onder hun wielen en omvallen, en zouden de ervoor gespannen ossen hun houvast verliezen met een grote kans dat ze hun poten braken. En dit alles onder de genadeloos brandende middagzon. Op het moment dat de steilte van de helling eindelijk begon af te nemen, stroomde het zweet al van Cato en zijn mannen af. Bij het bereiken van de top zakten ze naast de wagens ineen en begonnen ze met op en neer deinende borstkassen naar adem te happen.


    ‘Wat doen jullie daar, verdomme? Opstaan!’ schreeuwde Vespasianus hun toe terwijl hij op de wagens af kwam gereden. ‘Formeer je mannen, centurio! Ik wil die wagens in het midden hebben staan. En bescherm de koning goed. Ik hou jou verantwoordelijk voor zijn welzijn.’


    ‘Ja, heer.’


    Cato trok zich overeind en liet zijn tong langs zijn lippen gaan, die, net als zijn mond en keel, uitgedroogd waren van alle inspanningen. Hij gaf zijn mannen in een vermenging van bevelen en ruwe verwensingen opdracht de wagens dicht bij elkaar te zetten, waarna de houtblokken stevig tegen de wielen werden gestampt. De verzengende hitte versterkte de doordringende geur van de ossen. Pas toen de klus geklaard was, stond de centurio zijn mannen een paar slokken uit hun waterzak toe. Om hen heen stonden de cohorten in een strak gelid opgesteld. De Brittanniërs in het dal keken nog even roerloos en zwijgend als voorheen naar de bewegingen van de Romeinen op de heuvel. In de verte kwam over het naar Calleva leidende pad een donkere infanteriecolonne naar de heuvel gemarcheerd. De door het optrekkende leger opgeworpen stofwaas verhulde zijn werkelijke omvang. Nog verder weg doemde aan de horizon een vlek op die evengoed een wolkensliert kon zijn als een tweede legermacht die optrok.


    Vespasianus gaf zijn mannen het bevel uit te rusten en hun rantsoen tot zich te nemen. Het komende gevecht kon weleens hun laatste zijn, maar met een gevulde maag zouden ze beter strijd leveren en de legatus wilde per se zo veel mogelijk profijt trekken uit de situatie waarin zijn leger zich nu bevond. De Romeinen hadden het voordeel van hun hoge positie, de duidelijke zichtlijnen, de beste opleiding en het beste materiaal van alle legers in de bekende wereld. Vespasianus kon alleen maar tevreden zijn met dit alles. Maar vijfendertighonderd mannen zouden ongeacht hun kwaliteiten niet opgewassen zijn tegen een veelvoud daarvan. Met elk moment dat voorbijging, bleek meer en meer de omvang van de vijand, die langzaam over een heuvelrug in de verte trok en gestaag de compacte cirkel van legionairs op de top van de heuvel naderde. De stoet vijanden die door het landschap dichterbij kwam, leek eindeloos. De Romeinen zagen het gelaten aan en kauwden op de repen gezouten varkensvlees uit hun proviandtas.


    Macro kwam op Cato af en nam plaats naast zijn op de bok van een wagen gezeten vriend. Met zijn kin duidde hij Verica’s wagen aan. ‘Hoe gaat het met de koning?’


    ‘Hij redt zich wel. Ik heb zojuist nog een kijkje bij hem genomen. Hij zit rechtop en klaagt dat hij steeds heen en weer wordt geslingerd.’


    ‘Denk je dat hij herstelt?’


    ‘Maakt dat iets uit?’ vroeg Cato met een hoofdknik naar de naderende vijand.


    ‘Nee,’ gaf Macro toe. ‘Op dit moment niets.’


    ‘Na al die strijd die we in Calleva hebben moeten leveren, is dit ons lot,’ gromde Cato.


    ‘Zo is het leven van een soldaat nu eenmaal,’ reageerde Macro, die met zijn vermoeide ogen in dezelfde richting als Cato tuurde. ‘Heb je al enig idee wat dat tweede leger is?’


    ‘Nee, dat is nog te ver weg. Het trekt wel snel op. Over een paar uur is het bij ons.’


    ‘Als ons net zoveel geluk beschoren is als tot nu toe, zullen het alleen maar nog meer van die Brittannische klootzakken zijn.’ Macro wees naar het vijandelijke leger. ‘Geen idee waar ze allemaal vandaan komen. Ik dacht dat we ze de vorige zomer al verslagen hadden. Caratacus zal wel een aantal nieuwe bondgenoten hebben gevonden.’


    ‘Met de diplomatieke vaardigheden van zulke figuren als tribuun Quintillus verbaast het me dat het hele eiland nog niet tegen ons is.’


    ‘Klopt.’ Beide centuriones draaiden het hoofd om een blik een eindje de heuvel af te werpen naar waar Vespasianus in overleg was met zijn hoogste officieren. De tribuun sprak op bewogen toon en wees in de richting van Calleva.


    ‘Hij probeert vast en zeker de legatus ervan te overtuigen dat hij moet proberen te ontsnappen.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet gebeuren. Zulke zelfmoordacties zijn de legatus vreemd. Het is verspilde moeite van de tribuun.’


    ‘Hij is echt een aanwinst voor ons gebleken,’ zei Macro. ‘Vanaf het moment dat hij zich bij ons voegde, is alles misgelopen.’


    ‘Ja… inderdaad.’


    ‘Het leek er ook sterk op dat die zakkenwasser een puinhoop wilde maken van de situatie in Calleva.’


    ‘Ja, ik snap dat wel,’ reageerde Cato kalm. ‘Er stond veel voor hem op het spel. Als Verica alles in de hand had kunnen houden, was de tribuun niet verder gekomen dan een verslag aan de generaal. Maar ik denk dat hij achter de schermen de bende flink heeft zitten opstoken, dat hij alles heeft gedaan om chaos te creëren, zodat hij redenen had om zijn volmachten als procurator in praktijk te brengen. Niet dat hij daar veel succes mee heeft geboekt. Ik denk dat hij aannam dat de Keltische aristocraten het spel met hetzelfde opportunisme zouden spelen als Romeinse aristocraten altijd doen. Hij heeft geen rekening gehouden met hun eergevoel.’


    ‘Eergevoel?’ Macro trok zijn wenkbrauwen op. ‘Tincommius had daar anders weinig van.’


    ‘Toch wel, op zijn eigen manier. Hij wilde dat zijn stam vrij bleef, bijna net zozeer als hij de koning ervan wilde worden. En ik denk dat hij zich tijdens zijn ballingschap flink heeft verdiept in Romeinse politieke tactieken.’


    ‘Dat moet je ons nageven,’ zei Macro met een glimlach. ‘Deze barbaren kunnen nog veel van ons leren.’


    ‘Klopt. Klopt helemaal… Maar zoals het nu staat, is het afgelopen met de Atrebates. Plautius zal hun koninkrijk moeten annexeren en het tot een militaire provincie moeten maken.’


    Macro keek Cato aan. ‘Denk je dat?’


    ‘Er blijft geen andere mogelijkheid voor hem over. Aangenomen dat de generaal het fiasco overleeft dat hier nu dreigt. Als hij een legioen verliest, is het voorlopig even afgelopen met de veldtocht. En het zal niet goed vallen in Rome.’


    ‘Nee…’


    ‘Maar bekijk het van de positieve kant,’ zei Cato met een wrange glimlach. ‘Quintillus zal moeten leven met de gevolgen van zijn daden. Of moeten sterven.’ Hij gebaarde met een hand naar de vijand.


    ‘Dat neem ik ook aan.’


    Terwijl ze de blik op het vijandelijke leger gericht hielden, begon dit zich in tweeën op te splitsen om de heuvel te omsingelen. De strijdwagens en de cavalerie in het dal trokken op om de omsingeling te voltooien. Met een laatste blik op het waas in de verte van het nog altijd onbekende leger dat uit het noordwesten naderde, sprong Macro van de bok af.


    ‘Ik zie je straks nog wel,’ zei hij met een hoofdknik tegen Cato.


    ‘Ja, heer. Tot straks.’

  


  
    XL


    Op het moment dat Macro wegbeende, begon de trompetter van de bevelhebber het teken te schetteren dat de mannen paraat moesten gaan staan. Overal op de top van de heuvel kwamen de legionairs vermoeid overeind en sjokten zij naar hun positie in de hechte verdedigingslinie waarvan Vespasianus hoopte dat hij daarmee de aanval van de Brittanniërs kon afslaan. De legionairs sloten de gelederen tot een onderbroken cirkel van vier rijen diep en zetten hun speer en schild op de grond. Centuriones stapten langs hun mannen en blaften beledigingen en bedreigingen tegen iedere man die ook maar enigszins inbreuk op de regels maakte. Een niet-vastgebonden helm of laarsriem, een bungelend zwaard of loshangende dolk was voor de centuriones al voldoende om op de betreffende ploert af te vliegen en hem de stuipen op het lijf te jagen. Met een reden. Het leidde de gedachten van de mannen af van het ophanden zijnde gevecht met de zich verzamelende vijand en hielp hen de kalmte te bewaren.


    Kort na het middaguur kwam de vijand in beweging. Compacte eenheden inheemse krijgers stelden zich op rond de heuvel en hun opzichtige vaandels. Wachtend op het bevel om de aanval in te zetten op de gehate Romeinen, brachten ze zichzelf in een staat van vervoering. De oorverdovende oorlogskreten en het geloei van de lange strijdhoorns droegen langs de helling omhoog en vormden een aanslag op de oren van de legionairs, die zwijgend op de komst van de vijand wachtten. Vervolgens begonnen de Brittanniërs zonder een duidelijk bevel daartoe snel naar de heuvel op te trekken, om bij de voet ervan het op een drafje te zetten. Vespasianus schatte de afstand tussen zijn mannen en de vijand zorgvuldig in om het juiste moment te kunnen bepalen waarop hij zijn eerste bevel moest geven. Hoe steiler de flank werd, hoe langzamer de Brittanniërs naderden. Samengetroept beklommen ze moeizaam de heuvel om de strijd aan te binden met de legionairs. Toen ze nog maar op honderd passen afstand waren en sommige soldaten al angstige blikken op hun legatus begonnen te werpen, vouwde Vespasianus een hand om zijn mond en haalde diep adem.


    ‘Schilden op!’ bulderde de legatus. Overal op de heuveltop werden de rode schilden met hun rijkelijk beschilderde oppervlak omhooggebracht. Hun metalen randen en gepolijste bronzen knoppen glinsterden in het licht van de zon op het moment dat iedere man zijn schild in lijn bracht met dat van de legionairs naast hem, totdat de verdedigingslinie zich had gesloten. De Romeinen tuurden met grimmige gelaatsuitdrukking over de rand.


    ‘Speer gereed!’


    De mannen in het voorste gelid zetten een stap vooruit, plantten hun benen stevig op de grond en brachten hun rechterarm naar achteren en in lijn met de schacht van hun speer.


    ‘Klaar…!’ Vespasianus stak een arm op voor het geval hij niet te horen was boven het lawaai van de vijand uit.


    ‘Klaar!’ De centuriones brachten het bevel over op hun mannen en draaiden zich om voor het volgende bevel van de legatus. De Brittanniërs beneden hen, die onder het slaken van strijdkreten al hun krachten verzamelden om zich op de vijand te kunnen storten, stormden vooruit in een krioelende massa van helmen, haarpieken, getatoeëerde lichamen en flitsende en glinsterende klingen.


    ‘Los!’ brulde Vespasianus terwijl hij zijn arm omlaagzwaaide. Het bevel werd onmiddellijk herhaald door de centuriones, waarop de mannen in een koor van kreunen van inspanning hun arm naar voren wierpen. De donkere schachten van de speren vlogen omhoog als het watergordijn van een ven waarin een steen is geworpen. De centuriones blaften het tweede gelid direct toe de mannen op de eerste rij hun speer in handen te geven. Het eerste salvo bereikte het hoogste punt van zijn baan en dook omlaag naar de Brittanniërs. De mannen aan de kop van de vijandelijke strijdmacht aarzelden toen ze het gevaar op zich af zagen komen. Sommigen sprintten naar voren in de hoop onder de speren door te kunnen rennen, anderen zochten dekking onder hun schild en zetten zich schrap voor de inslag. De rest – met lansen bewapende lichte infanterie en zwaardvechters zonder wapenrusting – wierp zich op de grond of hield de blik op de lucht gericht in de hoop weg te kunnen duiken voor de neerdalende speren.


    Het salvo sloeg in met een gekletter en gedreun dat overging in het gegrom en de kreten van de getroffenen. Alsof de hand van een onzichtbare reusachtige god had toegeslagen, stortten tientallen Brittanniërs in de voorste gelederen op de grond. Anderen struikelden over hun gevallen kameraden en landden in een wirwar van ledematen, schilden en speerschachten, waarna de mannen achter hen zich een weg naar voren baanden en verder de heuvel op stormden.


    ‘Speer klaar…! Los!’


    Opnieuw stortte een golf Brittanniërs ter aarde, bijdragend aan de chaos die het eerste salvo had veroorzaakt onder de krijgers. Vervolgens sloegen het derde en vierde salvo neer op de massa onder de top van de heuvel en vergrootten de wanorde waarin de eerste aanval van de Brittanniërs was ontaard. Hun oorlogskreten waren verstomd. In plaats daarvan verplaatste een diep gebrom van ontzetting zich langs de helling omlaag. Op dat moment besloot de legatus dat hij zo veel mogelijk gebruik wilde maken van de tijdelijke Romeinse overhand in de strijd. ‘Zwaarden!’


    ‘Zwaarden!’ schreeuwden de centuriones, waarna overal op de heuveltop het luide geschraap van metaal klonk.


    ‘Optrekken!’ riep Vespasianus, duidelijk hoorbaar in de verwachtingsvolle stilte. Nadat de centuriones het bevel hadden overgebracht, begonnen de cohorten de helling af te marcheren, hun schilden voor zich en hun zwaarden op heuphoogte in de aanslag. Voordat de Brittanniërs zich hadden kunnen herstellen, stortten de Romeinen zich al op hen, hielpen de gewonden naar de andere wereld en stormden op de krioelende massa achter de door de speren veroorzaakte slachting af. Aanvankelijk boden enkele Brittanniërs nog verzet, maar de desorganisatie was te groot om de Romeinse aanval te kunnen afslaan. Met iedere man die neerging of zich terugtrok, brokkelde de aanvals­lust verder af. Het initiatief was helemaal in handen van de Romeinen. De legatus beval de trompetter het sein tot de aanval te geven. Voortgedreven door de aanmoedigingskreten en het gevloek van hun centuriones wierpen de legionairs zich op de tegenstander, sloegen ze de krijgers neer met hun brede schild en staken ze met hun korte zwaarden op de opeengepakte menigte vijanden in.


    De Brittanniërs zwichtten voor de Romeinse aanval en begonnen vertwijfeld de helling af te rennen, terug naar de linies aan de voet. De paniek en verwarring werden almaar groter, totdat de hele strijdmacht de heuvel af vluchtte. Vanaf zijn uitkijkpunt op de heuvel zag Vespasianus in het dal een groepje rijk uitgedoste edelen. Op het moment dat de Brittannische aanvalslinie uiteen begon te vallen, stuurde de langste van de edelen, een blonde man, zijn metgezellen weg om hun manschappen opnieuw te verzamelen. Vespasianus concludeerde dat deze man Caratacus in eigen persoon moest zijn. Het verbaasde hem dat de koning van de Catuvellauni zo overmoedig was geweest zijn leger een frontale aanval in te laten zetten. Dat sloot niet aan op de weloverwogen wijze waarop hij anders de strijd aanging. De legatus had echter geen tijd om lang stil te staan bij de fouten van de vijand, tenzij hij zelf ook de mist in wilde gaan. De Romeinse tegenaanval was geslaagd, maar nu dreigde het gevaar dat de legionairs zich te zeer lieten meeslepen door hun succes.


    ‘Geef het sein tot terugtrekken!’ beval Vespasianus. De schrille tonen schetterden langs de helling omlaag. De regelmatige gevechtstrainingen bewezen hun waarde, want de mannen hielden halt, hergroepeerden zich en begonnen terug te klauteren naar de positie van waar ze de tegenaanval hadden ingezet. De legatus liet zijn blik over de lichamen gaan waarmee het vertrapte gras op de heuvelflank bezaaid lag. Tot zijn opluchting lagen daar maar enkele rode tunica’s tussen. De legionairs zochten zich behoedzaam een weg tussen de rij slachtoffers van de speren door en bukten nu en dan om een onbeschadigde speer te pakken die opnieuw gebruikt kon worden in het geval de vijand het waagde weer aan te vallen. Door de inslag waren de meeste punten verbogen of waren de houten pinnen gebroken waarmee het ijzer aan de schacht zat bevestigd. Sommige speren waren echter intact en werden meegenomen, ook om te voorkomen dat de vijand ermee aan de haal ging. Zodra de zes cohorten terug waren op hun beginpositie, lieten de centuriones hen zich snel omdraaien om opnieuw een ononderbroken cirkel om de wagens op de heuveltop te vormen.


    Cato had de aanval opgetogen gadegeslagen en had in een vlaag van verstandsverbijstering zelfs even gehoopt dat ze de Brittanniërs meteen definitief zouden verslaan. Inmiddels voelde hij zich een dwaas, een groentje dat zijn ratio had laten verblinden door zijn enthousiasme. Bezorgd keek hij uit naar Macro. Tot zijn opluchting zag hij zijn vriend opdoemen door de achterste gelederen van zijn tijdelijke eenheid en hoorde hij hem zijn legionairs toeschreeuwen dat ze zich in positie moesten opstellen. Macro keek om zich heen en stak snel zijn duim op naar Cato, waarna hij een stroom verwensingen richtte tot een legionair die, helaas voor hem, het bevel niet had gehoord. Figulus liep voor de op de grond geplaatste schilden van de eenheid langs en zag erop toe dat de resterende speren overhandigd werden aan de mannen die het dichtst bij de vijand stonden.


    Aan de voet van de heuvel dreven de Brittanniërs hun uiteengeslagen mannen alweer samen rond de felgekleurde slangenvaandels. Doordat er geen wind stond die hun lange staarten kon laten fladderen in de verzengend hete lucht, moesten hun dragers de vaandels in het rond zwaaien om door de Brittanniërs opgemerkt te kunnen worden. De door de warmte trillende lucht deed de vaandels glinsteren en kronkelen alsof de slangen leefden.


    ‘Goed gedaan, mannen!’ riep Vespasianus. ‘Ze hebben hun lesje wel geleerd, maar het heeft ons wel onze speren gekost. We moeten ons nu op het zwaard verlaten. Het wordt een man-tegen-mangevecht. Maar zolang we onze formatie in stand houden, redden we het. Dat beloof ik!’


    ‘Maar wat als u uw belofte niet houdt?’ riep een legionair. De mannen lachten. Vespasianus fronste even het voorhoofd, maar de legatus zag in welk positief effect de ongepaste opmerking op de moraal kon hebben en hij besloot het spel mee te spelen.


    ‘Als ik mijn belofte breek, krijgt iedere man een extra kwantum wijn!’


    Zelfs de geforceerdste grap vormt in penibele omstandigheden een welkome onderbreking en de mannen brulden dan ook van de lach. Vespasianus zette een welwillende glimlach op, ook al zag hij dat de vijand opnieuw de heuvel begon te beklimmen. Het tweede leger kwam vanuit de verte dichterbij gekropen en bevond zich inmiddels op drie, vier mijl afstand. Maar dat was nog altijd te ver weg voor de legatus om te kunnen bepalen tot welke partij de minieme donkere gestalten behoorden die aan de kop liepen. Een kleine linie cavalerie draafde voor de colonne uit. Beneden hield ook Caratacus de blik op het naderende leger gericht en hij wees zijn edelen erop. De legatus kon echter onmogelijk uitmaken of hij dit met bezorgdheid of vreugde deed. Vespasianus draaide zich weer om naar zijn mannen en riep een bevel.


    ‘Schilden op!’


    Het laatste gelach en luchtige geklets stierf weg en de legionairs bereidden zich voor op de volgende aanval. Dit keer hanteerde de vijand een doordachtere benaderingswijze en had hij de methode van de blinde aanval ingewisseld voor een gestage opmars in compacte eenheden. Toen die halverwege de helling waren, begonnen de Brittannische strijdhoorns weer te klinken en hervonden de krijgers langzaam hun stem. Hun schreeuwen en strijdkreten klonken steeds luider terwijl ze langzaam op de Romeinen afkwamen. Op het moment dat ze de plek bereikten waarop hun eerste aanval was afgeslagen, daalden de laatste Romeinse speren van de heuveltop op hen neer, maar dit keer verdwenen die in de vijandelijke menigte zonder waarneembare schade aan te richten. Iets binnen speerworpafstand van de cohorten gaven de Brittannische strijdhoorns in een schril koor het sein tot de aanval. De trommelvliezen van de Romeinen knapten bijna onder het woedende en opgewonden gebrul waarmee de krijgers de helling bestormden.


    Cato’s directe omgeving was vergeven van het gedreun en gekraak van wapens die op de brede Romeinse schilden landden, van het gegalm en gekletter van klingen die op elkaar stootten. De Romeinen hielden stand dankzij hun hechte formatie en hogere positie. Op sommige plekken stonden de partijen zo dicht opeen dat er nauwelijks ruimte was om te vechten. Daar plantten zowel de Brittanniërs als de Romeinen hun laarzen in de omgewoelde aarde om hun volle gewicht op hun schilden over te kunnen brengen. Op andere plekken was wel voldoende bewegingsvrijheid, waardoor zich hevige gevechten tussen de afzonderlijke legionairs en krijgers ontsponnen, vol schijnmanoeuvres en zwaardsteken, waarbij ieder steeds naar de kans zocht de ander dodelijk te verwonden.


    Een halfuur lang ging de strijd zo verder. De Brittanniërs probeerden door de Romeinse linie heen te breken en de slag tot een man-tegen-mangevecht te maken, waarin de aantallen en niet de gevechtsvaardigheden en discipline de doorslag zouden geven. Uiteindelijk begon de Romeinse linie onder de aanhoudende druk butsen en uitstulpingen te vertonen. De kring van verdedigers veranderde eerst in een ellips en vervolgens langzaam in de onbestemde vorm van een achteloos op de grond geworpen riem.


    De vijandelijke doorbraak kwam niettemin onverwacht en joeg de Romeinen schrik aan.


    ‘Centurio!’ riep Mandrax. Cato draaide zich om naar de vaandeldrager en zag dat hij met zijn zwaard naar een deel van de linie achter de wagens pookte. Het laatste gelid werd met veel geweld opzijgeduwd en de Brittanniërs vlogen door de Romeinse linie heen. Het waren zwaarbewapende krijgers met schild en helm. Velen droegen maliënkolders. Toen ze zagen dat ze de wagens hadden bereikt, sloegen ze woeste triomfkreten uit en stormden naar voren.


    ‘Wolven!’ schreeuwde Macro. Hij greep zijn schild, trok zijn zwaard en rende naar Mandrax, die met Cadminius naast zich voor de wagen met de koning stond. ‘Blijf bij me!’


    Zijn mannen hadden maar net genoeg tijd om zich schrap te zetten voor de stormaanval van de Brittanniërs. Cato werd naar achteren gebeukt en vloog ruggelings tegen de zijkant van de wagen, waarbij alle lucht in één keer uit zijn lichaam werd geperst. Een gespierde krijger met een Gallische helm grauwde naar de centurio en spoog hem in het gezicht, waarna hij zijn arm omhoogbracht om zijn zwaard op Cato’s hoofd te laten landen. De centurio kromp ineen in afwachting van het moment dat zijn schedel verbrijzeld zou worden, maar er klonk alleen een doffe dreun. Het uiteinde van de kling had zich een weg gezocht diep in de zijkant van de wagen boven Cato’s hoofd. De krijger keek naar zijn zwaard, vervolgens naar Cato en beiden barstten in hysterisch gelach uit. Cato herstelde zich als eerste en schopte de man in diens kruis. Zijn krankzinnige lach ging meteen over in een luid gekreun. De krijger boog dubbel en begon in het gras te kotsen. Cato sloeg de man met de pommel van zijn zwaard in de nek, waardoor bij de Brittanniër het licht uitging. Aan weerszijden van Cato waren de Wolven verwikkeld in een verwoed gevecht met de vijand. Een snelle blik op Vespasianus leerde Cato dat de legatus het gevaar onderkende. Verontrust stelde hij snel een eenheid samen, bestaande uit officieren en mannen die uit het laatste gelid van een van de cohorten waren getrokken, om het in de linie ontstane gat te dichten. Cato besefte dat, wilde het gevecht niet verloren gaan, hij en zijn mannen zich nog even de vijand van het lijf moesten houden.


    Cato stapte over het lichaam van de door hem uitgeschakelde man heen, zag een onbeschermde oksel voor zich opdoemen, stootte automatisch de punt van zijn korte zwaard in de borst van de man, rukte het los en ging op zoek naar zijn volgende doelwit. Mandrax had zijn zwaard verloren en hanteerde de Wolvenstandaard als kruisstaf, stootte met de punten ervan en deelde met de zijkant harde klappen uit die de vijand ter aarde sloegen. Cato hield enige afstand van het strijdgewoel en wendde juist op tijd het hoofd om een man met een lans horizontaal in handen op hem af te zien komen. De centurio stootte zijn schild omhoog, waardoor de punt de ronde knop raakte en zijwaarts afketste. Meteen daarop liet de krijger de lans vallen, greep de rand van Cato’s schild en wrikte dat uit diens greep. Voordat Cato kon reageren, had de man zijn handen al om de keel van de Romein geslagen. Door de kracht van de aanval viel Cato achterover op de grond. Hij voelde hoe de ruwe handen hun greep verstevigden en hoe de duimen zijn luchtpijp afklemden. Cato’s rechterarm zat gevangen onder zijn rug en in de linker had hij te weinig kracht om de man van zich af te duwen. Cato kon met zijn vrije hand de man alleen maar op zijn rug slaan, hem bij de haren grijpen en proberen zijn hoofd achterover te trekken.


    Plotseling dook het hoofd van de man op Cato af met de tanden ontbloot, alsof hij hem in zijn neus wilde bijten. De centurio bracht zijn hoofd met een ruk opzij en raakte de man in het gezicht met de rand van zijn wangbeschermer. Heel even verslapte de greep op zijn keel. Cato stootte zijn hoofd omhoog, waarop de stevige metalen rand van zijn helm de neus van zijn vijand verbrijzelde. De krijger begon te krijsen en bracht automatisch zijn handen naar zijn gezicht. Direct toen Cato verlost was van de wurggreep pakte hij het heft van zijn dolk, rukte het korte, brede lemmet uit de schede, bracht zijn wapen omhoog boven de rug van de man en stootte het onder de rand van de schedel in de nek van de Brittanniër.


    De man verstarde met plotseling stijve spieren en begon te beven. Cato liet het dolkheft los, duwde het lichaam van zich af en kwam weer overeind.


    Hij griste zijn zwaard van de grond en zag dat de achterkant van de wagen met Verica omsingeld werd door een groepje vijanden. De koninklijke lijfwacht had bij de verdediging van de koning het leven moeten laten. Alleen Cadminius stond nog overeind, hield zijn schild met de ronde bovenrand voor zich en daagde zijn tegenstanders uit, zijn zwaard aan zijn zij in de aanslag, er klaar voor om uit te halen naar iedere man die zo vermetel was de aanval op hem in te zetten.


    Niettemin stormde een vijandelijke krijger krijsend op Cadminius af, die zijn positie als kapitein van de koninklijke lijfwacht dankte aan het feit dat hij de beste zwaardvechter van de Atrebates was. De kling van zijn zwaard flitste met een voor Cato onvoorstelbare snelheid door de lucht om de aanval af te slaan. De punt trof de vijand ter hoogte van zijn maag en kwam bij diens rug er weer uit. Cadminius trok de kling los en met een grauw van verachting daagde hij de andere mannen die hem omsingelden uit.


    Maar de overmacht was te groot. Een van de krijgers viel naar hem uit. Cadminius wendde het lichaam om het gevaar te beteugelen, maar besefte te laat dat het een schijnaanval was. Een lans landde met een dreun in zijn schouder. Gedwongen door de kramp die in zijn vingers schoot moest Cadminius zijn schild laten vallen, waarna de Brittanniërs zich op hem stortten. Met een kreet van woede zwaaide de kapitein zijn zwaard door de lucht en sloeg een man het hoofd af, dat met een boog door de lucht vloog. Maar vervolgens wierpen de krijgers Cadminius tegen de achterkant van de wagen en staken hun zwaarden en lansen diep in zijn borst en maag. Hij ondernam nog een woeste poging zich van hen te bevrijden, maar werd vastgenageld aan de balken achter zich. Hij krijste het uit van frustratie, waarbij bloed en speeksel van zijn lippen sprongen.


    Hij draaide zijn hoofd half om. ‘Mijn heer! Vlucht!’ riep hij uit, waarna hij ineenzakte met het hoofd omlaag op zijn brede borstkas.


    Dit alles had zich in een oogwenk voltrokken. Cato greep zijn schild en overbrugde rennend de korte afstand naar de achterkant van Verica’s wagen. Verwarde witte haren staken boven de rand uit. Verica keek angstig neer op de aanvallers, maar hervond zijn waardigheid en zette een gezicht van verachting op naar de vijand. De eerste krijger bracht een hand omhoog om zichzelf op te trekken naar de Atrebatische koning.


    ‘Wolven!’ schreeuwde Cato. ‘Naar mij toe! Naar mij toe!’


    De vier overgebleven Brittanniërs draaiden het hoofd om naar Cato, maar de eerste krijger reageerde te traag. De centurio plantte zijn zwaard in diens rug, dat door zijn spieren en ribben in zijn hart drong. Cato sloeg zijn schild in het gezicht van de volgende man en probeerde ondertussen zijn kling los te wringen. Dat zat echter vast en op het moment dat het lichaam naar de grond zakte, werd het gevest uit zijn greep gerukt. Hij ging wijdbeens boven Cadminius’ lichaam staan met zijn rug tegen de wagen en had alleen nog zijn schild om zich te verdedigen.


    ‘Wolven!’ riep hij opnieuw. ‘Naar mij toe, godverdomme!’


    Het duurde enkele tellen voordat de twee overgebleven krijgers zagen dat de centurio ongewapend was, waarna ze hem met een triomfantelijke blik in de ogen insloten. De ene Brittanniër greep Cato’s schild bij de rand beet, wrong het uit zijn handen, en de andere bracht zijn lans naar achteren en stootte die in de richting van de Romein. Cato kon geen kant meer op en zag met afgrijzen de lanspunt op zich afkomen. In het aangezicht van zijn dood vertraagde de tijd. Plotseling werd hij opzijgeslagen doordat een gestalte over zijn schouder vloog, waarna de man met de lans achterover op de grond klapte.


    Mandrax en de overlevenden van het Atrebatische cohort kwamen aangevlogen. De laatste aanvaller werd gespiest met het uiteinde van de Wolvenstandaard, waarna de mannen zich rond de wagen opstelden en Cato naar Verica toe kroop. De koning lag boven op de man met de lans die hij had geveld, zijn knokige hand om het rijkversierde heft van een dolk geklemd waarvan het lemmet diep in de oogkas van de vijand stak.


    ‘Mijn heer!’ Behoedzaam tilde Cato de koning op van het dode lichaam. Verica knipperde met zijn ogen en leek maar moeizaam zijn blik op Cato te kunnen focussen.


    Verica glimlachte zwak. ‘Alles in orde?’


    ‘Ja, mijn heer… U heeft mijn leven gered.’


    Verica’s lippen vormden een gepijnigde glimlach. ‘Ja, volgens mij heb ik dat inderdaad gedaan… Waar is Cadminius?’


    Cato keek naar de wagen en zag dat de kapitein van de lijfwacht probeerde overeind te gaan zitten. De kolossale man hoestte, waardoor bloed op zijn borst spatte.


    ‘Mandrax!’ riep Cato. ‘Let op de koning.’


    Nadat de vaandeldrager de koning tegen zijn borst had gelegd, hurkte Cato naast Cadminius en greep hem bij de schouders om hem overeind te houden. De kapitein haalde met een raspend geluid in zijn keel snel en oppervlakkig adem en keek op naar Cato.


    ‘De koning?’


    ‘Die is veilig,’ zei Cato.


    Cadminius glimlachte flauwtjes, tevreden met het feit dat hij zijn plicht had volbracht. ‘Het is afgelopen met me…’


    Even dacht Cato eraan hem wat geruststellende woorden toe te voegen, iets te liegen om de stervende man te troosten, maar hij besloot tot een eenvoudige hoofdknik. ‘Ja.’


    ‘Cadminius!’ Verica strekte een hand uit naar zijn beste krijger en snauwde tegen Mandrax: ‘Help me naar hem toe!’


    Het leven trok snel weg uit Cadminius. Met de mond open hapte hij moeizaam naar adem. ‘Mijn heer!’


    De krijger tastte naar Cato’s hand, vond hem en klemde hem stevig vast met de laatste in hem opwellende levenskrachten. Daarna trok de gepijnigde uitdrukking rond zijn ogen weg en verslapten zijn in de palm van Cato’s hand gelegen vingers. Cato keek hem even aan om zich ervan te verzekeren dat hij niets meer kon doen, dat er geen spoortje van leven meer in Cadminius zat dat naar het hiernamaals moest worden geleid, waarna hij opstond en om zich heen begon te kijken.


    De overlevenden van het Wolvencohort stonden gespannen zwijgend om het lichaam geschaard. Verica liet zich langzaam op zijn knieën naast Cadminius zakken, bracht een hand naar zijn gezicht en streek liefdevol een haarlok opzij. Cato trok zich stil terug. Dit moment was aan de Atrebates. Welke band hij ook had met deze mannen, er was een diepere, door afkomst ingegeven verbond tussen hen waarvan de centurio nooit deel zou kunnen uitmaken.


    Cato liet de mannen alleen met hun rouw, draaide zich om om zich opnieuw in het gevecht te storten, maar de vijand was verdwenen. Vespasianus’ haastig bijeengetrommelde reserve had hem teruggedrongen en het gat in de linie gesloten. De Brittanniërs vluchtten weg van het eerste gelid van de Romeinen, als een golf die zich terugtrok van de kust, met achterlating van het wrakhout van lichamen en afgedankte wapens op het felrood bevlekte gras. Cato staarde hen verbaasd na. Waarom trokken ze zich terug op het moment dat één laatste, gezamenlijke inspanning hen ongetwijfeld de overwinning zou bezorgen?


    ‘Cato! Cato!’


    Hij draaide zich om en zag Macro naderen met een verrukte glimlach op zijn verweerde gezicht. Zijn vriend sloeg Cato op de schouder, die hem op zijn beurt niet-begrijpend aankeek. Macro nam hem snel van top tot teen op.


    ‘Ben je gewond, knul?’


    ‘Nee.’


    ‘Verica?’


    Cato wees naar de achterkant van Verica’s wagen, waar de Atrebates zich hadden verzameld. ‘Hij leeft nog. Cadminius is dood. En de rest van de koninklijke lijfwacht.’


    Macro wreef over zijn kin. ‘Dat is jammer… heel jammer. Maar kijk daar eens.’


    Hij greep Cato bij de arm en draaide hem om, zodat hij in de richting van Calleva keek. Het naderende leger was nu duidelijk zichtbaar. Boven de voorste gelederen stak onmiskenbaar de adelaarstandaard in de lucht.


    ‘Zie je dat?’ Macro zette opnieuw een glimlach op. ‘Zie je dat? Dat is verdomme de generaal zelf!’

  


  
    XLI


    Bijna meteen werd in het bevoorradingskamp een begin gemaakt met de bouw van het nieuwe hoofdkwartier van de procurator. Geniesoldaten uit de vier legioenen ruimden zo snel mogelijk de restanten van het lazaret en van de gebouwen van het hoofdkwartier, waarna de zwartgeblakerde grond werd opengelegd voor de funderingen. Niet alleen waren de uitgebreide funderingswerken voor de administratieve gebouwen inmiddels uitgevoerd, maar ook waren er, twee aan twee, diverse lange barakken opgetrokken, die onderdak moesten bieden aan het permanent in Calleva gelegerde garnizoen, dat bestond uit twee grote cohorten Bataafse hulptroepen. De Batavieren vormden een arrogant stelletje: blonde, grote kerels uit de grensstreken van Germanië, die neerkeken op de bevolking van Calleva wanneer zij door de nauwe straten van de stad paradeerden en op onbeschaafde wijze avances naar de inheemse vrouwen maakten. Ze waren bovendien zware drinkers en continu in voor een gevecht.


    Hoe slechter de Batavieren zich gedroegen, hoe schuldiger Cato zich begon te voelen over het lot van de Atrebates. Dit was wel een zeer schrale beloning voor alle stamleden die zo hard voor de Romeinen hadden gevochten, maar wie inmiddels het recht werd ontzegd om wapens te dragen. De Atrebates konden zich niet langer een krijgsvolk noemen. Plautius had met afgrijzen kennisgenomen van het feit dat de stam op een haar na een bondgenootschap met Caratacus had gesloten, en had snel gehandeld om er zeker van te kunnen zijn dat de Atrebates geen bedreiging voor zijn aanvoerlijnen meer konden vormen. Verica was alleen in naam nog koning. De werkelijke macht over zijn volk lag inmiddels in handen van de procurator en zijn beambten. Sinds zijn terugkeer had Verica nauwelijks het bed verlaten. Hij herstelde nog altijd van zijn hoofdwond. Een deur verderop, in de Grote Zaal, voerde de raad voor de derde keer binnen een maand verhitte discussies over wie de opvolger van de koning moest worden.


    Caratacus had zich teruggetrokken op de andere oever van de Tamesis. De legioenen en de cohorten van de hulptroepen lieten de vijand niet met rust, maar dreven hem in de richting van het woeste, hooggelegen woongebied van de Silures. Dit ten spijt was gebleken dat de bewaking van de aanvoerlijnen niet aan een inheemse heerser kon worden overgelaten, hoezeer die ook getuigde van zijn loyaliteit aan Rome. Het koninkrijk van de Atrebates was dus geannexeerd zodra Vespasianus en zijn legioen hun kamp voor de muren van Calleva hadden opgeslagen.


    Een paar dagen na terugkeer kreeg centurio Cato opdracht zich in het hoofdkwartier te melden. Het was een drukkend hete dag. Cato liep alleen in tunica gehuld van het kamp van het Tweede Legioen door Calleva naar het bevoorradingskamp. Hij wandelde onder de poort door en zag tot zijn verbazing dat het uit balken opgetrokken geraamte van het huis van de procurator en van het hoofdkwartier al stond en dat dit niet alleen de plek innam waar de verwoeste gebouwen hadden gestaan, maar ook een groot deel van het exercitieterrein besloeg. Tribuun Quintillus liet er duidelijk…


    Cato glimlachte. De militaire carrière van Quintillus zat erop. Hij mocht zich nu keizerlijk procurator noemen, lid van het elitegezelschap rond de keizer, en had de eerste stap gezet in een carrière die hem naar de hoogste posities van het Romeinse Rijk zou voeren. In de vorm van de twee in Calleva gelegerde Bataafse cohorten had Quintillus zelfs een eigen legertje.


    Ter zijde van het exercitieterrein stond een rij tenten die het tijdelijke hoofdkwartier van de legatus en de nieuwe procurator vormden. De omgeving ervan werd zwaar bewaakt door Vespasianus’ eenheid van de praetoriaanse garde. Ondanks zijn rang kreeg Cato te horen dat hij diende te wachten achter het touw dat de grens van het gebied aangaf. Vijf wachten bleven met de blik aandachtig op Cato gericht in de houding staan, terwijl de zesde praetoriaan wegbeende voor instructies. Hoewel er naar Cato’s idee zeker honderd gewapende mannen rondliepen binnen het voor de hoogste officieren en hun staf afgeschermde gebied, was het Tweede Legioen zelf gelegerd in een enorm, versterkt kamp, dat bijna even groot was als de ernaast gelegen hoofdstad van de Atrebates. Op die manier waarschuwde het kamp iedereen die nog rebelse verlangens koesterde voor de monolithische aard van het leger dat dan overwonnen diende te worden.


    Een klerk dook op uit de lange, lage tent die de eerste van het hoofdkwartier vormde. Hij trok de aandacht van een wacht. ‘Laat de centurio door.’


    De praetorianen gingen opzij om Cato te laten passeren, maar die rechtte zijn rug en keek hen boos aan. ‘Het is gebruikelijk een saluut te brengen aan een superieur,’ zei Cato op kalme, maar ijzige toon. ‘Zelfs voor leden van de persoonlijke wacht van de legatus.’


    De veteraan die als optio het bevel voerde over de praetorianen kon zijn verbazing niet verbergen. Niet zozeer omdat de officier die voor hem stond wat leeftijd betrof zijn zoon had kunnen zijn, maar omdat hij geen enkel rangonderscheidingsteken droeg. Alleen wie een overdreven belang aan de militaire etiquette hechtte, stond op een saluut wanneer hij slechts in tunica gekleed ging. Maar Cato bleef de praetoriaan kwaad aankijken. Hij was chagrijnig over de arrogante behandeling van zijn mannen sinds hun terugkeer naar Calleva.


    De Wolven was de toegang ontzegd tot het kamp van het Tweede Legioen. In plaats daarvan was hun een paar van de minst beschadigde tenten uit het voorraadkamp in handen geduwd en hadden ze te horen gekregen dat ze die in het koninklijke hof moesten opzetten. Cato had de eerste nacht in hun gezelschap doorgebracht, maar nadat Vespasianus hiervan lucht had gekregen, had hij de centurio bevolen terug te keren naar het legioen en tot nader bevel in het kamp te blijven. Macro en hem was meegedeeld dat de legatus hun een nieuwe functie zou toewijzen zodra de omstandigheden zich daarvoor leenden. Nu hij geen plichten meer had te vervullen, nam Macro elke gelegenheid te baat om slaap in te halen, maar Cato wandelde uren aan een stuk tussen de geitenleren tenten door in een poging zich dusdanig te vermoeien dat hij ook rust kon nemen. Maar zelfs als de zomeravondzon eindelijk verdwenen was en hij opgerold op zijn beddengoed lag, moest hij steeds denken aan de gebeurtenissen van de afgelopen weken en verhinderden de zorgen die hij zich over zijn mannen maakten dat hij de slaap kreeg die zijn uitgeputte lichaam nodig had.


    Daarom loerde hij nu op de kans de optio van de praetorianen, met wie hij oog in oog stond, er eens flink van langs te geven. De optio besefte dit, en met een blik van verachting voor Cato bracht hij zijn arm omhoog voor een saluut, waarna hij langzaam opzijstapte. Cato gaf hem een hoofdknik en liep hem voorbij. Hij volgde de klerk door de grote opening van de dichtstbijzijnde tent, waarin het heet en broeierig was. De slechts in lendendoeken gehulde klerken van de legatus waren druk in de weer met de bevelen en stukken die nodig waren voor de instelling van de nieuwe provincie.


    ‘Hierheen graag, heer.’ De klerk hield aan de achterzijde van de tent een flap open, die toegang gaf tot een kaal terrein waarop zes tenten in een kring stonden. Daarbinnen waren tribunen en hun staf aan het werk aan lange schragentafels. Bodes zaten op het platgetrapte gras te wachten op boodschappen en doodden de tijd met een spel met benen dobbelstenen. De klerk ging Cato voor over het open terrein, waar het door de volledige windstilte bijna net zo heet leek als in de tent. Het zweet liep in straaltjes over Cato’s rug terwijl hij in het voetspoor van de klerk naar de grootste van de tenten liep, aan de overkant van het terrein. De flappen waren teruggeslagen en vastgebonden. Cato zag een houten vloer waarop in een kringetje een aantal krukken met een ijzeren frame stonden. Daarachter bevond zich een lange tafel waaraan twee mannen zaten, die een kruik wijn deelden. De klerk dook onder de flap door en beduidde Cato met een discreet handgebaar hem te volgen.


    ‘Centurio Cato, heer.’


    Vespasianus en Quintillus, de laatste met een onlangs vervaardigde gouden ketting met hanger om zijn hals, keken om. De legatus wenkte Cato. ‘Kom maar hier, centurio… Je kunt gaan, Parvenus.’


    ‘Ja, heer.’ De klerk boog zijn hoofd en liep achteruit de tent uit. Cato beende naar de tafel en ging in de houding staan. Vespasianus glimlachte naar Cato, die ervan overtuigd was dat zijn bevelhebber hem iets onaangenaams ging meedelen.


    ‘Centurio, ik heb goed nieuws voor je. Ik heb een nieuwe centurie voor je gevonden. De zesde van het derde cohort. Centurio Macro zal bij dezelfde eenheid worden aangesteld. Jullie werken zo goed samen dat ik jullie bij hetzelfde cohort wil laten dienen. De generaal en ik zijn jullie erg dankbaar. Als de vijand Calleva had ingenomen en zich van Verica had ontdaan, zouden we ons nu volop aan het terugtrekken zijn. Macro en jij hebben je verdienstelijk gemaakt in de allerbeste traditie van de legioenen en ik heb jullie beiden voor een onderscheiding voorgedragen. Dat is wel het minste wat ik kan doen om jullie te belonen.’


    ‘We deden slechts onze plicht, heer,’ reageerde Cato vlak.


    ‘Precies. En dat hebben jullie uitstekend gedaan, net als alle keren daarvoor. Goed werk, centurio. Ik wil je daarvoor persoonlijk bedanken.’ De legatus glimlachte hartelijk. ‘Ik ben benieuwd naar hoe je het ervan afbrengt met je eigen legioenseenheid. En ik durf wel te stellen dat centurio Macro graag weer deel zal nemen aan de veldtocht. Beide aanstellingen gaan onmiddellijk in. Het cohort heeft nogal wat te verduren gehad tijdens de laatste gevechtshandeling. Het is een aantal goede mannen kwijtgeraakt.’


    Dat was nog voorzichtig uitgedrukt, bedacht Cato. Het verlies van meer dan één centurio tijdens een snel afgelopen gevecht gaf wel aan hoe hevig die strijd moest zijn geweest. Meteen daarop raakte hij vervuld van vreugde bij het vooruitzicht van een eigen centurie. Bovendien zou hij in hetzelfde cohort gaan dienen als Macro, maar vervolgens schoot het Cato te binnen dat Vespasianus de twee mannen het liefst tegelijkertijd op de hoogte had gesteld van hun nieuwe positie in het legioen. Dus waarom had Vespasianus hem dan nu alleen laten komen?


    ‘Hoe zit dat, centurio?’ Quintillus trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ben je niet dankbaar?’


    ‘Hij hoeft helemaal niet dankbaar te zijn,’ kwam Vespasianus beheerst tussenbeide. ‘Hij heeft het verdiend. Zij beiden. Dubbel en dwars. Dus, Quintillus, zwijg alsjeblieft en laat mij dit afhandelen.’


    Nu gaan we het krijgen, dacht Cato toen Vespasianus hem met sympathie op het gelaat aankeek.


    ‘Het bevalt mij buitengewoon dat iemand met jouw potentie direct onder mijn bevel komt te staan, maar dat betekent natuurlijk wel dat je afstand zult moeten doen van je bevelhebberschap over je inheemse eenheid. Dat begrijp je?’


    ‘Ja, heer.’


    ‘Bovendien,’ zei Quintillus, ‘hebben de legatus en ik besloten dat de Atrebates, gezien de gebeurtenissen van de voorbije weken, ontwapend moeten worden.’


    ‘Ontwapend? Mijn mannen, heer?’


    ‘Stuk voor stuk,’ bevestigde Quintillus. ‘Jouw mannen in het bijzonder, omdat we niet zitten te wachten op een bende inheemse krijgers die gewapend ontevreden rondbanjeren. Of wel?’


    ‘Nee, heer,’ zei Cato ijzig. Hij kon het nauwelijks velen dat de tribuun de Wolven typeerde als ‘een bende’. ‘Dat zal wel niet. Vooral niet omdat ze keer op keer hun nek voor ons hebben uitgestoken.’


    Quintillus lachte. ‘Bedaar, centurio. Je moet oppassen voor een al te hechte band met deze barbaren. En ik zou het op prijs stellen als je mij de bij mijn functie behorende achting betoont.’


    ‘Uw functie dus. Akkoord, heer.’ Cato richtte zich tot de legatus. ‘Mag ik iets zeggen, heer?’


    Vespasianus knikte.


    ‘Is het niet mogelijk de Wolven in dienst te houden als onderdeel van de hulptroepen? Ze hebben zichzelf bewezen in het gevecht. Ik weet dat er nog maar weinig over zijn, maar ze zouden andere krijgers kunnen opleiden.’


    ‘Nee,’ zei Vespasianus beslist. ‘Het spijt me, centurio, maar dit bevel is afkomstig van de generaal. We kunnen ons geen twijfel veroorloven over de trouw van mannen die samen met de legioenen moeten opereren. Daarvoor staat er te veel op het spel. Hun taak zit erop. Ze dienen ontwapend en ontbonden te worden, en dat ook meteen.’


    Cato ervoer de nadruk die de legatus op het laatste woord legde als een slag in het gezicht. ‘Wat bedoelt u, heer?’


    ‘Ze zijn hier. Achter de tenten. Ik heb ze laten halen voordat ik jou ontbood. Ik wil dat je ze het gaat vertellen.’


    ‘Waarom, heer?’ vroeg Cato. In zijn keel welde het misselijkmakende gevoel van verraad op. ‘Waarom ik?


    ‘Je spreekt hun taal en je bent hun bevelhebber. Jij bent de geschiktste persoon om het ze mee te delen.’


    Cato schudde zijn hoofd. ‘Ik kan dat niet, heer…’


    Quintillus boog met een ruk naar de jonge centurio toe en keek hem kwaad aan. ‘Je gaat het ze vertellen! Dat is een bevel. En dit is de laatste keer dat ik ook maar enige subordinatie van jou over mijn kant laat gaan!’


    Vespasianus legde een hand op de schouder van de procurator. ‘Jij hoeft je hier niet mee te bemoeien, Quintillus. De centurio zal mijn bevel opvolgen. Hij weet wat er gebeurt als iemand anders zijn mannen vertelt dat ze ontwapend worden. We willen niet dat ze problemen veroorzaken. Daar zouden ze ook spijt van kunnen krijgen.’


    Cato besefte dat hij voor een voldongen feit stond. Het was afgelopen met de Wolven, die bovendien op een tuchtmaatregel konden rekenen wanneer ze zich daartegen zouden verzetten. En hij diende dit klusje op te knappen voor de nieuwe gouverneur. Hij had geen andere keuze. In het belang van zijn mannen zou hij degene moeten zijn die hun ging vertellen hoe weinig waarde Rome hechtte aan het bloed dat zij voor het keizerrijk hadden vergoten.


    ‘Akkoord, heer. Ik neem dit voor mijn rekening.’


    ‘Daarvoor ben ik je vanzelfsprekend zeer dankbaar,’ zei Quintillus.


    ‘Dank je, centurio,’ zei Vespasianus met een hoofdknik. ‘Ik wist wel dat je het zou begrijpen. Ga dat ook maar meteen doen.’


    Cato wendde zich naar de legatus en salueerde, waarna hij, voordat de procurator op de belediging kon reageren, de tent uit beende, terug het felle zonlicht in. De hitte daalde als een deken op hem neer, maar het interesseerde Cato niet meer dat zijn tunica hem hinderde. Vanuit de tent van de legatus liep hij langzaam om het voor het hoofdkwartier afgezette gebied heen. Hij voelde zich misselijk vanwege het kille verraad dat hij ging plegen. Hij voelde zich misselijk omdat de Wolven daarna alleen nog haat en verachting voor hem zouden kennen. De kameraadschap die zij hadden gedeeld, zou de gedaante aannemen van een dolksteek in hun buik en het zou Cato zijn die de stoot uitdeelde. De centurio voelde totaal geen vreugde meer bij het feit dat hij een nieuwe eenheid toegewezen had gekregen, dacht er zelfs geen moment meer aan. Hij rondde de bocht van het tententerrein en liep stijf op de in dubbele linie opgestelde overlevenden van het Wolvencohort af. Ter zijde van de Atrebatische krijgers ondergingen enkele secties legionairs in volledige wapenrusting hun driloefeningen. Voor het geval dat, bedacht Cato met een wrange glimlach.


    Zodra hij de centurio zag naderen, riep Mandrax de mannen toe in de houding te gaan staan. Ze staakten hun gesprekken en rechtten zich met hun lans en schild keurig aan hun voeten. De schouders achteruit, de borst vooruit en de kin omhoog, precies zoals Macro het hun had voorgedaan op de eerste dag van hun training. Hun bronzen helmen glinsterden in het zonlicht. Cato liep naar hen toe en ging voor hen staan.


    ‘Op de plaats rust!’ riep hij in het Keltisch. De mannen ontspanden zich. Even staarde hij over hun hoofden in de verte om de neiging te onderdrukken de blik beschaamd op de grond te richten. Een van de mannen kuchte. Cato besloot dat hij het maar het beste zo kort mogelijk kon houden.


    ‘Kameraden,’ begon hij. Het woord voelde ongemakkelijk, omdat hij hen nooit eerder zo had aangeduid, hoewel ze wel kameraden waren geworden tijdens de dagen van de hevige strijd om Calleva en in het gevecht daarna. ‘Ik ben overgeplaatst naar een andere eenheid.’


    Een paar mannen fronsten het voorhoofd, maar de meeste bleven met emotieloos gezicht voor zich uit staren.


    ‘De procurator heeft me gevraagd jullie te bedanken voor jullie uitstekende werk in de voorbije maanden. Maar weinigen hebben tegenover die enorme overmacht blijk gegeven van zoveel moed als jullie. Het is tijd dat jullie terugkeren naar jullie gezinnen. Het is tijd dat jullie van je welverdiende rust gaan genieten. Het is tijd dat jullie je verlossen van de last van jullie wapens en…’ Cato kon deze schertsvertoning niet langer volhouden. Hij slikte en richtte de blik omlaag. Kwaad probeerde hij de eerste in zijn ogen opwellende tranen weg te knipperen. Hij wist dat als hij uiting zou geven aan zijn werkelijke emoties, er geen houden meer aan zou zijn. En hij wist ook dat hij liever ter plekke zou sterven dan dat hij ten overstaan van zijn mannen in huilen zou uitbarsten, hoe onrechtvaardig, pijnlijk en beschamend de hele situatie ook was. Hij slikte opnieuw, klemde zijn kaken op elkaar en keek op.


    ‘Volgens bevel moeten de Wolven zich ontbinden. Jullie dienen je wapens en materieel hier achter te laten en het bevoorradingskamp te verlaten… Het spijt me.’


    De mannen keken hem zwijgend aan met verwarring en ongeloof op het gezicht. Mandrax was de eerste die iets zei. ‘Heer, hier moet wel sprake zijn van een misverstand. Ongetwijfeld is er…’


    ‘Dit betreft geen misverstand,’ onderbrak Cato hem ruw. Hij durfde het niet aan hun zijn medeleven te betonen of zelfs maar een verklaring te geven. ‘Leg je wapens en materieel neer. Dat is een bevel.’


    ‘Heer…’


    ‘Volg mijn bevel op!’ schreeuwde Cato, die zag dat de legionairs hun oefeningen hadden gestaakt en dat de soldaten op een afstandje van de Wolven in formatie werden opgesteld. ‘Leg je wapens neer! Nu!’


    Mandrax opende zijn mond om te protesteren, sloeg hem weer dicht en schudde zijn hoofd. Cato liep op hem af en begon hem fluisterend toe te spreken.


    ‘We hebben geen keuze, Mandrax. We moeten het doen voordat ze ons dwingen.’ Cato gebaarde naar de legionairs. ‘Jij moet het voorbeeld geven.’


    ‘Moet ik dat?’ vroeg Mandrax zacht.


    ‘Ja!’ siste Cato. ‘Ik wil jouw bloed niet aan mijn handen hebben. Ook niet dat van de anderen. Leg verdomme je wapens neer, man!’


    ‘Nee.’


    ‘Als jij het niet doet, weigert de rest ook.’


    Mandrax keek Cato aan met een intens gepijnigde blik, waarna hij de legionairs in ogenschouw nam, die beide mannen goed in de gaten hielden. Hij dacht even na en knikte toen. Cato haalde opgelucht adem. Mandrax trok zijn zwaard en gooide dat voor Cato’s voeten op de grond. Het duurde enkele tellen, maar daarna legde een andere Wolf zijn lans en schild neer, waarna hij zijn helm begon los te knopen. Het restant van de mannen volgde zijn voorbeeld, totdat ze allemaal in hun tunica voor Cato stonden en de aarde bezaaid lag met hun materieel. Cato rechtte zijn rug en riep zijn mannen het allerlaatste bevel toe: ‘Cohort… Ingerukt mars!’


    De mannen draaiden zich om en liepen naar de poort die toegang gaf tot Calleva. Een paar van hen keken een of twee keer om naar Cato, om daarna met hun kameraden zwijgend door te lopen. Mandrax was achtergebleven. Hij hield nog steeds de Wolvenstandaard vast en staarde roerloos als een standbeeld naar Cato. Geen van beiden wist iets te zeggen. Wat hadden ze kunnen zeggen? Tussen mannen die samen strijd hadden geleverd bestond een band, maar die band was nu verdwenen en zou ook nooit meer terug kunnen keren. Cato tilde zijn hand op en stak hem Mandrax toe. De standaarddrager keek omlaag, begon langzaam te knikken en greep Cato bij de onderarm.


    ‘Het was een mooie tijd, Romein. Het was me een genoegen een laatste keer krijger te kunnen zijn.’


    ‘Het was mij ook een genoegen.’ Cato knikte nauwelijks merkbaar. ‘Ik zal de Wolven nooit vergeten.’


    ‘Nee, doe dat niet.’ Mandrax’ greep verslapte en hij liet zijn arm terug langs zijn zij vallen. Vervolgens keek hij op naar de vergulde wolf aan het uiteinde van de standaard. ‘Mag ik hem houden?’


    Cato had dit verzoek niet verwacht. ‘Ja. Vanzelfsprekend.’


    Mandrax glimlachte. ‘Tot ziens dan maar, centurio.’


    ‘Tot ziens, Mandrax.’


    De Brittanniër draaide zich om, legde de schacht van de standaard over zijn schouder en liep langzaam naar de poort in de verte.


    Cato keek hem na. Hij voelde zich leeg, beschaamd en verachtelijk. Nadat Mandrax door de poort en uit het zicht was verdwenen, hoorde de centurio achter hem voetstappen naderen.


    ‘Cato! Cato…’ hijgde Macro, die naast zijn vriend kwam staan. ‘Ik heb zojuist het nieuws gehoord… De legatus heeft het me verteld… Hij zei ook dat je hier ergens rondliep. We mogen er weer vol tegenaan! Stel je eens voor: wij met ons tweeën in hetzelfde cohort. Die Brittanniërs weten niet wat ze overkomt!’


    ‘Nee…’ zei Cato zacht. ‘Inderdaad niet.’


    ‘Kom op, knul!’ Macro gaf hem een stomp tegen de schouder. ‘Dit is toch fantastisch nieuws? Twee maanden geleden zei die kwakzalver in het hospitaal nog tegen je dat je misschien nooit meer onder de adelaar zou kunnen dienen. Moet je nu jezelf eens zien!’


    Cato draaide zich eindelijk om naar Macro en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ja, dat is goed nieuws.’


    Met grote ogen die schitterden van opwinding boog Macro naar Cato toe. ‘En weet je wat nog beter nieuws is? Ik sprak op het hoofdkwartier een klerk en het heeft er alle schijn van dat we weer op pad gaan. Tussen nu en een paar dagen.’


    ‘Op pad?’


    ‘Ja. De legatus moet zich aansluiten bij de andere legioenen, waarna we korte metten gaan maken met die eikel van een Caratacus. Als dat is gelukt, zit het erop. Dan kunnen we leuk de buit gaan verdelen. Dus kop op, knul! We zijn centuriones in het beste legioen van het beste leger in de hele wereld. Wat wil je nog meer?’ Macro trok zijn vriend mee aan de arm. ‘Kom, laten we op zoek gaan naar een borrel en het op een feesten zetten.’


    ‘Nee, we gaan niet drinken,’ zei Cato, waarop Macro hem bedenkelijk aankeek. Cato’s mond plooide zich langzaam tot een glimlach en hij sprak verder. ‘Nee, we gaan niet zomaar wat drinken, maar dronken worden. Stom- en stomdronken…’


    

  


  
    Geschiedkundige aantekening


    Het is wellicht een ironische speling van het lot dat de moeilijkheden die generaal Plautius ondervond tijdens de tweede zomer van zijn veldtocht het gevolg waren van zijn successen in het voorgaande jaar. De Brittanniërs en hun aanvoerder Cara­tacus waren verslagen in een reeks conventionele veldslagen, die eindigde met de val van Camulodunum – de hoofdstad van de machtigste stam op het eiland – en de overgave van een aantal stammen. Met een steeds kleiner potentieel aan mannen om zijn verliezen te compenseren, koos Caratacus in 44 n.Chr. waarschijnlijk voor een andere strijdwijze. De Romeinen hadden laten zien waartoe ze in staat waren op het slagveld en Caratacus was vermoedelijk allerminst genegen tot een nieuwe krachtmeting met de verzamelde legioenen.


    De aanvoerder van de Brittanniërs deed er verstandig aan zich terug te trekken. Dat niet alleen met de opzet om een inheems leger in stand te houden, maar ook om generaal Plautius en de legioenen achter zich aan te lokken, die in een beslissende slag de voornaamste brandhaard van het Brittannische verzet voorgoed wilden doven. Maar hoe verder de Romeinen optrokken, hoe langer hun communicatielijnen werden en hoe meer soldaten zij moesten achterlaten om hun bevoorradingskonvooien te beschermen. De legioenen waren bovendien niet in staat om over een breed front op te trekken, want daarvoor telden ze simpelweg te weinig mannen. De Brittanniërs zouden dan een voor een hebben kunnen afrekenen met de diverse eenheden. Des te meer verbazing wekt het dat Vespasianus met een kleine gevechtseenheid op veldtocht in het zuidwesten van het eiland werd gestuurd.


    Zo’n opsplitsing van het Romeinse leger ten overstaan van een vijand die nog altijd in de meerderheid was, komt voor als een zeer ondoordachte beslissing. Ongetwijfeld zal generaal Plautius niet zonder reden hebben gedacht dat zijn leger daarmee weinig risico liep, maar zijn overwegingen zullen we nooit kennen. Met hun kennis achteraf spreken de historici altijd over de ononderbroken reeks successen van Vespasianus, maar de vraag is wat er gebeurd zou zijn als de Brittanniërs erin geslaagd waren voldoende troepen op de been te brengen tegen het Tweede Legioen. Als Caratacus het Tweede onaangenaam had kunnen verrassen en het een nederlaag had bezorgd, dan had de weg voor hem opengelegen om het achterland van het restant van Plautius’ leger van vijanden te ontdoen en hun aanvoerlijnen te vernietigen. Dat zou rampzalig zijn geweest en had kunnen leiden tot een Romeinse nederlaag vergelijkbaar met die in de Slag bij het Teutoburgerwoud, waarin drie legioenen onder bevel van generaal Varus werden afgeslacht.


    Deze hypothese maakt weer eens duidelijk hoe groot de rol van het toeval kan zijn bij een veldtocht, een aspect dat bijna altijd over het hoofd wordt gezien in de fraaie verhalen waarin achtereenvolgende historici de gebeurtenissen gieten. Maar voor de mannen op het slagveld zelf – mannen als Macro en Cato – zag de werkelijkheid er heel anders uit. Hun wereld, waarin verwarring en twijfel heerste en die uit een bloedige overlevingsstrijd bestond, was ver verwijderd van de keurige kaarten en op papier simpele plannen van de generaals en politici.


    Caratacus loopt nog vrij rond. Hij blijft de Romeinen uitdagen, maar zoekt ook steeds wanhopiger naar de laatste kans om het geluk van de Brittanniërs ten goede te keren. In de komende maanden kunnen de centuriones Macro en Cato en hun kameraden in de vier legioenen van het Romeinse leger zich geen fout veroorloven als zij de dodelijke strijd met hun steeds vertwijfelder opererende en fanatiekere vijand in hun voordeel willen beslechten.

  


  
    Dankwoord


    De Adelaar-reeks is een veel groter succes geworden dan ik ooit had gedroomd. Het wordt hoog tijd om nu eens een paar mensen achter de schermen te bedanken. Toen ik bezig was met het afronden van dit boek, had ik het genoegen te worden uitgenodigd voor een verkoopconferentie van Headline, waar me twee dingen opvielen. Om te beginnen viel me op hoeveel mensen er betrokken zijn bij het maken van boeken en ervoor zorgen dat die boeken op de planken belanden van boekwinkels in Groot-Brittannië, en tegenwoordig ook in de Verenigde Staten, Spanje, Duitsland, Finland, Tsjechië en Portugal.


    Ten tweede viel me op hoe positief iedereen over de Adelaar-reeks is, met name het verkoopteam, dat echt in de reeks gelooft en kans ziet de kopers van boeken net zo enthousiast te krijgen.


    Vervolgens was het succes van de boeken een kwestie van mond-tot-mondreclame, en dat stemt me helemaal verheugd.


    Dus, petje af voor mijn agent Merric Davidson – een heer in elke betekenis van het woord; Sherise Hobbs – de assistent van Marion Donaldson, die aan de telefoon altijd opgewekt en van de telefoon af angstaanjagend efficiënt is; Kim Hardie, die onvermoeibaar strijd levert voor ruimte in recensierubrieken; en Sarah Thomson, die kans heeft gezien indrukwekkende bedragen te regelen voor de buitenlandse rechten van de serie.


    En dan zijn er nog Kerr MacRae en zijn team, die het is gelukt wijd en zijd kond te doen. In willekeurige volgorde noem ik: Sabine Stiebritz (die gave feestjes organiseert), James Horobin, Katherine Ball, Barbara Ronan, Peter Newsom, Seb Hunter, Sophie Hopkin, Paul Erdpresser (die een griezelige gelijkenis vertoont met een bepaalde filmster), Jo Taranowski, Diane Griffith, Selina Chu en Jenny Gray. En dan hebben we op de weg nog Ruth Shern, Heidi Murphy en Breda Purdue in Ierland, en Damon Richards, Nikki Rose, Alex MacLean, Clare Economides, Steve Hill, George Gamble en Nigel Baines in het Verenigd Koninkrijk. En ten slotte maar absoluut niet de minste is daar Tony McGrath, met wie het altijd een genoegen is om bij een sterke kop koffie bij Starbucks in Norwich ervaringen uit te wisselen over het opvoeden van kleine kinderen.


    Mijn grote dank gaat uit naar jullie allemaal,


    Simon

  


  
    De Adelaarreeks van Simon Scarrow
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